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SÜMBOLITE TÄHENDUS
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Sümbolid seadmel:

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tõlge

 
ETTEVAATUST! Kettsaed võivad olla 
ohtlikud! Hooletu või vale kasutamislaad 
võivad tekitada operaatorile või teistele 
tõsiseid ja isegi surmavaid kehavigastusi.

 
Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

 
Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Kaitseprillid või näokaitse

 
Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

 
Ümbritsevasse keskkonda leviv müra 
vastavalt Euroopa Ühenduse direktiivile. 
Andmed seadme emissiooni kohta on toodud 
peatükis Tehnilised andmed ja etiketil.

 
Operaator peab kasutama kettsae 
käsitsemiseks mõlemat kätt.

 
Kettsaagi ei tohi mitte kunagi kasutada seda 
ühes käes hoides.

 
Ärge laske saelati otsa millegi vastu puutuda.

 
ETTEVAATUST! Kui saelati ots puutub millegi 
vastu, tekib sellele vastumõju, mis võib lüüa 
saelati tahapoole ja üles ja sellest võib tekkida 
tagasilöök. See võib tuua kaasa tõsiseid 
vigastusi.

 
Saeketi pöörlemissuund ja juhtplaadi 
maksimaalne pikkus.

 
Ketipidur, aktiveeritud (parempoolne) 
ketipidur, aktiveerimata 
(vasakpoolne).

 
Ketiõli lisamine.

 

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või 
selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et 
seda toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
Toode tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

 
Alalisvool.

 
Ärge jätke vihma kätte.

 
Andmesilt seerianumbriga. 
yyyy on tootmisaasta, ww 
on tootmisnädal.

 
Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 
erinevates riikides kehtivatele 
sertifitseerimisnõuetele.

Akul ja/või akulaadijal olevad 
sümbolid

 
Toode tuleb kõrvaldada vastavas 
taaskasutuspunktis. (Kehtib vaid 
Euroopas)

 
Tõrkekindel trafo

 
Kasutage ja hoidke akut ainult siseruumides.

 
Topeltisolatsioon

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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SISSEJUHATUS

           
Lugupeetud tarbija!

Õnnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna 
ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI käsul 
rajati Huskvarna jõe äärde tehas tahtpüsside valmistamiseks. 
Asukoht Huskvarna jõe ääres oli üsnagi loogiline, sest see 
võimaldas tootmiseks kasutada vee jõudu. Husqvarna tehase 
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud 
väga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate 
köögiseadmete, õmblusmasinate, jalgrataste ja 
mootorratasteni välja. 1956. aastal tuli välja Husqvarna 
esimene mootori jõul töötav muruniiduk, kolme aasta 
möödudes - aastal 1959 - järgnes sellele mootorsaag. Samas 
valdkonnas töötab Husqvarna ka täna.

Täna on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja 
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete 
kvaliteedi ja tehnilised näitajad. Meie äriidee on toota, 
arendada ja turustada mootori jõul töötavaid seadmeid 
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tööstuse jaoks. 
Husqvarna eesmärk on luua seadmeid, mis on esirinnas ja 
sellepärast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed 
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete 
ergonoomilisuse, kasutajasõbralikkuse, turvalisuse, 
keskkonnasõbralikkuse ja tõhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade kõrgelt meie toodete 
kvaliteeti ja tehnilisi näitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te 
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii 
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme 
müüja juures pole volitatud töökoda, küsige, kus on meie lähim 
volitatud töökoda.

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt 
oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, 
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise 
ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, 
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Täname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Kettsae detailide paiknemine (1)

1 Turvakäepide

2 Klahvistik

3 SavE-nupp

4 Hoiatusindikaator

5 Aktiveerimis- ja desaktiveerimisnupp

6 Toitelüliti väljalülitamine

7 Tagumine käepide parema käe kaitsega.

8 Tiiviku korpus

9 Ketiõli paak

10 Akulaadija

11 Toitekaabel

12 Hoiatusindikaator

13 Liitmik

14 Käsitsemisõpetus

15 Juhtplaadi kaitse

16 Veotähiku kate

17 Keti pingutusketas

18 Lüliti

19 Ketipüüdja

20 Kooretugi

21 Juhtplaadi otsatähik

22 Saekett

23 Juhtplaat

24 Esikäepide

25 Toitelüliti

26 Aku

27 Aku vabastamise nupud

28 Aku olek

29 Nupp, aku olek

30 Hoiatusindikaator
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Üldised ohutusalased märkused 
elektritööriistade kohta

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 
tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu juuresolekul. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

• Hoia lapsed ja kõrvalseisjad elektritööriista 
kasutamisel eemal. Tähelepanu hajumine võib 
põhjustada kontrolli kadumist.

Elektriohutus

• Elektritööriistade pistikud peavad sobima kontakti. 
Ära modifitseeri pistikut mingil viisil. Ära kasuta 
adapterpistikuid maandatud elektritööriistade 
puhul. Modifitseerimata pistikud ja sobilikud kontaktid 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

• Väldi kokkupuudet maandatud pindadega nagu 
torud, radiaatorid, pliidid või külmkapid. Elektrilöögi 
oht on suurem, kui su keha on maandatud.

• Ära kasuta tööriistu vihmas või märgades 
tingimustes. Elektritööriista pääsev vesi suurendab 
elektrilöögi ohtu.

• Ära kahjusta juhet. Ära kunagi kasuta juhet 
tööriista tassimiseks, tirimiseks või kontaktist 
eemaldamiseks. Hoia juhe eemal kuumusest, õlist, 
teravatest äärtest või liikuvatest osadest. 
Kahjustatud või sassis juhtmed suurendavad elektri‰oki 
ohtu.

• Elektritööriistaga õues töötades, kasuta 
välikasutuseks sobivat pikendusjuhet. See vähendab 
elektrilöögi ohtu.

• Kui mootortööriista kasutamine niiskes keskkonnas 
on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD) 
kaitstud toidet. RCD kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

Isiklik ohutus

• Ole tähelepanelik, jälgi, mis sa teed ning kasuta 
kainet mõistust tööriistaga töötades. Ära kasuta 
elektritööriista, kui oled väsinud või 

narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. 
Hetkeline tähelepanu hajumine võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

• Kasuta isiklikku ohutusvarustust. Kasuta alati 
silmakaitseid. Ohutusvarustuse nagu tolmumaski, 
libisemiskindlate ohutusjalatsite, kiivri või kuulmiskaitse 
õige kasutamine vähendab isiklikke vigastusi.

• Väldi tööriista tahtmatut käivitumist. Jälgi, et lüliti 
oleks välja lülitatud, enne kui ühendad toiteallikaga 
või/ja akuga, tõstad üles või tassid seadet. Tööriista 
tassimine sõrm lülitil või sisselülitatud olekus seadme 
vooluvõrku lülitamineon ebaturvaline.

• Enne masina käivitamist eemalda 
reguleerimisvõtmed või –kangid. Tööriista pöörleva 
osa külge jäetud võtmed ja kangid võivad põhjustada 
kehavigastusi.

• Ära pinguta üle. Jälgi alati, et oleks kindel 
jalgealune ja tasakaal. See tagab ettearvatamatutes 
olukordades parema kontrolli tööriista üle.

• Kanna vastavaid rõivaid. Ära kanna liigselt avaraid 
riideid või ehteid. Jälgi, et juukksed, riided või 
kindad ei satuks liikuvate osade lähedusse. Avarad 
riided, pikad ehted või juuksed võivad liikuvate osade külge 
kinni jääda.

• Kui seadmed on varustatud tolmu väljatõmbe- ja 
kogumisvahenditega, jälgi, et need oleks 
korralikult kinnitatud ja õigesti kasutatud. 
Tolmukogumine vähendab tolmuga seotud ohte.

• Sõltuvalt tööriista kasutusviisist võib mootortööriista 
kasutamise ajal tekkiv vibratsioon seadme 
dokumentatsioonis esitatud koguväärtusest erineda. 
Kasutajad peaksid välja selgitama isikukaitsemeetmed, 
mis põhinevad eeldatavatel tegelikel töötingimustel 
(arvestada tuleb töötsükli kõiki etappe – lisaks 
täisvõimsusega töötamisele loeb ka see aeg, mil seade on 
välja lülitatud, ja see aeg, kui seade töötab tühikäigul).

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine

• Ära forsseeri tööriistu. Kasuta töö jaoks ettenähtud 
tööriista. Õige tööriist teeb töö ettenähtud kiirusel 
paremini ja turvalisemalt.

• Ära kasuta tööriista, kui seda ei saa lülitist sisse/
välja lülitada. Tööriist, mida ei saa lüliti abil juhtida, on 
ohtlik ning tuleb remontida.

• Enne elektritööriista modifitseerimist, tarvikute 
vahetamist või selle hoiustamist tuleb see 
toiteallikast või aku küljest lahti ühendada. Sellised 
preventiivsed ohutusmeetmed aiatavad ära hoida seadme 
iseeneslikku käivitumist.

• Hoia mittekasutatavaid elektritööriistu lastele või 
seadmega või nende eeskirjadega mitte kursis 
olevatele inimestele kättesaamatus kohas. 
Elektritööriistad on treenimata kasutaja kätes ohtlikud.

• Hoolitse elektritööriistade eest. Jälgi, et liikuvatel 
osadel ei esineks eritelgusust või paindeid, et osad 
poleks katki või mingis muus olukorras, mis võiks 
seadme tööd mõjutada. Kui tööriist on viga saanud, 

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

TÄHTIS! Säilita kõik hoiatused tuleviku tarbeks. 
Ohutusteadetes esinev termin "elektritööriist" viitab 
elektrivõrgus toimiva (juhtmega) elektritööriistale või 
akutoitega (juhtmeta) elektritööriistale.
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tuleb see enne kasutamist ära parandada. Halvasti 
hoitud tööriistu kasutades on juhtunud palju õnnetusi.

• Hoia lõiketööriistad teravad ja puhtad. Õigesti 
hooldatud teravate lõikeäärtega lõiketööriistad ei kiilu nii 
kergesti kinni ning on lihtsamini käsitsetavad.

• Kasuta elektritööriista, tarvikuid ja sissepandavaid 
terasid nende eeskirjade kohaselt, võttes arvesse 
töötingimused ja töö iseloomu. Tööriistade 
mitteotstarbeline kasutamine võib kaasa tuua ohtlike 
olukordi.

Akutööriistade kasutamine ja hooldamine

• Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud 
laadijat. Ühte tüüpi akukogumi laadimiseks sobiv laadija 
võib koos teist tüüpi akukogumiga kasutades tuleohtu 
põhjustada.

• Kasutage mootortööriistades vaid spetsiaalselt 
neile loodud akukogumeid. Teisi akukogumeid 
kasutades riskite vigastuste ja tulekahjuga.

• Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda 
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid vms väiksed 
metallesemed), mis võiksid akuklemme omavahel 
ühendada. Akuklemmide lühistamine võib põhjustada 
põletushaavu või tulekahju.

• Väärkasutamise korral võib akust vedelikku lekkida 
– vältige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral 
loputage kannatada saanud kohta veega. Kui 
vedelik satub silma, pöörduge arsti poole. Akust 
lekkinud vedelik võib põhjustada ärritust või põletushaavu.

Hooldamine

• Hoolda oma elektritööriista kvalifitseeritud 
remontija juures, kasutades ainult identseid 
asendusosi. See tagab elektritööriista ohutuse.

Kettsae ohutusega seonduvad hoiatused

• Kui saag töötab, hoidke kõik kehaosad saeketist 
eemal. Enne kettsae käivitamist veenduge, et see 
ei puutu hetkel vastu mõnda muud eset. Hetkeline 
tähelepanematus kettsae kasutamise ajal võib põhjustada 
teie riiete või keha kokkupuute saeketiga.

• Hoidke parema käega alati kindlalt kettsae 
tagumisest käepidemest ja vasakuga 
esikäepidemest. Kui kasutate kettsae hoidmiseks 
vastupidist käeasetust, suurendate kehavigastuste ohtu, 
seetõttu tuleb sellist käitumist vältida.

• Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud 
haardepinnast, kuna saekett võib puutuda kokku 
peidetud juhtmetega. Kui saekett puutub kokku voolu 
all oleva juhtmega, võivad elektritööriista metallosad 
samuti voolu alla sattuda ning kasutajale elektrilöögi 
põhjustada.

• Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe. Soovitame 
kasutada ka pea, käte, jalgade ja jalalabade 
kaitsevahendeid. Nõuetele vastav kaitseriietus 

vähendab võimalikke kehavigastusi, mille põhjuseks on 
lendav praht või tahtmatu kontakt saeketiga. 

• Ärge töötage kettsaega puu otsas. Kettsaega puu 
otsas töötamine võib tekitada kehavigastusi.

• Veenduge alati, et teil on sobiv jalgealune, ning 
kasutage kettsaagi ainult siis, kui seisate 
liikumatul, kindlal ja tasasel pinnal. Libedad ja 
ebakindlad pinnad (nt redelid) võivad põhjustada 
tasakaalukaotust või kettsae üle kontrolli kaotamist.

• Kui lõikate pinge all olevat oksa, olge alati valmis 
selle võimalikuks tagasipaiskeks. Kui puukiududesse 
talletunud pinge vabaneb, võib pinge all olnud oks kasutaja 
poole tagasi paiskuda ja/või kettsae kontrolli all hoidmise 
võimatuks muuta. 

• Olge põõsaid ja võrseid lõigates äärmiselt 
ettevaatlik. Peened oksad võivad saeketi vahele kinni 
jääda ja seejärel piitsana teie poole sähvata või panna teid 
tasakaalu kaotama.

• Kandke kettsaagi käepidemest ja kehast eemal 
ning väljalülitatud olekus. Kettsae transportimise 
või hoiustamise ajal katke juhtplaat alati 
spetsiaalse kattega. Kettsae õige käsitsemine 
vähendab tahtmatu kokkupuute ohtu liikuva saeketiga.

• Järgige määrimise, keti pingutamise ja lisatarvikute 
vahetamise juhiseid. Valesti pingutatud või määritud 
kettsaag võib kas katki minna või keti tagasiviskumise ohtu 
suurendada.

• Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ning õli- ja 
määrdevabad. Rasvased ja õlised käepidemed on libedad 
ning võivad põhjustada kontrolli kaotamist kettsae üle.

• Lõigake ainult puitu. Kasutage kettsaagi ainult 
ettenähtud otstarbel. Näiteks: ärge kasutage 
kettsaagi plasti, kivi või mittepuidust 
ehitusmaterjalide lõikamiseks. Kui kasutate kettsaagi 
otstarbel, milleks see pole ette nähtud, riskite ohtlike 
olukordadega.

• Soovitame tungivalt, et algajad harjutaksid palkide 
saagimist saepukil.

Tagasiviskumise põhjused ja selle 

vältimine

Kui juhtplaadi ots puutub millegi vastu või kui lõigatav puit 
näpistab saeketi lõikesoone kinni, võib tagajärjeks olla saeketi 
tagasiviskumine. Juhtplaadi otsa kontakt võib teatud juhtudel 
põhjustada äkilist vastumõju, mis võib lüüa juhtplaadi üles ja 
tagasi kasutaja poole. Kui saekett piki juhtplaadi ülaserva kinni 
näpistada, võib juhtplaat järsult kasutaja poole tagasi põrkuda. 
Need reaktsioonid võivad põhjustada olukorra, kus kaotate 
kontrolli sae üle ning see võib omakorda lõppeda tõsiste 
kehavigastustega. Ärge lootke ainult sae ohutusseadistele. 
Kettsae kasutajana peaksite astuma mitmeid samme, et teie 
lõiketööd mööduksid õnnetuste ja vigastusteta. 
Tagasiviskumise põhjuseks on tööriista väärkasutamine ja/või 
valed töövõtted või -tingimused: selle vältimiseks tuleb järgida 
alljärgnevaid ettevaatusabinõusid.  

• Haarake seadmest kindlalt kinni. Teie pöidlad ja 
sõrmed peavad asuma ümber käepidemete. Saagi 
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tuleb hoida mõlema käega. Teie keha ja käsi 
peavad olema asendis, mis võimaldab teil 
tagasiviskumisjõudu kontrolli all hoida. Õigete 
ettevaatusabinõude korral suudab kasutaja 
tagasiviskumisjõudu kontrolli all hoida. Ärge laske 
kettsaest lahti.

• Ärge küünitage liiga kaugele ega lõigake õlgadest 
kõrgemal. See aitab vältida soovimatut otsakontakti ja 
tagab teile ootamatutes olukordades kettsae üle parema 
kontrolli.

• Kasutage ainult tootja soovitatud juhtplaate ja 
kette. Valed juhtplaadid ning ketid võivad põhjustada keti 
purunemist ja/või tagasiviskumist.

• Järgige tootja kehtestatud teritus- ja 
hooldusjuhiseid. Lõikesügavuse piiraja kõrgust 
vähendades riskite suurenenud tagasiviskumisega.

Meetmed uue kettsae 
kasutamisele võtmisel

• Lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi.

• (1) - (110) viitab illustratsioonidele lk. 2-6.

• Enne esmakordset kasutamist laadige aku täiesti täis. 
Vaadake juhiseid peatükist Aku laadimine.

• Lisage ketiõli. Vaadake juhiseid peatükist Ketiõli lisamine.

• Kontrolli lõikeseadme monteerimist ja korrasolekut. 
Juhised on toodud Koostamist käsitlevas alajaotuses.

• Ära alusta saagimist enne, kui ketimäärdeõli on küllaldaselt 
voolanud kettsae ketile. Juhised on toodud alajaotuses 
Lõikeseadme õlitamine.

• Pikaajaline müra võib tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Sellepärast tuleb alati kanda heakskiidetud kõrvaklappe.

Tähtis

!
ETTEVAATUST! Seadme algset 
konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 
loata. Kasuta alati originaalosi. Lubamatud 
muudatused ja varuosad võivad 
põhjustada raskeid või isegi eluohtlikke 
kehavigastusi operaatorile ja teistele.

!
ETTEVAATUST! Kettsaag on ohtlik 
tööriist, mis võib hooletu või vale 
käsitsemise korral põhjustada tõsiseid või 
isegi eluohtlikke vigastusi. Seepärast on 
väga tähtis, et loed käsitsemisõpetuse 
põhjalikult läbi ja saad kõikidest 
eeskirjadest korralikult aru.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline pihustunud 
ketiõli ja saepurutolmu sissehingamine 
võib ohustada teie tervist.

!
ETTEVAATUST! Seade tekitab töötades 
elektromagnetvälja. Teatud tingimustel 
võib väli häirida aktiivsete või passiivsete 
meditsiiniliste implantaatide tööd. Tõsiste 
või surmaga lõppevate kahjustuste riski 
vähendamiseks soovitame meditsiinilisi 
implantaate kasutavatel inimestel pidada 
seadme kasutamise eel nõu oma arsti ja 
implantaadi valmistajaga.

!
ETTEVAATUST! Ärge laske lapsi seadme 
lähedale ega seadet kasutada! Et seadet 
on lihtne käivitada, võivad lapsed selle 
käivitada, kui neid piisavalt ei jälgita. See 
tähendab ohtu raskete vigastuste 
tekkeks. Sellepärast tuleb seadmelt 
eemaldada aku, kui seade jääb valveta.

TÄHTIS!

See metsatöödel kasutatav kettsaag on ette nähtud 
sellisteks töödeks nagu puude langetamine, laasimine ja 
järkamine. Seade on ette nähtud 10–15 cm puidu 
lõikamiseks.

Kasutage ainult selliseid saelati ja saeketi kombinatsioone, 
mida me pakume peatükis Tehnilised näitajad..

Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, ravimite või 
alkoholi mõju all, ms võivad mõjutada teie 
otsustamisvõimet, nägemist ja keha valitsemist.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei vasta tehase 
originaalmudelile ega võtke ka kasutada sellist seadet, 
millest võib arvata, et keegi on selle ümber ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigast seadet, akut või akulaadijat. 
Järgige seadet kontrollides ja hooldades seadme 
kasutusjuhendi nõudeid. Teatud hooldustoiminguid tohib 
teha ainult vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vaadake 
juhiseid peatükist Hooldus.

Kasuta ainult käesolevas käsitsemisõpetuses märgitud 
lisavarustust. Juhised on toodud alajaotustes Lõikeseade ja 
Tehnilised andmed.

TÄHELEPANU! Kasutage näokaitset ja kaitseprille, et kaitsta 
paiskuvate esemete eest. Kettsaest võivad paiskuda 
puutükid ja muud taolised esemed suure jõuga. See võib 
tekitada tõsise vigastuse, eriti silmadele.

!
ETTEVAATUST! Tagasilöögi ohtu 
suurendab see, kui kasutatakse koos 
sellist saelatti ja saeketti, mis kokku ei 
sobi. Kasutage ainult selliseid saelattide ja 
kettide kombinatsioone, mida meie 
soovitame ja järgige kasutusjuhendeid. 
Vaadake juhiseid peatükist Tehnilised 
näitajad.
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Toimige alati arukalt

Võimatu on kirjeldada kõiki olukordi, mida võib kettsae 
kasutamisel ette tulla. Olge ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige selliseid olukordi, milleks teil puuduvad 
teadmised. Kui te pärast selle juhendi läbi lugemist tunnete 
veel ebakindlust, küsige asjatundjalt nõu. Võtke julgesti 
ühendust oma edasimüüjaga või meiega, kui te tahate küsida 
midagi kettsaagide kasutamise kohta. Me oleme teie 
teenistuses ja anname heameelega nõu, kuidas kettsaagi 
paremini ja ohutumalt kasutada. Võiksite ka käia kettsae 
kasutamise koolitusel. Küsige nõu oma edasimüüjalt, 
metsandusalaselt õppeasutuselt või raamatukogust, kus ja 
milliseid kursuseid korraldatakse. (Joonis 2)

Me teeme pidevalt tööd, et muuta toote kujundust paremaks 
ja rakendada paremaid tehnilisi lahendusi, mis tõstavad toote 
töökindlust, ohutust ja tõhusust. Käige korrapäraselt oma 
edasimüüja juures, kust saate teavet uuenduste ja nende 
kasutamise kohta.

Isiklik ohutusvarustus

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Kaitsekihiga kindad

• Saekaitsega püksid.

• Kaitsekihiga, terasest varbakaitsega ja libisemiskindla 
alustallaga saapad

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Tööriided peavad olema liibuvad, kuid ei tohi liikumisvabadust 
piirata.

Seadme ohutusvarustus

Selles peatükis selgitatakse seadme ohutusdetaile ja seda, 
milline roll neil on. Seadme kontrollimise ja hooldamise kohta 
leiate juhiseid peatükist Kettsae turvavarustuse kontroll ja 
hooldus. Peatükist Seadme osade paiknemine näete, kus nad 
teie seadmel paiknevad.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei 
paranda asjatundja, võib seadme tööiga lüheneda ja tekkida 

oht õnnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust 
lähima hooldustöökojaga.

Klahvistik

Jälgige, et seade lülitataks aktiveerimis-/desaktiveerimisnupu 
(1) vajutamisel ja hoidmisel (>1 s) sisse või välja. Roheline 
LED-tuli (2) süttib või kustub.

Hoiatuse indikaator (3) vilgub, kui ketipidur on aktiveeritud või 
kui esineb ülekoormuse oht. Ülekoormuse kaitse lülitab 
seadme ajutiselt välja. Kui seadme normaalne temperatuur 
taastub, on see taas kasutamiseks valmis. Püsivalt põlev tuli 
tähendab, et seadet tuleb hooldada.  (Joonis 6)

Automaatne väljalülitus

Seadmel on automaatne väljalülitusfunktsioon, mis 
inaktiveerib seadme, kui seda ei kasutata. Seade lülitub välja 1 
minuti pärast.

Ketipidur ja turvakäepide

Teie kettsael on ketipidur, mis on nii konstrueeritud, et see 
peatab keti, kui tekib tagasilöök. Ketipidur vähendab õnnetuse 
ohtu, aga ainult teie kui kasutaja võimuses on seda täiesti ära 
hoida. (Joonis 3)

Ole töötamisel ettevaatlik ja kanna hoolt, et juhtplaadi 
ohusektor midagi ei riivaks. (Joonis 4)

• Ketipidurit saab lülitada käsitsi (A) (vasaku käega) või 
rakendub see inertsjõu toimel. (Joonis 5)

• Pidur toimib, kui lükkad turvakäepideme (B) ettepoole. 
(Joonis 5)

• See liigutus aktiveerib vedrumehhanismi, mis peatab 
veotähiku.

• Turvakäepideme üheks ülesandeks on aktiveerida 
ketipidurit. Teine tähtis turvafunktsioon on takistada 
vasaku käe sattumist ketile juhul, kui esikäepide peaks 
käest libisema.

• Kettsae käivitamisel peab ketipidur olema sisselülitatud.

• Ketipidurit võib kasutada nagu käsipidurit käivitamisel või 
seadme lühiajalisel transportimisel teise töökohta, et 
vältida juhuslikust kokkupuutest tekkida võivaid vigastusi.

• Ketpiduri väljalülitamiseks tõmba turvakäepide tagasi 
esikäepideme poole.

• Tagasiviskumine võib olla väga ootamatu ja jõuline. 
Enamasti on tagasiviskumised väiksemad ja ei lülita 
ketipidurit alati sisse. Väikese tagasiviskumise korral hoia 
kettsaagi kindlalt, laskmata seda käest. (Joonis 65)

• Ketipiduri aktiveerimine (operaatori poolt käsitsi või 
automaatselt) oleneb tagasiviskumise jõust ja kettsae 

!
ETTEVAATUST! Suurem osa õnnetustest 
juhtub seetõttu, et kettsae kett riivab 
operaatorit. Seadmega töötamisel tuleb 
kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei 
välista õnnetusi, kuid vähendab vigastuse 
astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

!
ETTEVAATUST! Ärge kasutage seadet, 
kui selle turvavarustus pole täiesti korras. 
Turvavarustust tuleb kontrollida ja 
hooldada. Vaadake juhiseid peatükist 
Kettsae turvavarustuse kontroll ja 
hooldus. Kui teie seadme kontrollimisel 
selgub, et kõik pole korras, tuleb seade 
viia töökotta parandusse.
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asendist selle eseme suhtes, mida juhtplaadi ohusektor 
puudutab.

Tugeval tagasilöögil ja siis, kui saelati ohusektor on 
kasutajast võimalikult kaugel, rakendub tagasilöögi 
suunalise inertsjõu toimel tööle ketipidur. (Joonis 7)

• Kui tagasiviskumine ei oli eriti jõuline või kui juhtplaadi 
ohusektor asetseb kasutajale lähemal, lülitab kasutaja ise 
vasaku käega ketipidurit.

• Kui vasak käsi on vales asendis, ei saa ketipidurit käsitsi 
lülitada. Sellise haarde korral, kus vasak käsi paikneb nii, et 
ketipidurit ei saa lülitada, jääb üle loota vaid inertsjõule. 
(Joonis 8)

Kas ma saan ise oma käega ketipidurit 

lülitada, kui tekib tagasilöök?

Ei. Ketipiduri lükkamiseks ettepoole on vaja pisut jõudu 
rakendada. Kui te puudutate käega kergelt tagasilöögikaitset 
või libistate sellest üle, võib jõud olla liiga nõrk ketipiduri 
sisselülitamiseks. Hoidke töötamisel kindlalt kettsae 
käepidemetest. Kui teil tekib tagasilöök, võib juhtuda, et te ei 
lase kätt esikäepideme küljest lahti ega aktiveeri ketipidurit, 
aga võib ka juhtuda, et ketipidur lülitatakse sisse alles siis, kui 
saag on jõudnud mõnda aega töötada. Siis on oht, et ketipidur 
ei jõua ketti õigeaegselt pidurdada ja kett võib teid enne 
vigastada.

Mõnedes tööasendites võib teil käsi mitte ulatuda ketipidurini, 
et seda sisse lülitada, näiteks saega puu langetamisel.

Kas ketipidur lülitub inertsi jõul alati, kui 

tekib tagasilöök?

Ei. Esiteks peab ketipidur olema töökorras. Teiseks peab 
tagasilöök olema piisavalt tugev, et ketipidur tööle hakkaks. Kui 
ketipidur oleks liiga tundlik, hakkaks ta tihti tööle ja see on 
tülikas.

Kas ketipidur kaitseb mind alati vigastuste 

eest, kui tekib tagasilöök?

Ei. Kõigepealt peab ketipidur olema korras, et see tagaks 
piisava kaitse. Edasi peab ta aktiveeruma nii, nagu ülevalpool 
kirjeldatud, et see pidurdaks ketti tagasilöögi tekkel. 
Kolmandaks võib ketipidur tööle hakata, aga kui saelatt on liiga 
lähedal teile, võib kett mitte jõuda aeglustuda, enne kui saag 
teid puudutab.

Tagasilööki koos selle ohtlike tagajärgedega võib 
vältida ainult töötaja ise õigete töövõtete 
kasutamisega.

Gaasihoovastiku sulgur

Toitelüliti lukustus on nii konstrueeritud, et lülitit ei saa 
juhuslikult sisse lülitada. Kui vajutate toitelüliti lukustust (A) (nt 
käepidemest haarates), vabastatakse seepeale toitelüliti (B). 
Käepidemest lahti lastes lähevad nii toitelüliti kui ka lukustus 
tagasi algasendisse. (Joonis 9)

Ketipüüdja

Ketipüüdja ülesandeks on püüda kinni purunenud või 
juhtplaadilt mahatulnud kett. Korralikult pingutatud kett 

tavaliselt ei purune ega tule juhtplaadilt maha (vt. peatükk 
Koostamine), kui juhtplaati ja ketti õigesti hooldada (juhised on 
toodud alajaotuses Üldised tööeeskirjad.) (Joonis 10)

Parema käe kaitse

Parema käe kaitse kaitseb su kätt, kui kett peaks juhtplaadilt 
maha tulema, ning ei lase okstel takistada tagumisest 
käepidemest kinni hoidmast. (Joonis 11)

Vibratsioon

Kõva puud (suuremat osa lehtpuid) saagides tekib suurem 
vibratsioon kui pehmet puud (peamiselt okaspuid) saagides. 
Vigastatud, nüri või vale tüüpi ketiga saagides on vibratsioon 
tugevam.

Aku ja akulaadija

Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.

Kasutage Husqvarna toodetega üksnes Husqvarna 
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna 
originaalakulaadijas QC. Akud on kodeeritud.

Aku ohutus

Husqvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse toiteallikana 
ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste vältimiseks ei 
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel.

!
ETTEVAATUST! Tugevate või pikaajaliste 
vibratsioonide toimel võib tekkida 
veresoonte ja närvide vaevusi neil, kellel 
on vereringehäireid. Pöörduge arsti poole, 
kui teil ilmneb vibratsiooni tekitatud 
vaevuste nähte. Sellisteks nähtudeks on 
tundetus, jõu puudumine või tavalisest 
väiksem käte jõudlus, surin, torked või 
naha tundetus, nahapinna või nahavärvi 
muutumine, valu. Tavaliselt tekivad 
sellised nähud kätes, sõrmedes või 
randmetes. Külmaga võivad need nähud 
tugevneda.

!
ETTEVAATUST! Kaitske akut otsese 
päikesevalguse, kuumuse ja lahtise tule 
eest. Aku võib tulle sattumisel 
plahvatada. Põletuste ja/või 
kemikaalisöövituste oht.

!
ETTEVAATUST! Vältige akuhappe nahale 
sattumist. Akuhape võib põhjustada 
nahaärritust, põletusi või söövitust. Kui 
akuhape satub silma, ärge hõõruge silmi, 
vaid loputage neid rohke veega vähemalt 
15 minutit. Pöörduge arsti poole. 
Akuhappega kokku puutunud nahka tuleb 
pesta rohke vee ja seebiga.
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• Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jääb 
vahemikku -10 °C ja 40 °C.

• Ärge asetage akut mikrolainete ega suure surve kätte.

• Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega. Vt ka 
neid juhiseid, mis on toodud alajaotuses Hooldamine.

• Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas.

• Kaitske akut vihma ja märgade tingimuste eest.

Akulaadija ohutus

Kasutage Husqvarna akude BLi laadimiseks üksnes laadijat 
Husqvarna QC.

• Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ühendusjuhe on 
terve ning ega selles pole mõrasid.

• Ärge kandke akulaadijat kunagi kaablist hoides ega 
eemaldage pistikut kaablist tõmmates.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja 
teravate esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei 
jääks ukse vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis 
võivad muutuda voolujuhtideks.

Ärge kasutage:

• rikkis või kahjustunud akulaadijat rikkis, kahjustunud või 
deformeerunud akut.

Ärge laadige:

• mittelaetavaid akusid (ei laadijad ega masinas).

• akulaadijat aku laadimiseks välistingimustes.

• akut vihmas või märjas keskkonnas.

• akut otseses päikesevalguses.

Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui ümbritsev temperatuur 
on vahemikus 5 °C kuni 40 °C. Kasutage laadijat hästi 
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.

Lõikeseade

Käesolev peatükk räägib õige lõikeseadme valimisest ja selle 
hooldamisest, et:

• Vähendada tagasiviskumise ohtu.

• Vähendage keti purunemise ja maha tulemise ohtu.

• Tagage optimaalne lõikevõime.

• Pikendada lõikeseadme eluiga.

• Hoidke ära liigset müra.

Üldised eeskirjad

• Kasuta ainult seadme tootja soovitatuid 
lõikeseadmeid!  Vaadake juhiseid peatükist Tehnilised 
näitajad.

• Kandke hoolt, et keti lõikehambad oleks korralikult 
teritatud!  Järgige meie juhiseid ja kasutage 
soovitatud teritusmalli. Kahjustatud või valesti 
teritatud kett suurendab õnnetuste ohtu ja võib 
põhjustada seadme kiiremat ülekuumenemist.

• Hoidke õiget lõikesügavust! Järgige meie juhiseid 
ja tagage õige sügavusmõõt (lõikesügavus), 
kasutades vastavat malli. Liiga suur lõikesügavus 
suurendab tagasilöögi ohtu. (Joonis 19)

• Kanna hoolt, et kett oleks korralikult pingutatud!  
Kui kett on liiga lõtv, on oht , et see tuleb juhtplaadilt 
maha. Liiga lõtv kett põhjustab juhtplaadi, keti ja veotähiku 
kulumist. (Joonis 24)

• Kanna hoolt, et lõikeseade oleks korralikult 
määritud ja hooldatud!  Halvasti määritud kett puruneb 
kergemini ja tekitab suuremat juhtplaadi, keti ja veotähiku 
kulumist.

Lõikeosa, mis vähendab tagasilööki.

Tagasiviskumist saab ära hoida ainult nii, et hoida juhtplaadi 
ohusektorit teisi esemeid riivamast.

Tagasiviskumisi on võimalik vähendada, kasutades 
"sisseehitatud" tagasiviskumiskaitsega lõikeseadet ja 

!
ETTEVAATUST! Ärge ühendage 
akuklemme võtmete, müntide, kruvide 
ega muude metallesemetega, vastasel 
korral võib aku lühistuda. Ärge kunagi 
asetage esemeid aku õhuavadesse.

Akusid, mida ei kasutata, tuleb hoida 
eemal metallesemetest, nt naelad, 
mündid, ehted. Ärge demonteerige ega 
lõhkuge akut

!
ETTEVAATUST! Vähendage elektrilöögi ja 
lühiseohtu järgmiselt.

Ärge kunagi asetage laadija 
jahutuspiludesse esemeid.

Ärge püüdke akulaadijat lahti monteerida.

Ärge kunagi ühendage laadija klemme 
metallesemete külge, vastasel korral võib 
akulaadija lühistuda.

Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi.

!
ETTEVAATUST! Ärge kasutage 
akulaadijat korrosiivsete või süttivate 
materjalide läheduses. Ärge katke 
akulaadijat. Suitu või tule tekke korral 
eemaldage pistik akulaadijast.  Olge 
tähelepanelik tuleohu suhtes.

!
ETTEVAATUST! Tagasilöögi ohtu 
suurendab see, kui kasutatakse koos 
sellist saelatti ja saeketti, mis kokku ei 
sobi. Kasutage ainult selliseid saelattide ja 
kettide kombinatsioone, mida meie 
soovitame ja järgige kasutusjuhendeid. 
Vaadake juhiseid peatükist Tehnilised 
näitajad.
Estonian – 15
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hoolitsedes selle eest, et kett oleks hästi teritatud ning 
hooldatud.

Juhtplaat

Mida väiksem on saelati tipu raadius, seda suurem on 
tagasilöögi oht.

Saekett

Saekett koosneb paljudest lülidest; saadaval on standardlülid ja 
tagasiviskumist vähendavad lülid.

Mõned terminid juhtplaadi ja keti kirjeldamiseks

Et lõikeosa turvadetailid täidaksid oma ülesannet, tuleb 
kulunud ja kahjustustega saelatt/saekett vahetada Husqvarna 
poolt soovitatud saeketi ja saelatiga. Vaadake juhiseid osast 
Tehnilised näitajad, kus on andmed meie soovitatud 
saekettide ja saelattide kombinatsioonide kohta.

Juhtplaat

• Pikkus (tollides/cm) (Joonis 13)

• Hammaste arv juhtplaadi otsatähikul (T).  (Joonis 12)

• Keti samm  (=pitch) (tollides). Veolülide vahe peab sobima 
juhtplaadi otsatähiku ja veotähiku hammastega. (Joonis 
14)

• Veolülide arv. Veolülide arvu määravad juhtplaadi pikkus, 
keti samm ja hammaste arv juhtplaadi otsatähikul. 
(Joonis 16)

• Juhtplaadi soone laius (tollides/mm). Juhtplaadi soon 
peab sobima kokku keti veolülide laiusega.

• Saeketi õlitamisauk ja pingutusauk. Juhtplaat peab sobima 
kokku kettsae konstruktsiooniga. (Joonis 15)

Saekett

• Saeketi samm (=pitch) (tollides) (Joonis 14)

• Veolülide laius (mm/tollides) (Joonis 17)

• Veolülide arv (Joonis 16)

Saeketi lõikesügavuse reguleerimine ja 

keti teritamine.

Üldised näpunäited saehammaste teritamise kohta

• Ärge kasutage saagimiseks teritamata saeketti. Kui te 
peate saagimisel suruma saagi puusse ja saagimisel tekib 
peenike saepuru, on see märk sellest, et kett on nüri. Kui 
saekett on väga nüri, ei teki üldse saepuru. Puu läheb siis 
saagimisel peeneks tolmuks.

• Hästi teritatud saekett läheb saagimisel ise puu sisse ja 
saepuru koosneb suurtest pikergustest tükkidest. (Joonis 
18)

• Saeketi lõikavateks osadeks on saelülid, mis koosnevad 
saehambast (A) ja kontsast (B). Nende kõrguse vahe 
määrab saetee sügavuse. (Joonis 19)

Saeketi teritamisel tuleb jälgida nelja mõõtu.

1 Teritusnurk (Joonis 20)

2 Lõikenurk (Joonis 21)

3 Viili asend (Joonis 22)

4 Ümarviili läbimõõt

Ilma abivahendita on väga raske saeketti korralikult teritada. 
Sellepärast me soovitame teil kasutada teritusmalli. 
Teritusmalli järgi teritades tagate optimaalse lõikevõime ja 
tagasilöögi nõrgendamise. (Joonis 23)

Vaadake juhiseid peatükist Tehnilised näitajad, kus on toodud 
andmed kettsae kettide teritamise kohta.

Lõikehammaste teritamine

Saehammaste teritamiseks on vaja ümarviili ja teritusmalli. 
Vaadake peatükki Tehnilised näitajad, kus on toodud juhised 
ümarviili ja teritusmalli valikuks vastavalt saeketile.

• Kontrolli, kas saekett on õigesti pingutatud. Lõtva ketti on 
raske õigesti teritada. (Joonis 24)

• Lõikehambaid terita alati seestpoolt. Viili 
tagasitõmbamisel vähenda survet. Terita esiteks kõik 
hambad sae ühel poolel, siis keera kettsaag ringi ja terita 
hambad teisel poolel. (Joonis 20)

• Viili kõik hambad ühepikkuseks. Kui lõikehamba pikkus on 
ainult 4 mm (5/32’’), on kett kulunud ja see tuleb 
asendada uuega. (Joonis 25)

Lõikesügavuse reguleerimise üldpõhimõtted.

• Saehamba teritamine vähendab lõikesügavust 
(sügavusmõõtu). Parima lõikevõime saavutamiseks peab 
kontsa õigele kõrgusele viilima. Vaadake juhiseid peatükist 
Tehnilised näitajad, kus on toodud andmed lõikesügavuse 
kohta vastavalt konkreetsele saeketile. (Joonis 26)

Lõikesügavuse seadistamine.

• Selleks et seadistada lõikesügavust, peavad olema enne 
saehambad teritatud. Soovitame lõikesügavust seadistada 
iga kolmanda teritamise järel. Tähelepanu! Seda soovitust 
saab rakendada siis, kui saehambad pole liiga madalaks 
viilitud.

• Lõikesügavuse seadistamiseks läheb vaja lameviili ja 
lõikesügavuse seadistamise malli. Soovitame kasutada 

TÄHTIS! Ükski saekett ei hoia ära tagasilööki.

!
ETTEVAATUST! Igasugune kokkupuude 
liikuva saeketiga võib tekitada tõsise 
kahjustuse.

!
Ketiga töötamisel tuleb alati kasutada 
kindaid.

!
ETTEVAATUST! Teritamise juhiste 
mittejärgimine suurendab tunduvalt 
tagasilöögi ohtu.

!
ETTEVAATUST! Liiga suure lõikesügavuse 
korral suureneb tagasilöögi oht.
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sügavusmõõdu seadistamiseks vastavat teritusmalli, 
sellega tagatakse õige sügavusmõõt ja kontsa nurk.

• Pange teritusmall saeketile. Teritusmalli kasutusjuhised on 
ka pakendil. Teritusmallist välja ulatuva kontsa viilimiseks 
kasutage lameviili. Sügavusmõõt on õige siis, kui teil viili 
lükkamisel üle teritusmalli ei teki takistust. (Joonis 27)

Keti pingutamine

Mida rohkem ketti kasutada, seda pikemaks see venib. 
Sellepärast on tähtis lõikeosa korrapäraselt reguleerida.

Kontrollige ketipinget iga kord, kui lisate õli. NB! Uus saag vajab 
sissetöötamist ja sel ajal tuleb ketipinget tihedamini 
kontrollida. 

Pinguta ketti nii palju kui võimalik, aga nii, et seda saaks 
hõlpsasti käsitsi ringi vedada. (Joonis 47)

• Vabastage lüliti, keerates seda välja. (Joonis 28)

• Keerake nuppu vastupäeva, et veotähiku kate lahti võtta. 
(Joonis 29)

• Keti pingsuse seadistamiseks keerake ketast allapoole (+), 
et kett läheks pingumale ja ülespoole (-), et kett läheks 
lõdvemaks. (Joonis 30)

• Keerake latt kinni, keerates lülitit päripäeva. (Joonis 31)

• Keerake lüliti tagasi oma pesasse, et lukustada keti 
pingsus. (Joonis 32)

Lõikeseadme määrimine

Ketiõli

Ketiõli peab ketile kleepuma ja hästi voolama, olgu ilm kuum 
või külm.

Ära kasuta kunagi läbitöötanud õli!  See on kahjulik teile, 
seadmele ja keskkonnale.

Ketiõli lisamine

• Kasutage keti määrimiseks alati mineraalõli. (Joonis 33)

• Sobiva ketiõli valimiseks pea nõu hooldustöökojaga.

• Kõikidel meie kettsaagidel on automaatne 
ketiõlitussüsteem. Teatud mudelitel on lisaks veel 
reguleeritav ketimäärimine.

• Saeketiõli paaki mahtuvast õlikogusest piisab umbes 
kolmeks akulaenguks. See ohutusfunktsioon eeldab õige 
ketiõli kasutamist (kui ketiõli on liiga vedel, jätkub sellest 
lühemaks ajaks).

• Ära kasuta kunagi läbitöötatud õli. See viib õlipumba, 
juhtplaadi ja keti vigastusteni.

• Tähtis on kasutada õiget õlisorti (sobiva viskoossusega), 
arvestades ilmastikuolusid.

• Õhutemperatuuril alla 0°C muutuvad mõned õlid raskesti 
voolavaks. See võib põhjustada õlipumba ülekoormuse, 
millele järgnevad õlipumba osade rikked.

Kontrolli keti määrimist

• Kontrollige keti määrdetaset igal kolmandal akulaadimisel.

Suuna juhtplaat umbes 20 cm (8 tolli) kauguselt heleda 
pinna suunas ja lase ketti joosta minut aega  
kolmveerandgaasiga. Pinnale peab jääma selgelt nähtav 
õlijälg. (Joonis 34)

Kui keti määrimine ei toimi:

• Vaata järele, kas juhtplaadi õlikanalis pole mingeid 
takistusi. Puhasta vajaduse korral. (Joonis 35)

• Kontrolli, et soon juhtplaadi küljel oleks puhas. Puhasta 
vajaduse korral. (Joonis 36)

• Kontrolli, kas juhtplaadi otsatähik pöörleb vabalt ja kas 
määrdeauk otsas ei ole blokeeritud. Puhasta ja määri 
vajaduse korral. (Joonis 37)

Kui keti määrdesüsteem peale seda ikka ei tööta õigesti, võta 
ühendust hooldustöökojaga.

Keti veotähik

Ketiveosüsteem on varustatud veotähikuga. (Joonis 38)

Kontrolli korrapäraselt veotähiku kulumist. Vaheta veotähik 
välja, kui see on liiga kulunud.

Kontrolli lõikeseadme kulumist

Kontrolli iga päev saeketti:

• ketil on silmaga nähtavaid pragusid neetides või lülides.

• saekett on jäik.

• needid või lülid on väga kulunud.

Saeketti ei saa enam kasutada, kui ilmneb mingi allpool 
nimetatud tunnus:

Võrdle ketti uue ketiga, et määrata, kuivõrd kulunud see on.

Kui lõikehammaste pikkus on ainult 4 mm, tuleb kett uuega 
asendada.

Juhtplaat

Kontrolli tuleb teostada korrapäraselt:

• Kontrolli, ega juhtplaadi äär pole kare. Vajadusel eemalda 
karedus viiliga. (Joonis 39)

• Kontrolli, ega juhtplaadi soon pole väga kulunud. Vajadusel 
asenda juhtplaat uuega.

!
ETTEVAATUST! Lõtv kett võib juhtplaadilt 
maha tulla ja tekitada raskeid või isegi 
eluohtlikke vigastusi.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme 
monteerimistöid, hooldamist ja/või 
ülevaatust tuleb aku alati eemaldada.

!
ETTEVAATUST! Puudulikult määritud 
lõikeseade võib põhjustada keti 
purunemist ja tekitada raskeid või isegi 
eluohtlikke vigastusi.

TÄHTIS!

Kulunud juhtplaat ja kett koormavad seadet ning 
põhjustavad ülekuumenemist. Selle vältimiseks veenduge, 
et teie kasutatav juhtplaat ja kett on korralikult hooldatud.
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• Kontrolli, ega juhtplaadi ots pole ebaühtlaselt või väga 
kulunud. Kui juhtplaadi üks külg kulub õõnsaks, on 
töötatud liiga lõdva ketiga. (Joonis 40)

• Et juhtplaadi eluiga pikendada, peab seda iga päev 
põõrama. (Joonis 41)

!
ETTEVAATUST! Suurem osa õnnetustest 
juhtub seetõttu, et kettsae kett riivab 
operaatorit.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised 
on toodud alajaotuses Isiklik 
ohutusvarustus.

Ära võta ette tööd, millega toime 
tulemises sa pole kindel. Juhised on 
toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus, 
Kuidas vältida tagasiviskumist, 
Lõikeseade ja Üldised tööeeskirjad.

Väldi olukordi, kus võib tekkida 
tagasiviskumine. Juhised on toodud 
alajaotuses Seadme ohutusvarustus.

Kasuta soovitud ohutusvarustust ja 
kontrolli, et see toimiks. Juhised on 
toodud alajaotuses Tehnilised andmed ja 
Üldised ohutuseeskirjad.

Kontrolli, kas kõik kettsae ohutusseadmed 
töötavad. Juhised on toodud alajaotuses 
Üldised tööeeskirjad ja Üldised 
ohutuseeskirjad.

Ärge saagige nii, et te hoiate kettsaagi 
ainult ühe käega. Ühe käega hoides ei 
saavuta te täielikku kontrolli kettsae üle. 
Hoidke seadet alati kahe käega ja kindlalt.
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KOOSTAMINE
Juhtplaadi ja keti paigaldamine

• Kontrolli, et ketipidur ei oleks väljalülitatud asendis; selleks 
liiguta turvakäepidet esikäepideme suunas. (Joonis 42)

• Eemaldage vedava ketiratta kate, keerates nuppu 
vastupäeva. Eemalda trantspordikaitse (A). (Joonis 43)

• Paigaldage saelati poldile saelatt. Pange saelatt kõige 
tagumisemasse asendisse. Pange saekett ketiveorattale ja 
saelati soonde. Alustage saelati pealmisest küljest. 
(Joonis 44)

• Kontrolli, kas lõikelülide terad on juhtplaadi ülemisel poolel 
ettepoole suunatud.

Kinnitage sidurikate ja pidage meeles, et ketipingutustihvt 
tuleb juhtplaadis olevasse auku sisestada. Kontrollige, et 
keti veolülid sobiksid veotähikule ja et kett oleks juhtplaadi 
soones.

• Keerake kett pingumale, keerates ketast allapoole (+). 
Ketti pingutatakse, nii et see ei jääks eemale lati alumisest 
poolest. (Joonis 45)

• Keti pingsus on õige, kui kett ei vaju eemale lati alumisest 
poolest, kuid ketti on kerge käsitsi ringi vedada. Hoidke lati 
otsa ülespoole ja pingutage lati sidurit, keerates lülitit 
päripäeva. (Joonis 46)

• Uue keti puhul tuleb ketipingsust tihti kontrollida, kuni kett 
on sisse töötatud. Kontrolli ketti reeglipäraselt. Õigesti 
pingutatud kett tagab head lõikeomadused ja pikendab 
keti eluiga. (Joonis 47)

Kooretoe paigaldamine

Kooretoe paigaldamise küsimustes pöörduda hooldustöökoja 
poole. (Joonis 48)

!
ETTEVAATUST! Enne seadme 
monteerimistöid, hooldamist ja/või 
ülevaatust tuleb aku alati eemaldada.

Ketiga töötamisel tuleb alati kasutada 
kindaid.
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AKU KÄSITSEMINE
Aku

 Ekraanil on näha akuvõimsus ning võimalikud probleemid 
akuga. Akuvõimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul pärast 
seadme väljalülitamist või akunäidiku nupu vajutamisel (1). 
Akul olev hoiatussümbol süttib tõrke ilmnemisel (2). Vt 
tõrkekoode. (Joonis 49)

Akulaadija

Ühendage akulaadija

• Ühendage akulaadija tüübisildil näidatud pinge ja 
sagedusega võrku. Ühendage pistik pistikupessa. (Joonis 
50)

• Akut ei laeta, kui selle temperatuur on üle 50 °C.

Ühendagu aku akulaadijasse.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. Vt ka 
neid juhiseid, mis on toodud alajaotuses Hooldamine.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud 
30% ulatuses.

• Ühendagu aku akulaadijasse. (Joonis 50)

• Kui aku on laadijasse ühendatud, süttib roheline 
laadimistuli. (Joonis 51) Laadimisprotsess on pooleli.

• Kui kõik LED-tuled põlevad, on aku täis.  (Joonis 52)

• Eemaldage pistik vooluvõrgust. Ärge tõmmake pistiku 
eemaldamiseks pistikupesast kunagi kaablist.

• Ühendage laadija aku küljest lahti.

Laadimisolek

Liitiumioonakusid saab laadida sõltumata laetustasemest. 
Laadimist saab katkestada ja alustada sõltumata aku 
laetustasemest. (Joonis 53) Täis laetud aku ei tühjene ka siis, 
kui aku laadijasse jätta.

Transport ja hoiustamine

• Puhuris kasutatavate liitiumioonakude kohta kehtivad 
ohtlike ainete eeskirjade nõuded.

• Ärilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad 
osapooled või ekspediitorid, tuleb järgida pakendamise ja 
märgistamise erinõudeid.

• Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb 
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks 
järgige ka riiklikke eeskirju, mis võivad olla 
üksikasjalikumad.

• Kleepige või katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku 
nii, et see püsib pakendis liikumatuna.

• Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati 
eemaldada.

• Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja 
mittekülmuvas ruumis.

• Ärge hoidke akut kohtades, kus võib tekkida staatiline 
elekter. Ärge hoidke akut kunagi metallkarbis.

• Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5–
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese päikesevalguse 
eest.

• Hoiustage akulaadijat ruumis, kus temperatuur on 
vahemikus 5–45 °C ja kus see on alati kaitstud otsese 
päikesevalguse eest.

• Hoidke akulaadijat üksnes suletud ja kuivas kohas.

• Akut tuleb hoida laadijast eraldi. Hoidke seadet suletud 
ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele kättesaamatus 
kohas.

• Enne pikemaajalist hoiustamist tuleb seade korralikult 
puhastada ja hooldada.

• Kinnitage seade transportimise ajaks.

Aku, akulaadija ja masina 
kõrvaldamine

Tootel või selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode tuleb elektri- ja 
elektroonikajäätmete ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa kahjulike 
keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate kahjude 
vältimisele. Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta 
saate oma omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või 
kauplusest, kust toote ostsite.

LED-tuled Aku

Kõik LED-tuled põlevad Täis (67–100%).

LED 1, LED 2 põlevad. Aku on laetud 34%-66%.

LED 1 põleb. Aku on laetud 1%-33%.

LED 1 vilgub. Aku on tühi. Laadige aku.

!
ETTEVAATUST! Elektrilöögi ja lühise oht. 
Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi. Veenduge, et kaabel on 
kahjustamata. Vahetage kaabel välja, kui 
see on mis tahes viisil kahjustunud.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Käivitamine ja seiskamine

• Enne kui aku seadmesse sisestate, veenduge alati, et 
toitelüliti käivitub nõuetekohaselt ja liigub pärast 
lahtilaskmist tagasi väljalülitatud asendisse. Toitelüliti 
soovimatu tõmbamise vältimiseks on see varustatud 
spetsiaalse lukustusega.  (Joonis 54)

• Ära käivita kettsaagi, millele pole korralikult paigaldatud 
kõiki katteid, saeketti või –lehte. Juhised on toodud 
Koostamist käsitlevas alajaotuses. (Joonis 55)

• Enne kui käivitad seadet, tee kindlaks, et läheduses ei ole 
inimesi ega loomi, kellele see võiks ohtlikuks osutuda. 
(Joonis 56)

• Hoidke kettsaagi kindlalt mõlema käega. Hoidke parema 
käega tagumisest käepidemest ja vasema käega 
esimesest käepidemest. Nii peab hoidma kettsaagi 
sõltumata sellest, kas te olete vasakukäeline või 
paremakäeline. Hoidke kindlalt pöidlad ja sõrmed ümber 
käepidemete. (Joonis 57)

Käivitamine

• Asetage aku seadmesse. Aku peab seade akuhoidikusse 
hõlpsalt libisema. Kui aku ei libise seadmesse hõlpsalt, ei 
ole aku õigesti paigaldatud. (Joonis 58)

• Suruge akut alla. Aku paika lukustumisest annab märku 
klõpsatus. (Joonis 59)

• Vajutage ja hoidke käivitusnuppu all (>1 s), kuni süttib 
roheline LED-tuli. (Joonis 60)

Seiskamine

Seadme väljalülitamiseks vajutage klahvistikul asuvat 
toitenuppu (roheline LED-märgutuli kustub). (Joonis 60)

Pange tähele! Kui seadet hetkel ei kasutata või kui see on 
järelevalveta, tuleb aku alati eemaldada, et seadme 
soovimatut käivitumist vältida. Aku eemaldamiseks tõmmake 
seda seadmest välja, vajutades samal ajal kahte akul asuvat 
vabastusnuppu. (Joonis 61)

!
ETTEVAATUST! Enne käivitamist tuleb 
meeles pidada järgmist:

Ärge käivitage kettsaagi, millele pole 
korralikult paigaldatud kõiki katteid, 
saeketti või juhtplaati. Vastasel juhul võib 
veotähik lahti tulla ja kehavigastusi 
põhjustada.

Jälgi, et seisad kindlalt ja et kett ei saa 
millessegi haakuda.

Vaata, et tööpiirkonnas poleks võõraid 
isikuid.
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Enne kasutamist tuleb alati: 
(Joonis 62)

1 Kontrollida, et ketipidur töötab ega pole kahjustatud.

2 Kontrollida, et tagumise parema käepideme kaitse poleks 
kahjustatud.

3 Kontrollige, et toitepäästiku lukustus töötab korralikult ega 
ole kahjustatud.

4 Kontrollige, et klahvistik töötab ega ole kahjustatud.

5 Kontrollida, et kusagil käepidemetel poleks õli.

6 Kontrollida, et kõik kettsae osad on korralikult kinni ega 
pole kahjustatud või puudu.

7 Kontrollida, et ketipidur on oma koha peal ega pole 
kahjustatud.

8 Terita kett ja kontrolli selle pinget ja seisundit. 

9 Veenduge, et aku on täielikult laetud ja kindlalt kettsae 
külge kinnitatud.

10 Veenduge, et saekett peatub, kui toitelüliti lahti lastakse.

SavE

Seadmel on energiasäästufunktsioon (savE). Selle funktsiooni 
aktiveerimiseks vajutage klahvistikul asuvat nuppu savE. Kui 
funktsioon savE on aktiveeritud, vähendatakse seadme 
ketikiirust ja pikendatakse selle arvelt seadme talitlusaega. 
(Joonis 63)

Pange tähele! Funktsiooni SavE kasutades vähendatakse ainult 
seadme ketikiirust, mitte lõikevõimsust.

Üldised tööeeskirjad

Põhilised ohutuseeskirjad

1 Vaata ringi:

• Tee kindlaks, et tööpiirkonnas ei oleks inimesi, loomi ega 
midagi muud, mis võiks häirida sinu kontrolli seadme üle.

• Ja tee kindlaks, et ülalmainitud ei saa sattuda sae 
tööpiirkonda ega saada vigastatud langevatest puudest.

TÄHELEPANU! Järgi ülalmainitud eeskirju, kuid ära kunagi 
kasuta kettsaagi olukorras, kus pole võimalik abi kutsuda.

2 Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Halva ilmaga 
töötamine väsitab ja sellega kaasneb muid ohte, nagu libe 
maapind, pikselöök, puu ootamatu langemissuund jne.

3 Ole väga ettevaatlik, kui laasid peeneid oksi ja ära lõika 
võsa (palju peeneid oksi korraga). Peened oksad võivad 
haakuda saeketti ja tekitada ohtlikke vigastusi.

4 Veendu, et sa seisad kindlalt ja saad vabalt astuda. Vaata, 
et läheduses ei oleks tõkkeid, nagu juuri, kive, oksi, kraave 
jne., mis takistaksid sind juhul, kui peaksid olema sunnitud 
kiiresti liikuma. Ole eriti ettevaatlik mäeküljel töötades.

5 Ole eriti ettevaatlik, kui lõikad pinge all olevaid puid. Pinge 
all olev puu võib algasendisse tagasi painduda. Kui seisad 
vales paigas või teed sisselõike valesse kohta, võib puu 
sind või seadet tabada, nii et kaotad kontrolli seadme üle. 
See võib omakorda tekitada raskeid kehavigastusi. 
(Joonis 64)

6 Enne seda, kui asute kettsaagi teise kohta toimetama, 
lülitage see välja ja lukustage saekett ketipiduri abil. 
Kandke kettsaagi nii, et juhtplaat ja kett on suunatud 
tahapoole. Pikemal transportimisel peab juhtplaat olema 
kaitstud kaitsekattega.

7 Kui asetate kettsae maapinnale, peab ketipidur olema 
aktiveeritud – lisaks peate sael pidevalt silma peal hoidma. 
Kui jätate oma kettsae mõneks ajaks järelevalveta, lülitage 
see alati välja ning eemaldage selle aku.

Üldised eeskirjad

1 Kui on teada, mis on tagasiviskumine ja kuidas see tekib, 
pole üllatus nii suur. Teadlikkus aitab ohtu vähendada. 
Harilikult on tagasiviskumine küllalt nõrk, aga mõnikord 
võib see olla väga äkiline ja jõuline.

2 Hoia parema käega alati  tugevasti kettsae tagumisest 
käepidemest ja vasakuga esikäepidemest. Hoia sõrmed 
kindlalt ümber käepidemete. Hoida tuleb mõlema käega, 
hoolimata sellest, kas oled parema- või vasakukäeline. Nii 
väheneb tagasiviskumise oht ja suureneb sinu kontroll 
kettsae üle. Ära lase käepidemetest lahti!  (Joonis 
65)

3 Suurem osa õnnetusi seoses tagasiviskumisega  juhtub 
laasimisel. Kanna hoolt, et sul oleks hea ja tasakaalustatud 
tööasend ja et ees ei oleks midagi, millele võiksid 
komistada või mis võiks tasakaalu häirida.

Kui töötada tähelepanematult, võib juhtplaadi ohusektor 
riivata lähedal olevat oksa, puud või muud eset ja tekib 
tagasiviskumine.

TÄHTIS!

Käesolevas peatükis on põhilised kettsaega töötamise 
ohutuseeskirjad. Need eeskirjad ei asenda aga 
professionaalseid oskusi, mida annab väljaõpe, ega 
kogemusi. Kui olukord on sulle tundmatu, katkesta töö ja 
palu abi asjatundjalt. Pöördu nõu küsimiseks kettsae müüja, 
hooldustöökoja või kogenud kettsae kasutaja poole. Ära 
hakka tööd tegema, kui sa tunned, et sul puuduvad selleks 
oskused ja kogemused!

Enne kui hakkad kettsaagi kasutama, pead teadma, mis on 
tagasiviskumine, kuidas see tekib ja kuidas seda ära hoida. 
Juhised on toodud alajaotuses Kuidas vältida 
tagasiviskumist.

Enne kui hakkad kettsaagi kasutama, pead teadma, mis 
vahe on juhtplaadi ülemise ja alumise äärega saagimisel. 
Vaadake juhiseid peatükist Meetmed tagasilöögi vältimiseks 
ja Seadme turvavarustus.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

!
ETTEVAATUST! Vahel takerduvad pilpad 
ketiveosüsteemi, mille tõttu kiilub kett 
kinni. Enne puhastamise alustamist 
lülitage seade alati välja ja eemaldage 
aku.



TÖÖVÕTTED
Saetav puu peab olema kontrolli all. Kui te saete väikseid ja 
kergeid puutükke, võivad need jääda saeketti kinni ja 
paiskuda teie vastu. See võib ka mitte ohtlikke kahjustusi 
tekitada, aga siiski ehmatada ja te võite kaotada kontrolli 
sae üle. Ärge saagige virna või oksi hunnikus, võtke nad 
eraldi ette. Saagige ainult ühte tüve või oksa korraga. 
Võtke lahtisaetud tükid ära ja kontrollige, et teie töökoht 
oleks kogu aeg korras ja jalgealune kindel. (Joonis 74)

4 Ära kunagi sae kettsaega kõrgemalt kui 
õlakõrguselt ja ära lõika juhtplaadi otsaga. Ära  hoia 
kettsaagi kunagi ainult ühe käega!  (Joonis 66)

5 Seisa kindlal pinnal, ainult siis on sul kindel kontroll kettsae 
üle. Ära kunagi tööta seadmega, kui sa seisad redeli peal, 
oled puu otsas või kui sul pole kindlat jalgealust. (Joonis 
67)

6 Sae alati täisgaasil, siis liigub kett kiiresti.

7 Ole väga ettevaatlik, kui lõikad juhtplaadi ülemise äärega, 
s.t. lõikad altpoolt. Siis toimub nn. lükkav lõikamine. 
Lükkaval lõikamisel lükkab saekett saagi tagasi operaatori 
poole. Kui saekett jääb kinni, võib kettsaag tagasi lüüa teie 
suunas. (Joonis 68)

8 Kui sul ei õnnestu saeketi lükkavale jõule vastu seista, võib 
kettsaag nii kaugele taha liikuda, et ainult juhtplaadi 
tagasiviskumise sektor jääb puuga kontakti, mille 
tulemuseks on tagasiviskumine. (Joonis 69)

Lõikamist juhtplaadi alumise äärega, s.t ülaltpoolt 
lõikamist, nimetatakse tõmbavaks lõikamiseks. Tõmbaval 
lõikamisel tõmbab kettsaag ennast puu poole ja saag 
puhkab puul. Tõmbava lõikamise ajal on sul parem kontroll 
nii kettsae kui ka tagasiviskumise sektori üle. (Joonis 70)

9 Järgi teritamise ja hooldamise eeskirju. Kasuta ainult tootja 
poolt soovitatud juhtplaadi ja keti kombinatsioone. Juhised 
on toodud alajaotustes Lõikeseade ja Tehnilised andmed.

Põhiline lõikamistehnika

Üldised näpunäited

• Lõikamisel anna alati täisgaasi!

• Vabastage toitepäästik pärast igat lõikamist  (kui mootor 
käib täispööretel liiga kaua ilma koormuseta, mida tekitab 
saagimine, võib ta rikki minna).

• Lõikamine ülalt = Tõmbav lõikamine.

• Lõikamine alt = Lükkav lõikamine.

Lükkav lõikamine suurendab tagasiviskumise ohtu. Juhised on 
toodud alajaotuses Kuidas vältida tagasiviskumist.

Oskussõnad

Laasimine = Langetatud puu küljest okste lõikamine.

Murdumine = Palk murdub enne, kui oled selle läbi saaginud.

Viis tegurit, millele tuleb enne lõikamist tähelepanu 

pöörata:

1 Kanna hoolt, et juhtplaat ei kiiluks lõikesoones kinni. 
(Joonis 71)

2 Kanna hoolt, et palk ei murduks. (Joonis 72)

3 Kanna hoolt, et kett ei puudutaks maad või muud eset 
lõikamise ajal ega ka peale läbilõikamist. (Joonis 73)

4 Kontrolli, kas esineb tagasiviskumise ohtu. (Joonis 4)

5 Kas ilmaolud või ümbritsev pinnastik võivad mõjutada 
ohutust?

Keti kinnikiilumist ja palgi murdumist põhjustab palgi 
toetumisviis ja see, kas palk on pinge all või mitte.

Peaaegu alati on võimalik neid probleeme vältida, lõigates palki 
kahes järgus: altpoolt ja ülaltpoolt. Toeta palki nii, et kett ei 
kiiluks kinni ja palk ei murduks lõikamise ajal.

Järgnevas kirjeldatakse tegutsemist tavalisemates 
olukordades, mis võivad ette tulla kettsaega töötamisel.

Lõikamine

Kui teil on virnastatud puid vaja saagida, tuleb puud ükshaaval 
panna saepukile või saagimisalusele ja siis saagida.

Korjake saetud tükid kohe oma töökohast ära. Kui need jäävad 
jalgu, võib juhuslikult tekkida tagasilöök ja te võite ka tasakaalu 
kaotada, kui te jalgealune pole korras. (Joonis 74)

Palk lamab maas. Ei esine erilist ohtu keti kinnikiilumiseks 
ega palgi murdumiseks. Kuid kett võib puudutada maad pärast 
palgi läbilõikamist.

Lõika palk läbi ülaltpoolt. Katsu vältida, et kett puutuks maad 
palgi läbilõikamise lõpul. Hoia täisgaasi, aga ole ettevaatlik.

Kui palki on võimalik keerata, sae läbi umbes 2/3 tüvest.

Keera palki ja lõika ülejäänud kolmandik teiselt poolt läbi. 
(Joonis 75)

Palk toetub ühest otsast. Murdumise oht on suur.

Alusta lõikamist altpoolt (lõika umbes 1/3 palgist läbi).

Lõpeta ülaltpoolt lõigates, et lõikesooned kohtuksid. (Joonis 
76)

Palk on toetatud mõlemast otsast. Oht keti 
kinnikiilumiseks on suur.

Alusta lõikamist ülaltpoolt (lõika umbes 1/3 palgist läbi).

!
ETTEVAATUST! Ärge saagige nii, et te 
hoiate kettsaagi ainult ühe käega. Ühe 
käega hoides ei saavuta te täielikku 
kontrolli kettsae üle. Hoidke seadet alati 
kahe käega ja kindlalt.

!
ETTEVAATUST! Kui saekett kiilub 
lõikesoonde kinni, lülitage seade välja! 
Ärge üritage seadet vabaks tõmmata. Kui 
kettsaag ootamatult vabaneb, võib 
saekett kasutajat vigastada. Painutage 
lõikesoon kangi abil lahti ja vabastage 
seade.

!
ETTEVAATUST! Ärge saagige puid, mis on 
virnas ega puid, mis on tihedalt üksteise 
vastas. Sellises tööolukorras on tagasilöök 
väga kerge juhtuma ja see võib tekitada 
isegi eluohtliku vigastuse.
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Lõpeta altpoolt lõigates, nii et lõikesooned kohtuvad. (Joonis 
77)

Langetamistehnika

Ohutsoon

Ohutsoon langetatava puu ja kõrvalseisja vahel on vähemalt 2 
1/2 puu pikkust. Hoolitse selle eest, et enne langetamist ja 
langetamise ajal keegi ei viibiks ohutsoonis. (Joonis 78)

Langetamissuund

Puu tuleb langetada järgnevaks laasimiseks ja tükeldamiseks 
maksimaalselt heas suunas. Ala, kuhu puu langeb, peab olema 
töötamiseks sobiv.

Kui oled otsustanud, mis suunas puu peab langema, pead 
arvesse võtma ka puu loomulikku langemissuunda.

Seda mõjutavad mitu tegurit:

• Kuhupoole on puu kaldu

• Kas puu on kõver

• Tuulesuund

• Okste paiknemine

• Lume raskus

• Takistused puu ümbruses: teised puud, õhujuhtmed, teed 
ja ehitised.

• Vaadake puu üle: kas puul pole kahjustusi või mädanikku, 
mis on puu langetamise seisukohalt olulised, enne kui 
hakkate puud langetama.

Võib juhtuda, et pead laskma puul langeda loomulikus 
langesmissuunas, kuna on võimatu või ohtlik sundida seda 
soovitud suunas langema.

Veel üks väga tähtis tegur, mis ei mõjuta langetamissuunda, 
vaid sinu turvalisust, on vajadus kindlaks määrata, kas puul on 
vigastatud või surnud oksi, mis langetamisel võivad murduda 
ja pähe kukkuda.

Kõige tähtsam on, et puu ei langeks teisele puule otsa. 
Kinnijäänud puud langetada on väga ohtlik ning õnnetusoht on 
suur. Juhised on toodud alajaotuses Halvasti langenud puu 
käsitsemine.

Tüve laasimine ja pääsetee kindlustamine

Laasige puult kuni õla kõrguseni kõik oksad. Töötage suunaga 
ülalt allapoole ja nii, et puutüvi jääks teie ja sae vahele. (Joonis 
79)

Eemalda puu all kasvav võsa ja veendu, et kivid, oksad, augud 
jne. ei tõkesta sinu pääseteed. Pääsetee peab olema 
kavandatava langetamissuuna suhtes umbes 135-kraadise 
nurga all. (Joonis 80)

1 Ohupiirkond

2 Taganemistee

3 Langetamissuund

Langetamine

Langetamine toimub kolme lõikega. Kõigepealt tuleb teha 
langetussälk, mis koosneb ülemisest ja alumisest sisselõikest; 
lõpuks tuleb teha langetav sisselõige. Kui need lõiked on tehtud 
õigesse kohta, on võimalik langemist suunata väga täpselt.

Langetussälk

Juhtsälgu väljalõikamisel alustatakse ülemisest lõikest. 
Suunake sae langetussuunamärgistus (1) mõne eemal asuva 
sihtmärgi poole, kuhu soovite puud langetada (2). Seiske 
paremal pool puud, sae taga ning saagige tõmbava saeketiga.

Pärast seda tuleb teha alumine sisselõige, nii et see lõpeks 
samas kohas, kus ülemine sisselõige. (Joonis 81)

Langetussuunda määrav sälk peab ulatuma tüvesse 1/4 
läbimöödu  võrra. Nurk ülemise ja alumise sisselõike vahel 
peab olema 45 kraadi.

Kohta, kus sisselõiked kohtuvad, nimetatakse langetussälgu 
jooneks. See peab olema täiesti horisontaalne ning valitud 
langemissuuna suhtes täisnurga (90°) all. (Joonis 82)

Langetav sisselõige

Langetav sisselõige tuleb teha puu teisele poolele ja see peab 
olema täiesti horisontaalne. Seisa vasakul pool puud ja lõika 
juhtplaadi alumise äärega.

Tee langetav sisselõige umbes 3-5 cm (1,5-2 tolli) 
langetussälgu horisontaallõikest kõrgemale. (Joonis 83)

Toeta kooretugi (kui see on paigaldatud) pideriba taha. Suru 
täisgaasiga saag aeglaselt tüvesse. Jälgi, kas puu ei hakka 
liikuma soovitud langetamissuunast erinevas suunas. Suru 
langetuskiil või -raud sisselõikesse, niipea kui lõige on selleks 
küllaltki sügav. (Joonis 84)

Lõpeta langetav sisselõige paralleelselt langetussälgu joonega, 
nii et vahemaa nende vahel on vähemalt 1/10 tüve 
läbimöödust. Tüve läbilõikamata osa nimetatakse pideribaks.

Pideriba toimib nagu uksehing, mis kontrollib puu 
langemissuunda. (Joonis 85)

Kui pideriba on liiga kitsas ning langetav sisselõige või 
langetussälgu suunda määravad sisselõiked ei ole tehtud 
õigesse kohta, ei ole üldse võimalik puu langemissuunda 
kontrollida. (Joonis 86)

Kui langetussälk ja langetav sisselõige on tehtud, hakkab puu 
omaenda raskuse all langema. Vajaduse korral kasuta 
langetuskiilu või -rauda. (Joonis 87)

Soovitame kasutada saagi, millel on puu läbimõõdust pikem 
saelatt, et te saaksite nii langetamislõike kui suunava lõike teha 
ühelt poolt saagimisega, nn. lihtsaagimisega. Vaadake juhiseid 
peatükist Tehnilised näitajad, kus on toodud andmed, milliseid 
saelatte saab teatud mudelite puhul kasutada. (Joonis 88)

TÄHTIS! Et puud langetada, on vaja suuri kogemusi. Kui sul 
pole kettsaega töötamise kogemusi, ära langeta puid. Ära 
võta ette tööd, millega toime tulekus sa pole kindel!

TÄHTIS! Ohtlike langetamiste korral peab kõrvaklapid 
kõrvadelt eemaldama kohe pärast saagimist, et hääled ja 
hoiatussignaalid oleksid kuuldavad.

!
ETTEVAATUST! Kui sul puudub vastav 
väljaõpe, ära langeta puid, mille läbimõõt 
ületab juhtplaadi pikkuse!
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Leidub võimalusi ka selliste puude langetamiseks, mille tüve 
läbimõõt on suurem kui juhtplaadi pikkus. Sellega kaasneb 
siiski palju suurem tagasiviskumise oht, sest juhtplaadi  
ohusektor võib sattuda kergesti puuga kontakti. (Joonis 4)

Halvasti langenud puu käsitsemine 

"Kinnijäänud" puu vabastamine

Kinnijäänud puud langetada on väga ohtlik ning õnnetusoht on 
suur.

Ärge püüdke saagimisega alla saada teisele puule langenud 
puud.

Ärge töötage ohtlikus piirkonnas, kus on maapinnale 
langemata kinnijäänud puid. (Joonis 89)

Kindlaim moodus on kasutada vintsi.

• Traktorile monteeritud vints (Joonis 90)

• Kaasaskantav vints (Joonis 91)

Pinge all olevate puude ja okste lõikamine

Ettevalmistused: Hinda, kuhupoole puu või oks liigub, kui see 
pääseb pingest, ning kus asub selle loomulik murdumiskoht 
(s.t. see koht, kus puu või oks murdub, kui seda veel rohkem 
painutada). (Joonis 92)

Otsusta, missugune on kõige kindlam moodus pinget 
kõrvaldada ja kas saad seda teha ohutult. Rasketes 
olukordades on ainus ohutu moodus kettsaag ära panna ja 
kasutada vintsi.

Üldised näpunäited:

Seisa nii, et puu või oks ei tabaks sind, kui see pinge alt 
vabaneb. (Joonis 93)

Tee sisselõikeid murdumispunktis või selle läheduses. Tee üks 
või mitu sisselõiget nii sügavalt, kui vaja pinge vähendamiseks 
ja tüve või oksa murdumiseks murdumispunktis. (Joonis 94)

Ära lõika kunagi otse läbi pinge all olevat puud või 
oksa! 

Kui teil tuleb saagida läbi puutüve või oksa, tehke kaks-kolm 
lõiget 3 cm vahedega 3-5 cm sügavuseni. (Joonis 95)

Jätkake saagimist, et oks või tüvi vabaneks pingest. (Joonis 
96)

Saagige puud või oksa teiselt poolt, kui pinge on vabanenud.

Tagasiviskumise vältimine

Mis on tagasiviskumine?

Tagasiviskumine on kettsae kiire reaktsioon, mis tekib siis, kui 
juhtplaadi otsa ülemine veerand ehk ohusektor riivab mingit 
eset ja selle peale saag tagasi lööb. (Joonis 69)

Tagasiviskumine on alati juhtplaadi sihis. Enamasti viskub 
kettsaag juhtplaadiga üles või tahapoole, kasutaja suunas. 
Mõnikord võib ette tulla tagasiviskumist ka  teistes suundades, 
sõltuvalt sellest, kuidas paikneb kettsaag, kui selle ohusektor 
eset riivab. 

Tagasiviskumine tekib ainult siis, kui juhtplaadi 
tagasiviskumise ohusektor riivab eset. (Joonis 4)

Laasimine

Veendu, et sa saad kindlalt seista ja takistamatult tööd teha! 
Töötades seisa vasakul pool tüve. Hoia kettsaagi keha lähedal, 
et sul oleks sae üle maksimaalne kontroll. Kui on võimalik, lase 
kettsael toetuda puutüvele.

Hoia alati kettsaagi enda suhtes teisel pool tüve. (Joonis 97)

Palgi tükeldamine

Juhised on toodud alajaotuses Põhiline lõikamistehnika.

!
ETTEVAATUST! Tagasiviskumine võib olla 
väga ootamatu ja jõuline; operaatori poole 
võib lüüa kettsaag, juhtplaat või kett. Kui 
kett sel momendil jookseb, võivad 
tagajärjeks olla rasked või isegi 
eluohtlikud vigastused. Seetõttu on väga 
tähtis, et teaksid, millest tagasiviskumine 
tekib ja kuidas seda vältida 
ettevaatlikkuse ja õigete töövõtetega.

!
ETTEVAATUST! Suurem osa õnnetustest 
tagasilöögiga juhtub puude laasimisel. 
Ärge kasutage saagimiseks 
tagasilöögisektorit. Olge ettevaatlik, ärge 
laske saelati otsa puutuda vastu tüve, 
oksi või muid esemeid. Eriti ettevaatlik 
tuleb olla okstega, mis on pinge all. Oks 
võib teie vastu paiskuda, kui see pingest 
vabaneb ja tekitada tõsise kahjustuse.
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Üldised näpunäited

Seadme kasutaja võib teha ainult selliseid hooldamis- ja 
korrastustöid, mida on kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis. 
Keerukamate tööde tegemiseks tuleb pöörduda volitatud 
töökoja poole.

Kettsae ohutusvarustuse kontroll, 
korrashoid ja hooldus

Ketipidur ja turvakäepide

Kontrolli turvakäepidet

• Kontrolli, et turvakäepidemel ei oleks pragusid ega muid 
nähtavaid vigastusi. (Joonis 98)

• Liigutage turvakäepidet edasi-tagasi ja veenduge, et see 
liigub vabalt ning on kindlalt seadme külge kinnitatud. 
(Joonis 99)

Kontrolli automaatpidurit

• Asetage väljalülitatud kettsaag kännule või mõnele muule 
tasasele pinnale. Vabastage eesmine käepide ning laske 
saag oma raskuse mõjul langeda, pööreldes tagumise 
käepideme ümber kännu suunas. (Joonis 100)

Kui juhtplaat puudutab kändu, peab pidur toimima.

Kontrolli pidurilülitit

• Aktiveerige kettsaag. Hoolitsege selle eest, et kett ei 
puutuks vastu maad või muid esemeid. Vt. juhiseid 
alajaotusest Käivitamine ja seiskamine.

• Võta kettsaag kindlalt kätte, haarates sõrmedega ümber 
käepidemete. (Joonis 65)

• Anna täisgaasi ja aktiveeri ketipidur, surudes käerandme 
vastu turvakäepidet. Ära lase esikäepidemest lahti. Kett 
peab kohe peatuma. (Joonis 101)

Toitelüliti väljalülitamine

• Veenduge, et toitelüliti on pärast toitelüliti lukustuse 
vabastamist tühikäigu asendisse lukustatud. (Joonis 
102)

• Vajutage toitelüliti lukustust ning veenduge, et see liigub 
pärast vabastamist tagasi algasendisse. (Joonis 103)

• Veenduge, et toitelüliti ja toitelüliti lukustus liiguvad 
takistamatult ning tagastusvedrud on töökorras. (Joonis 
104)

• Käivitage kettsaag ja andke täisgaasi. Vabastage toitelüliti 
ja veenduge, et kett peatub täielikult.

Ketipüüdja

• Kontrolli, et ketipüüdja ei oleks vigastatud ning et see oleks 
kindlalt kinnitatud kettsae korpusele. (Joonis 105)

Klahvistik

• Aktiveerige kettsaag ja veenduge, et kettsaag lülitub välja, 
kui toitenuppu vajutada (roheline LED-märgutuli kustub). 
(Joonis 106)

Akuklemmid

Puhastage akut ja seadme akukambrit pärast igat 
kasutuskorda pehme harjaga. Veenduge, et kõik jahutusavad 
ja akuklemmid on puhtad. (Joonis 107)

Jahutussüsteem

Võimalikult madala töötemperatuuri tagamiseks on seade 
varustatud jahutussüsteemiga.

Jahutussüsteem koosneb järgnevatest osadest:

1 Õhuvõtuava (seadme vasakul küljel).

2 Mootori tiivik.

• Puhastage jahutussüsteemi kord nädalas harjaga, raskete 
tööolude puhul tihedamini. Määrdunud või ummistunud 
jahutussüsteemi puhul kuumeneb seade üle ning 
tagajärjeks on seadme kahjustused. (Joonis 108)

3 Seadme ülekoormuse ja ülekuumenemise vältimiseks 
kasutage teravat ketti ning veenduge sageli, et paagis 
oleks piisavas koguses kvaliteetset ketiõli.

Aku

• Veenduge, et aku pole kahjustada saanud või 
deformeerunud ja et nähtavad kahjustused (nt praod) 
puuduvad. (Joonis 109)

Akulaadija

• Veenduge, et akulaadija ning toitejuhe pole kahjustada 
saanud või deformeerunud ja et nähtavad kahjustused (nt 
praod) puuduvad. (Joonis 110)

!
ETTEVAATUST! Enne seadme 
monteerimistöid, hooldamist ja/või 
ülevaatust tuleb aku alati eemaldada.

Pange tähele! Seadme hooldamine ja parandamine nõuab 
vastavat väljaõpet. Eriti oluline on see turvavarustuse osas. 
Kui teie seadme kontrollimisel selgub, et mõni allpool 
nimetatud asjadest pole korras, tuleb seade viia parandusse.

Tähtis! Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega. 
Tugevad puhastusvahendid võivad plasti kahjustada.
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HOOLDUS
Hooldusskeem

Alljärgnevas on toodud seadme hooldustööde nimekiri. Enamike tööde kohta on antud ka kirjeldus osas Hooldus.

Rikete määramine

Klahvistik

Kettsae klahvistikul esineda võivad veakoodid.

Igapäevane hooldus Iganädalane hooldus Igakuine hooldus

Puhasta seade väljastpoolt. Viili maha karedus juhtplaadi külgedel.
Kontrollige aku ja seadme vahelisi 
ühendusi ja seadet ning aku ja akulaadija 
vahelist ühendust.

Veenduge, et toitelüliti osad toimivad 
ohutusnõuete kohaselt. (Toitelüliti 
lukustus ja toitelüliti.)

Tühjendage õlipaak ja puhastage seest.

Puhasta ketipidur ja kontrolli selle 
ohutuseeskirjade kohast toimimist. 
Kontrolli, et ketipüüdja ei oleks 
vigastatud; asenda see vajaduse korral.

Puhuge toode ja aku jahutuspesad 
ettevaatlikult suruõhuga läbi.

Keera iga päev juhtplaati ümber, et 
kulumine oleks mõlemilt poolt ühtlane. 
Kontrolli, et määrdeauk ei oleks 
ummistunud. Puhasta ketisoon. 

Kontrolli, kas juhtplaat ja kett saavad 
küllaldaselt õli.

Kontrollige, kas saeketil pole nähtavaid 
pragusid neetides ja lülides, kas needid ja 
lülid pole liiga kulunud, kas saekett pole 
jäik. Vahetage, kui vaja.

Terita kett ja kontrolli selle pinget ja 
seisundit. Kontrolli, et keti veoratas ei 
oleks üleliigselt kulunud, asenda vajaduse 
korral.

Puhastage seadme õhuvõtuava.

Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid 
korralikult kinnitatud.

Kontrollige, et klahvistik töötab ega ole 
kahjustatud.

Klahvistik Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Ketipidur aktiveeritud.
Ketipiduri vabastamiseks tõmmake 
turvakäepidet tagasi.

Temperatuuri kõrvalekaldumine. Laske seadmel maha jahtuda.

Ülekoormus. Lõikeosa ummistunud.
Lõikeosa on ummistunud. Vabastage 
lõikeosa. 

Toitelülitit ja aktiveerimisnuppu tuleb 
vajutada samal ajal.

Vabastage toitelüliti, seade aktiveerub.

Roheline aktiveerimisdiood vilgub. Aku pinge madal. Laadige akut.

Hoiatuse indikaator põleb. Hooldus Võtke ühendust hooldustöökojaga.
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HOOLDUS
Aku

Aku ja/või akulaadija tõrgete kõrvaldamine laadimise ajal.

Akulaadija

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akut keskkonnas, mille 
temperatuur jääb vahemikku -10 °C ja 40 
°C.

Ülepinge.
Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama 
suur, kui seadme etiketil toodud pinge.

Eemaldage aku laadijast.

Voolu all Aku laadimine.

Hoiatuse indikaator põleb. Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Tõrke indikaatortuli vilgub Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui 
ümbritsev temperatuur on vahemikus 5 °C 
kuni 40 °C.

Punane LED-tuli põleb Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.
28 – Estonian



TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

 Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi20-originaalakut.

1. märkus: ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ.

2. märkus: ISO 22868 järgi arvutatakse helirõhutaseme ekvivalenti eri helirõhutasemete kaalutud dünaamilise energia summana 
eri töötingimustel. Helirõhutaseme ekvivalendi statistilisel tüüplevil on standardselt 2,5 dB (A) kõrvalekalle.

3. märkus. Deklareeritud käepideme vibratsioonitase on toodud kõrgeimate arvnäitajate korral. Vibratsioonitaseme tüüpiline 
statistiline dispersioon on 1,5 m/s. 

Mudeli tähis 120i

Platvorm CS100EU

Mootor

Tüüp BLDC (harjadeta) 36 V

Funktsioonid

Väikse energiatarbega reÏiim savE

Õlitussüsteem

Õlipumba tüüp Automaatne

Õlipaagi maht, liitrit 0,20

Kaal

Kettsae mass tühja ketiõli paagiga ning ilma aku, juhtplaadi ja ketita (kg) 3,0

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 97

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 100

Müratase (vt. märkust 2)

Ekvivalentne müra rõhutase kasutaja kõrvas, dBA 86

Vibratsioonitase (vt. märkust  3) 3,8

Kett/juhtplaat

Soovitatud juhtplaadi pikkus, tolli/cm 12/30

Efektiivne lõikepikkus, tollid/cm 10/26

Veoratta tüüp/hammaste arv Spur/6

Maksimaalne ketikiirus / (savE), m/s 11.5 (10)

Ülalnimetgatud kettsaemudelite jaoks heakskiidu saanud akud

Aku BLi20

Tüüp Liitiumioon

Aku võimsus, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Pinge, V 36 36.5

Kaal, kg 1.2 1.2

Laadijad, mis sobivad ettenähtud akudele, BLi20.

Akulaadija QC80

Toitevõrgu pinge, V 100-240

Sagedus, Hz 50-60

Võimsus,W 100
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TEHNILISED ANDMED
Juhtplaadi ja keti kombinatsioonid

Need saagimisseadmed on ette nähtud Husqvarna mudelile 120i.

Saeketi teritamine ja teritusmallid

EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46-36-146500, kinnitab oma ainuvastutusel, et Husqvarna juhtmeta 
akukettsaed Husqvarna 120i (platvorm CS100EU) 2016. aasta seerianumbritest alates (aastaarv ja sellele järgnev 
seerianumber on märgitud selgelt mudeli etiketile) vastab järgnevas NÕUKOGU DIREKTIIVIS toodud nõuetele:

   - 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

   - elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014, 2014/30/EL.

   - 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL.

   - müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Kontrollorgan:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Saksamaa, 0197, on teinud EÜ tüübikontrolli vastavalt 
masinadirektiivi (2006/42/EÜ) artikli 12 punktile 3b. EÜ tüübikontrolli sertifikaat, mis vastab lisale IX on tähistatud järgmise 
numbriga: BM 50356394 0001

Tarnitud kettsaag on identne EÜ tüübikontrolli läbinud seadmega.

Lisaks on SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, kinnitanud vastavust nõukogu direktiivi 
2000/14/EÜ lisale V "välitingimustes kasutatavate seadmete müra kohta". Serifikaadi number on: 01/162/002

Teave müra kohta on toodud peatükis Tehnilised andmed.

Huskvarna, 27. september 2016. aasta

Lars Roos, Arendusdirektor (Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)

Juhtplaat Saekett

Pikkus, tollides Ketisamm, tolli
Saetee laius, 
mm

Maksimaalne 
tähiku 
hammaste arv.

Tüüp
Pikkus, veolülid 
(tk)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino:

Originalios ‰vedi‰kos naudojimo instrukcijos vertimas.

 
PERSPñJIMAS! Grandininiai pjklai gali bti 
pavojingi! Dòl neapdairios ar neteisingos 
eksploatacijos naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ir net mirtinai susiÏeisti.

 
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai 
supratote.

 
Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

 
·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

 
Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai duomenys” ir 
ant lipduko.

 
Grandin∞ pjklà operatorius turi laikyti 
abejomis rankomis.

 
Niekada nedirbkite motoriniu pjklu 
laikydami j∞ tik viena ranka.

 
Niekada neleiskite, kad juostos vir‰nò 
kliudyt˜ kok∞ daiktà.

 
PERSPñJIMAS! Atatrankos smgis gali 
atsirasti, jei juostos vir‰nò kliudo kok∞ daiktà 
ir sukelia reakcijà, ko pasòkoje juosta metama 
∞ vir‰˜ ir atgal link naudotojo. Tai gali sunkiai 
suÏeisti.

 
Pjklo grandinòs sukimosi kryptis ir 
didÏiausias kreipiamosios juostos ilgis.

 
Grandinòs stabdys: ∞jungtas 
(de‰inòje), i‰jungtas (kairòje)

 
Grandinòs alyvos pripildymas.

 
Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, 
kad ‰io produkto negalima laikyti 
komunalinòmis atliekomis. Jis turi bti 
atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri 
i‰montuot˜ elektros ∞rangà ir elektronikos 
komponentus.

 
Nuolatinò srovò.

 
Nepalikite lietuje.

 
Duomen˜ plok‰telò  
su serijos numeriu. yyyy yra 
pagaminimo metai, ww yra 
pagaminimo savaitò. 

 
Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 
specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo 
reikalavimams.

Simboliai ant akumuliatoriaus ir 
(ar) akumuliatoriaus ∞kroviklio:

 
·∞ produktà reikia atiduoti ∞ 
tinkamà perdirbimo ∞staigà. 
(galioja tik Europoje)

 
Apsaugotas transformatorius

 
Økrovikl∞ naudokite ir laikykite tik viduje.

 
Dviguba izoliacija

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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TURINYS
Turinys
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ØVADAS
Gerbiamas kliente!

Sveikiname pasirinkus Husqvarna produktà! Husqvarna 
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant 
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrikà, kuriame buvo 
pradòtos gaminti mu‰kietos. ·i vieta prie Huskvarna upelio 
buvo logi‰ka, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai 
gaminti ir tokiu bdu tarnavo kaip hidroelektrinò. Per tà daugiau 
nei 300 met˜ Husqvarna fabriko gyvavimo epochà buvo 
pagaminta begalò produkt˜ - nuo malkini˜ krosni˜ iki 
modernios virtuvinòs ∞rangos, siuvimo ma‰in˜, dviraãi˜, 
motocikl˜ ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji 
motorinò vejapjovò, o 1959 m. motorinis pjklas - veiklos 
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi ‰iandien.

Husqvarna - viena i‰ pasaulyje pirmaujanãi˜ mi‰ko ir sodo 
produkt˜ gamintoj˜ ‰iuo metu, kur didÏiausias prioritetas 
teikiamas kokybei ir darbinòms charakteristikoms. Verslo idòja 
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus mi‰ko ir sodo 
prieÏirai bei statyb˜ ir kompleks˜ pramonei. Taip pat 
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo naudotojui, 
saugumo ir ekologi‰ko màstymo srityse, todòl buvo sukurta 
visa eilò subtilybi˜ siekiant tobulinti produktus ‰iose srityse.

Mes ∞sitikin´, jog Js ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu 
vertinsite ms˜ produkt˜ kokyb´ bei darbines charakteristikas. 
Øsigij´ nors vienà ms˜ produktà, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas 
nors atsitikt˜. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninio aptarnavimo dirbtuvòs.

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios 
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas. 
Laikydamiesi j˜ turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, 
prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai prailginsite ∞renginio 
ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei Js sumanysite 
parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui neuÏmir‰kite perduoti 
naudojimosi instrukcij˜.

Dòkojame, kad naudojate Husqvarna produktà!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Grandininio pjklo dalys (1)

1 Mechaninis saugiklis

2 Klaviatra

3 „SavE“ mygtukas

4 Øspòjamieji indikatoriai

5 Aktyvavimo ir deaktyvavimo mygtukas

6 Maitinimo jungiklio fiksatorius

7 Galinò rankena su de‰inòs rankos apsauga

8 Ventiliatoriaus korpusas

9 Grandinòs alyvos bakas

10 Akumuliatoriaus ∞kroviklis

11 Maitinimo laidas

12 Øspòjamieji indikatoriai

13 Jungtis

14 Operatoriaus vadovas

15 Pjovimo juostos apsauga

16 Varanãiosios ÏvaigÏdutòs gaubtas

17 Grandinòs ∞tempiklio ratukas

18 Rankenòlò

19 Grandinòs laikiklis

20 Buferis

21 Pjovimo juostos ÏvaigÏdutò

22 Pjklo grandinò

23 Pjovimo juosta

24 Priekinò rankena

25 Maitinimo jungiklis

26 Akumuliatorius

27 Baterijos nuòmimo mygtukai

28 Baterijos bklò

29 Mygtukas, baterijos bklò

30 Øspòjamieji indikatoriai
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Bendrieji elektrini˜ ∞ranki˜ 
naudojimo ∞spòjimai

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina 
nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose 
aplinkose, t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, 
duj˜ ar dulki˜. Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali 
uÏdegti dulkes ar garus.

• Dirbant su elektros ∞rankiais vaikai ir pa‰aliniai 
Ïmonòs turi laikytis atokiau. Bla‰kymasis gali ∞takoti 
jus prarasti valdymà.

Saugumas dirbant su elektra.

• Elektros ∞ranki˜ ki‰tukai turi tikti elektros 
rozetòms. Niekuomet nekeiskite ki‰tuko. 
Nenaudokite joki˜ ki‰tuk˜ antgali˜ ∞Ïemintiems 
elektros ∞rankiams. Originals ki‰tukai ir tinkamos 
rozetòs sumaÏins elektros ‰oko rizikà.

• Venkite knu liestis prie ∞Ïemint˜ pavir‰i˜, toki˜ 
kaip vamzdÏiai, radiatoriai, ‰aldytuvai. Prisilietus prie 
∞Ïeminto pavir‰iaus, padidòja elektros ‰oko rizika.

• Nenaudokite elektros ∞ranki˜ lyjant ar esant 
drògmei. Ø elektros ∞rank∞ patek´s vanduo padidina 
elektros ‰oko rizikà.

• Nenaudokite laido ne pagal paskirt∞. Niekuomet 
nenaudokite jo ∞rankiui ne‰ti, tempti ar i‰traukti 
∞rank∞ i‰ rozetòs. Saugokite laidà nuo kar‰ãio, 
tepalo, a‰tri˜ kamp˜ ar judanãi˜ dali˜. PaÏeistas ar 
susipainioj´s laidas padidina elektros ‰oko rizikà.

• Dirbdami su elektros ∞rankiu lauke naudokite laido 
prailgintuvà, kuris bt˜ tinkamas naudoti lauke. 
Prailgintuvo, tinkamo dirbti lauke, naudojimas sumaÏina 
elektros ‰oko rizikà.

• Jeigu elektrin∞ ∞rengin∞ btina naudoti drògnoje 
aplinkoje, naudokite liekamosios srovòs ∞taisu (LSØ) 
apsaugotà maitinimo ‰altin∞. Naudojant LSØ, sumaÏòja 
elektros smgio pavojus.

Asmeninis saugumas

• Dirbdami su ∞rankiu i‰likite budrs, stebòkite, kà 
darote ir vadovaukitòs sveika nuovoka. 

Nenaudokite elektros ∞rankio bdami pavarg´, jei 
vartojote narkotines medÏiagas, alkohol∞, vaistus. 
Net trumpiausias dòmesio nukreipimas dirbant su elektros 
∞rankiu gali sàlygoti rimtà suÏeidimà.

• Naudokite asmenines saugumo priemones. Visada 
ne‰iokite aki˜ apsaugà. Apsauginò ∞ranga, tokia kaip 
rai‰tis nuo dulki˜, neslids batai, ‰almas ar klausos 
apsaugos, naudojama tinkamomis sàlygomis sumaÏins 
asmenini˜ suÏeidim˜ rizikà.

• Saugokitòs nenumatyto ∞sijungimo. Prie‰ 
prijungdami ∞rank∞ prie maitinimo ‰altinio ir (arba) 
akumuliatoriaus, pakeldami ar ne‰dami ∞rank∞ 
∞sitikinkite, kad jungiklis yra i‰jungtoje padòtyje. 
Ne‰ant elektros ∞rank∞ uÏdòjus pir‰tà ant jungiklio ar 
prijungiant j∞ prie maitinimo ‰altinio ∞jungus jungikl∞ galima 
sukelti nelaimingà atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 
reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali 
jus suÏeisti.

• Per daug nesilenkite ∞ priek∞. Visuomet i‰laikykite 
pusiausvyrà ir stovòkite tvirtai. Tai leidÏia geriau 
suvaldyti elektros ∞rank∞ netikòtose situacijose.

• Tinkamai apsirenkite. Nedòvòkite laisv˜ drabuÏi˜ 
ar juvelyrini˜ dirbini˜. Plaukus, drabuÏius ir 
pir‰tines laikykite atokiau nuo judanãi˜ dali˜. Laisvi 
drabuÏiai, juvelyriniai dirbiniai ar ilgi plaukai gali bti ∞sukti ∞ 
judanãias dalis.

• Jei ∞renginiai naudojami dulki˜ i‰siurbimo ir 
surinkimo mechanizmuose, uÏtikrinkite, kad jie 
bt˜ tinkamai prijungti ir naudojami pagal paskirt∞. 
Dulki˜ i‰siurbimas gali sumaÏinti su jomis susijusius 
pavojus.

• Tikrasis vibracijos dydis elektrinio ∞renginio darbo metu gali 
skirtis nuo nurodytos suminòs vertòs, kadangi tai priklauso 
nuo ∞renginio naudojimo bd˜. Operatoriai turi naudoti 
atitinkamas saugos priemones, kurios pasirenkamos 
∞vertinus realias darbo sàlygas (atsiÏvelgiant ∞ visas darbo 
ciklo fazes, t.y. ∞renginio i‰jungimo (nenaudojimo) trukm´, 
darbo tu‰ãiàja eiga ir realaus pjovimo trukmes).

Elektros ∞ranki˜ naudojimas ir prieÏira

• Dirbdami per daug neapkraukite elektros ∞rankio. 
Darbui naudokite tinkamà elektros ∞rank∞. Tinkamas 
elektros ∞rankis, skirtas konkreãiam darbui, leis j∞ atlikti 
geriau, saugiau ir greiãiau.

• Nenaudokite elektros ∞rankio, jei jungiklis 
ne∞sijungia ar nei‰sijungia. Bet koks elektros ∞rankis, 
kurio negalima valdyti jungikliu yra pavojingas ir turi bti 
pataisytas.

• I‰traukite ki‰tukà i‰ maitinimo tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus prie‰ atlikdami bet kokius 
reguliavimus, keisdami priedus ar padòdami ∞rank∞ 
laikymui. Tokios apsaugos priemonòs sumaÏina 
atsitiktinio ∞sijungimo pavoj˜.

• Nenaudojamà ∞rank∞ laikykite atokiai nuo vaik˜ ir 
neleiskite su ∞rankiu dirbti asmenims, kurie yra su 

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus 
saugumo ∞spòjimus ir instrukcijas. 
Nesilaikant perspòjim˜ ir instrukcij˜ 
galima sukelti gaisrà, gauti elektros ‰okà ir 
(arba) patirti rimtus suÏeidimus.

SVARBU! I‰saugokite visus perspòjimus ir nurodymus 
ateiãiai. Terminas „elektros ∞rankis“ ∞spòjimuose rei‰kia js˜ 
elektra varomà (su laidu) ∞rengin∞ arba akumuliatoriaus 
varomà (belaid∞) ∞rengin∞.
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juo nesusipaÏin´ ar neperskait´ ‰i˜ instrukcij˜. 
Neapmokyt˜ asmen˜ rankose elektros ∞rankiai yra 
pavojingi.

• PriÏiròkite elektros ∞rankius. Patikrinkite, ar 
judanãios dalys tinkamai suderintos, 
nesusijungusios, nesulÏusios ar kaip nors kitaip 
nepaÏeistos, kas galòt˜ ∞takoti elektros ∞rankio 
veikimà. Jei ∞rankis paÏeistas, prie‰ naudojimà j∞ 
pataisykite. Dauguma nelaiming˜ atsitikim˜ ∞vyksta dòl 
netinkamai priÏirim˜ ∞ranki˜.

• Pjovimo ∞rankius i‰laikykite a‰trius ir ‰varius. 
Tinkamai priÏirimi pjovimo ∞rankiai su a‰triais pjovimo 
kra‰tais reãiau stringa ir yra lengviau valdomi.

• Elektros ∞rank∞, priedus, papildomas dalis ir t.t. 
naudokite remdamiesi ‰iomis instrukcijomis, 
atsiÏvelgdami ∞ darbo sàlygas ir atliekamus darbus. 
Naudojant ∞rank∞ kitiems darbams, nei jis yra skirtas, 
galima sukelti pavojingas situacijas.

Akumuliatorini˜ ∞ranki˜ naudojimas ir 

prieÏira

• Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu 
∞krovikliu. Vienam akumuliatori˜ paketui tinkamà ∞krovikl∞ 
naudojant su kitu akumuliatori˜ paketu gali kilti gaisro 
pavojus.

• Motorinius ∞rankius naudokite tik su jiems skirtais 
akumuliatori˜ paketais. Naudojant bet kok∞ kità 
akumuliatori˜ paketà yra suÏeidimo ir gaisro pavojus.

• Nenaudojamà akumuliatori˜ paketà saugokite nuo 
gnybtus trumpai sujungti galinãi˜ metalini˜ daikt˜, 
pavyzdÏiui sàvarÏòli˜, monet˜, rakt˜, vini˜, varÏt˜ 
ir kit˜ smulki˜ metalini˜ daikt˜. Trumpai sujungus 
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite 
nudegti.

• Naudojant nepalankiomis sàlygomis i‰ 
akumuliatoriaus gali tekòti skystis; jo nelieskite. 
Ant odos netyãia patekus∞ skyst∞ nuplaukite 
vandeniu. Jeigu skysãio pateko ∞ akis, kreipkitòs ∞ 
gydytojà. I‰ akumuliatoriaus i‰tekòj´s skystis gali 
sudirginti arba nudeginti.

Technine prieÏiura

• Elektros ∞rank∞ leiskite tvarkyti tik kvalifikuotam 
specialistui, naudokite tik identi‰kas atsargines 
dalis. Taip uÏtikrinsite ∞rankio saugumà.

Grandininio pjklo saugos ∞spòjimai

• Kai grandininis pjklas veikia, laikykite j∞ kuo toliau 
nuo sav´s. Prie‰ paleisdami grandinin∞ pjklà 
∞sitikinkite, kad jis prie nieko nesilieãia. Bent 
trumpam atitraukus dòmes∞ nuo veikianãio grandininio 
pjklo ∞ j∞ gali ∞sivelti js˜ drabuÏiai ar kno dalys.

• Visada tvirtai laikykite grandinin∞ pjklà abiem 
rankom: de‰ine ranka suòm´ uÏpakalin´ rankenà, o 
kaire – priekin´. Jeigu pjklà laikysite sukeit´ rankas, 
galite sunkiai susiÏeisti, todòl niekuomet taip nedarykite.

• Laikykite elektrin∞ ∞rank∞ tik uÏ izoliuoto ranken˜ 
pavir‰iaus, nes pjklo grandinò gali paliesti 
paslòptà laidà. Pjklo grandinei susilietus su laidu, kuriuo 
teka elektros srovò, atviros metalinòs dalys gali ∞sielektrinti 
ir operatorius gali gauti elektros smg∞.

• Dòvòkite apsauginius akinius ir apsaugines ausines. 
Be to, rekomenduojama dòvòti apsaugines galvos, 
rank˜ ir koj˜ priemones. Tinkami apsauginiai drabuÏiai 
sumaÏina suÏeidimo dòl skriejanãi˜ atplai‰˜ ar atsitiktinio 
prisilietimo pavoj˜.

• Nepjaukite grandininiu pjklu ∞silip´ ∞ med∞. Jeigu 
pjausite ∞silip´ ∞ med∞, galite susiÏeisti.

• Visuomet tvirtai stovòkite ant koj˜ ir pjaukite 
grandininiu pjklu tik tuomet, kai stovite ant 
nejudanãio, tvirto ir lygaus pavir‰iaus. Stovòdami 
ant toki˜ nestabili˜ pavir‰i˜ kaip kopòãios, galite prarasti 
pusiausvyrà ar nesuvaldyti grandininio pjklo.

• Pjaudami ∞temptà ‰akà saugokitòs, kad ji neat‰okt˜ 
atgal. Kai medÏio skaidul˜ ∞tampa atsileidÏia, ∞tempta 
‰aka gali atsitrenkti ∞ operatori˜ ir (ar) i‰mu‰ti i‰ jo rank˜ 
grandinin∞ pjklà.

• Ypaã atsargiai pjaukite krmus ir jaunus medelius. 
Grandininis pjklas plonuose kamienuose gali ∞strigti ir 
at‰okti ∞ jus arba i‰versti jus i‰ koj˜.

• I‰jungtà grandinin∞ pjklà ne‰kite paòm´ uÏ 
rankenos ir laikydami kuo toliau nuo sav´s. 
Grandinin∞ pjklà ne‰kite ir laikykite tik uÏdòj´ 
kreipiamosios juostos gaubtà. Tinkamai laikant 
grandinin∞ pjklà, maÏòja pavojus atsitiktinai prisiliesti prie 
besisukanãios grandinòs.

• Pjklà tepkite, tempkite jo grandin´ ir keiskite 
priedus pagal naudojimo instrukcijoje apra‰ytà 
tvarkà. Netinkamai ∞tempus ar sutepus grandinin∞ pjklà 
jis gali sulÏti arba pjaunant at‰okti atgal.

• Rankenos visuomet turi bti sausos ir ‰varios 
(nei‰teptos alyva ar tepalais).  Alyvuotos rankenos yra 
slidÏios ir galite nesuvaldyti pjklo.

• Pjaukite tik medienà. Nenaudokite grandininio 
pjklo ne pagal jo paskirt∞. PavyzdÏiui: nepjaukite 
grandininiu pjklu plastiko, mro ar kitoki˜ (ne 
medini˜) statybini˜ medÏiag˜. Naudojant grandinin∞ 
pjklà ne pagal paskirt∞, galite patekti ∞ pavojingà padòt∞.

• Pradedantiesiems pjovòjams primygtinai 
rekomenduojame pradÏioje pasimokyti pjauti ràstus, 
pasidòjus ant oÏio malkoms pjauti ar atitinkamos atramos.

Atatrankos prieÏastys ir operatoriaus 

apsauga

Atatranka gali ∞vykti pjovimo juostos galui palietus daiktà arba 
medÏio pjvio vietai susispaudus ir sugnybus pjklo grandin´. 
Kai kuriais atvejais juostos galo prisilietimas gali sukelti staigià 
atvirk‰tin´ reakcijà, kai kreipiamoji juosta at‰oka ∞ vir‰˜ ir atgal 
∞ operatori˜. Jeigu kreipiamosios juostos galas ∞stringa, pjklas 
gali staigiai at‰okti atgal ∞ operatori˜. Dòl bet kurios i‰ ‰i˜ 
reakcij˜ galite nesuvaldyti pjklo ir sunkiai susiÏeisti. 
Niekuomet nepasitikòkite vien tik pjkle ∞taisytomis saugos 
priemonòmis. Kaip grandininio pjklo naudotojas js turite pats 
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saugotis nelaiming˜ atsitikim˜ ir pasirpinti keliomis saugumo 
priemonòmis. Atatranka ∞vyksta netinkamai pjklà naudojant, 
todòl jos galima i‰vengti laikantis tam tikr˜ saugumo 
priemoni˜: 

• Pjklà laikykite abiem rankomis tvirtai suòm´ jo 
rankenas ir stovòkite taip, kad galòtumòte atlaikyti 
atatrankos smg∞. Operatorius gali valdyti atatrankos 
jògas, jeigu jis tinkamai elgiasi. Neleiskite grandininiam 
pjklui i‰sprsti.

• Nesistenkite pasiekti tolimos ‰akos ir nepjaukite 
nieko auk‰ãiau uÏ savo peãi˜ linijà. Taip i‰vengsite 
netyãinio pjklo galo prisilietimo ir geriau valdysite pjklà 
netikòtomis aplinkybòmis.

• Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines 
juostas ir grandines. Naudojant kitas atsargines juostas 
ir grandines galite sulauÏyti pjklà arba gali ∞vykti 
atatranka.

• Laikykitòs gamintojo pateikt˜ grandininio pjklo 
galandymo ir techninòs prieÏiros instrukcij˜. 
SumaÏinus gylio matuoklio auk‰t∞ gali padidòti atatranka.

Prie‰ naudodami naujà grandinin∞ 
pjklà

• AtidÏiai perskaitykite naudojimo instrukcijas.

• (1) - (110) yra nuorodos ∞ iliustracijas psl. 2-6.

• Prie‰ pirmà kartà naudojant, pilnai ∞kraukite baterijà. 
Îiròkite instrukcijas skyriuje „Baterijos ∞krovimas“.

• Øpilkite grandini˜ alyvos. Îiròkite instrukcijas skyriuje 
„Grandini˜ alyvos ∞pylimas“.

• Patikrinkite, ar gerai surinkta ir sureguliuota pjovimo 
∞ranga. Îr. nuorodas Surinkimas.

• Nenaudokite grandininio pjklo, kol grandinòs alyva 
pakankamai nesuteps pjklo grandinòs. Îr. nuorodas 
Pjovimo ∞rangos tepimas.

• Ilgalaikis triuk‰mo poveikis gali nesugràÏinamai pakenkti 
klausai. Todòl visada naudokite pripaÏintas apsaugines 
ausines.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! Grandininis pjklas - 
pavojingas darbo ∞rankis ir jei neapdairiai 
ar neteisingai juo naudositòs, galite rimtai 
ir net lemtingai susiÏeisti. Labai svarbu, 
kad perskaitytumòte ir suprastumòte ‰ias 
naudojimosi instrukcijas.

!
PERSPñJIMAS! Per ilgesn∞ laikà grandinòs 
alyvos garai ir pjovimo dulkòs gali sukelti 
pavojus sveikatai.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.

!
PERSPñJIMAS! Niekada neleiskite 
vaikams naudoti ∞rengin∞ ar bti arti jo. 
Kadangi ∞rengin∞ uÏvesti labai paprasta, 
nepriÏirimi vaikai gali lengvai tai 
padaryti. Tai rei‰kia, jog i‰kyla pavojus 
sunkiai susiÏeisti. Todòl, kai nepriÏirite 
∞renginio, visuomet nuimkite baterijà.
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Svarbu

Visada vadovaukitòs „sveiku 
protu'

Naudojant motorin∞ pjklà, ne∞manoma numatyti vis˜ 
∞manom˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite atsargs ir 
naudokitòs „blaiviu protu“. Nesistenkite atlikti darbo, kuriam 
nesate pakankamai kvalifikuotas. Jei Js, perskait´ ‰ias 
instrukcijas, vis tiek abejojate dòl naudojimo bdo, prie‰ 
t´sdami darbà pasikonsultuokite su ekspertu. Nedvejokite ir 
susisiekite su prekybos atstovu arba mumis, jei i‰kilo klausim˜ 
dòl motorinio pjklo naudojimo. Mes su malonumu patarsime, 
kaip reikia geriau ir saugiau naudoti motorin∞ pjklà. 
UÏsira‰ykite ∞ motorinio pjklo naudojimo mokymo kursus. 
Js˜ prekybos atstovas, mi‰kininkystòs mokykla ar biblioteka 
Jums suteiks informacijos apie mokymosi medÏiagà bei 
organizuojamus mokymo kursus. (2 paveikslas)

Mes nuolat geriname dizainà ir technikà, kad padidòt˜ Js˜ 
saugumas ir na‰umas. Reguliariai lankykitòs pas savo prekybos 

atstovà, kad pamatytumòte, kokios naudos Jums duos 
naujienos.

Asmens saugos priemonòs

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Apsauginòs pjovimo pir‰tinòs

• Kelnòs su apsauga nuo pjklo.

• Pjovimo batai plieniniu priekiu ir rantytu padu

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Apranga neturi varÏyti judesi˜ ir negali bti per didelò.

Ørenginio apsauginòs dalys

·iame skyrelyje pateikiama informacija apie apsaugos detales 
bei j˜ funkcijas. Dòl patikros ir prieÏiros Ïr. nuorodas skyrelyje 
„Motorinio pjklo apsaugini˜ dali˜ patikra ir techninò prieÏira“. 
Îr. nuorodas skyrelyje „Sudedamosios dalys“, kad galòtumòte 
matyti, kokioje vietoje tos dalys yra Js˜ ∞renginyje.

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai 
neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti jo eksploatacijos 
trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl 
papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs 
prieÏiros dirbtuves.

Klaviatra

Øsitikinkite, kad ∞renginys ∞jungtas ar i‰jungtas, paspaudÏiant ir 
palaikant (>1 sek.) maitinimo mygtukà (1). Îalia lemputò (2) 
‰vieãia arba yra i‰jungta.

Øspòjamoji lemputò (3) pradeda blykãioti, kai ∞sijungia 
grandinòs stabdys arba i‰kyla perkrovos pavojus. Apsaugos 
nuo perkrovos sistema laikinai i‰jungia ∞rengin∞. Kai ∞renginys 
atvòsta iki normalios temperatros, j∞ vòl galima naudoti. Jeigu 

SVARBU!

·is grandininis pjklas skirtas tokiems mi‰ko darbams kaip 
medÏi˜ pjovimas, genòjimas ir pjaustymas. Gaminys skirtas 
apdoroti 10–15 cm (4–6 coli˜) medienà.

Jums reikòt˜ naudoti tik rekomenduojamà juostos / pjklo 
grandinòs derin∞, Ïr. skyrel∞ „Techniniai duomenys“.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio modifikuoti, kad jis 
nebeatitikt˜ originalios konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 
modifikavo kiti.

Niekuomet nenaudokite sugedusio ∞renginio, baterijos ar 
baterijos ∞kroviklio. Ørengin∞ reguliariai tikrinkite ir techni‰kai 
priÏiròkite, kaip nurodyta ‰iame naudojimo vadove. Kai 
kuriuos techninòs prieÏiros darbus gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai. Îiròkite instrukcijas skyriuje 
„Techninò prieÏira“.

Niekada nenaudokite joki˜ ‰ioje instrukcijoje neminim˜ 
pried˜. Îr. nuorodas Pjovimo ∞ranga ir Techniniai duomenys.

PASTABA! Visada naudokite apsauginius akinius ar antveid∞, 
kad sumaÏòt˜ pavojus susiÏeisti nuo lekianãi˜ daleli˜. 
Motorinis pjklas didele jòga gali pakelti tokius daiktus, kaip 
pjuvenas, maÏus medienos gabaliukus ir pan. Tai gali rimtai 
suÏeisti, ypaã akis.

!
PERSPñJIMAS! Netinkama pjovimo ∞ranga 
ar netinkamas juostos / pjovimo 
grandinòs derinys didina atatrankos 
smgio pavoj˜! Naudokite tik 
rekomenduojamus juostos / pjovimo 
grandinòs derinius bei laikykitòs 
galandimo instrukcijos. Îr. nuorodas 
skyrelyje „Techniniai duomenys“.

!
PERSPñJIMAS! Dauguma nelaiming˜ 
atsitikim˜ susijusi˜ su grandininiu pjklu, 
∞vyksta, kai grandinò kliudo naudotojà. 
Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite 
patvirtintas asmens saugos priemones. 
Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo 
atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. 
Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums 
tinkamiausias priemones.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 
∞renginio, kurio apsauginòs dalys yra 
paÏeistos. Apsauginòs dalys turi bti 
tikrinamos ir priÏirimos. Îr. nuorodas 
skyrelyje „Motorinio pjklo apsaugini˜ 
dali˜ patikra ir techninò prieÏira“. Jei 
Js˜ ∞renginys nepraeina vis˜ patikr˜, 
btina kreiptis ∞ techninòs prieÏiros 
dirbtuves.
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lemputò dega nuolat, reikia atlikti technin´ prieÏirà.  (6 
paveikslas)

Automati‰kai i‰jungti funkcijà.

Ørenginyje ∞taisytas automatinio i‰jungimo mechanizmas, kuris 
pjklà i‰jungia, jeigu jis nenaudojamas. Ørenginys i‰sijungs po 1 
minutòs.

Grandinòs stabdis ir mechaninio saugiklio 

svertas

Js˜ motorinis pjklas turi grandinòs stabd∞, kuris 
sukonstruotas taip, kad esant atatrankos smgiui, pjklo 
grandinò sustot˜. Grandinòs stabdys sumaÏina nelaiming˜ 
atsitikim˜ pavoj˜, taãiau tik naudotojas gali j˜ i‰vengti. (3 
paveikslas)

Prie‰ pradòdami pjauti, visada ∞sitikinkite, ar galimoje 
atatrankos zonoje nòra jokio pa‰alinio objekto. (4 paveikslas)

• Grandinòs stabdys (A) ∞jungiamas mechani‰kai (kaire 
ranka) arba inerciniu stabdÏiu. (5 paveikslas)

• Stabdis ∞sijungia ∞ priek∞ pastmus mechaninio saugiklio 
svertà (B). (5 paveikslas)

• ·iuo judesiu ∞jungiamas spyruoklinis mechanizmas, kuris 
sustabdo varanãiàjà ÏvaigÏdut´.

• Mechaninis saugiklis skirtas ne tik grandinòs stabdÏiui 
∞jungti. Jei jums netyãia i‰sprs priekinò rankena, jis 
apsaugos js˜ kair´ rankà nuo grandinòs smgio.

• UÏvedant grandinin∞ pjklà, grandinòs stabdys turi bti 
∞jungtas.

• UÏvedant bei persikeliant i‰ vienos vietos ∞ kità, grandinòs 
stabd∞ naudokite kaip „stovòjimo stabd∞“ tam, kad 
i‰vengtumòte nelaimi˜, jei netyãia prie pjklo prisiliest˜ 
naudotojas ar kiti daiktai, esantys aplinkoje.

• Jei norite atpalaiduoti grandinòs stabd∞, saugiklio svertà 
truktelkite atgal link priekinòs rankenos.

• Atatrankos jòga gali bti labai netikòta ir stipri. Dauguma 
atatrankos smgi˜ bna nestiprs ir todòl grandinòs 
stabdis ne visada ∞sijungia. Jei taip atsitikt˜, stenkitòs 
tvirtai laikyti grandinin∞ pjklà ir jo nepaleisti. (65 
paveikslas)

• Kokiu bdu suveiks grandinòs stabdis - ar paspaudus j∞ 
ranka, ar automati‰kai - priklauso nuo atatrankos jògos bei 
grandininio pjklo ir objekto, sàlygojusio atatrankà, 
sàlyginòs padòties.

Esant stipriems atatrankos smgiams ir kai juostos 
atatrankos smgio pavojaus zona yra nutolusi nuo 
naudotojo, grandinòs stabdÏio konstrukcija yra tokia, jog jis 
∞jungiamas per grandinòs stabdÏio atsvarà (inercija) 
atatrankos smgio kryptimi. (7 paveikslas)

• Prie nestipri˜ atatrankos smgi˜ ar kit˜ darbini˜ situacij˜, 
kai atatrankos zona yra arti naudotojo, grandinòs stabdis 
bus ∞jungtas rankiniu bdu js˜ kairòs rankos judesiu.

• LeidÏiant medÏius kairò ranka yra tokioje padòtyje, jog 
grandinòs stabdÏio ne∞manoma mechani‰kai ∞jungti. Taip 
sugriebus, t. y., kai kairòs rankos padòtis yra tokia, kad ji 
negali ∞takoti atatrankos smgio apsaugos judesiui, 

grandinòs stabdys gali bti ∞jungiamas tik inercijos 
stabdÏio funkcija. (8 paveikslas)

Ar esant atatrankos smgiui, mano ranka 

visada ∞jungs grandinòs stabd∞?

Ne. Reikia tam tikros jògos norint pastmòti atatrankos smgio 
apsaugà. Jei Js tik lengvai prisiliesite ranka prie atatrankos 
smgio apsaugos, gali tos jògos neuÏtekti, kad ∞sijungt˜ 
grandinòs stabdys. Dirbdami motorinio pjklo rankenà laikykite 
stipriai. Jei taip darote ir esant atatrankos smgiui, galbt Js 
niekada nepaleisite priekinòs rankenos ir ne∞jungsite grandinòs 
stabdÏio, arba grandinòs stabdys ∞sijungs tada, kai pjklas 
suspòs kaÏkiek pasisukti. Tokiomis situacijomis gali atsitikti 
taip, jog grandinòs stabdys nesuspòs sustabdyti grandinòs 
prie‰ jai palieãiant Jus.

Kai kuriose darbinòse pozicijose Js˜ ranka negali pasiekti 
atatrankos smgio apsaugos, kad bt˜ ∞jungtas grandinòs 
stabdys, pvz., kai pjklas laikomas medÏio leidimo padòtyje.

Ar inercin∞ stabd∞ visada ∞jungia grandinòs 

stabdys esant atatrankos smgiui?

Ne. Pirmiausia turi veikti stabdÏiai. Antra, atatrankos smgis 
turi bti pakankamai stiprus, kad aktyvuot˜si grandinòs 
stabdys. Jei grandinòs stabdys bt˜ per jautrus, jis nuolat 
∞sijungt˜, o tai labai trukdyt˜ darbui.

Ar grandinòs stabdys visada apsaugos nuo 

suÏalojim˜ esant atatrankos smgiui?

Ne. Pirmiausia turi veikti stabdÏiai norint, kad funkcionuot˜ 
numatyta apsauga. Antra, jis turi ∞sijungti taip, kaip buvo 
minòta anksãiau, kad esant atatrankos smgiui, pjklo 
grandinò bt˜ sustabdyta. Treãia, grandinòs stabdys gali 
∞jungti, taãiau jei juosta yra per arti Js˜, gali atsitikti taip, jog 
stabdys nesuspòs sulòtòti ir sustabdyti grandinòs prie‰ jai 
palieãiant Jus.

Tik Js pats ir tinkama darbo technika gali padòti 
i‰vengti atatrankos smgio bei jo pavoj˜.

Akceleratoriaus gaiduko blokatorius

Maitinimo jungiklio fiksatoriaus konstrukcija tokia, kad nebt˜ 
galima netyãiomis j∞ ∞jungti. Paspaudus maitinimo jungiklio 
fiksatori˜ (A) (t.y. suòmus rankenà), atleidÏiamas maitinimo 
jungiklis (B). Atleidus rankenà, tiek maitinimo jungiklis, tiek jo 
fiksatorius gr∞Ïta ∞ pradin´ padòt∞. (9 paveikslas)

Grandinòs laikiklis

Grandinòs laikiklis skirtas pagauti grandin´, jei ji kartais 
nukrist˜. Tai neturòt˜ atsitikti, jei grandinò yra gerai ∞tempta 
(Ïr. nuorodas Surinkimas) ir jei pjovimo juosta ir grandinò yra 
tinkamai priÏirimi (Ïr. nuorodas Bendros darbo instrukcijos). 
(10 paveikslas)

De‰iniosios rankos apsauginis skydas

De‰iniosios rankos apsauginis skydas ne tik saugo js˜ rankà 
nuo at‰okusios ar nukritusios grandinòs, bet ir kliudo ‰akoms 
patekti prie uÏpakalinòs rankenos. (11 paveikslas)
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Vibracija

Kiet˜ medÏi˜ (daÏniausiai lapuoãi˜) pjovimas sukelia stipresn´ 
vibracijà negu mink‰t˜ (daÏniausiai spygliuoãi˜). Jei dirbsite 
at‰ipusia ar paÏeista (pasirinktas neteisingas tipas ar blogai 
pagalàsta) grandine, vibracija dar labiau sustipròs

Akumuliatorius ir akumuliatoriaus 
∞kroviklis

·iame skyriuje apra‰yta js˜ produkto akumuliatoriaus ir 
akumuliatoriaus ∞kroviklio sauga.

Su Husqvarna“ gaminiais galima naudoti tik originalius 
Husqvarna“ akumuliatorius, ∞krautinus tik naudojant original˜ 
Husqvarna QC“ akumuliatoriaus ∞krovikl∞. Akumuliatoriai turi 
koduotà programin´ ∞rangà.

Baterijos sauga

Økraunamos „Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos i‰skirtinai 
belaidÏi˜ „Husqvarna“ ∞rengini˜ maitinimui. Norint i‰vengti 
suÏeidim˜ baterijos negalima naudoti kaip maitinimo ‰altinio 
kitiems ∞renginiams.

• Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios temperatra yra 
nuo -10 °C iki 40 °C.

• Nepaveikite baterijos mikrobangomis ar auk‰tu slògiu.

• Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu. Îiròkite nuorodas Techninò prieÏira.

• Baterijà laikykite ten, kur jos negali pasiekti vaikai.

• Saugokite baterijà nuo lietaus ir drògmòs.

Økroviklio sauga

„Husqvarna“ BLi baterijoms krauti naudokite tik „Husqvarna“ 
QC ∞kroviklius.

• Reguliariai tikrinkite, ar akumuliatoriaus ∞kroviklio 
jungiamasis laidas tvarkingas, ne∞trk´s.

• Niekuomet nene‰kite ∞kroviklio ir netraukite ki‰tuko paòm´ 
uÏ kabelio.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo 
vandens telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad 
laido neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju 
daiktai gali ∞sielektrinti.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikò vibracija 
Ïmonòms su sutrikusia kraujotaka gali 
sukelti kraujagysli˜ sutrikimus bei paÏeisti 
nervus. Kreipkitòs ∞ gydytojà, jei Js 
jauãiate simptomus, kurie, Js˜ manymu, 
galòjo atsirasti dòl ilgalaikòs vibracijos. 
·i˜ simptom˜ pavyzdÏiai yra ‰ie: kno 
tirpimas, sutrik´s jautrumas, per‰òjimas, 
skausmas, sumaÏòjusi jòga, odos ar jos 
ploto spalvos pokyãiai. ·ie simptomai 
daÏniausiai pasirei‰kia pir‰tuose, 
pla‰takose ir rank˜ sànariuose. ·ie 
poÏymiai gali labiau pamòti Ïemoje 
temperatroje.

!
PERSPñJIMAS! Saugokite baterijà nuo 
tiesiogini˜ saulòs spinduli˜, kar‰ãio ar 
atviros ugnies. Ømetus baterijà ∞ ugn∞ kyla 
sprogimo pavojus. Yra nudegim˜ ir / arba 
chemini˜ nudegim˜ pavojus.

!
PERSPñJIMAS! Venkite akumuliatorinòs 
rg‰ties kontakto su oda. Akumuliatorinò 
rg‰tis gali suerzinti odà, jà nudeginti, 
sukelti òsdinanãius nudegimus. Jei 
rg‰ties patekt˜ ∞ akis, j˜ netrinkite, 
taãiau apie 15 minuãi˜ gausiai skalaukite 
vandeniu. Kreipkitòs ∞ gydytojà. Netyãinio 
kontakto atveju odà turite nuplauti 
pakankamu kiekiu vandens su muilu.

!
PERSPñJIMAS! Niekuomet neprijunkite 
baterijos gnybt˜ prie rakt˜, monet˜, 
varÏt˜ ar kit˜ metal˜, nes taip sukelsite 
trumpàj∞ jungimà. Ø baterijos oro angas 
niekuomet neki‰kite joki˜ daikt˜.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti 
atokiau nuo metalini˜ daikt˜, pvz., vini˜, 
monet˜, papuo‰al˜. Nebandykite baterijos 
i‰montuoti ar sulauÏyti.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ar 
trumpojo jungimo pavoj˜ sumaÏinkite 
taip:

Niekuomet neki‰kite joki˜ daikt˜ ∞ 
∞kroviklio au‰inimo angas.

Nebandykite i‰montuoti ∞kroviklio.

Niekuomet neprijunkite ∞kroviklio gnybt˜ 
prie metalini˜ daikt˜, kadangi taip 
uÏtrumpinsite akumuliatori˜.

Naudokite tik patvirtintus ir tinkamai 
veikianãius ki‰tukinius lizdus.

!
PERSPñJIMAS! Nenaudokite 
akumuliatoriaus ∞kroviklio greta 
òsdinanãi˜ ar degi˜ medÏiag˜. 
NeuÏdenkite ∞kroviklio. Atsiradus dmams 
ar gaisrui i‰traukite ∞kroviklio ki‰tukà i‰ 
maitinimo lizdo. Bukite atidus, kad nekiltu 
gaisras.
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40 – Lithuanian

Nenaudokite:

• paÏeisto ar neveikianãio ∞kroviklio taip pat nenaudokite 
sugadinto, paÏeisto ar deformuoto akumuliatoriaus.

Ne∞kraukite:

• ne∞kraunam˜ baterij˜ ∞kroviklyje ar naudoti jas ∞renginyje.

• baterijos ∞kroviklis, skirtas ∞krauti baterijà lauke.

• akumuliatoriaus lietuje ar drògmòje.

• akumuliatoriaus tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos temperatra yra nuo 5 °C iki 
45 °C. Økrovikl∞ naudokite gerai vòdinamoje, sausoje ir 
nedulkòtoje aplinkoje.

Pjovimo ∞ranga

·iame skyrelyje ra‰oma, kaip pasirinkti ir priÏiròti pjovimo 
∞rangà, jei norite:

• SumaÏinti ∞renginio atatrankos pavoj˜.

• Reãiau nukrinta ir nutrksta pjklo grandinò.

• Pasiekiamos optimalios pjovimo charakteristikos.

• Prailginti pjovimo ∞rangos tarnavimo laikà.

• Venkite didòjanãi˜ vibracij˜.

Esminòs taisyklòs

• Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà pjovimo 
∞rangà!  Îr. nuorodas skyrelyje „Techniniai duomenys“.

• Pasirpinkite, kad grandinòs pjovimo dantukai 
visada bt˜ gerai i‰galàsti!  Vadovaukitòs ms˜ 
instrukcijomis ir naudokite rekomenduojamà 
matuokl∞. PaÏeista arba blogai pagalàsta grandinò 
padidina nelaiming˜ atsitikim˜ pavoj˜, be to, gaminys gali 
greiãiau perkaisti.

• Naudokite tinkamà ribotuvà! Laikykitòs ms˜ 
instrukcij˜ ir naudokite rekomenduojamà ribotuvo 
‰ablonà. Per didelis ribotuvas padidina atatrankos smgio 
pavoj˜. (19 paveikslas)

• Grandinò turi bti gerai ∞tempta! Nepakankamai 
∞tempta grandinò greitai gali nu‰okti, greiãiau dòvisi 
pjovimo juosta, grandinò ir varomoji ÏvaigÏdutò. (24 
paveikslas)

• Pjovimo ∞ranga turi bti kruop‰ãiai i‰valyta ir 
sutepta!  Nepakankamai sutepta grandinò greiãiau 
trksta, greiãiau dòvisi pjovimo juosta, grandinò ir varomoji 
ÏvaigÏdutò.

Atatrankos smgius maÏinanti pjovimo 

∞ranga.

Vienintelis bdas i‰vengti atatrankos smgi˜ - nuolat 
priÏiròti, kad juostos atatrankos zonoje nebt˜ joki˜ pa‰alini˜ 
daikt˜.

Atatrankos smgi˜ jògà galite sumaÏinti, naudodami pjovimo 
∞rangà su specialiai sukonstruotais atatrankà maÏinanãiais 
elementais, nuolat galàsdami ir priÏiròdami grandin´.

Juosta

Kuo maÏesnis juostos priekio spindulys, tuo maÏesnis 
atatrankos smgio pavojus.

Pjklo grandinò

Pjklo grandinò padaryta i‰ daugelio grandÏi˜, kurios bna 
standartinòs ir specialiosios, maÏinanãios atatrankos smgi˜ 
pavoj˜.

Kai kurie terminai, naudojami pjovimo juostai ir 

grandinei apibdinti

Norint i‰laikyti visas pjovimo ∞rangos apsaugos detales, reikòt˜ 
susidòvòjusià ir paÏeistà juostà / grandin´ pakeisti ∞ 
„Husqvarna“ rekomenduojamà juostà ir grandin´. Îr. nuorodas 
skyrelyje „Techniniai duomenys“, noròdami suÏinoti apie 
rekomenduojamus juostos / grandinòs derinius.

Juosta

• Ilgis (coliai/cm) (13 paveikslas)

• Juostos ÏvaigÏdutòs dant˜ skaiãius (T).  (12 paveikslas)

• Grandinòs Ïingsnis (=pitch) (coliais). Grandinòs varanãi˜j˜ 
grandÏi˜ Ïingsnis turi atitikti juostos ir varomosios 
ÏvaigÏdutòs Ïingsn∞. (14 paveikslas)

• Varanãi˜j˜ grandÏi˜ skaiãius (vnt). ·∞ skaiãi˜ apsprendÏia 
juostos ilgis, grandinòs Ïingsnis ir juostos ÏvaigÏdutòs 
dant˜ skaiãius. (16 paveikslas)

• Juostos griovelio plotis (coliais, mm). Juostos griovelio 
plotis turi atitikti grandinòs varanãi˜j˜ grandÏi˜ stor∞.

• Pjklo grandinòs tepimo skylòs ir skylòs grandinòs 
∞tempimui. Juostos dizainas turi atitikti grandininio pjklo 
konstrukcijà. (15 paveikslas)

Pjklo grandinò

• Pjklo grandinòs Ïingsnis (=pitch) (coliai) (14 
paveikslas)

• Varanãiosios grandies storis (mm/coliai) (17 
paveikslas)

• Varanãi˜j˜ grandÏi˜ skaiãius (vnt) (16 paveikslas)
!

PERSPñJIMAS! Netinkama pjovimo ∞ranga 
ar netinkamas juostos / pjovimo 
grandinòs derinys didina atatrankos 
smgio pavoj˜! Naudokite tik 
rekomenduojamus juostos / pjovimo 
grandinòs derinius bei laikykitòs 
galandimo instrukcijos. Îr. nuorodas 
skyrelyje „Techniniai duomenys“.

SVARBU! Ne viena pjklo grandinò nepanaikina atatrankos 
smgio pavojaus.

!
PERSPñJIMAS! Kiekvienas kontaktas su 
besisukanãia grandine gali labai rimtai 
suÏeisti.
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Pjklo grandinòs ribotuvo galandimas ir 

reguliavimas.

Bendra informacija apie pjaunanãi˜j˜ dant˜ galandymà

• Niekada nepjaukite su at‰ipusia pjklo grandine. At‰ipusios 
pjklo grandinòs poÏymis yra tai, kad pjaudami med∞, Js 
turite spausti pjovimo ∞rangà, o medÏio pjuvenos yra 
maÏos. Labai at‰ipusi pjklo grandinò nepalieka joki˜ 
medÏio droÏli˜, tik medÏio dulkes.

• Gerai pagalàsta pjklo grandinò lengvai lenda ∞ med∞, 
atsiranda dideli˜ ir ilg˜ pjuven˜. (18 paveikslas)

• Pjaunanãioji pjklo grandinòs dalis vadinasi pjaunantysis 
narelis, kur∞ sudaro pjaunantysis dantis (A) ir gylio 
reguliavimo ritinòlis (B). Atstumas tarp j˜ nustato pjvio 
gyl∞. (19 paveikslas)

Galandant pjaunant∞j∞ dant∞, reikia atkreipti dòmes∞ ∞ keturis 
matmenis.

1 Galandymo kampo (20 paveikslas)

2 Pjovimo kampo (21 paveikslas)

3 Dildòs padòties (22 paveikslas)

4 Apskritos dildòs storio

Be pagalbini˜ priemoni˜ labai sunku tinkamai pagalàsti pjklo 
grandin´. Todòl rekomenduojame naudoti ms˜ galandimo 
‰ablonà. Jis garantuoja, jog pjklo grandinò bus pagalàsta taip, 
kad optimaliai bt˜ sumaÏintas atatrankos smgio pavojus ir 
pasiektas pjovimo na‰umas. (23 paveikslas)

Îr. nuorodas skyrelyje „Techniniai duomenys“ dòl informacijos 
apie motorinio pjklo galandimo duomenis.

Pjaunanãi˜ dant˜ galandymas

Galandant pjaunant∞j∞ dant∞, reikia apvalios dildòs ir galandimo 
‰ablono. Îr. nuorodas skyrelyje „Techniniai duomenys“ dòl 
informacijos apie Js˜ motorinio pjklo grandinei 
rekomenduojamà apskritos dildòs skersmen∞ bei galandimo 
‰ablonà.

• Patikrinkite, ar grandinò gerai ∞tempta. Laisvà grandin´ 
sunku gerai pagalàsti. (24 paveikslas)

• Grandinòs pjaunanãius dantis visada galàskite i‰ vidinòs 
pusòs, traukdami dild´ atgal, silpniau jà spauskite. 
Pirmiausiai visus dantis i‰galàskite i‰ vienos pusòs, po to 
apsukite grandinin∞ pjklà ir pagalàskite kità pus´. (20 
paveikslas)

• Visus dantis stenkitòs galàsti vienodai. Kai pjaunanãi˜ 
dant˜ ilgis sumaÏòja iki 4 mm (5/32"), grandinò laikoma 
susidòvòjusia ir turi bti pakeista. (25 paveikslas)

Bendra informacija apie ribotuvo reguliavimà

• Galandant pjaunant∞j∞ dant∞ maÏòja ribotuvas (pjvio gylis). 
Norint i‰laikyti maksimal˜ pjovimo na‰umà, gylio 
reguliavimo ritinòlis turi bti nuleistas iki rekomenduojamo 
lygio. Îr. nuorodas skyrelyje „Techniniai duomenys“ dòl 
informacijos apie Js˜ motorinio pjklo grandinòs ribotuvo 
dyd∞. (26 paveikslas)

Ribotuvo reguliavimas

• Reguliuojant ribotuvà, pjaunantieji dantys turi bti naujai 
pagalàsti. Mes rekomenduojame reguliuoti ribotuvà po kas 
treãio pjklo grandinòs galandimo. DñMESIO! ·i 
rekomendacija aktuali, jei pjaunanãi˜j˜ dant˜ ilgis nòra per 
daug maÏas.

• Ribotuvui reguliuoti reikalinga plok‰ãia dildò ir ribotuvo 
‰ablonas. Mes rekomenduojame ribotuvui naudoti ms˜ 
galandimo ‰ablonà tam, kad bt˜ pasiektas tinkamas 
ribotuvo matmuo ir tinkamas gylio reguliavimo ritinòlio 
kampas.

• Galandimo ‰ablonà padòkite ant pjklo grandinòs. 
Informacijà apie galandimo ‰ablono naudojimà rasite ant 
pakuotòs. Naudokite plok‰ãià dild´ likuãiams ‰alinti nuo 
gylio reguliavimo ritinòlio vir‰utinòs dalies. Ribotuvas yra 
tinkamas, kai dilde traukiant per ‰ablonà, nesijauãia jokio 
pasiprie‰inimo. (27 paveikslas)

Grandinòs ∞tempimas

Kuo ilgiau naudosite grandin´, tuo labiau ji ilgòs. Todòl btina 
nuolat patempti atsipalaidavusià grandin´.

Patikrinkite grandinòs ∞tempimà kiekvienà kartà, kai ∞pilate 
grandinòs alyvos. DñMESIO! Kol grandinò nauja, ji turi 
prasitampyti, todòl naudojimo pradÏioje ∞tempimà tikrinkite 
daÏniau. 

Øtempkite grandin´ kiek galite stipriau, kol galòsite pasukti jà 
rankomis aplink juostà. (47 paveikslas)

• Rankenòl´ atlenkite – taip jà atpalaiduosite. (28 
paveikslas)

• Pasukite rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´ ir nuimkite 
varanãiosios ÏvaigÏdutòs gaubtà. (29 paveikslas)

• Sureguliuokite grandinòs ∞tempimà: noròdami ∞tempti 
labiau, ratukà sukite ∞ apaãià (+), o noròdami sumaÏinti 
∞tempimà – ∞ vir‰˜ (–). (30 paveikslas)

!
Dirbdami su grandine, visada mvòkite 
pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Galandimo instrukcij˜ 
nesilaikymas Ïymiai padidina pjklo 
grandinòs atatrankos smgio pavoj˜.

!
PERSPñJIMAS! Per didelis ribotuvas 
padidina pjklo grandinòs atatrankos 
smgio pavoj˜!

!
PERSPñJIMAS! Atsipalaidavusi grandinò 
gali lengvai nukristi ir sunkiai ar net 
lemtingai suÏeisti.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ surenkant, tikrinant 
ar techni‰kai priÏirint ∞rengin∞ visuomet 
i‰ jo i‰imkite baterijà.
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• Juostos sankabà ∞verÏkite sukdami rankenòl´ pagal 
laikrodÏio rodykl´. (31 paveikslas)

• Vòl uÏlenkite rankenòl´ ir ‰itaip uÏfiksuokite ∞temp∞. (32 
paveikslas)

Pjovimo ∞rangos tepimas

Pjklo grandinòs alyva

Grandinòs alyva turi gerai prilipti prie pjovimo grandinòs ir taip 
pat turi bti pakankamai skysta, nesvarbu ar lauke yra ‰ilta 
vasara, ar ‰alta Ïiema.

Niekada nenaudokite atidirbusios alyvos!  Jis kenkia tiek 
Jums, tiek ∞renginiui ir aplinkai.

Tepimo alyvos uÏpylimas

• Visais atvejais naudokite mineralin´ grandinòs alyvà. (33 
paveikslas)

• Papra‰ykite jus aptarnaujanãio tiekòjo padòti parinkti 
grandinòs alyvà.

• Visi ms˜ gaminami grandininiai pjklai turi automatin´ 
grandinòs tepimo sistemà. Kai kuriuose modeliuose galima 
netgi reguliuoti tepimà.

• Pjklo grandinòs alyvos bakelio pakanka maÏdaug trims 
baterijos ∞krovoms. Vis dòlto, dòl saugumo btina naudoti 
tinkamà alyvos r‰∞ (jeigu alyva per skysta, jos uÏteks 
trumpesniam laikui).

• Niekada nenaudokite atidirbusios alyvos. Ji sugadins alyvos 
siurbl∞, pjovimo juostà ir grandin´.

• Labai svarbu pagal oro temperatrà parinkti atitinkamo 
tir‰tumo alyvà.

• Oro temperatrai nukritus Ïemiau 0°C, kai kuri˜ rI‰i˜ 
alyvos sutir‰tòja. Tokia alyva gali perkrauti alyvos siurbl∞ ir 
pakenkti jo komponentams.

Grandinòs tepimo tikrinimas

• Grandinòs tepimà tikrinkite kas tris akumuliatoriaus 
∞krovimus.

Pjklo juostos vir‰n´ nukreipkite ∞ ‰vies˜ pavir‰i˜, nutolus∞ 
nuo jos apie 20 cm (8 coliai). Po minutòs darbo 3/4 greiãiu 
ant ‰viesaus pavir‰iaus turite ai‰kiai matyti alyvos paliktà 
linijà. (34 paveikslas)

Jei grandinòs tepimo sistema neveikia:

• Patikrinkite, ar neuÏsikim‰´s tepalo kanalas pjklo 
juostoje. Jei reikia, i‰valykite. (35 paveikslas)

• Patikrinkite, ar ‰varus pjklo juostos briaunoje esantis 
griovelis. Jei ne - i‰valykite. (36 paveikslas)

• Patikrinkite, ar laisvai sukasi juostos gale esanti 
ÏvaigÏdutò, ir ar neuÏsikim‰usi juostos gale esanti alyvos 
skylò. Jei reikia, i‰valykite ir sutepkite. (37 paveikslas)

Jei grandinòs tepimo sistema neveikia ir po to, kai òmòtòs vis˜ 
auk‰ãiau i‰vardint˜ priemoni˜, kreipkitòs ∞ jus aptarnaujanãias 
remonto dirbtuves.

Grandinòs varomoji ÏvaigÏdutò

Pavar˜ sistemoje ∞taisyta varanãioji ÏvaigÏdutò. (38 
paveikslas)

Nuolat tikrinkite ‰i˜ grandin´ sukanãi˜ ÏvaigÏduãi˜ 
nusidòvòjimà. Pakeiskite jas, jei jos yra nusidòvòjusios.

Pjovimo ∞rangos nusidòvòjimo tikrinimas

Kiekvienà dienà apÏiròkite grandin´ ir ∞sitikinkite, ar:

• nòra ∞trkusios jos kniedòs ir nareliai.

• ji yra standi.

• nòra susidòvòjusios kniedòs ir grandys.

I‰brokuokite pjklo grandin´, kuriai bdingas vienas ar keli 
anksãiau pateikti punktai.

Patariame palyginti naudojamà grandin´ su nauja, kas 
palengvins nustatyti, kiek grandinò yra nusidòvòjusi.

Kai pjaunantys dantys tampa trumpesni nei 4 mm, grandin´ 
reikia keisti.

Juosta

Nuolat tikrinkite:

• Ar ant juostos briaun˜ nòra uÏvart˜. Jei pastebòsite 
nelygumus, pa‰alinkite juos dilde. (39 paveikslas)

• Jei labai nusidòvòjo juostos griovelis. Pakeiskite pjovimo 
juostà. 

• Jei i‰linkusi ir nusidòvòjusi juostos vir‰nò. Jei vienoje 
juostos pusòje pastebòsite susidarius∞ ∞dubimà, Ïinokite, 
kad tai daÏniausiai atsitinka dòl blogai ∞temptos grandinòs. 
 (40 paveikslas)

• Juosta ilgiau tarnaus, jei kiekvienà dienà jà apversite. (41 
paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Dòl blogo pjovimo ∞rangos 
tepimo grandinò gali trkti ir sunkiai ar net 
lemtingai suÏeisti.

SVARBU!

Dòl nusidòvòjusios juostos ir grandinòs gaminys gali 
perkaisti.  Turòtumòte uÏtikrinti, kad dirbate su gerai 
priÏiròta juosta ir grandine, kad ‰ito i‰vengtumòte.
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!
PERSPñJIMAS! Dauguma nelaiming˜ 
atsitikim˜ susijusi˜ su grandininiu pjklu, 
∞vyksta, kai grandinò kliudo naudotojà.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 
poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Nedirbkite darbo, kurio nemokate ar 
nepasitikite savimi. Îr. nuorodas 
Asmenininòs saugumo priemonòs, Kaip 
i‰vengti atatrankos smgi˜, Pjovimo 
∞ranga ir Bendrosios darbo instrukcijos.

Venkite situacij˜, kuriose kyla atatrankos 
rizika. Îr. nuorodas Ørenginio apsauginòs 
dalys.

Naudokite rekomenduojamà pjovimo 
∞rangà ir tikrinkite jos bkl´. Îr. nuorodas 
Techniniai duomenys ir Bendri saugumo 
reikalavimai.

Patikrinkite, ar gerai veikia grandininio 
pjklo saugumà uÏtikrinanãios funkcijos. 
Îr. nuorodas Bendrosios darbo 
instrukcijos ir Bendri saugumo 
reikalavimai. 

Niekada nenaudokite motorinio pjklo 
laikydami j∞ viena ranka. Viena ranka 
valdyti motorin∞ pjklà yra nesaugu. 
Visada laikykite tvirtai suòm´ rankenas 
abiem rankomis.
Lithuanian – 43



SURINKIMAS
Pjovimo juostos ir grandinòs 
surinkimas

• Stumtelòdami grandinòs apsaugos svirt∞ priekinòs 
rankenos link, ∞sitikinkite, ar yra i‰jungtas grandinòs 
stabdis. (42 paveikslas)

• Sukdami rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´, pamaÏu 
nuimkite varanãiosios ÏvaigÏdutòs dangt∞. Nuimkite 
vedant∞j∞ Ïiedà (A). (43 paveikslas)

• Juostà pritvirtinkite varÏtu. Juostà atitraukite ∞ galin´ 
padòt∞. Grandin´ padòkite ant pagrindinòs ÏvaigÏdutòs ir 
∞statykite ∞ juostos griovel∞. Pradòkite nuo juostos vir‰utinòs 
pusòs. (44 paveikslas)

• Patikrinkite, ar pjaunanãi˜j˜ grandÏi˜ briaunos vir‰utinòje 
juostos pusòje yra nukreiptos ∞ priek∞.

UÏdòkite sankabos bgnelio dangt∞, o ∞ skylut´ juostoje 
nepamir‰kite ∞statyti grandinòs reguliavimo kai‰ãio. 
Patikrinkite, kad grandinòs varanãiosios grandys bt˜ 
teisingai uÏdòtos ant varanãiosios ÏvaigÏdutòs, ir kad 
grandinò gulòt˜ pjovimo juostos griovelyje.

• Grandin´ ∞tempkite sukdami ratukà ∞ apaãià (+). Grandin´ 
reikia tempti tol, kol ji nebus nukarusi pro juostos apaãià. 
(45 paveikslas)

• Grandinò bna tinkamai ∞tempta tuomet, kai ji nekaro pro 
juostos apaãià, taãiau jà galima lengvai prasukti ranka. 
Prilaikykite juostos smaigal∞ ir priverÏkite juostos sankabà, 
sukdami rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´. (46 
paveikslas)

• Jei naudojate naujà grandin´, kuo daÏniau tikrinkite 
grandinòs ∞tempimà, kol ‰i prasitampys. Tai darykite 
reguliariai. Teisingai ∞tempta grandinò gerai pjauna ir ilgai 
tarnauja. (47 paveikslas)

Buferio montavimas

Dòl buferio montavimo kreipkitòs ∞ artimiausias remonto 
dirbtuves. (48 paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ surenkant, tikrinant 
ar techni‰kai priÏirint ∞rengin∞ visuomet 
i‰ jo i‰imkite baterijà.

Dirbdami su grandine, visada mvòkite 
pir‰tines.
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Akumuliatorius

 Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su 
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po ∞renginio 
i‰jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo (1). 
Baterijos ∞spòjimo simbolis uÏsidega, kai ∞vyksta klaida (2). Îr. 
gedim˜ kodus. (49 paveikslas)

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Prijunkite ∞krovikl∞

• Prijunkite ∞krovikl∞ prie informacinòje plok‰telòje nurodytos 
∞tampos ir daÏnio maitinimo ‰altinio. Øki‰kite ki‰tukà ∞ 
ki‰tukin∞ lizdà. (50 paveikslas)

• Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperatra vir‰ys 50 °C.

Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio.

Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki. Îiròkite 
nuorodas Techninò prieÏira.

Akumuliatorius turi bti ∞krautas prie‰ pirmàj∞ naudojimà. 
Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

• Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio. (50 paveikslas)

• Prijungus akumuliatori˜ prie ∞kroviklio, ∞kroviklyje turi 
uÏsidegti Ïalia lemputò. (51 paveikslas) Vyksta ∞krovimo 
procesas.

• Kai ant baterijos uÏsidega visi diodai, ji yra ∞krauta.  (52 
paveikslas)

• I‰traukite kai‰t∞. Noròdami i‰traukti ki‰tukà i‰ lizdo, 
niekuomet netampykite maitinimo laido.

• Atjunkite ∞krovikl∞ nuo baterijos.

Økrovimo bsena

Liãio jon˜ akumuliatorius galima krauti nepaisant j˜ ∞krovimo 
lygio. Økrovimo procesà galima nutraukti arba pradòti nepaisant 
akumuliatoriaus ∞krovimo lygio. (53 paveikslas) Visi‰kai 
∞krauta baterija nepraras savo krvio, net jà palikus ∞kroviklyje.

Gabenimas ir laikymas

• Ødòtiems liãio jon˜ akumuliatoriams galioja pavojing˜ 
preki˜ teisòs akt˜ reikalavimai.

• Jeigu krovinys gabenamas komercine treãiosios ‰alies ar 
tarpininko transporto priemone, btina laikytis speciali˜ 
reikalavim˜ dòl pakavimo ir Ïymòjimo.

• Prie‰ i‰siunãiant krovin∞ reikia pasitarti su specialistu 
pavojing˜ medÏiag˜ gabenimo klausimais. Taip pat btina 
laikytis galimai i‰samesni˜ nacionalini˜ teisòs akt˜ 
reikalavim˜.

• Paslòpkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia 
juostele ir supakuokite baterijà taip, kad ji pakuotòje 
nejudòt˜.

• Sandòliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite 
baterijà.

• Akumuliatori˜ ir ∞krovikl∞ laikykite sausoje, nedrògnoje ir 
‰iltoje patalpoje.

• Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti 
statiniai krviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinòje 
dòÏòje.

• Akumuliatori˜ laikykite 5–25 °C temperatroje ir niekada 
nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Akumuliatoriaus ∞krovikl∞ laikykite 5–45 °C temperatroje 
ir niekada nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Økrovikl∞ laikykite tik sausoje aplinkoje.

• Akumuliatori˜ laikykite atskirai nuo ∞kroviklio. Ørangà 
laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ prieiti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate naudotis ilgesn∞ laiko tarpà, 
uÏtikrinkite, kad jis bt˜ gerai i‰valytas ir jam atliktas pilnas 
aptarnavimas.

• Gabendami ∞rengin∞ pritvirtinkite.

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir 
ma‰inà.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad ‰io 
produkto negalima laikyti komunalinòmis atliekomis. Jis turi 
bti atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs i‰vengti 
neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms. Dòl i‰samesnòs 
informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su savo 
savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

·viesos diodai Baterija

·vieãia visi diodai
Visi‰kai ∞krautas  
(67 % – 100 %).

·vieãia 1, 2 diodai. Baterija 34 % – 66 % ∞krauta.

·vieãia 1 diodas. Baterija 1 % – 33 % ∞krauta.

Mirksi 1 diodas.
Baterija tu‰ãia. Økraukite 
baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ir 
trumpojo jungimo pavojus. Naudokite tik 
patvirtintus ir tinkamai veikianãius 
ki‰tukinius lizdus. Øsitikinkite, kad kabelis 
nepaÏeistas. Jei kabelis atrodo paÏeistas, 
j∞ pakeiskite.
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Øjungimas ir i‰jungimas

• Prie‰ ∞dedant ∞ ∞rengin∞ baterijà visuomet patikrinkite, ar 
maitinimo jungiklis tinkamai veikia ir atleistas gr∞Ïta ∞ 
i‰jungimo padòt∞. Kad maitinimo jungiklis atsitiktinai 
nei‰sitraukt˜, jame ∞taisytas fiksatorius.  (54 paveikslas)

• Niekada nejunkite grandininio pjklo, kol juosta, pjklo 
grandinò ir visi dangteliai nòra patikimai priverÏti. Îr. 
nuorodas Surinkimas. (55 paveikslas)

• Prie‰ uÏvesdami pjovimo ∞rangà, visada apsidairykite ir 
∞sitikinkite, ar ji nesuÏeis kit˜ netoliese esanãi˜ Ïmoni˜ ar 
gyvuli˜. (56 paveikslas)

• Motorin∞ pjklà visada laikykite abiem rankomis. De‰in´ 
rankà laikykite ant galinòs rankenos, o kair´ rankà – ant 
priekinòs rankenos. Visi naudotojai, tiek 
de‰iniarankiai, tiek kairiarankiai, turi taip daryti.  
Tvirtai suimkite, kad nyk‰ãiai ir kiti pir‰tai apimt˜ motorinio 
pjklo rankenas. (57 paveikslas)

UÏvedimas

• Ø ∞rengin∞ ∞statykite baterijà. Baterija turi lengvai ∞slysti ∞ 
∞renginio laikikl∞. Jei baterija lengvai ne∞slysta, jà dedate 
netinkamai. (58 paveikslas)

• Spauskite baterijà Ïemyn. Kai ji uÏsifiksuos, i‰girsite 
spragtelòjimà. (59 paveikslas)

• Paspauskite ir palaikykite ∞jungimo mygtukà (> 1 sek.), kol 
uÏsidegs Ïalias diodas. (60 paveikslas)

I‰jungimas

Ørenginys i‰jungiamas paspaudus paleidimo / stabdymo 
mygtukà klaviatroje (Ïalios spalvos ‰viesos diodas uÏg´sta). 
(60 paveikslas)

PasiÏymòkite! Siekiant i‰vengti netyãinio paleidimo, 
nenaudojant ir palikus be prieÏiros ∞rengin∞, visuomet btina i‰ 
jo i‰imti baterijà. Norint baterijà i‰imti, spauskite jos 
atpalaidavimo mygtukus ir traukite i‰ ∞renginio. (61 
paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ uÏvedant atkreipkite 
dòmes∞:

Niekuomet nebandykite uÏvesti 
grandininio pjklo, tinkamai neuÏdòj´ 
juostos, grandinòs ir vis˜ gaubt˜. 
Prie‰ingu atveju varanãioji ÏvaigÏdutò 
gali atsipalaiduoti ir suÏeisti.

ApÏiròkite, ar grandinò nelieãia kokio 
daikto ir ∞sitikinkite, ar js tvirtai stovite.

Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ 
kiti Ïmonòs ar gyvuliai.
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Prie‰ kiekvienà naudojimà: (62 
paveikslas)

1 Patikrinkite, ar grandinòs stabdys veikia gerai ir nòra 
paÏeistas.

2 Patikrinkite, ar galinis de‰iniosios rankos apsauginis skydas 
nòra paÏeistas.

3 Patikrinkite, ar nesugadintas ir tinkamai veikia maitinimo 
jungiklio fiksatorius.

4 Patikrinkite, ar nesugadinta ir tinkamai veikia klaviatra.

5 Patikrinkite, ar visos rankenòlòs nòra tepaluotos.

6 Patikrinkite, ar grandininio pjklo visos dalys yra priverÏtos 
ir nòra paÏeistos.

7 Patikrinkite, ar grandinòs laikiklis yra vietoje ir nòra 
paÏeistas.

8 Pagalàskite grandin´, patikrinkite jos ∞tempimà ir 
nusidòvòjimà. 

9 Patikrinkite, ar akumuliatorius pilnai ∞krautas ir gerai 
pritvirtintas prie grandininio pjklo.

10 Patikrinkite, ar pjklo grandinò sustoja, atleidus maitinimo 
jungikl∞.

SavE

Ørenginyje yra energijos taupymo reÏimas („savE'). ·∞ reÏimà 
∞jungsite klaviatroje paspaud´ „savE' mygtukà. Dirbant ‰iame 
reÏime pailgòja ∞renginio darbo laikas, kadangi sumaÏòja 
grandinòs greitis. (63 paveikslas)

PasiÏymòkite! Kai ∞renginys veikia „SavE“ reÏime, sumaÏòja tik 
grandinòs greitis, o pjovimo galia i‰lieka tokia pati.

Bendrosios darbo instrukcijos

Esminòs saugumo taisyklòs

1 Apsidairykite aplink:

• Ar ‰alia nòra Ïmoni˜, gyvuli˜ ar kt., kas galòt˜ trukdyti js˜ 
darbui ‰iuo ∞renginiu.

• Ar niekas neprieis artyn darbo metu, ar verãiamas medis 
nieko neuÏgaus ir nesuÏeis.

PASTABA! Laikykitòs auk‰ãiau paminòt˜ reikalavim˜, taãiau 
venkite naudoti grandinin∞ pjklà, jei netoliese nòra Ïmoni˜, 
kuriuos galòtumòte pakviesti ∞ pagalbà, i‰tikus nelaimei.

2 Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas blogu oru vargina ir daÏnai atsiranda 
kit˜ pavoj˜, pvz., apledòjusi Ïemò, Ïaibavimas, 
nenuspòjama medÏio kritimo kryptis ir pan.

3 Bkite labai atsargs, kai genite smulkias ‰akas, ypaã, jei 
vienu metu pjaunate kelias, venkite pjauti krmus. 
Grandinò gali pagriebti nedideles ‰akeles, sviesti jas tiesiai 
∞ jus ir rimtai suÏeisti.

4 ApÏiròkite, ar js˜ darbo vietoje nòra kliãi˜. PavyzdÏiui, 
i‰siki‰usi˜ ‰akn˜, akmen˜, ‰ak˜, griovi˜, jei kartais tekt˜ 
greitai pasitraukti. Labai atsargiai dirbkite ant staãi˜ ‰lait˜.

5 Ypaã atsargus bkite pjaunant ∞sitempusius medÏius. 
Øtemptas medis gali netikòtai sugr∞Ïti ∞ pirmin´ padòt∞ prie‰ 
ar po pjovimo. Jei Js stovòsite i‰ neteisingos pusòs ir 
netinkamai parinksite pjovimo vietà, at‰okdamas medis 
gali kliudyti Jus ar ∞rengin∞ taip, kad Js neteksite 
pusiausvyros. Abiem atvejais galite sunkiai susiÏeisti. (64 
paveikslas)

6 Prie‰ perne‰dami savo grandinin∞ pjklà j∞ i‰junkite ir 
grandinòs stabdÏiu uÏfiksuokite grandin´. Grandinin∞ pjklà 
ne‰kite atsuk´ juostà ir grandin´ atgal. Net ir netoli 
perne‰dami pjklà visuomet ant juostos uÏdòkite apsaugà.

7 Padòj´ grandinin∞ pjklà ant Ïemòs, uÏfiksuokite jo 
grandin´ grandinòs stabdÏiu ir niekuomet nepameskite i‰ 
regòjimo lauko. Bet kuriam laikui palikdami savo grandinin∞ 
pjklà j∞ i‰junkite ir i‰imkite baterijà.

Esminòs taisyklòs

1 Jei js suprantate, kas yra atatrankos smgis ir kaip jis 
∞vyksta, galite sumaÏinti ar net visai pa‰alinti netikòtumo 
faktori˜. Bdami pasiruo‰´, sumaÏinsite pavoj˜. 
DaÏniausiai atatrankos jòga yra maÏa, taãiau kartais ji gali 
bti staigi, stipri ir netik

2 Visada tvirtai laikykite grandinin∞ pjklà uÏ ranken˜ - 
de‰ine ranka uÏ uÏpakalinòs ir kaire ranka uÏ priekinòs. 
Pir‰tais ir nyk‰ãiu tvirtai apimkite rankenà. Imkite pjklà 
taip, kaip nurodyta, nesvarbu, ar js de‰iniarankis, ar 
kairiarankis. Toks laikymas sumaÏina atatrankos pavoj˜ ir 
leidÏia jums efektyviausiai kontroliuoti grandinin∞ pjklà. 
Nepaleiskite ranken˜!  (65 paveikslas)

3 Dauguma nelaimi˜ dòl atatrankos kyla genint ‰akas. 
Visada tvirtai stovòkite, apÏiròkite, kad po kojomis nebt˜ 
daikt˜, galinãi˜ sutrikdyti js˜ pusiausvyrà.

Atatrankos smgis bus stipresnis ir pavojingesnis, jei, 
atatrankos zona netyãia palietus ‰akà, gretimais esant∞ 
med∞ ar kok∞ nors kità daiktà, js bsite nesusikaup´s.

SVARBU!

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo 
grandininiu pjklu taisyklòs. Pateikta informacija niekada 
nepakeis t˜ Ïini˜ ir praktinòs patirties, kurià turi 
profesionalas. Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai, 
uÏbaikite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ ekspertà. Kreipkitòs ∞ 
grandinini˜ pjkl˜ parduotuv´, aptarnavimo dirbtuves arba 
patyrus∞ grandininio pjklo naudotojà. Nesitenkite atlikti 
darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

Prie‰ pradòdami naudoti grandinin∞ pjklà, turite suprasti, kas 
yra atatrankos smgis ir kas j∞ gali sàlygoti. Îr. nuorodas Kaip 
i‰vengti atatrankos smgi˜.

Prie‰ naudodami grandinin∞ pjklà, turite suvokti skirtumà 
tarp pjovimo vir‰utine ir apatine a‰ies briauna. Îr. nuorodas 
skyreliuose „Atatrankos smgio i‰vengimo priemonòs“ ir 
„Ørenginio apsauginòs dalys“.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

!
PERSPñJIMAS! Kartais atplai‰os ∞stringa 
pavar˜ sistemoje, todòl grandinò 
uÏsikerta. Prie‰ valydami visuomet 
i‰junkite ∞rengin∞ ir i‰imkite jo baterijà.
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Kontroliuokite apdorojamàjà detal´. Jei pjaunamos detalòs 
yra maÏos ir lengvos, jos gali uÏstrigti grandinòje ir kliudyti 
Jus. Nors tai nebtinai turi bti pavojinga, taãiau Js galite 
nustebti ir prarasti pjklo kontrol´. Niekada nepjaukite 
sukraut˜ ràst˜ – pirmiausiai juos reikia nusikelti ir 
tvarkingai susidòti. Vienu metu pjaukite tik vienà ràstà arba 
detal´. Patraukite nupjautas detales, kad darbo vieta bt˜ 
saugi. (74 paveikslas)

4 Niekada nekelkite grandininio pjklo auk‰ãiau 
peãi˜ juostos ir stenkitòs nepjauti paãia juostos 
vir‰ne. Niekada nelaikykite grandininio pjklo 
viena ranka!  (66 paveikslas)

5 Norint visi‰kai valdyti grandinin∞ pjklà, reikia stovòti tvirtai. 
Niekada nedirbkite stovòdami ant kopòãi˜, ∞lip´ ∞ med∞ ar 
neturòdami po kojomis tvirto pagrindo. (67 paveikslas)

6 Visada pjaukite, paleid´ grandin´ suktis didÏiausiu greiãiu.

7 Bkite ypaã atsargs, kai pjaunate juostos vir‰utine 
briauna, t.y. kai daiktà pjaunate i‰ apaãios. Tokiu atveju js 
pjaunate atgal besisukanãia grandine. Grandinò stumia 
grandinin∞ pjklà atgal link naudotojo. Jei pjklo grandinò 
∞stringa, motorin∞ pjklà gali atmesti atgal Js˜ link. (68 
paveikslas)

8 Nors naudotojas kontroliuoja grandininio pjklo stmimo 
atgal jògà, gali atsitikti taip, kad grandininis pjklas pajudòs 
atgal tiek, kad atatrankos zona palies pjaunamà objektà, ir 
tuo metu galite tikòtis atatrankos smgio. (69 
paveikslas)

Pjovimas apatine a‰ies briauna, t.y. i‰ vir‰aus Ïemyn, 
vadinamas pjovimu pirmyn besisukanãia grandine. Taip 
pjaunant, grandininis pjklas pats stumiasi pirmyn link 
pjaunamo objekto, o grandininio pjklo priekinò korpuso 
dalis natraliai tampa atrama nuo kamieno. Pjovimas i‰ 
vir‰aus leidÏia geriau kontroliuoti grandinin∞ pjklà ir 
atatrankos zonos padòt∞. (70 paveikslas)

9 Laikykitòs pjklo galandymo ir prieÏiros instrukcij˜. Kai 
keiãiate juostà ir grandin´, naudokite tik ms˜ 
rekomenduojamus derinius. Îr. nuorodas Pjovimo ∞ranga ir 
Techniniai duomenys.

Pagrindinò pjovimo technika

Bendra informacija

• Pjaudami visada laikykite iki galo nuspaustà akseleratori˜!

• Atleiskite maitinimo jungikl∞ po kiekvieno pjvio (jeigu 
variklis per ilgai dirba pilna galia be apkrovos, t.y. be jokio 
grandinòs pasiprie‰inimo, galite j∞ rimtai sugadinti).

• Pjovimas i‰ vir‰aus = Pjovimas traukianãia grandine.

• Pjovimas i‰ apaãios = Pjovimas stumianãia grandine.

Pjovimas "stumianãia" grandine padidina atatrankos smgi˜ 
pavoj˜. Îr. nuorodas Kaip i‰vengti atatrankos smgi˜.

Terminai

Genòjimas = Nuversto medÏio ‰ak˜ apipjaustymas.

LÏis = Kai objektas, kur∞ js pjaunate, ∞lÏta ar ∞skyla nebaigus 
pjauti.

Prie‰ pjaudami atkreipkite dòmes∞ ∞ penkis labai 

svarbius faktorius:

1 ApÏiròkite, ar pjaunant neuÏstrigs juosta. (71 
paveikslas)

2 Øsitikinkite, ar nòra pavojaus, jog ràstas l‰. (72 
paveikslas)

3 ApÏiròkite, ar grandinò pjovimo metu ar po to nekliudys 
Ïemòs ir kito daikto. (73 paveikslas)

4 Ar nòra atatrankos smgio pavojaus? (4 paveikslas)

5 Ar darbo vieta gali turòti kok∞ nors neigiamà poveik∞ js˜ 
saugumui?

Ar neuÏstrigs grandinò ir nesul‰ ràstas, apsprendÏia du 
faktoriai: kaip ràstas remiasi ir ar kurioje nors jo vietoje yra 
susidar´s tempimas.

Daugelyje atvej˜ js galite i‰vengti ‰i˜ problem˜, darydami du 
pjvius - i‰ ràsto vir‰aus ir apaãios. Paremkite ràstà taip, kad 
jis neuÏspaust˜ grandinòs ir pjovimo metu nelÏt˜.

Toliau apra‰oma, kà daryti daugelyje situacij˜, pasitaikanãi˜ 
naudojant grandinin∞ pjklà.

Pjovimas

Jei ràstai yra netvarkingai sukrauti ∞ krvà, kiekvienas ràstas, 
kur∞ norite pjauti, turi bti paimamas i‰ tos krvos, padedamas 
ant oÏio malkoms pjauti ar atramos ir atskirai pjaunamas.

Patraukite nupjautas detales i‰ darbo vietos. Jei paliksite jas 
darbo vietoje, padidòs atatrankos smgio pavojus dòl klaidos 
bei pavojus prarasti pusiausvyrà darbuojantis. (74 
paveikslas)

Ràstas guli ant Ïemòs. Grandinòs ∞strigimo ir ràsto lÏimo 
pavojus nedidelis. Bkite atsargs, kad, baigus pjauti, grandinò 
nepaliest˜ Ïemòs.

Visà ràstà perpjaukite i‰ vir‰aus Ïemyn. Baig´ pjauti, 
pasistenkite nepaliesti Ïemòs. Dirbkite maksimaliomis 
apsukomis, taãiau bkite pasiruo‰´, jei grandinò staiga ∞ kà 
nors atsimu‰t˜.

Jei ràstà galima apversti, ∞pjaukite du jo treãdalius (2/3).

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 
motorinio pjklo laikydami j∞ viena ranka. 
Viena ranka valdyti motorin∞ pjklà yra 
nesaugu. Visada laikykite tvirtai suòm´ 
rankenas abiem rankomis.

!
PERSPñJIMAS! Jeigu grandininis pjklas 
∞stringa ∞pjovos vietoje: i‰junkite ∞rengin∞! 
Nebandykite i‰traukti pjklo. Jeigu taip 
darysite, galite susiÏeisti staiga 
i‰silaisvinus ∞renginiui. Svertu praskòskite 
∞pjovos vietà ir i‰traukite pjklà.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nebandykite 
pjauti netvarkingai sukraut˜ ràst˜ ar kai 
jie yra arti vienas kito. Prie‰ingu atveju 
labai padidòja atatrankos smgio pavojus, 
todòl galima labai rimtai ar lemtingai 
susiÏeisti.
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Apverskite ràstà taip, kad uÏbaigtumte pjauti likus∞ treãdal∞ i‰ 
kitos pusòs. (75 paveikslas)

Ràstas yra paremtas tik i‰ vienos pusòs. Jis gali greitai 
lÏti.

Pradòkite j∞ pjauti i‰ apaãios (maÏdaug 1/3 ràsto skersmens).

Baikite pjauti i‰ vir‰aus, taikydami ∞ pradòtà pjv∞. (76 
paveikslas)

Kai ràstas paremtas i‰ abiej˜ gal˜. Jis gali suspausti 
grandin´.

Pradòkite j∞ pjauti i‰ vir‰aus (maÏdaug 1/3 ràsto skersmens).

Baikite pjauti i‰ apaãios, taikydami ∞ pradòtà pjv∞. (77 
paveikslas)

MedÏi˜ leidimo technika

Saugus atstumas

Saugus atstumas tarp norimo nuleisti medÏio ir aplink 
dirbanãi˜ Ïmoni˜ turi bti (2,5) karto didesnis uÏ medÏio 
auk‰t∞. Îiròkite, kad leidimo metu nieko nebt˜ "pavojingoje 
zonoje". (78 paveikslas)

Nuleidimo kryptis

Js˜ tikslas yra nuleisti med∞ tokia kryptimi, kad paskui bt˜ 
patogu genòti ‰akas ir j∞ pjaustyti. Medis turi nuvirsti ant 
Ïemòs, kad apie j∞ bt˜ galima saugiai vaik‰ãioti ir dirbti.

Jei i‰sirinkote norimà leidimo krypt∞, belieka ∞vertinti, kuria 
kryptimi medis krist˜ savaime.

Tam ∞takos gali turòti keli faktoriai:

• MedÏio pasvirimas

• MedÏio i‰linkimas

• Vòjo kryptis

• Vainiko forma

• Sniego danga

• Klitys, esanãios medÏio darbinio spindulio zonoje, pvz.,: 
kiti medÏiai, jògos kabeliai, keliai ir pastatai.

• Atkreipkite dòmes∞ ∞ kamieno paÏeidimus ir trnòsius - 
medis gali pradòti kristi Jums to nesitikint.

Kartais gali paai‰kòti, kad teks med∞ nuleisti jo natralaus 
kritimo kryptimi, nes bt˜ ne∞manoma ar pavojinga stengtis j∞ 
nuleisti kryptimi, apie kurià galvojote anksãiau.

AtidÏiai apÏiròkite, ar medis neturi paÏeist˜ ar nudÏivusi˜ 
‰ak˜, taãiau ‰is faktorius neturi ∞takos medÏio leidimo krypãiai, 
bet daug rei‰kia js˜ saugumui, nes medÏiui krentant, 
nudÏivusios ‰akos gali nulÏti ir jus suÏeisti.

Svarbiausia neleisti medÏiui atsiremti ∞ kità stovint∞ med∞.  
Østrigus∞ med∞ labai sunku i‰traukti, ir toks darbas yra labai 

pavojingas. Blogai nukritusio medÏio atveju Ïiròkite 
instrukcijas, nurodytas skyrelyje "I‰laisvinimas".

Kamieno nuvalymas ir atsitraukimo kelio paruo‰imas

Kamienà nugenòkite iki peãi˜ auk‰ãio. Saugiausia dirbti nuo 
vir‰aus Ïemyn, kad kamienas bt˜ tarp Js˜ ir motorinio 
pjklo. (79 paveikslas)

Palaisvinkite kamienà nuo augal˜ ir patikrinkite, kad po kojomis 
nebt˜ dideli˜ akmen˜, ‰ak˜, duobi˜, t.y. objekt˜, kurie gali 
trukdyti jums pasitraukti, kai medis pradòs svirti. Js 
turòtumòte paruo‰ti maÏdaug 135° kampo atsitraukimo kelià 
prie‰ingoje nu (80 paveikslas)

1 Rizikos zona

2 Atsitraukimo kelias

3 Nuleidimo kryptis

Nuleidimas

NuleidÏiama trij˜ pjvi˜ pagalba. Pirmiausia padarykite 
nukreipiamàj∞ pjv∞, kur∞ sudaro vir‰utinis ir apatinis pjviai, po 
to nuleidÏiamàj∞ pjv∞. Jei ‰iuos tris pjvius padarysite teisingai, 
galòsite lengvai kontroliuoti medÏio leidimo krypt∞.

Nukreipiamasis pjvis

Pjaunant kreipiamàj∞ pjv∞ pradedama nuo vir‰utinio pjvio. 
Îiròkite pro pjklo virtimo krypties Ïymà (1) ∞ ta‰kà, esant∞ 
tolòliau atviroje vietoje, ∞ kurià norite nuversti med∞ (2). 
Atsistokite ∞ de‰in´ nuo medÏio, uÏ pjklo, ir pjaukite su 
vadinamàja traukianãiàja pjklo grandine.

Po to padarykite apatin∞ pjv∞ taip, kad jis baigt˜si ten, kur 
baigiasi vir‰utinis pjvis. (81 paveikslas)

Nukreipiamojo pjvio gylis turi bti 1/4 kamieno storio, ir 
kampas tarp vir‰utinio ir apatinio pjvi˜ turi bti 45°.

Linija, kur susikerta pirmieji du pjviai, vadinama nukreipiamàja 
pjovimo linija. ·i linija turi bti horizontali ir statmena (90°) 
planuojamai nuleidimo krypãiai. (82 paveikslas)

NuleidÏiamasis pjvis

NuleidÏiamasis pjvis daromas prie‰ingoje kamieno pusòje ir 
turi bti horizontalus. Atsistokite kairòje kamieno pusòje ir 
pjaukite apatine juostos briauna.

NuleidÏiamasis pjvis turòt˜ bti 3-5 cm (1,5-2 coliais) 
auk‰ãiau uÏ nukreipiamojo pjvio plok‰tumà. (83 
paveikslas)

Østatykite bufer∞ (jei yra pritaisytas) uÏ lÏimo juostos. Iki galo 
nuspauskite akseleratori˜ ir juostà su besisukanãia grandine i‰ 
lòto stumkite link kamieno centro. Stebòkite, ar medis 
nepradeda svirti ∞ prie‰ingà pus´ js˜ numatomai neleidimo 

SVARBU! MedÏi˜ leidimas reikalauja didelòs patirties. 
Nepatyr´s grandininio pjklo naudotojas neturòt˜ imtis ‰io 
darbo. Niekada nesistenkite atlikti darbo, jei nemanote 
esantis tam kvalifikuotas!

SVARBU! Kai leidÏiate medÏius, tik baig´ pjauti i‰ karto 
nusiimkite ausines, kad galòtumòte girdòti garsus ir 
∞spòjamuosius signalus.

!
PERSPñJIMAS! Jei nesate pakankamai 
kvalifikuotas naudotojas, mes 
nerekomenduojame nuleidinòti medÏi˜, 
kuri˜ kamieno skersmuo didesnis uÏ 
juostos ilg∞!
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krypãiai. Tik ∞pjov´ kamienà iki reikiamo gylio, ∞ pjvà ∞kalkite 
plei‰tà. (84 paveikslas)

Pabaikite nuleidÏiamàj∞ pjv∞ lygiagreãiai nukreipiamajai pjvio 
linijai taip, kad atstumas tarp dviej˜ linij˜ turi bti ne maÏesnis 
negu 1/10 kamieno skersmens. Likusi nenupjauta kamieno 
dalis vadinama lÏimo juosta.

LÏimo juosta atlieka vyri˜, kurie kontroliuoja medÏio 
nuleidimo krypt∞, vaidmen∞. (85 paveikslas)

Jei paliksite per siaurà lÏimo juostà arba neteisingoje vietoje 
padarysite pjvius, nebegalòsite efektyviai kontroliuoti 
nuleidimo krypties. (86 paveikslas)

Jei nuleidÏiamasis ir nukreipiamasis pjviai padaryti teisingai, 
medis turi pradòti svirti nuo savo paties svorio arba 
nuleidÏiamojo plei‰to pagalba. (87 paveikslas)

Jei juostos ilgis yra didesnis nei medÏio kamieno skersmuo, 
naudotojams mes rekomenduojame nuleidÏiamàj∞ ir 
nukreipiamàj∞ ∞pjovimus atikti vadinamuoju „paprastu pjviu”. 
Îr. nuorodas skyrelyje „Techniniai duomenys" dòl informacijos 
apie Js˜ motorinio pjklo modeliui rekomenduojamà juostos 
ilg∞. (88 paveikslas)

Yra bd˜ nuleisti medÏius, kuri˜ skersmuo didesnis uÏ pjklo 
juostos ilg∞. Taãiau ‰ie bdai pavojingi, nes labiau rizikuojate, 
nes juostos atatrankos zona gali prisiliesti prie pjaunamo 
kamieno. (4 paveikslas)

Nesòkmingai nuleist˜ medÏi˜ tvarkymas 

"Pakibusio" medÏio nuleidimas

Østrigus∞ med∞ labai sunku i‰traukti, ir toks darbas yra labai 
pavojingas.

Niekada nebandykite pjauti medÏio, ant kurio yra nukrit´s kitas 
medis.

Niekada nedirbkite pakibusio medÏio pavojaus zonoje. (89 
paveikslas)

Saugiausia tokiu atveju naudoti suktuvà.

• Kabinamà prie traktoriaus (90 paveikslas)

• Rankin∞ (91 paveikslas)

MedÏi˜ ir ‰ak˜ ∞temptu pavir‰iumi pjovimas

Pasiruo‰imas: Nustatykite, ∞ kurià pus´ lenksis medis ar ‰aka 
pa‰alinus klit∞, ir kurioje vietoje yra natralus lÏimo ta‰kas 
(t.y. vieta, kuroje medis ar ‰aka lÏt˜, jei jà dar daugiau 
palenktumòte). (92 paveikslas)

Nustatykite, kaip saugiauisiai galima pa‰alinti ∞tempimo ‰altin∞, 
ir ar js tai galite saugiai padaryti. Sudòtingose situacijose 
geriausia padòti grandinin∞ pjklà ∞ ‰al∞ ir naudoti suktuvà.

Bendri patarimai:

Atsistokite taip, kad lÏtanti ar atsipalaiduojanti ‰aka js˜ 
nekliudyt˜. (93 paveikslas)

Øpjaukite vienà ar kelis kartus netoli lÏimo ta‰ko. Padarykite 
tiek ∞pjov˜ ∞vairiose vietose, kiek reikia tam, kad maksimaliai 
bt˜ sumaÏinta ∞tempimo jòga, ir po to lauÏkite kamienà ar 
‰akà per lÏimo ta‰kà. (94 paveikslas)

Niekada tiesiai nepjaukite ∞tempto medÏio ar ‰akos! 

Jei Jums reikia perpjauti med∞ / ‰akà, padarykite du ar tris 3–
5 cm gylio ∞pjovimus, tarp kuri˜ bt˜ 3 cm tarpai. (95 
paveikslas)

Stenkitòs pjauti giliau, kol pranyks medÏio / ‰akos susukimas 
ir ∞tempimas. (96 paveikslas)

Dingus ∞tempimui, med∞ / ‰akà pjaukite i‰ prie‰ingos pusòs.

Kaip i‰vengti atatrankos smgi˜

Kas yra atatrankos smgis?

I‰sirei‰kimas atatrankos smgis rei‰kia staig˜ grandininio 
pjklo atmetimà atgal, kas gali atsitikti, kai priekinò vir‰utinò 
juostos dalis, vadinama atatrankos zona, kliudo kok∞ nors 
objektà. (69 paveikslas)

Atatrankos smgio galima tikòtis tik pjklo eksploatacijos 
metu. Paprastai grandininis pjklas ir juosta atmetami atgal ir 
∞ vir‰˜ link Ïmogaus. Taãiau atatrankos kryptis gali bti ∞vairi, 
priklausomai nuo to, kaip buvo laikomas grandininis pjklas, kai 
atatrankos zona kliudò kok∞ nors daiktà.

Atatrankos smgis ∞manomas tik atatrankos zona palietus kok∞ 
nors objektà. 
 (4 paveikslas)

Genòjimas

ApÏiròkite, ar js˜ darbo vietoje ant Ïemòs nòra kliãi˜! Prie 
kamieno prieikite i‰ kairòs pusòs. Grandinin∞ pjklà laikykite arti 
sav´s, kad galòtumòte j∞ efektyviai valdyti. Jei ∞manoma, 
pjklo korpusà ∞remkite ∞ kamienà.

Eidami i‰ilgai kamieno, grandinin∞ pjklà laikykite kitoje 
kamieno pusòje. (97 paveikslas)

Kamieno supjaustymas ∞ ràstus

Îr. nuorodas Pagrindinò pjovimo technika.

!
PERSPñJIMAS! Atatrankos smgiai bna 
labai netikòti, staigs ir stiprs, ir 
grandinòs sukimosi jòga gali atmesti 
grandinin∞ pjklà, a‰∞ bei grandin´ 
naudotojo link. Smarkiai besisukanti 
grandinò gali rimtai ir net lemtingai 
suÏeisti. Todòl ypaã svarbu, kad js 
suprastumòte, kas gali sukelti atatrankos 
smgius, kuri˜ galite i‰vengti atsargiai ir 
teisingai dirbdami.

!
PERSPñJIMAS! Dauguma nelaimi˜ dòl 
atatrankos smgi˜ atsitinka genòjant. 
Nenaudokite juostos atatrankos smgio 
pavojaus zonoje. Bkite labai atsargs ir 
stenkitòs, kad juostos galas neliest˜ 
kamieno, kit˜ ‰ak˜ ar daikt˜. Ypaã bkite 
atids su ∞temptomis ‰akomis. Jos gali 
spyruokliuoti atgal ∞ Jus, todòl galite 
prarasite kontrol´ ir rimtai susiÏeisti.
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Bendra informacija

Naudotojas gali atlikti tik ‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus 
techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius darbus btina 
vykdyti ∞galiotose techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

Grandininio pjklo apsaugini˜ dali˜ 
kontrolò, prieÏira ir taisymas

Grandinòs stabdis ir mechaninio saugiklio 

svertas

Patikrinkite mechaninio saugiklio svertà

• Patikrinkinkite, ar mechaninio saugiklio svertas nòra ∞skil´s, 
∞trk´s ar kitaip paÏeistas. (98 paveikslas)

• Pajudinkite priekin´ rankos apsaugà ∞ priek∞ ir atgal, kad 
∞sitikintumòte, jog ji laisvai juda ir patikimai pritvirtinta prie 
∞renginio. (99 paveikslas)

Automatinio stabdÏio kontrolò

• I‰jungtà grandinin∞ pjklà padòkite ant kelmo ar kito 
stabilaus pavir‰iaus. Atleiskite priekin´ rankenà ir leiskite 
svorio jògos veikiamam ir apie galin´ rankenà 
besisukanãiam grandininiam pjklui kristi Ïemyn kelmo 
link. (100 paveikslas)

Kai grandinò palies kelmà, stabdis turi automati‰kai 
∞sijungti.

StabdÏio veikimo kontrolò

• Øjunkite grandinin∞ pjklà. Patikrinkite, ar grandininis pjklas 
nelieãia Ïemòs ar kokio kito daikto. Îr. nuorodas Øjungimas 
ir i‰jungimas.

• Tvirtai rankomis paimkite grandinin∞ pjklà uÏ abiej˜ 
ranken˜. (65 paveikslas)

• Stipriai spustelkite akseleratori˜ ir aktyvuokite grandinòs 
stabd∞ pasukdami kairòs rankos rie‰à link mechaninio 
saugiklio sverto. Nepaleiskite priekinòs rankenos. 
Grandinò turi akimirksniu sustoti. (101 paveikslas)

Maitinimo jungiklio fiksatorius

• Patikrinkite, kad maitinimo jungiklis bt˜ uÏfiksuotas 
laisvosios eigos padòtyje, kai maitinimo jungiklio 
fiksatorius atleistas. (102 paveikslas)

• Paspauskite maitinimo jungiklio fiksatori˜ ir patikrinkite, ar 
atleidus jis gr∞Ïta ∞ savo pradin´ padòt∞. (103 paveikslas)

• Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius laisvai 
juda, o gr∞Ïties spyruoklò tinkamai veikia. (104 
paveikslas)

• Øjunkite grandinin∞ pjklà ir paleiskite j∞ suktis pilnu greiãiu. 
Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir patikrinkite, ar grandinò 
sustoja ir daugiau nesisuka.

Grandinòs laikiklis

• Patikrinkite, kad grandinòs laikiklis bt˜ ne∞skil´s ir tvirtai 
priverÏtas prie grandininio pjklo korpuso. (105 
paveikslas)

Klaviatra

• Øjunkite grandinin∞ pjklà ir ∞sitikinkite, kad jis i‰sijungia 
paspaudus ∞jungimo / i‰jungimo mygtukà (kai uÏg´sta 
Ïalios spalvos ‰viesos diodas). (106 paveikslas)

Baterijos kontaktinòs jungtys

Panaudojus pjklà, mink‰tu ‰epetòliu i‰valykite ∞renginio 
baterijos skyri˜ ir paãià baterijà. Øsitikinkite, kad visos au‰inimo 
angos ir baterijos jungtys ‰varios. (107 paveikslas)

Au‰inimo sistema

Siekiant Ïemiausios galimos variklio darbinòs temperatros, 
∞renginys turi au‰inimo sistemà.

Au‰inimo sistemà sudaro:

1 Oro ∞siurbimo anga (kairòje ∞renginio pusòje).

2 Ventiliatorius ant variklio.

• Kartà per savait´ ar daÏniau, jei darbo sàlygos sunkesnòs, 
‰epeãiu i‰valykite au‰inimo sistemà. Dòl ne‰varios ar 
uÏsikim‰usios au‰inimo sistemos ∞renginys perkaista ir gali 
sugesti. (108 paveikslas)

3 Noròdami sumaÏinti gaminio perkaitimo pavoj˜, 
turòtumòte dirbti tik su a‰tria grandine ir daÏnai tikrinti, ar 
bake pakanka grandinòs alyvos ir ji yra geros kokybòs.

Akumuliatorius

• Patikrinkite, ar nepaÏeista ir nedeformuota baterija ir ar ant 
jos nòra matom˜ paÏeidim˜, pavyzdÏiui, ∞trki˜. (109 
paveikslas)

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

• Patikrinkite, ar nepaÏeistas baterijos ∞kroviklis ir maitinimo 
laidas ir ar ant j˜ nòra matom˜ paÏeidim˜, pavyzdÏiui, 
∞trki˜. (110 paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ surenkant, tikrinant 
ar techni‰kai priÏirint ∞rengin∞ visuomet 
i‰ jo i‰imkite baterijà.

PasiÏymòkite! Ørenginio techninò prieÏira reikalauja 
specialaus pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugines 
dalis. Jei ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ toliau pateikt˜ 
kontrolòs reikalavim˜, kreipkitòs ∞ techninòs prieÏiros 
dirbtuves.

Svarbu! Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu. Stiprios valymo priemonòs gali paÏeisti plastikà.
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Techninòs prieÏiros grafikas

Îemiau pateiktas ∞renginio prieÏiros darb˜ sàra‰as. Daugelis punkt˜ yra apra‰yti skyrelyje ”Techninò prieÏira".

Gedimu paie‰ka

Klaviatra

Ekranòlyje pateikiami grandininio pjklo galim˜ gedim˜ kodai.

Kiekvienà dienà Kartà ∞ savait´ Kartà ∞ mònes∞

I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.
Ant pjovimo juostos briaun˜ susidariusius 
nelygumus pa‰alinkite juos dilde.

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir 
∞renginio bei jungtis tarp baterijos ir 
∞kroviklio.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia maitinimo 
jungiklio sudòtinòs dalys (maitinimo 
jungiklio fiksatorius ir maitinimo 
jungiklis).

I‰tu‰tinkite alyvos bakel∞ ir i‰valykite vid˜.

I‰valykite grandinòs stabd∞ ir, kaip 
nurodyta ‰ioje instrukcijoje, patikrinkite jo 
veikimà. Patikrinkite, ar nesulÏ´s 
grandinòs laikiklis, sulÏus∞ laikikl∞ 
pakeiskite.

Atsargiai suspaustu oru prapskite 
∞rengin∞ ir jo baterijos au‰inimo angas.

Apverskite pjovimo juostà, kad ji lygiau 
dòvòt˜si. Patikrinkite, ar neuÏsikim‰usi 
juostos sutepimo skylò. I‰valykite juostos 
griovel∞. 

Patikrinkite, ar gerai tepama juosta ir 
grandinò.

Patikrinkite pjklo grandin´ dòl matom˜ 
∞trkim˜ kniedòse ir nareliuose, ar pjklo 
grandinò nòra stangri, o kniedòs ir nareliai 
per daug susidòvòj´. Jei reikia, pakeiskite.

Pagalàskite grandin´, patikrinkite jos 
∞tempimà ir nusidòvòjimà. Patikrinkite, ar 
nòra nusidòvòjusi grandinòs vedanãioji 
ÏvaigÏdutò, o jei reikia, pakeiskite.

I‰valykite ∞renginio oro ∞siurbimo angà.

Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

Patikrinkite, ar nesugadinta ir tinkamai 
veikia klaviatra.

Klaviatra Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

Øjungtas grandinòs stabdys.
Atitraukite priekin´ rankos apsaugà ir i‰junkite 
grandinòs stabd∞.

Temperatros svyravimai. Leiskite ∞renginiui atvòsti.

Perkrova. Pjovimo ∞taisas ∞strigo.
Pjovimo ∞taisas uÏsiki‰´s. Nuimkite pjovimo 
∞taisà. 

Maitinimo jungiklis ir ∞jungimo 
mygtukas spaudÏiami vienu metu.

Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys 
aktyvuosis.

Blykãioja Ïalios spalvos ‰viesos diodas. Nepakankama baterijos ∞tampa. Økraukite baterijà.

Dega ∞spòjamoji lemputò. Techninò prieÏira Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.
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Akumuliatorius

Akumuliatoriaus ir / arba ∞kroviklio trikdÏi˜ ‰alinimas ∞krovimo metu.

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

Temperatros svyravimai.
Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios 
temperatra yra nuo -10 °C iki 40 °C.

Vir‰yta ∞tampa.
Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka 
tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio lentelòs.

I‰ ∞kroviklio i‰imkite akumuliatori˜.

Teka srovò Økraukite akumuliatori˜.

Dega ∞spòjamoji lemputò. Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi KLAIDOS LED Temperatros svyravimai.
Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos 
temperatra yra nuo 5 °C iki 45 °C.

·vieãia raudonas ‰viesos diodas Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.
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Techniniai duomenys

 Naudokite tik originalià BLi20' tipo baterijà.

1 pastaba: Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EB.

2 pastaba. Pagal ISO 22868 ekvivalenti‰kas triuk‰mo slògio lygis apskaiãiuojamas kaip skirting˜ triuk‰mo slògio lygi˜ ∞vairiomis 
darbo sàlygomis dinaminòs svertinòs energijos suma. Tipi‰ka ekvivalenti‰ko triuk‰mo slògio lygio statistinò sklaida turi standartin∞ 
2,5 dB (A) nuokryp∞.

3 pastaba: Nurodoma didÏiausia rankenos vibracija. Øprastinis statistinis vibracijos lygio nuokrypis yra 1,5 m/s.

Modelio Ïymòjimas 120i

Platforma CS100EU

Variklis

Tipas BLDC (be ‰epetòli˜) 36 V

Ypatybòs

Energijos taupymo reÏimas savE

Tepimo sistema

Alyvos siurblio tipas Automatinis

Alyvos bako talpa, litrai 0,20

Svoris

Grandininis pjklas be baterijos, juostos ir grandinòs, alyvos bakelis tu‰ãias, kg 3,0

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 97

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 100

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Ekvivalenti‰kas garso slògio lygis ties operatoriaus ausimi, dB(A) 86

Vibracijos lygiai (Ïr. 3 pastabà) 3,8

Grandinò/pjovimo juosta

Rekomenduojamas juostos ilgis, coliai/cm 12/30

Vartojamas pjovimo ilgis, coliai/cm 10/26

Varanãiosios ÏvaigÏdutòs tipas / dant˜ skaiãius Spur/6

DidÏiausias grandinòs greitis / („savE“ reÏime), m/s 11.5 (10)

Patvirtinti anksãiau pateikt˜ grandinini˜ pjkl˜ akumuliatoriai

Akumuliatorius BLi20

Tipas Liãio jon˜

Baterijos talpa, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Øtampa, V 36 36.5

Svoris, kg 1.2 1.2

Økrovikliai, kurie tinka nurodytoms baterijoms, BLi20.

Akumuliatoriaus ∞kroviklis QC80

Maitinimo ∞tampa, V 100-240

DaÏnis, Hz 50-60

Galia,W 100
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Lithuanian – 55

Pjovimo juost˜ ir grandini˜ deriniai

·ie pjovimo ∞taisai yra skirti Husqvarna modeliui 120i.

Pjovimo grandinòs galandimas ir galandimo ‰ablonai

EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, prisiimdama visà atsakomyb´, patvirtina, kad pradedant 
2016 m. serij˜ numeriais bei vòlesniais, akumuliatoriniai grandininiai pjklai Husqvarna 120i (platforma CS100EU) (metai 
ai‰kiai nurodyti ant tipo plok‰telòs, po to nurodomas serijos numeris) atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

   - 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

   - 2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

   - 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo' 2011/65/EB.

   - 2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

Taikyti ‰ie standartai: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Notifikuotoji ∞staiga:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH', Tillystrasse 2, D-90431 Niurnbergas, Vokietija, 0197, atliko EB tipo patikrà pagal Ma‰in˜ 
direktyvos (2006/42/EB) 12 straipsnio 3b skirsnyje i‰dòstytus reikalavimus. EB tipo patikros sertifikato numeris pagal IX priedà: 
BM 50356394 0001

Pristatytas grandininis pjklas atitinka EB tipo kontrol´ praòjus∞ pavyzd∞.

Be to, Bendrovò SMP Svensk Maskinprovning AB“, Box 7035, SE-750 07 Upsala, ·vedija, patvirtino atitikimà Tarybos direktyvos 
2000/14/EB V priedui dòl ∞ aplinkà skleidÏiamo triuk‰mo. Sertifikato numeris: 01/162/002

Dòl informacijos apie triuk‰mo emisijas Ïr. skyri˜ "Techniniai duomenys".

Huskvarna, 2016 m. rugséjo 27 d.

Lars Roos, Vystymo vadovas (Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

Juosta Pjklo grandinò

Ilgis, coliai Îingsnis, coliai
Øpjovos plotis, 
mm

Maksimalus juostos 
ÏvaigÏdutòs dantuk˜ skaiãius

Tipas
Ilgis, varantieji 
nareliai (vnt.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45



SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:

OriÆinÇlÇs zviedru valodas lieto‰anas pamÇc¥bas tulkojums.

 
BR±DINÅJUMS! MotorzÇÆi var bt b¥stami! 
Neuzman¥ga vai nepareiza lieto‰ana var 
izrais¥t nopietnas traumas vai lietotÇja un citu 
nÇvi.

 
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

 
Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

 
·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

 
Trok‰¿u emisijas l¥menis atbilsto‰i Eiropas 
Kopienas direkt¥vai. Ma‰¥nas emisijas tiek 
norÇd¥tas da∫Ç Tehniskie dati un uzl¥mï.

 
Kad strÇdÇjat ar ˙ïdes zÇÆi, jÇlieto abas 
rokas.

 
Nekad nedarbiniet ̇ ïdes zÇÆi, turot to tikai ar 
vienu roku.

 
Nekad ne∫aujiet sliedes galam nonÇkt 
kontaktÇ ar kÇdu priek‰metu.

 
BR±DINÅJUMS! Atsitiens rodas, kad sliedes 
gals nonÇk kontaktÇ ar kÇdu priek‰metu un 
izraisa reakciju, kas sliedi pamet aug‰up un 
pret lietotÇju. Tas var izrais¥t nopietnu 
personas traumu.

 
ZÇÆa ˙ïdes grie‰anÇs virziens un 
maksimÇlais sliedes garums.

 
μïdes bremze, aktivïta ̇ ïdes bremze 
(labÇ), neaktivïta( kreisÇ).

 
μïdes e∫∫as uzpilde

 
Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

 
L¥dzstrÇva.

 
Nepak∫aut lietus iedarb¥bai.

 
Datu plÇksn¥te ar sïrijas 
numuru. yyyy  ir raÏo‰anas 
gads, ww (nn) ir raÏo‰anas 
nedï∫a.

 
PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst  
noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Apz¥mïjumi uz akumulatora un/
vai akumulatora lÇdïtÇja:

 
·is produkts ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes iestÇdï. (Attiecas 
vien¥gi uz Eiropu)

 
Atteikumdro‰s transformators

 
Lietojiet un glabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju 
tikai iek‰telpÇs.

 
DubultÇ izolÇcija

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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IEVADS
GodÇjamais klient!

Apsveicam js ar izvïli, iegÇdÇjoties Husqvarna izstrÇdÇjumu! 
Husqvarna trad¥cijÇm bagÇtÇ vïsture sÇkas 1689. gadÇ, kad 
karalis KÇrlis XI at∫Çva Huskvarnas upes krastÇ at∫Çva uzcelt 
muske‰u fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija 
loÆisks, jo upi varïja izmantot elektroenerÆijas ieguvei. VairÇk 
nekÇ 300 gadu laikÇ fabrika ir raÏojusi visdaÏÇdÇkos 
izstrÇdÇjumus, sÇkot no malkas krÇsn¥m l¥dz modernÇm 
virtuves ma‰¥nÇm, ‰ujma‰¥nÇm, velosipïdiem, motocikliem 
utt. 1956. gadÇ tika izlaista pirmÇ zÇlÇja p∫aujma‰¥na un 1959. 
gadÇ pirmais motorzÇÆis, kurus Husqvarna raÏo joprojÇm.

Husqvarna ‰odien ir pasaulï vado‰ais meÏu un dÇrzu 
izstrÇdÇjumu raÏotÇjs, kura produktus raksturo kvalitÇte un 
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamatÇ ir 
motorizïtu izstrÇdÇjumu izstrÇdÇ‰ana, mÇrketings un 
raÏo‰ana meÏa un dÇrzu kÇ ar¥ celtniec¥bas vajadz¥bÇm. 
Husqvarna mïr˙is ir bt avangardÇ ergonomikas, ïrt¥bu, 
dro‰¥bas un vides saudzï‰anas jomÇs, tÇpïc izstrÇdÇjumi tiek 
pastÇv¥gi uzlaboti tie‰i ‰ajos aspektos.

Mïs esam pÇrliecinÇti, ka js ar gandar¥jumu novïrtïsiet msu 
produktu kvalitÇti un tehniskÇs iespïjas. Jebkur‰ msu 
izstrÇdÇjumu pirkums nodro‰ina jums profesionÇlu pal¥dz¥bu, 
kad nepiecie‰ams remonts un apkope. Ja preci js nopïrkat 
citur nekÇ msu specializïtos veikalos, uzziniet, kur atrodas 
tuvÇkÇ specializïtÇ servisa darbn¥ca.

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ 
lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Paldies, ka js lietojat Husqvarna izstrÇdÇjumu!

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Kas ir kas motorzÇÆim? (1)

1 Dro‰¥bas svira

2 Tastatra

3 SavE poga

4 Br¥dinÇjuma indikators

5 Ieslïg‰anas un izslïg‰anas poga

6 Spïka sprda blo˙ïtÇjs

7 Aizmugures rokturis ar labÇs rokas aizsargu

8 Ventilatora korpuss

9 μïdes e∫∫as tvertne

10 Ateriju lÇdïtÇjs

11 StrÇvas vads

12 Br¥dinÇjuma indikators

13 SavienotÇjs

14 Lieto‰anas pamÇc¥ba

15 Sliedes aizsargs

16 Dzeno‰Ç skrieme∫a vÇci¿‰

17 μïdes spriegojuma rats

18 Uzgrieznis

19 μïdes pÇrtvïrïjs

20 Mizas buferis

21 Sliedes gala zobrats

22 ZÇÆa ˙ïde

23 Sliede

24 Priek‰ïjais rokturis

25 Spïka sprds

26 Akumulators

27 Akumulatora atvieno‰anas pogas

28 Akumulatora uzlÇdes statuss

29 Pogas, akumulatora uzlÇdes statuss 

30 Br¥dinÇjuma indikators
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VISPÅRîJAS DRO·IBAS INSTRUKCIJAS
VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas 
br¥dinÇjumi

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 
sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 
‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti 
rada dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

• MehÇnisko instrumentu izmanto‰anas laikÇ 
nepie∫aujiet, ka tuvumÇ atrodas bïrni vai 
nepiedero‰as personas. Izklaid¥bas rezultÇtÇ Js varat 
zaudït kontroli.

Elektrodro‰¥ba

• MehÇniskÇ instrumenta spraud¿iem jÇatbilst 
kontaktligzdÇm. Nekad nepÇrveidojiet spraudni 
jebkÇdÇ veidÇ. Nekad neizmantojiet jebkÇdus 
spraud¿u adapterus ar iezemïtiem mehÇniskajiem 
instrumentiem. NepÇrveidoti spraud¿i un atbilsto‰as 
kontaktligzdas samazina elektro‰oka risku.

• Izvairieties no ˙erme¿a saskarsmes ar tÇdÇm 
iezemïtÇm virsmÇm kÇ caurules, radiatori, pl¥tis un 
ledusskapji. μermenim saskaroties ar iezemïjumu, 
pastÇv paaugstinÇts elektro‰oka risks.

• Nepak∫aujiet instrumentus lietus vai mitruma 
iedarb¥bai. MehÇniskajÇ instrumentÇ iek∫uvis dens 
palielina elektro‰oka risku.

• Izmantojiet vadu pareizi. Nekad neizmantojiet vadu 
mehÇniskÇ instrumenta pÇrvieto‰anai, vilk‰anai vai 
izslïg‰anai. SargÇjiet vadu no karstuma, naftas 
produktiem, asÇm malÇm vai kust¥gÇm da∫Çm. BojÇti 
vai sapinu‰ies vadi palielina elektro‰oka risku.

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu Çrpus telpÇm, 
izmantojiet Çrpustelpu apstÇk∫iem piemïrotu 
pagarinÇtÇju. ·Çda pagarinÇtÇja izmanto‰ana samazina 
elektro‰oka risku.

• Ja tomïr ir nepiecie‰ams strÇdÇt ar elektrisko 
instrumentu mitrÇ darba vidï, izmantojiet 
palieko‰Çs strÇvas ier¥ci (RCD).  Izmantojot RCD, tiek 
samazinÇts elektro‰oka risks.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• SaglabÇjiet modr¥bu, sekojiet l¥dzi tam, ko Js 
darÇt, un r¥kojieties ar mehÇnisko instrumentu 
saprÇt¥gi. Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja 
esat noguris vai narkotiku, alkohola vai 
medikamentu ietekmï. Maza neuzman¥ba mehÇniskÇ 
instrumenta izmanto‰anas laikÇ var izrais¥t nopietnus 
ievainojumus.

• Izmantojiet individuÇlos aizsardz¥bas l¥dzek∫us. 
Vienmïr izmantojiet acu aizsargus. TÇdi aizsardz¥bas 
l¥dzek∫i kÇ putek∫u maska, nesl¥do‰i apavi, ̇ ivere vai dzirdes 
orgÇnu aizsargi, izmantojot tos attiec¥gos apstÇk∫os, 
samazina ievainojumu risku.

• Novïrsiet mehÇniskÇ instrumenta patva∫¥gu 
ieslïg‰anos. PÇrliecinieties, ka pirms pieslïg‰anas 
strÇvas avotam un/vai baterijas ievieto‰anas 
instrumenta pacel‰anas vai pÇrvieto‰anas slïdzis ir 
stÇvokl¥ „OFF” („IZSLîGTS”). MehÇniskÇ instrumenta 
pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, vai strÇvas 
pieslïg‰ana instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var izrais¥t 
nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 
regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai 
uzgrieÏ¿atslïga var izrais¥t ievainojumu.

• StrÇdÇjiet stabilÇ stÇvokl¥. Vienmïr strÇdÇjiet uz 
stabila pamata un ievïrojiet l¥dzsvaru. Tas nodro‰ina 
labÇku mehÇniskÇ instrumenta kontroli negaid¥tÇs 
situÇcijÇs.

• Izmantojiet atbilsto‰u apÆïrbu. Nevelciet pÇrÇk 
br¥vu apÆïrbu vai rotaslietas. Sargiet savus matus, 
apÆïrbu un cimdus no kust¥gajÇm da∫Çm. Br¥vs 
apÆïrbs, rotaslietas vai gari mati var ie˙erties kust¥gajÇs 
da∫Çs.

• Ja ier¥cei ir paredzïts savienojums ar atkritumu 
novades un savÇk‰anas piederumiem, nodro‰iniet 
to pienÇc¥gu pievieno‰anu un izmanto‰anu. 
Atkritumu savÇk‰ana samazina ar tiem saist¥tos riskus.

• VibrÇciju emisija elektriskÇ instrumenta faktiskÇs 
izmanto‰anas laikÇ var at‰˙irties no noteiktÇs kopïjÇs 
vïrt¥bas, kas ir atkar¥gs no instrumenta lieto‰anas veida. 
Lai pasargÇtu sevi, operatoriem ir jÇzina, kÇdi dro‰¥bas 
pasÇkumi ir veicami, kas noteikti, balstoties uz iedarb¥bas 
novïrtïjumu faktiskÇs izmanto‰anas apstÇk∫os (¿emot 
vïrÇ visas darb¥bas cikla da∫as, piemïram, br¥d¥, kad 
instruments ir izslïgts, un, kad tas darbojas tuk‰gaitÇ, 
papildus kopÇ ar blokatoru).

MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana un 

apkope

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu, izvairieties no 
spïka pielieto‰anas. Izmantojiet tÇdu mehÇnisko 
instrumentu, kas atbilst Jsu darba mïr˙iem. Ar 
atbilsto‰u mehÇnisko instrumentu darbu var paveikt labÇk, 
dro‰Çk un tÇdÇ kvalitÇtï, kÇdai tas ir paredzïts.

• Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja to nevar 
ieslïgt un izslïgt. Ikviens mehÇniskais instruments, 

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu 
un instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

SVAR±GI! SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un 
instrukcijas, jo tÇs var bt noder¥gas turpmÇk. 
Termins „mehÇniskie instrumenti” norÇd¥jumos attiecas uz 
mehÇniskajiem instrumentiem, kuru darbinÇ‰anai tiek 
izmantots pieslïguma vads vai baterijas (bezvadu).
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kuru nav iespïjams kontrolït ar slïdzi, ir b¥stams un tas ir 
jÇremontï.

• Pirms jebkÇdas instrumentu regulï‰anas, 
piederumu mai¿as vai novieto‰anas glabÇ‰anÇ 
atvienojiet vadu no strÇvas avota un/vai baterijas. 
·Çdi prevent¥vi dro‰¥bas pasÇkumi samazina mehÇniskÇ 
instrumenta nejau‰as ieslïg‰anÇs risku.

• UzglabÇjiet neizmantojamos mehÇniskos 
instrumentus bïrniem nepieejamÇ vietÇ un 
ne∫aujiet strÇdÇt ar mehÇnisko instrumentu 
personÇm, kuras nepÇrzina mehÇnisko instrumentu 
vai ‰o instrukciju. MehÇniskie instrumenti neapmÇc¥tu 
lietotÇju rokÇs ir b¥stami.

• Kopiet mehÇniskos instrumentus. PÇrliecinieties, 
vai viss ir pareizi noregulïts, pÇrbaudiet kust¥go 
da∫u stiprinÇjumus, vai kÇdas da∫as nav bojÇtas, kÇ 
ar¥ citus apstÇk∫us, kas var ietekmït mehÇniskÇ 
instrumenta darb¥bu. BojÇjuma gad¥jumÇ 
mehÇniskajam instrumentam pirms izmanto‰anas ir 
jÇveic remonts. Slikti kopti mehÇniskie instrumenti 
izraisa daudzus negad¥jumus.

• Uzturiet griezïjinstrumentus asus un t¥rus. PienÇc¥gi 
uzturïti griezïjinstrumenti ar asiem asme¿iem reti 
iestrïgst un ir vieglÇk vadÇmi.

• Izmantojiet mehÇnisko instrumentu, piederumus, 
instrumenta uzga∫us utt. saska¿Ç ar ‰o instrukciju, 
ievïrojot darba apstÇk∫us un veicamos darbus. 
MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana tam neparedzïtiem 
mïr˙iem var izrais¥t b¥stamas situÇcijas.

Akumulatora r¥ka lieto‰ana un apkope

• UzlÇdei izmantojiet tikai raÏotÇja norÇd¥to lÇdïtÇju. 
LÇdïtÇjs, kas ir piemïrots viena tipa bateriju paketei, var 
rad¥t ugunsgrïka risku, lietojot to ar cita veida bateriju 
paketi.

• Izmantojiet elektriskos instrumentus tikai ar prec¥zi 
tiem paredzïtajÇm bateriju paketïm. Jebkuras citas 
bateriju paketes lieto‰ana var rad¥t savainojuma un 
ugunsgrïka risku.

• Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to 
prom no citiem metÇla priek‰metiem, piemïram, 
pap¥ra saspraudïm, monïtÇm, atslïgÇm, naglÇm, 
skrvïm un citiem nelieliem metÇla priek‰metiem, 
kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spai∫u 
savieno‰ana var rad¥t apdegumus vai ugunsgrïku.

• Nepiemïrotos apstÇk∫os no baterijas var iztecït 
‰˙idrums; izvairieties no saskares. Ja nejau‰i 
nonÇkat saskarï ar to, skalojiet ar lielu dens 
daudzumu. Ja ‰˙idrums nonÇk acis, meklïjiet 
medic¥nisku pal¥dz¥bu. No baterijas iztecïjis ‰˙idrums 
var rad¥t kairinÇjumu vai apdegumus.

Apkope

• Jsu mehÇniskÇ instrumenta apkopi var veikt tikai 
kvalificïts meistars, izmantojot tikai oriÆinÇlÇs 
rezerves da∫as. Tas nodro‰inÇs mehÇniskÇ instrumenta 
dro‰¥bu.

μïdes zÇÆa darb¥bas dro‰¥bas br¥dinÇjumi

• Turiet visas savas ̇ erme¿a da∫as dro‰Ç attÇlumÇ no 
˙ïdes zÇÆa, ja tas darbojas!  Pirms iedarbinÇt ̇ ïdes 
zÇÆi, pÇrliecinieties, lai zÇÆa ˙ïde nesaskaras ar 
kÇdu priek‰metu.  Pat br¥dis neuzman¥bas, strÇdÇjot ar 
˙ïdes zÇÆi, var ieraut ̇ ïdï Jsu apÆïrbu vai kÇdu ̇ erme¿a 
da∫u.

• Turiet ˙ïdes zÇÆi vienmïr ar labo roku uz 
aizmugurïjÇ roktura un ar kreiso roku uz priek‰ïjÇ 
roktura. Nekad neturiet ̇ ïdes zÇÆi apgrieztÇ roku sec¥bÇ, 
jo tas palielina traumu g‰anas risku.

• Turiet mehÇnisko r¥ku tikai aiz izolïtÇs satver‰anas 
da∫as, jo zÇìa ˙ïde var aizskart slïptos vadus. 
ZÇìa ˙ïde, kas saskaras ar elektr¥bu vado‰u vadu, var 
padar¥t mehÇniskÇ r¥ka metÇla da∫as elektriski vado‰as un 
rad¥t operatoram elektro‰oku.

• ValkÇjiet dro‰¥bas brilles un lietojiet dzirdes 
aizsargl¥dzek∫us.  Ieteicams izmantot papildus 
aizsargapr¥kojumu galvai, rokÇm, kÇjÇm un pïdÇm. 
Atbilsto‰s aizsargapÆïrbs samazinÇs traumu g‰anas 
risku, ko rada lidojo‰i bvgruÏi vai nejau‰a saskare ar zÇÆa 
˙ïdi.

• Nekad nestrÇdÇjiet ar ˙ïdes zÇÆi, atrodoties kokÇ. 
Darb¥ba ar ̇ ïdes zÇÆi, atrodoties kokÇ, var izrais¥t traumas.

• Vienmïr ieturiet atbilsto‰u stÇju un strÇdÇjiet ar 
˙ïdes zÇÆi tikai tad, ja atrodaties uz nekust¥gas, 
dro‰as un l¥dzenas virsmas. Slidena vai nestabila 
virsma, piemïram, kÇpnes, var izjaukt Jsu l¥dzsvaru vai 
vad¥bu pÇr ˙ïdes zÇÆi.

• ZÇÆïjot saspiestu zaru, esiet uzman¥gs, jo tas var 
atlïkt atpaka∫ savÇ sÇkotnïjÇ stÇvokl¥.  Kad koks ir 
atbr¥vots, saspiestais zars var atlïkt un atsisties pret 
operatoru, kur‰ var zaudït vad¥bu pÇr ˙ïdes zÇÆi.

• Esiet ¥pa‰i piesardz¥gs, zÇÆïjot krmus un jaunos 
koci¿us. TievÇki koku zari var ie˙erties zÇÆa ˙ïdï un 
atlïkt atpaka∫ virzienÇ pret Jums, kas var izjaukt Jsu 
l¥dzsvaru.

• Turiet ˙ïdes zÇÆi aiz roktura, kad zÇÆis ir izslïgts, 
un raugiet, lai tas btu dro‰Ç attÇlumÇ no ˙erme¿a. 
Transportïjot vai uzglabÇjot ˙ïdes zÇÆi, vienmïr 
uzlieciet sliedes pÇrsegu. Atbilsto‰a r¥ko‰anÇs ar ̇ ïdes 
zÇÆi samazinÇs iespïjamo risku nonÇkt saskarï ar kust¥go 
zÇÆa ˙ïdi.

• Izpildiet norÇd¥tÇs e∫∫o‰anas, ̇ ïdes spriego‰anas un 
piederumu nomai¿as instrukcijas. Nepareizi 
nospriegota vai iee∫∫ota ˙ïde var vai nu salzt vai palielinÇt 
atsitiena risku.

• Rokturiem jÇbt sausiem un t¥riem no smïrvielas un 
e∫∫as.  Taukaini, e∫∫aini rokturi ir slideni, kÇ rezultÇtÇ varat 
zaudït vad¥bu pÇr zÇÆi. 

• ZÇÆïjiet tikai koku. Neizmantojiet ˙ïdes zÇÆi tam 
neparedzïtos nolkos. Piemïram: neizmantojiet 
˙ïdes zÇÆi plastmasas, mrïjumu vai 
bvmateriÇlu, kas nav izgatavoti no koka, 
zÇÆï‰anai.  μïdes zÇÆa izmanto‰ana tam 
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neparedzïtajam nolkam rada potenciÇli b¥stamas 
darb¥bas.

• Mïs stingri iesakÇm lietotÇjiem, kuri uzsÇk darbu ar ˙ïdes 
zÇÆi pirmo reizi, vispirms pamïÆinÇt zÇÆït ba∫˙us uz 
stie¿a vai kÇda atbalsta.

Atsitiena cïlo¿i un operatora izvair¥‰anÇs 

no tÇ

Atsitiens rodas tad, kad sliedes priek‰gals vai gals  pieskaras 
priek‰metam, vai, kad koks saspieÏas ciet un ierauj zÇÆa ˙ïdi 
zÇÆïjumÇ. Saskare ar sliedes galu daÏos gad¥jumos var izrais¥t 
pïk‰¿u reversu reakciju, kas sliedi pamet aug‰up un pret 
oparetoru. Ja zÇÆa ˙ïde tiek saspiesta sliedes aug‰ïjÇ galÇ, 
sliede var tikt Çtri atmesta atpaka∫, virzienÇ uz operatoru.  
Jebkuras ‰¥s darb¥bas rezultÇtÇ Js varat zaudït vad¥bu pÇr 
zÇÆi, kas var rad¥t nopietnas traumas.  NekÇdÇ gad¥jumÇ 
nepa∫aujieties tikai un vien¥gi uz dro‰¥bas ier¥cïm, kas 
iebvïtas zÇÆ¥. Jums kÇ ˙ïdes zÇÆa lietotÇjam ir jÇveic 
vairÇkas darb¥bas, lai novïrstu traumu un nelaimes gad¥jumu 
risku zÇÆï‰anas darbu laikÇ.  Atsitiens rodas nepareizas 
instrumenta lieto‰anas rezultÇtÇ, ko var novïrst, veicot 
piesardz¥bas pasÇkumus, kas tÇlÇk norÇd¥ti: 

• Turiet ˙ïdes zÇÆa rokturus stingri ar ¥k‰˙iem, 
ap¿emot tos cie‰i ar pÇrïjiem pirkstiem, ar abÇm 
rokÇm, un ie¿emiet tÇdu stÇju un roku poz¥ciju, lai 
Js varïtu noturït atsitiena spïku. Operators var tikt 
galÇ ar atsitiena spïku, ja ir veikti atbilsto‰i piesardz¥bas 
pasÇkumi.  Neatlaidiet va∫Ç ˙ïdes zÇÆi.

• Nekad nezÇÆïjiet zarus virs plecu augstuma. Tas 
pal¥dzïs izvair¥ties no nejau‰as sliedes gala saskares un 
∫aus labÇk vad¥t ˙ïdes zÇÆi neparedzïtos gad¥jumos.

• Izmantojiet tikai tÇs rezerves sliedes un ˙ïdes, 
kuras norÇd¥jis raÏotÇjs. Neatbilsto‰u rezerves slieÏu un 
˙ïÏu lieto‰ana var rad¥t ̇ ïdes bojÇjumus un / vai atsitienu.

• Sekojiet un izpildiet raÏotÇja norÇd¥tÇs instrukcijas 
par zÇÆa ˙ïdes asinÇ‰anu un tehnisko apkopi. 
Samazinot grie‰anas dzi∫uma augstumu, tiek palielinÇts 
atsitiena risks.

PasÇkumi pirms jaunÇ motorzÇÆa 
lieto‰anas

• Uzman¥gi izlasiet lieto‰anas pamÇc¥bu.

• (1) - (110) skat¥t attïlu lappusï. 2-6.

• Izmantojot akumulatoru pirmo reizi, uzlÇdïjiet to piln¥bÇ. 
Skatiet norÇd¥jumus noda∫Ç "Akumulatora uzlÇde".

• Iepildiet ˙ïdes e∫∫u. Lasiet norÇd¥jumus zem virsraksta 
"μïdes e∫∫as iepild¥‰ana".

• PÇrbaud¥t, vai ir pareizi uzstÇd¥ts un noregulïts grie‰anas 
apr¥kojums. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas MontÇÏa.

• Nelietot motorzÇÆi kamïr uz ˙ïdes nav pietieko‰i daudz 
e∫∫as. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Grie‰anas 
apr¥kojuma iee∫∫o‰ana.

• Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
traumas. Tapïc vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as.

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdos apstÇk∫os 
nedr¥kst bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s 
ma‰¥nas sÇkuma konstrukciju.  Lietojiet 
oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Neat∫autas 
izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 
novest pie traumÇm vai beigties ar 
tehnikas izmantotÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! MotorzÇÆis ir b¥stams 
darba r¥ks, ja to lieto neuzman¥gi vai 
nepareizi,kas var rad¥t nopietnus, pat 
dz¥v¥bu apdraudo‰us ievainojumus. TÇpïc 
∫oti svar¥gi ir izlas¥t un saprast ‰o 
lieto‰anas pamÇc¥bu.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a ˙ïdes e∫∫as 
garai¿u skaidu putek∫u ieelpo‰ana var 
apdraudït vesel¥bu.

!
BR±DINÅJUMS! ·is aparÇts darb¥bas laikÇ 
rada elektromagnïtisko lauku. Pie 
nosac¥tiem apstÇk∫iem ‰is lauks var 
traucït akt¥vÇ vai pas¥vÇ medic¥niskÇ 
implanta darb¥bu. Lai mazinÇtu risku gt 
nopietnus vai dz¥v¥bai b¥stamus 
ievainojumus, personÇm ar medic¥nisko 
implantu iesakÇm pirms aparÇta 
ekspluatÇcijas konsultïties ar savu Çrstu 
un medic¥niskÇ implanta raÏotÇju.

!
BR±DINÅJUMS! Ne∫aujiet bïrniem lietot 
iekÇrtu vai uz turïties tÇs tuvumÇ. TÇ kÇ 
iekÇrtu ir vienkÇr‰i iedarbinÇt, bïrni to var 
nejau‰i iedarbinÇt. Tas rad¥s smagu 
traumu risku. TÇpïc, ja iekÇrtu glabÇjat 
noma∫us, vienmïr atvienojiet 
akumulatoru.
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Svar¥gi

R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams paredzït visas iespïjamÇs situÇcijas, kas var 
rasties, strÇdÇjot ar motorzÇÆi. Vienmïr esiet piesardz¥gs un 
strÇdÇjiet ar veselo saprÇtu. Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs js 
nejtaties ¥sti dro‰i. Ja js pïc ‰o instrukciju izlas¥‰anas 
joprojÇm jtaties nedro‰s, pirms turpinÇt darbu, 
pakonsultïjaties ar kÇdu ekspertu. Ne‰aubieties sazinÇties ar 
d¥leri vai mums, ja jums rodas ar motorzÇÆa darb¥bu saist¥ti 
jautÇjumi. Mïs labprÇt sniegsim jums padomus, kÇ vislabÇk un 
dro‰Çk izmantot jsu motorzÇÆi. IesakÇm ar¥ apmeklït 
motorzÇÆu lieto‰anas kursus. Jsu d¥leris, meÏkopju skola vai 
tuvÇkÇ bibliotïka var sniegt zi¿as par pieejamajiem izgl¥t¥bas 
materiÇliem un kursiem. (2. attïls)

Dizaina un tehnisko uzlabojumu darbs pastÇv¥gi turpinÇs un 
tas palielina jsu darba dro‰¥bu un efektivitÇti. RegulÇri 
apmeklïjiet d¥leri, lai uzzinÇtu, kÇdu labumu js varat gt no 
jaunievedumiem.

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Cimdi ar dro‰¥bas aizsargu

• Bikses no ¥pa‰a auduma

• ZÇbaki ar dro‰¥bas aizsargkÇrtu stulme¿os, tïrauda 
purngaliem un nesl¥do‰Çm pazolïm

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt 
pa rokai.

IesakÇm piegu∫o‰u apÆïrbu, kas neierobeÏo kust¥bu br¥v¥bu.

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums

·ajÇ rubrikÇ tiek paskaidrotas ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫as un to 
funkcijas. Par kontroli un apkopi lasiet rubrikÇ "MotorzÇÆa 
dro‰¥bas apr¥kojuma pa‡baudes, apkope un serviss". Lai 
atrastu, kurÇ vietÇ jsu atrodas ‰¥s deta∫as jsu ma‰¥nai, lasiet 
norÇd¥jumus rubrikÇ "Kas ir kas"?

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var pieaugt nelaimes 
gad¥jumu risks, ja pareizi netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja 
servisu un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums ir 
nepiecie‰ama papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa 
darbn¥cu.

Tastatra

NospieÏot ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu (1) un turot 
nospiestu ilgÇk par vienu sekundi, pÇrbaudiet, vai iekÇrta 
ieslïdzas vai izslïdzas. Za∫Ç LED gaismi¿a (2) iedegsies vai 
nodzis¥s.

Br¥dinÇjuma indikators (3) mirgo, ja ir aktivizïta ̇ ïdes bremze 
vai ja pastÇv pÇrslodzes risks.  ·¥ aizsardz¥ba pasargÇ pret 
pÇrslodzi, uz laiku izslïdzot ma‰¥nu.  Kad temperatra atkal ir 
normÇla, ma‰¥nu dr¥kst ieslïgt un turpinÇt lietot.  

SVAR±GI!

·is ̇ ïdes zÇÆis ir paredzïts meÏa darbiem, piemïram, koku 
gÇ‰anai, atzaro‰anai un zÇÆï‰anai. ·is produkts ir paredzïts 
darbam ar 10–15 cm (4–6 collas) biezu koku.

Js dr¥kstat lietot vien¥gi tÇdas sliedes/˙ïdes kombinÇcijas, 
kas norÇd¥tas rubrikÇ Tehniskie dati.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat lietojis 
alkoholu vai noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var 
ietekmït redzi, novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs neatbilst 
oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, akumulatoru vai akumulatora 
lÇdïtÇju, kas ir bojÇts. Ievïrojiet ‰ajÇ pamÇc¥bÇ norÇd¥tÇs 
apkopes, pÇrbaudes un servisa instrukcijas. Noteiktus 
labojumus un servisu var veikt tikai apmÇc¥ti speciÇlisti. 
Skat¥t norÇd¥jumus zem virsraksta "Apkope".

Nekad nelietojiet citus, kÇ tikai ‰ajÇ pamÇc¥bÇ norÇd¥tus 
piederumus. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Grie‰anas 
apr¥kojums un Tehniskie dati.

UZMAN±BU! Vienmïr lietojiet aizsargbrilles vai sejas vizieri, 
lai samazinÇtu traumatismu no lidojo‰iem priek‰metiem. 
MotorzÇÆis ir spïj¥gs ar lielu spïku izmest tÇdus priek‰metus 
kÇ zÇÆus skaidas, mazus koka gabali¿us utt. Tas var izrais¥t 
nopietnas traumas, sevi‰˙i ac¥m.

!
BR±DINÅJUMS! Atsitiena risku vairo 
nepareizs grie‰anas apr¥kojums vai 
nepareiza sliedes/˙ïdes kombinÇcija! 
Lietojiet vien¥gi msu ieteiktÇs sliedes/
˙ïdes kombinÇcijas un ievïrojiet 
asinÇ‰anas instrukcijas. Lasiet 
norÇd¥jumus zem rubrikas Tehniskie dati.

!
BR±DINÅJUMS! LielÇkÇ nelaimes gad¥jumu 
da∫a ar motorzÇÆi notiek, kad zÇÆa ˙ïde 
trÇpa lietotÇjam. Jebkuros ma‰¥nas 
lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts 
iestÇÏu atz¥ts individuÇlais 
aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu 
risku, bet tikai samazina ievainojuma 
b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  
Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties 
nepiecie‰amo apr¥kojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtu dro‰¥bas apr¥kojumu. Dro‰¥bas 
apr¥kojums ir jÇpÇrbauda un jÇuztur 
kÇrt¥bÇ. VairÇk lasiet rubrikÇ "MotorzÇÆa 
dro‰¥bas apr¥kojuma pÇrbaudes, apkope un 
serviss". Ja jsu ma‰¥na neatbilst dro‰¥bas 
pras¥bÇm, griezieties servisa darbn¥cÇ, lai 
novïrstu bojÇjumus.
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NepÇrtrauktas gaismas indikators norÇda, ka ma‰¥nai ir 
nepiecie‰ama apkope.  (6. attïls)

AutomÇtiskÇs izslïg‰anas funkcija

Ma‰¥na ir apr¥kota ar automÇtiskÇs izslïg‰anas funkciju, kas 
izslïdz iekÇrtu ilgÇkas d¥kstÇves gad¥jumÇ. Ma‰¥na izslïdzas 
pïc 1 mintes.

μïdes bremze ar aizsargu pret rÇvieniem

Jsu motorzÇÆis ir apr¥kots ar ˙ïdes bremzi, kas ir domÇta 
tam, lai atsitiena gad¥jumÇ apstÇdinÇtu ˙ïdi. μïdes bremze 
samazina nelaimes gad¥jumu risku, taãu tikai js kÇ lietotÇjs 
varat novïrst tos. (3. attïls)

Esiet uzman¥gs darbÇ un pÇrliecinaties, ka sliedes rÇviena zonÇ 
nekad nav kÇds priek‰mets. (4. attïls)

• μïdes bremzi (A) aktivizï vai nu ar roku (kreiso) vai ar 
inerces funkciju. (5. attïls)

• IedarbinÇ‰ana notiek, nospieÏot rÇvienus ierobeÏojo‰o 
sviru (B) uz priek‰u. (5. attïls)

• ·¥ kust¥ba iedarbina mehÇnismu ar atsperi, kas aptur 
dzeno‰o skriemeli. 

• RÇvienu dro‰¥bas sviras funkcija nav tikai ieslïgt ˙ïdes 
bremzi. Otrs svar¥gs dro‰¥bas aspekts ir, ka tÇ pasargÇ jsu 
roku no pieskar‰anÇs ˙ïdei gad¥jumÇ, ja jums no rokas 
izsl¥d priek‰ïjais rokturis.

• Iedarbinot motorzÇÆi, ˙ïdes bremzei ir jÇbt aktivizïtai.

• IedarbinÇ‰anas br¥d¥ kÇ ar¥ ¥sÇkos pÇrtraukumos ˙ïdes 
bremzi izmantojiet kÇ "stÇvbremzi" - tas novïrs¥s 
nelaimes gad¥jumus, kad lietotÇjs vai apkÇrtïjie var 
pieskarties kust¥gai ˙ïdei.

• Lai  bremzi atvienotu, pavelciet rÇvienu dro‰¥bas sviru uz 
aizmuguri, uz priek‰ïjÇ roktura pusi.

• RÇvieni var bt pïk‰¿i un ∫otispïc¥gi. Vairums rÇvienu ir s¥ki 
un ne vienmïr iedarbina ˙ïdes bremzi. Ja tie gadÇs, turiet 
zÇÆi stingri un nelaidiet va∫Ç. (65. attïls)

• Veids, kÇ ˙ïdes bremze iedarbinÇs - ar roku vai ar inerces 
funkciju, ir atkar¥gs no rÇviena spïka un motorzÇÆa 
poz¥cijas attiec¥bÇ pret priek‰metu, kas nonÇk kontaktÇ ar 
sliedi rÇviena zonÇ.

SmagÇkos atsitiena gad¥jumos un, kad sliedes atsitiena 
riska sektors ir maksimÇli tÇlu no lietotÇja, ̇ ïdes bremze ir 
veidota tÇ, lai aktivizïtos ar ˙ïdes bremzes pretsvaru 
(inerci) atsitiena virzienÇ. (7. attïls)

• Ja rÇvieni ir mazÇk spïc¥gi vai, ja sliedes rÇviena zona ir 
lietotÇjam tuvÇk, ˙ïdes bremze iedarbina manuÇli - ar 
kreisÇs rokas pal¥dz¥bu.

• GÇÏoties kreisÇ roka atrodas tÇdÇ stÇvokl¥, kas nedod 
iespïju aktivizït ˙ïdes bremzinrokas reÏ¥mÇ. ·Ç veida 
satvïriena gad¥jumos, kad kreisÇ roka ir novietota tÇ, ka tÇ 
nevar ietekmït atsitiena aizsarga kust¥bu, ˙ïdes bremzi 
var aktivizït vien¥gi ar inerces funkcijas pal¥dz¥bu. (8. 
attïls)

Vai es vienmïr ar roku aktivizï‰u ˙ïdes 

bremzi atsitiena gad¥jumos?

Nï. Lai pavirz¥tu atsitiena aizsargu uz priek‰u, ir jÇpieliek 
zinÇms spïks. Ja jsu roka tikai aiz˙er un pieskaras atsitiena 
aizsargam, tas var bt nepietiekami, lai iedarbinÇtu ˙ïdes 
bremzi. StrÇdÇjot ir stingri jÇsatver motorzÇÆa rokturi. Ja js tÇ 
darat un notiek atsitiens, js dro‰i vien nekad nepalaid¥siet va∫Ç 
roku no priek‰ïjÇ roktura un neaktivizïsiet ̇ ïdes bremzi vai ar¥ 
tÇ aktivizïsies, kad zÇÆis jau bs paspïjis kÇdu gabalu 
novirz¥ties. TÇdÇ situÇcijÇ var notikt tÇ, ka ˙ïdes bremze 
nepaspïj apstÇdinÇt ˙ïdi pirms tÇ trÇpa jums.

Reizïm ar¥ daÏÇs darba pozÇs jsu roka nevar sasniegt 
atsitiena aizsargu, lai aktivizïtu ˙ïdes bremzi, piemïram, kad 
zÇÆis ir koku gÇ‰anas stÇvokl¥.

Vai jebkurÇ atsitiena gad¥jumÇ iedarbosies 

˙ïdes bremze?

Nï. Vispirms bremzei ir jÇnostrÇdÇ. OtrkÇrt, atsitienam jÇbt 
pietieko‰i spïc¥gÇm, lai tas aktivizïtu ˙ïdes bremzi. Ja ˙ïdes 
bremze btu pÇrÇk jut¥ga, tad tÇ aktivizïtos pastÇv¥gi, kas 
traucïtu strÇdÇt.

Vai ˙ïdes bremze mani vienmïr pasargÇs 

no traumÇm atsitiena gad¥jumos?

Nï. Vispirms jsu bremzei ir jÇdarbojas, lai tÇ sniegtu 
paredzïto aizsardz¥bu. OtrkÇrt, lai ˙ïdi apstÇdinÇtu atsitiena 
gad¥jumos, tÇ ir jÇaktivizï tÇ, kÇ tas aprakst¥ts augstÇk. 
Tre‰kÇrt, ̇ ïdes bremzi var aktivizït, bet ja sliede ir jums pÇrÇk 
tuvu, var notikt tÇ, ka bremze nepaspïj iedarboties un 
apstÇdinÇt ˙ïdi pirms tÇ trÇpa jums.

Vien¥gi js pats un pareiza darba tehnika var novïrst 
atsitienus un to riskus. 

Droseles blokators

Spïka sprda blo˙ïtÇjs ir paredzïts nejau‰as spïka sprda 
iedarbinÇ‰anas novïr‰anai. NospieÏot spïka sprda blo˙ïtÇju 
(A) (proti, satverot rokturi), tiek atbr¥vots spïka sprds (B). 
AtlaiÏot rokturi, spïka sprds un spïka sprda blo˙ïtÇjs, 
atgrieÏas sÇkuma poz¥cijÇs. (9. attïls)

μïdes pÇrtvïrïjs

μïdes pÇrtvïrïjs ir konstruïts, lai pÇrtvertu ̇ ïdi gad¥jumÇ, ja tÇ 
pÇrtrkst vai nolec no sliedes. Tam nevajadzïtu notikt, ja ̇ ïde 
ir pareizi nostiepta (skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas MontÇÏa) 
un, ja sliede un ˙ïde tiek pareizi aprpïta (skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas VispÇrïjas darba instrukcijas). (10. attïls)

LabÇs rokas aizsargs

LabÇs rokas aizsargs ne tikai sargÇ jsu roku, ja ˙ïde nolec vai 
notrkst, bet ar¥ kalpo, lai koku zari netraucïtu aptvert 
aizmugures rokturi. (11. attïls)

VibrÇcijas

Cietkoku (galvenokÇrt lapu koku) zÇÆï‰ana rada vairÇk 
vibrÇciju nekÇ m¥kstkoku (galvenokÇrt skujkoku) zÇÆï‰ana. 
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ZÇÆï‰ana ar neasu vai nepiemïrotu ˙ïdi (nepareizÇ tipa vai 
nepareizi asinÇtu) vibrï‰anu palielinÇs.

Akumulators un akumulatora 
lÇdïtÇjs

·ajÇ sada∫Ç ir aprakst¥ta akumulatora un tÇ lÇdïtÇja dro‰¥ba.

Husqvarna izstrÇdÇjumiem izmantojiet tikai Husqvarna 
oriìinÇlos akumulatorus un lÇdïjiet tos ar Husqvarna oriìinÇlo 
akumulatoru QC lÇdïtÇju. Akumulatoriem ir ‰ifrïta 
programmatra.

Akumulatora dro‰¥bas norÇdes

Husqvarna bezvadu ier¥cïs tiek lietoti tikai uzlÇdïjamie 
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai novïrstu traumu risku, 
akumulatoru nedr¥kst izmantot kÇ baro‰anas avotu citÇm 
ier¥cïm.

• Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur temperatra ir -10 °C 
- 40 °C.

• Bateriju nedr¥kst pak∫aut mikrovi∫¿u vai augsta spiediena 
iedarb¥bai.

• Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni. Skatiet 
ar¥ norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

• GlabÇjiet akumulatoru bïrniem nepieejamÇ vietÇ.

• Akumulatoru nedr¥kst pak∫aut lietus un mitruma ietekmei.

Akumulatora lÇdïtÇja dro‰¥bas norÇdes

Husqvarna rezerves bateriju (BLi) lÇdï‰anai lietojiet tikai 
Husqvarna lÇdïtÇjus.

• RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇja savienojuma 
vads ir vesels un tam nav plaisu.

• Nekad nenesiet akumulatora lÇdïtÇju aiz kabe∫a un 
kontaktdak‰u neatslïdziet, velkot aiz kabe∫a.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom 
no dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis 
neiespieÏas durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var 
vad¥t strÇvu.

!
BR±DINÅJUMS! PÇrÇk ilga vibrÇcijas 
iedarb¥ba personÇm ar asinsrites 
traucïjumiem var izrais¥t asinsvadu vai 
nervu slim¥bas. Ja js manÇt simptomus, 
kas btu radu‰ies no vibrÇcijas ietekmes, 
griezieties pie Çrsta. ·Çdu simptomu 
piemïri ir tirp‰ana, nejut¥gums, kutï‰ana, 
drieni, sÇpes, nespïks, Çdas krÇsas un 
virsmas mai¿a. ·ie simptomi parasti 
parÇdÇs pirkstos, rokÇs vai loc¥tavÇs. 
Aukstos laika apstÇk∫os ‰ie simptomi var 
progresït.

!
BR±DINÅJUMS! NeglabÇjiet akumulatoru 
vietÇs, ka ir pak∫autas tie‰ai 
saulesgaismai, karstumam vai atklÇtÇm 
liesmÇm. Iemïrot akumulatoru atklÇtÇ 
liesmÇ, baterija var eksplodït. PastÇv 
apdegumu un/vai ˙¥misko apdegumu 
risks.

!
BR±DINÅJUMS! Nepieskarieties 
elektrol¥tam. Elektrol¥ts izrais¥s Çdas 
kairinÇjumu, apdegumus vai smagas 
traumas. Ja elektrol¥ts iek∫st ac¥s, 
neberzïjiet tÇs, bet skalojiet ar lielu 
daudzumu dens vismaz 15 mintes. 
Meklïjiet medic¥nisko pal¥dz¥bu. Nejau‰a 
kontakta gad¥jumÇ skalojiet kontaktvietu 
ar lielu daudzumu dens un ziepïm.

!
BR±DINÅJUMS! Akumulatora spailïm 
nedr¥kst pieskarties ar atslïgÇm, 
monïtÇm, skrvïm vai citiem metÇla 
priek‰metiem, jo tas rada ¥ssavienojuma 
risku. Akumulatora vïdinÇ‰anas spraugÇs 
nedr¥kst ievietot sve‰˙erme¿us.

Nelietotos akumulatorus nedr¥kst glabÇt 
metÇla priek‰metu (piemïram, naglu, 
monïtu vai rotaslietu) tuvumÇ. 
Akumulatoru nedr¥kst demontït vai 
saspiest.

!
BR±DINÅJUMS! Samaziniet elektro‰oka vai 
¥ssavienojuma risku ‰Çdi.

LÇdïtÇja dzesï‰anas spraugÇs nekad 
nelieciet nekÇdus priek‰metus.

NemïÆiniet demontït akumulatora 
lÇdïtÇju.

Nekad lÇdïtÇja spailes nesavienojiet ar 
metÇla priek‰metiem, jo tas var izrais¥t 
akumulatora lÇdïtÇja ¥ssavienojumu.

Izmantojiet apstiprinÇtas un nebojÇtas 
sienas kontaktligzdas.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet akumulatora 
lÇdïtÇju koroz¥vu vai ugunsnedro‰u 
materiÇlu tuvumÇ. NepÇrklÇjiet 
akumulatora lÇdïtÇju. Dmu vai 
aizdeg‰anas gad¥jumÇ atslïdziet 
akumulatora lÇdïtÇja spraudni. Ievïrojiet 
ugunsdro‰¥bu!
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Neizmantojiet:

• bojÇtu akumulatora lÇdïtÇju; nekad neizmantojiet bojÇtu 
vai deformïtu akumulatoru;

NelÇdïjiet:

• akumulatora lÇdïtÇjÇ nelÇdïjamus akumulatorus vai 
izmantojiet tos iekÇrtÇ.

• akumulatora lÇdïtÇjs akumulatoru uzlÇdei Çrpus telpÇm.

• akumulatoru liet vai mitrumÇ;

• akumulatoru tie‰as saules staru iedarb¥bas zonÇ.

Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja apkÇrtïjÇ 
temperatra ir starp 5 un 40 °C. Izmantojiet lÇdïtÇju labi 
vïdinÇmÇ un sausÇ vietÇ, kur nav putek∫u.

Grie‰anas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek apskat¥ta grie‰anas apr¥kojuma pareiza 
ekspluatÇcija un apkope un korekta izvïle:

• Samazina ma‰¥nas rÇvienu tendenci.

• Samazina ˙ïdes nosl¥dï‰anas un pÇrrau‰anas iespïju.

• Ar optimÇlu asumu.

• Pagarina grie‰anas apr¥kojuma mÏu.

• Novïr‰ vibrÇcijas l¥me¿a palielinÇ‰anos.

Pamatnoteikumi

• Lietojiet tikai msu ieteikto grie‰anas apr¥kojumu!  
Lasiet norÇd¥jumus zem rubrikas Tehniskie dati.

• μïdes zÇìa zobiem vienmïr ir jÇbt uzasinÇtiem!  
Izpildiet msu norÇd¥jumus un lietojiet ieteikto 
‰ablonu. BojÇta vai nepietiekami uzasinÇta ˙ïde palielina 
negad¥jumu risku un var izrais¥t produkta pÇragru 
pÇrkar‰anu.

• SaglabÇjiet pareizu ierobeÏotÇjizcilni! Ievïrojiet 
msu instrukcijas un izmantojiet ieteicamo 
ierobeÏotÇja asinÇ‰anas ‰ablonu.  PÇrÇk liels 
ierobeÏotÇjizcilnis palielina atsitiena risku. (19. attïls)

• Turiet ˙ïdi pareizi nostieptu!  Ja ˙ïde ir va∫¥ga, tas 
palielina risku, ka tÇ noleks, un ar¥ sekmï sliedes, ̇ ïdes, un 
dzinïjzobrata nodil‰anu. (24. attïls)

• Rpïjieties, lai grie‰anas apr¥kojums ir labi iee∫∫ots 
un pareizi kopts!  Slikti iee∫∫ota ˙ïde var bieÏÇk pl¥st un 
veicina sliedes, ˙ïdes un dzinïjzobrata nodil‰anu.

Atsitienu samazino‰s grie‰anas 

apr¥kojums.

Vien¥gais veids kÇ izvair¥ties no rÇvieniem ir ne∫aut sliedes 
rÇviena zonÇ nok∫t kÇdam priek‰metam.

Lietojot grieÏamo tehniku ar "iebvïtu" aizsardz¥bu pret 
rÇvieniem, kÇ ar¥ turot ̇ ïdi asu un labi apkoptu, js mazinÇsiet 
rÇvienu sekas.

Sliede

Jo mazÇks gala rÇdiuss, jo mazÇks atsitiena risks.

ZÇÆa ˙ïde

ZÇÆa ̇ ïde sastÇv no noteikta skaita posmiem, kas var bt gan 
standrta tipa, gan rÇvienus samazino‰a tipa.

DaÏi termini, kas raksturo sliedi un ˙ïdi

Lai saglabÇtu visas grie‰anas apr¥kojuma dro‰¥bas deta∫as, 
jums ir jÇnomaina nodilu‰Çs un bojÇtÇs sliedes/˙ïdes 
kombinÇcijas ar sliedi un ˙ïdi, ko iesaka Husqvarna. Par to 
msu ieteiktajÇm sliedesun ̇ ïdes kombinÇcijÇm lasiet rubrikÇ 
"Tehniskie dati".

Sliede

• Garums (collÇs/cm) (13. attïls)

• Sliedes gala zobrata zobu skaits (T).  (12. attïls)

• μïdes ieda∫a (=pitch) (collÇs). Atstarpei starp ˙ïdes 
dzinïjposmiem jÇatbilst atstarpei starp zobiem uz sliedes 
gala zobrata un dzinïjzobrata. (14. attïls)

• Dzinïjposmu skaits (gab.). Dzinïjposmu skaitu nosaka 
sliedes garums, ̇ ïdes ieda∫a, un sliedes gala zobrata zobu 
skaits. (16. attïls)

• Sliedes rievas platums (collÇs/mm). Sliedes rievas 
platumam jÇatbilst ˙ïdes dzinïjposmu platumam.

• ZÇÆa ˙ïdes iee∫∫o‰anas caurums un ˙ïdes nostiep‰anas 
tapas caurums. Sliedei jÇbt piemïrotai motorzÇÆa 
konstrukcijai. (15. attïls)

ZÇÆa ˙ïde

• ZÇÆa ˙ïdes ieda∫a  (=pitch) (collÇs) (14. attïls)

• Dzinïjposmu platums (mm/collÇs) (17. attïls)

• Dzinïjposmu skaits (gab.) (16. attïls)

μïdes ierobeÏotÇjizci∫¿a asinÇ‰ana un 

regulï‰ana

VispÇrïja informÇcija par griezïjzobu asinÇ‰anu

• Nekad nezÇÆïjiet ar trulu ˙ïdi. Ja grie‰anas apr¥kojums 
jums ir jÇspieÏ pret koku un darba rezultÇtÇ rodas ∫oti s¥kas 
zÇÆa skaidas, tas noz¥mï, ka ˙ïde ir neasa. πoti nodilusi 
˙ïde nemaz nerada zÇÆa skaidas. Vien¥gais rezultÇts ir 
koka pulveris.

!
BR±DINÅJUMS! Atsitiena risku vairo 
nepareizs grie‰anas apr¥kojums vai 
nepareiza sliedes/˙ïdes kombinÇcija! 
Lietojiet vien¥gi msu ieteiktÇs sliedes/
˙ïdes kombinÇcijas un ievïrojiet 
asinÇ‰anas instrukcijas. Lasiet 
norÇd¥jumus zem rubrikas Tehniskie dati.

SVAR±GI! Neviena ˙ïde nesamazina atsitiena risku.

!
BR±DINÅJUMS! Katrs kontakts ar rotïjo‰u 
˙ïdi var izrais¥t ∫oti smagas traumas.

!
StrÇdÇjot ar ˙ïdi, vienmïr uzvelciet 
cimdus.
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• Labi uzasinÇta ˙ïde pati iegrieÏas kokÇ un rada lielas un 
garas skaidas. (18. attïls)

• μïdes zÇÆïjo‰o da∫u sauc par griezïjposmu un tas sastÇv 
no zÇÆa zoba (A) un ierobeÏotÇjizci∫¿a (B). AttÇlums starp 
‰iem diviem elementiem nosaka grieziena dzi∫umu. (19. 
attïls)

Asinot zÇÆa zobus ir jÇ¿em vïrÇ ãetri parametri.

1 V¥lï‰anas le¿˙is (20. attïls)

2 Grie‰anas le¿˙is (21. attïls)

3 V¥les stÇvoklis (22. attïls)

4 Apa∫Çs v¥les diametrs

Bez pal¥gl¥dzek∫iem ˙ïdes zobus ir ∫oti grti uzasinÇt. TÇpïc 
mïs iesakÇm jums lietot asinÇ‰anas ‰ablonu. Tas nodro‰ina to, 
ka uzasinÇta ˙ïde nodro‰inÇs optimÇlu atsitiena 
samazinÇ‰anu un grie‰anas jaudu. (23. attïls)

Lai pÇrliecinÇtos, kÇdi dati attiecas uz jsu motorzÇÆa ˙ïdi, 
skatiet norÇd¥jumus rubrikÇ "Tehniskie dati".

Griezïjzobu asinÇ‰ana

Lai asinÇtu zÇÆa zobus nepiecie‰ama apa∫Ç v¥le un ‰ablons. Lai 
pÇrliecinÇtos kÇds v¥les diametrs un ‰ablons ir ieteicami jsu 
motorzÇÆim, apskatieties zem rubrikas Tehniskie dati.

• PÇrbaudiet, vai ˙ïde ir pareizi nostiepta. Ir grti pareizi 
noasinÇt va∫¥gu ˙ïdi. (24. attïls)

• Vienmïr v¥lïjiet griezïjzobus no to iek‰puses uz Çrpusi, 
maziniet spiedienu, kad velkat v¥li atpaka∫. Vispirms 
nov¥lïjiet visus zobus vienÇ pusï, tad apgrieziet motorzÇÆi 
otrÇdi, un v¥lïjiet zobu otro pusi. (20. attïls)

• Nov¥lïjiet visus zobus vienÇdÇ garumÇ. Kad griezïjzobi ir 
vairs tikai 4 mm (5/32") gari, ˙ïde uzskatÇma par 
nodilu‰u un ir jÇnomaina. (25. attïls)

VispÇrïja informÇcija par grie‰anas dzi∫umu

• Asinot zÇÆa zobu, samazinÇs ierobeÏotÇjizcilnis 
(=grie‰anas dzi∫ums). Lai saglabÇtu maksimÇlu asumu, 
ierobeÏotÇjizcilnis ir jÇsamazina l¥dz ieteicamam l¥menim. 
Lai pÇrliecinÇtos kÇds grie‰anas dzi∫ums ir nepiecie‰ams 
jsu motorzÇÆim, skatiet informÇciju rubrikÇ "Tehniskie 
dati". (26. attïls)

Grie‰anas dzi∫uma regulï‰ana

• Veicot grie‰anas dzi∫uma regulï‰anu, zÇÆa zobiem ir jÇbt 
tikko uzasinÇtiem. Mïs iesakÇm regulït grie‰anas dzi∫umu 
pïc katras tre‰Çs ̇ ïdes asinÇ‰anas reizes. IEVîROJIET! ·¥ 
rekomendÇcija paredz, ka zÇÆa zobi nenormÇli nov¥lïti.

• Grie‰anas dzi∫uma ierobeÏotÇja regulï‰anai nepiecie‰ama 
plakanv¥le un ierobeÏotÇja ‰ablons. Mïs iesakÇm lietot 

msu ‰ablonu, lai js iegtu pareizu grie‰anas dzi∫uma 
ierobeÏotÇja izmïru un tÇ pareizu le¿˙i.

• Uzlieciet asinÇ‰anas ‰ablonu uz ˙ïdes. InformÇcija par 
asinÇ‰anas ‰ablona lieto‰anu ir atrodama uz iepakojuma. 
Lai nov¥lïtu ierobeÏotÇjizci∫¿a lieko da∫u, izmantojiet 
plakanv¥li. IerobeÏotÇjizcilnis ir pareizi nov¥lïts, kad, velkot 
v¥li pÇr ‰ablonu, nejt nekÇdu pretest¥bu. (27. attïls)

μïdes nostiep‰ana

Jo ilgÇk lietojat ˙ïdi, jo vairÇk tÇ izstiepjas. TÇdï∫ ir svar¥gi 
regulÇri noregulït ˙ïdi, lai novïrstu va∫¥gumu.

PÇrbaudiet ˙ïdes spriedzi katru reizi, kad tiek uzpild¥ta zÇÆa 
˙ïdes e∫∫a. PIEZ±ME! Jaunam ˙ïdes zÇÆim ir iestrÇdes laiks, 
kad ˙ïdes spriedze jÇpÇrbauda bieÏÇk. 

Nostiepiet ̇ ïdi cik stingri vien iespïjams, bet ne tÇ, ka to nevar 
br¥vi kustinÇt ar roku. (47. attïls)

• Atbr¥vojiet rokturi, atliecot uz Çru, l¥dz tas nofiksïjas. (28. 
attïls)

• Lai atskrvïtu piedzi¿as zobrata vÇku, pagrieziet uzgriezni 
pretïji pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienam. (29. attïls)

• GrieÏot ˙ïdes spriegotÇja ritenti¿u lejup (+), lai palielinÇtu 
spriegojumu, vai aug‰up (-), lai samazinÇtu spriegojumu, 
noregulïjiet ˙ïdes spriegumu. (30. attïls)

• Savelciet sliedes uzmavu pagrieÏot uzgriezni 
pulkste¿rÇd¥tÇja virzienÇ. (31. attïls)

• Ielociet uzgriezni atpaka∫, lai noslïgtu spriego‰anu. (32. 
attïls)

Grie‰anas apr¥kojuma e∫∫o‰ana

μïdes e∫∫a

μïdes e∫∫ai ir jÇpiesaistÇs pie ˙ïdes un jÇsaglabÇ viskozitÇte, 
neskatoties uz to, vai ir karsta vasara vai auksta ziema.

Nekad nelietojiet vecu e∫∫u!  Tas ir kait¥gi gan jums, gan 
ma‰¥nai, gan videi.

!
BR±DINÅJUMS! AtkÇp‰anÇs no asinÇ‰anas 
instrukcijÇm btiski palielinÇs ˙ïdes 
atsitiena tendenci.

!
BR±DINÅJUMS! PÇrÇk liels grie‰anas 
dzi∫ums palielina ˙ïdes atsitiena iespïju!

!
BR±DINÅJUMS! Va∫¥ga ˙ïde var nolekt no 
sliedes, izraisot nopietnus, pat dz¥v¥bai 
b¥stamus ievainojumus.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms ma‰¥nas montÇÏas, 
tehniskÇs apkopes un/vai pÇrbaudes 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizi e∫∫ota ˙ïde var 
pÇrtrkt, izraisot nopietnus, pat dz¥v¥bai 
b¥stamus ievainojumus.

SVAR±GI!

Nodilusi sliede un ˙ïde var rad¥t papildu slodzi un izrais¥t 
produkta pÇrkar‰anu. Lai no tÇ izvair¥tos, strÇdÇjiet ar pareizi 
apkoptu sliedi un ˙ïdi.
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μïdes e∫∫as iepild¥‰ana

• Vienmïr lietojiet minerÇlu bÇzes ˙ïÏu e∫∫u. (33. attïls)

• Izvïloties ˙ïdes e∫∫u, konsultïjieties ar servisa darbn¥cu.

• Visiem msu motorzÇÆiem ir automÇtiskas ˙ïdes 
e∫∫o‰anas sistïmas. DaÏiem mode∫iem e∫∫as padevi ir 
iespïjams regulït.

• ZÇÆa ˙ïdes e∫∫as tvertne k∫st tuk‰a apmïram pïc tr¥s 
akumulatora uzlÇdes reizïm. Tomïr ‰¥ dro‰¥bas funkcija 
paredz atbilsto‰a ˙ïdes e∫∫as tipa izmanto‰anu (ja ˙ïdes 
e∫∫a ir ‰˙idra, tÇ kalpos ¥sÇku laiku).

• Nekad nelietojiet lietotu e∫∫u. TÇ sabojÇs e∫∫as skni, sliedi 
un ˙ïdi.

• Ir ∫oti svar¥gi lietot pareizÇs vizkozitÇtes e∫∫u, saska¿Ç ar 
gaisa temperatru.

• Kad temperatra nokr¥tas zem 0°C, daÏÇm e∫∫Çm mazinÇs 
vizkozitÇte. Tas var pÇrslogot e∫∫as skni un sabojÇt tÇ 
sastÇvda∫as.

μïdes e∫∫o‰anas kontrole

• PÇrbaudiet ˙ïdes e∫∫o‰anu ik pïc tr¥s akumulatora 
uzlÇdï‰anas reizïm.

Vïrsiet sliedes priek‰galu pret kÇdu gai‰u priek‰metu 
apmïram 20 cm (8 collu) attÇlumÇ. Darbinot vienu minti 
ar 3/4 akselerÇciju, jums vajadzïtu paman¥t e∫∫as sv¥tru uz 
gai‰Çs virsmas. (34. attïls)

Ja ˙ïdes e∫∫o‰ana nedarbojas:

• PÇrbaudiet, vai sliedes e∫∫as rieva nav aizsprostota. Ja 
nepiecie‰ams, izt¥riet. (35. attïls)

• PÇrbaudiet, vai rieva sliedes malÇ ir t¥ra. Ja nepiecie‰ams, 
izt¥riet. (36. attïls)

• PÇrbaudiet, vai sliedes gala zobrats br¥vi grieÏas un, ka 
e∫∫o‰anas caurums nav aizsïrïjis. Ja nepiecie‰ams, izt¥riet 
un iee∫∫ojiet. (37. attïls)

Ja, veicot ‰os pasÇkumus, kïdes e∫∫o‰ana joprojÇm 
nedarbojÇs, sazinieties ar servisa darbn¥cu.

μïdes dzinïja zobrats

Piedzi¿as sistïma ir apr¥kota ar dzeno‰o skriemeli. (38. 
attïls)

RegulÇri pÇrbaudiet dzinïjzobrata nodil‰anas pakÇpi. 
Nomainiet zobratu, ja tas ir pÇrmïr¥gi nodilis.

Grie‰anas apr¥kojuma nodil‰anas pÇrbaude

Apskatiet zÇÆa ˙ïdi kartu dienu un pÇrliecinieties:

• Vai ˙ïdes posmos un kniedïs nav redzamas plaisas.

• Vai ˙ïde nav st¥va.

• Vai kniedes un ˙ïdes posmi nav stipri nodilu‰i.

Izn¥ciniet ̇ ïdi, ja tÇ uzrÇda kÇdu no tÇlÇk minïtajÇm paz¥mïm.

Mïs iesakÇm jums sal¥dzinÇt pÇrbaudÇmo ˙ïdi ar jaunu ˙ïdi, 
lai pÇrbaud¥tu vecÇs nodiluma pakÇpi.

Kad griezïjzobi ir nodilu‰i l¥dz 4 mm, ˙ïde ir jÇnomaina.

Sliede

RegulÇri pÇrbaudiet:

• Vai uz sliedes malas nav radu‰Çs metÇla skabargas. Ja 
nepiecie‰ams, nov¥lïjiet. (39. attïls)

• Vai sliedes rieva nav stipri nodilusi. Ja nepiecie‰ams, 
nomainiet sliedi.

• Vai sliedes gali nav nevienÇdi nodilu‰i vai stipri nodilu‰i. Ja 
vienÇ sliedes gala pusï radies iedobums, to ir rad¥jis darbs 
ar va∫¥gu ˙ïdi. (40. attïls)

• Lai pagarinÇtu sliedes darba mÏu, katru dienu apgrieziet 
to otrÇdi. (41. attïls)

!
BR±DINÅJUMS! LielÇkÇ nelaimes gad¥jumu 
da∫a ar motorzÇÆi notiek, kad zÇÆa ˙ïde 
trÇpa lietotÇjam.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 
Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

Izvairieties dar¥t darbus, kurus veik‰anai 
sevi neuzskatiet par kvalificïtu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikÇm  IndividuÇlais 
dro‰¥bas apr¥kojums,  PasÇkumi  rÇvienu 
novïr‰anai, Grie‰anas apr¥kojums un 
VispÇrïjas darba instrukcijas.

Izvairieties no situÇcijÇm, kad var rasties 
rÇvienu risks. Skat¥t norÇd¥jumus zem 
rubrikas Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums.

Izmantojiet tikai ieteikto grie‰anas 
apr¥kojumu, to pÇrbaudot. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikÇm Tehniskie dati 
un VispÇrïjas dro‰ibas instrukcijas.

PÇrbaudiet motorzÇÆa dro‰¥bas 
apr¥kojuma darb¥bu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikÇm VispÇrïjas darba 
instrukcijas un VispÇrïjas dro‰¥bas 
instrukcijas.

Nekad nestrÇdÇjiet ar motorzÇÆi, turot to 
vienÇ rokÇ. MotorzÇÆi nevar dro‰i 
novald¥t, turot ar vienu roku . Rokturus 
turiet ar abÇm rokÇm stingri un cie‰i.
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MONTÅÎA
Sliedes un ˙ïdes montÇÏa

• PÇrvietojot ˙ïdes bremzes rÇvienu aizsargu priek‰ïjÇ 
roktura virzienÇ, pÇrbaudiet vai ˙ïdes bremzes ir atlaistas. 
(42. attïls)

• No¿emiet piedzi¿as zobrata pÇrsegu, grieÏot pogu pretïji 
pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas virzienam. No¿emiet pÇrnesuma 
gredzenu (A). (43. attïls)

• Piestipriniet sliedi uz sliedes tapas. Novietojiet sliedi tÇs 
aizmugures stÇvokl¥. Novietojiet ˙ïdi uz ˙ïdes skrieme∫a 
un sliedes pïdÇs. SÇciet no sliedes virspuses. (44. attïls)

• PÇrliecinieties, vai ˙ïdes griezïjzobi sliedes aug‰malÇ ir 
vïrsti uz priek‰u .

UzstÇdiet sajga vÇku un neaizmirstiet sliedes atverï 
ievietot ˙ïdes ieregulï‰anas tapu. PÇrbaudiet, vai ˙ïdes 
piedzi¿as posmi ir pareizi uzstÇd¥ti uz piedzi¿as ˙ïdesrata 
un ˙ïde ir pareizi ievietota sliedes kanÇlÇ.

• Nospriegojiet ˙ïdi pagrieÏot ratu uz leju (+). μïde 
jÇspriego l¥dz tÇ vairs nenokarÇjas no sliedes apak‰malas. 
(45. attïls)

• μïde is pareizi nospriegota, kad tÇ vairs nenokarÇjas no 
sliedes apak‰malas, bet joprojÇm ir viegli pagrieÏama ar 
roku. Turiet sliedes galu uz aug‰u un pievelciet sliedes 
uzmavu, pagrieÏot uzgriezni pulkste¿rÇd¥tÇja virzienÇ. 
(46. attïls)

• Uzliekot jaunu ˙ïdi, l¥dz tÇs piestrÇdei, regulÇri jÇpÇrbauda 
˙ïdes nospriegojums. μïdes nospriegojumu pÇrbaudiet 
regulÇri. Pareizi nospriegota ˙ïde labi zÇÆï un tai ir gar‰ 
darba mÏs. (47. attïls)

Mizas bufera montÇÏa

Lai piemontïtu mizas buferi, griezieties servisa darbn¥cÇ. (48. 
attïls)

!
BR±DINÅJUMS! Pirms ma‰¥nas montÇÏas, 
tehniskÇs apkopes un/vai pÇrbaudes 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

StrÇdÇjot ar ˙ïdi, vienmïr uzvelciet 
cimdus.
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AKUMULATORA IZMANTO·ANA
Akumulators

 DisplejÇ ir redzams akumulatora uzlÇdes l¥menis un 
akumulatora k∫mju zi¿ojumi. Akumulatora uzlÇdes l¥menis ir 
redzams piecas sekundes pïc iekÇrtas izslïg‰anas vai 
akumulatora indikatora pogas nospie‰anas (1).  Atgadoties 
k∫mei, uz akumulatora iedegas br¥dinÇjuma apz¥mïjums (2).  
Skat¥t k∫mju kodus. (49. attïls)

Ateriju lÇdïtÇjs

Akumulatora lÇdïtÇja pieslïg‰ana

• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju atbilsto‰i spriegumam un 
frekvencei, kas norÇd¥ta uz nominÇlu plÇksn¥tes. 
Kontaktdak‰u pieslïdziet sienas kontaktligzdai. (50. 
attïls)

• Ja akumulatora temperatra pÇrsniedz 50 °C, 
akumulators netiks lÇdïts.

Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja.

RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators 
nav bojÇti. Skatiet ar¥ norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Pirms pirmÇs izmanto‰anas akumulators jÇuzlÇdï. PiegÇdes 
laikÇ akumulatora uzlÇde ir tikai 30%.

• Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja. (50. attïls)

• Kad akumulators ir savienots ar lÇdïtÇju, tajÇ deg za∫Ç 
uzlÇdes lampi¿a. (51. attïls) Notiek uzlÇdes process.

• Ja deg visas akumulatora LED gaismi¿as, tas ir piln¥bÇ 
uzlÇdïts.  (52. attïls)

• Izvelciet spraudni. Nekad neraustiet strÇvas kabeli, lai to 
atvienotu no kontaktligzdas.

• Atvienojiet uzlÇdes ier¥ci no akumulatora.

UzlÇdes statuss

Litija jonu akumulatorus dr¥kst uzlÇdït pie jebkura akumulatora 
izlÇdes l¥me¿a. UzlÇdes procesu dr¥kst pÇrtraukt un sÇkt pie 
jebkura akumulatora izlÇdes l¥me¿a. (53. attïls) Piln¥bÇ 
uzlÇdïts akumulators nezaudïs uzlÇdes kapacitÇti pat tad, ja 
pïc uzlÇdes to atstÇj lÇdïtÇjÇ.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Uz ier¥cï iek∫autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 
ties¥bu aktos par b¥stamÇm precïm minïtÇs pras¥bas.

• KomerciÇlajiem transportl¥dzek∫iem, piemïram, tre‰o 
pu‰u, ekspeditoru transportl¥dzek∫iem, ir jÇievïro ¥pa‰as 
iepakojumu un mar˙ïjumu pras¥bas.

• Sagatavojot preci izst¥‰anai, ir jÇkonsultïjas ar b¥stamÇ 
materiÇla ekspertu. Ldzu, ievïrojiet ar¥ iespïjami 
detalizïtÇkus valsts likumus.

• Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvïrtos kontaktus un 
iepakojiet akumulatoru tÇdÇ veidÇ, lai tas nevarïtu 
pÇrvietoties pa iepakojumu.

• Transportï‰anas vai glabÇ‰anas nolkos, iz¿emiet 
akumulatoru no iekÇrtas.

• Akumulatoru un lÇdïtÇju glabÇjiet sausÇ vietÇ, kur tas 
nevar sasalt.

• NeglabÇjiet akumulatoru vietÇs ar statisko elektr¥bu. 
NeglabÇjiet akumulatoru metÇla kastï.

• GlabÇjiet akumulatoru vietÇ, kur temperatra ir no 5 °C 
l¥dz 25 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• GlabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju vietÇ, kur temperatra ir no 
5 °C l¥dz 45 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• Akumulatora lÇdïtÇju glabÇjiet tikai slïgtÇ un sausÇ vietÇ.

• Akumulatoru noteikti glabÇjiet atsevi‰˙i no lÇdïtÇja. 
UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Raugiet, lai pirms novieto‰anas ilgsto‰Ç uzglabÇ‰anÇ 
ma‰¥na ir labi not¥r¥ta un tai ir veikts piln¥gs serviss.

• AparÇtu var dro‰i pÇrvadÇt transportï‰anas laikÇ.

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas 
likvidÇcija

Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka 
ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. 
Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un 
elektroniskÇ apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js varat pal¥dzït 
neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un cilvïkiem, 
ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza atkritumu 
apsaimnieko‰ana. Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ 
izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, sazinieties ar savas pilsïtas 
pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu dienestu vai veikalu, kur 
iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

LED gaismi¿as Akumulators

Deg visas LED gaismi¿as Piln¥bÇ uzlÇdïts (67% –100%).

Deg LED 1, LED 2.
Akumulators ir 34%-66% 
uzlÇdïts.

Deg LED 1.
Akumulators ir 1-%33% 
uzlÇdïts.

LED 1 mirgo.
Akumulators ir izlÇdïjies. 
UzlÇdïjiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Elektro‰oka un 
¥ssavienojuma risks. Izmantojiet 
apstiprinÇtas un nebojÇtas sienas 
kontaktligzdas. PÇrliecinieties, vai kabelis 
nav bojÇts. Ja kabelim ir bojÇjumi, 
nomainiet to.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana

• Pirms ievietojat ma‰¥nÇ akumulatoru, vienmïr pÇrbaudiet, 
vai spïka sprds darbojas pareizi un, to atlaiÏot va∫Ç, 
atgrieÏas poz¥cijÇ "OFF" (izslïgts). Lai novïrstu spïka 
sprda nejau‰u ieslïg‰anos, tam ir paredzïts spïka sprda 
blo˙ïtÇjs.  (54. attïls)

• Nekad nedarbiniet motorzÇÆi, ja nav pareizi piestiprinÇta 
sliede, zÇÆa ˙ïde un visi vÇki. Skat¥t norÇd¥jumus zem 
rubrikas MontÇÏa. (55. attïls)

• PÇrliecinaties, ka tuvumÇ neatrodas cilvïki vai dz¥vnieki, 
kas var nonÇkt saskarï ar grie‰anas apr¥kojumu. (56. 
attïls)

• MotorzÇÆi vienmïr turiet ar abÇm rokÇm. Ar labo roku 
turiet aizmugures rokturi, bet ar kreiso roku - priek‰ïjo 
rokturi. ·o satvïrienu ir jÇizmanto visiem 
lietotÇjiem, ar¥ krei∫iem.  Rokturus satveriet stingri ar 
¥k‰˙iem un pirkstiem, lai tie aptver rokturus. (57. attïls)

IedarbinÇ‰ana

• Ievietojiet akumulatoru iekÇrtÇ. Akumulatora ievieto‰anai 
akumulatora turïtÇjÇ jÇbt vieglai. Ja tÇ nav, akumulators 
tiek ievietots nepareizi. (58. attïls)

• Uzspiediet uz akumulatora. Atskan klik‰˙is, akumulatoram 
nofiksïjoties vietÇ. (59. attïls)

• Nospiediet un turiet ieslïg‰anas pogu (vismaz vienu 
sekundi), kamïr iedegas za∫Ç LED gaismi¿a. (60. attïls)

ApstÇdinÇ‰ana

Ma‰¥nu izslïdz, nospieÏot ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu, kas 
atrodas uz tastatras (izslïgta za∫Ç gaismas diode). (60. 
attïls)

Ievïrojiet! Lai izvair¥tos no nejau‰as iedarbinÇ‰anas, 
akumulators vienmïr ir jÇiz¿em no ma‰¥nas, kad tÇ netiek 
izmantota vai ir atstÇta bez uzraudz¥bas.  Lai iz¿emtu 
akumulatoru, iz¿emtiet to no ma‰¥nas, nospieÏot akumulatora 
atbr¥vo‰anas pogas, kas atrodas uz akumulatora. (61. attïls)

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iedarbinÇ‰anas 
ievïrojiet sekojo‰o:

Nekad nedarbiniet ˙ïdes zÇÆi, ja nav 
pareizi piemontïta sliede, ˙ïde un visi 
vÇki. PretïjÇ gad¥jumÇ dzeno‰ais 
skriemelis var k∫t va∫¥gs, nokrist un 
izrais¥t traumas.

PÇrliecinieties, ka js stÇvat stabili un, ka 
˙ïde nevar nekam pieskarties.

PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas 
un dz¥vnieki neatrodas jsu darba 
teritorijÇ.
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DARBA TEHNIKA
Pirms katras lieto‰anas reizes: (62. 
attïls)

1 PÇrbaudiet, vai ˙ïdes bremze kÇrt¥gi darbojas un nav 
bojÇta.

2 PÇrbaudiet, vai aizmugures roktura aizsargs nav bojÇts.

3 PÇrbaudiet, vai spïka sprda blokators kÇrt¥gi darbojas un 
nav bojÇts.

4 PÇrbaudiet, vai ˙ïdes bremze kÇrt¥gi darbojas un nav 
bojÇta.

5 PÇrbaudiet, vai visi rokturi ir t¥ri no e∫∫as.

6 PÇrbaudiet, vai motorzÇÆa visas deta∫as ir piegrieztas un 
vai tÇs nav bojÇtas vai neiztrkst.

7 PÇrbaudiet, vai ˙ïdes uztvïrïjs ir vietÇ un nav bojÇts.

8 Asiniet ˙ïdi un pÇrbaudiet tÇs spriegumu un stÇvokli. 

9 PÇrbaudiet, vai akumulators ir uzlÇdïts piln¥bÇ un, vai tas ir 
stingri piestiprinÇts pie ˙ïdes zÇÆa.

10 PÇrbaudiet, vai pïc sprda atlai‰anas apstÇjas zÇÆa ˙ïde.

SavE

Ma‰¥na ir apr¥kota ar enerÆijas taup¥bas funkciju (savE). ·o 
funkciju aktivizï, nospieÏot pogu "savE", kas atrodas uz 
tastatras.  Aktivizïjot funkciju "savE", tiek pagarinÇts 
ma‰¥nas darb¥bas laiks, sakarÇ ar samazinÇto ˙ïdes Çtrumu. 
(63. attïls)

Ievïrojiet! Izmantojot ma‰¥nu ar funkciju "SavE", tiek 
samazinÇts tikai ˙ïdes Çtrums, bet ne zÇÆa grie‰anas jauda.

VispÇrïjas darba instrukcijas

Dro‰¥bas pamatnoteikumi

1 Uzmaniet apkÇrtni:

• Lai pÇrliecinÇtos, ka tuvumÇ nav cilvïku, dz¥vnieku, vai 
priek‰metu, kas var ietekmït jsu kontroli pÇr ma‰¥nu.

• Lai pÇrliecinÇtos, ka jsu zÇÆis nevar skart nevienu no 
iepriek‰ minïtajiem vai ar¥, ka tos nevar skart kr¥to‰s koks.

UZMAN±BU! Ievïrojiet ‰¥s instrukcijas, bet nekad nelietojiet  
motorzÇÆi, ja nav iespïja nelaimes gad¥jumÇ izsaukt pal¥dz¥bu.

2 Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ 
miglÇ, stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. 
Darbs sliktos laikapstÇk∫os ir nogurdino‰s, kas bieÏi rada 
papildus ievainojumu riskus, piemïram, sakarÇ ar ledaino 
zemi, zibeni, neprognozïjamu koku kri‰anas virzienu, utt.

3 Esiet sevi‰˙i uzman¥gs grieÏot s¥kus zarus un izvairieties 
griezt krmus (tas ir, daudzus s¥kus zarus vienlaic¥gi). S¥ki 
zari var ie˙erties ˙ïdï un tikt mesti jums virs, radot 
nopietnus ievainojumus.

4 Raugiet, lai js varat dro‰i pÇrvietototies un stÇvït. 
Apskataties, vai jums apkÇrt nav kÇdi ‰˙ïr‰∫i, kas var 
traucït pïk‰¿u nepiecie‰am¥bu pÇrvietoties (saknes, 
akme¿i, zari, bedres, utt.). Esiet sevi‰˙i uzman¥gs, 
strÇdÇjot uz sl¥pas virsmas.

5 Esiet sevi‰˙i uzman¥gs, zÇÆïjot nospriegotus kokus. 
Nospriegots koks var atlekt atpaka∫ savÇ sÇkotnïjÇ stÇvokl¥ 
gan pirms, gan pïc tÇ pÇrzÇÆï‰anas. Ja js pats stÇvat 
nepareizi vai, ja zÇÆïjat nepareizÇ vietÇ, koks var trÇp¥t 
jums vai ma‰¥nai tÇ, ka js zaudïjat kontroli. Abi gad¥jumi 
var izrais¥t nopietnus ievainojumus. (64. attïls)

6 Pirms ˙ïdes zÇÆa pÇrvieto‰anas izslïdziet to un ar ˙ïdes 
bremzi nofiksïjiet ˙ïdi. Nesiet ˙ïdes zÇÆi ar sliedi un ˙ïdi 
vïrstu uz aizmuguri. Pirms transportï‰anas vai nesot to 
tÇlÇk, uzlieciet sliedei aizsargapvalku.

7 Ja noliekat ˙ïdes zÇÆi uz zemes, noblo˙ïjiet ˙ïdi ar ˙ïdes 
bremzi un paturiet ˙ïdes zÇÆi savÇ redzes lokÇ. Ja 
zÇÆï‰anas pÇrtraukumi ir ilgÇki, izslïdziet zÇÆi un iz¿emiet 
akumulatoru.

Pamatnoteikumi

1 Ja saprotat, kas ir rÇviens un tÇ cïlo¿us, js tas 
nepÇrsteigs negaid¥ti. Ja esat sagatavojies, js mazinÇsiet 
ar rÇvieniem saist¥tos riskus. RÇvieni parasti ir mazi, bet 
atsevi‰˙os gad¥jumos, tie var bt ∫oti pïk‰¿i un ∫oti spïc¥gi.

2 Turiet motorzÇÆi vienmïr stingri rokÇs, ar labo roku uz 
aizmugurïjo rokturi un ar kreiso roku uz priek‰ïjo rokturi. 
Aptveriet rokturus ar pirkstiem un ¥k‰˙i. Izmantojiet ‰o 
satvïrienu vienalga, vai esat labrocis vai kreilis. ·Çds 
satvïriens mazina rÇviena sekas un pal¥dz jums savald¥t 
motorzÇÆi. Nelaidiet va∫Ç rokturus!  (65. attïls)

3 Vairums nelaimes, kas saist¥tas ar rÇvieniem, notiek 
zÇÆïjot zarus. NostÇjaties stabili un pÇrliecinaties, ka jums 
nav nekas pa kÇjÇm, uz kÇ varïtu paklupt vai, kas js 
izsistu no l¥dzsvara.

Neuzman¥ba var izrais¥t rÇvienu, ja neparedzïti rÇviena 
zonÇ iek∫st zars, koks vai cits priek‰mets.

SVAR±GI!

·ajÇ noda∫Ç tiek apskat¥ti pamata dro‰¥bas noteikumi darbÇ 
ar motorzÇÆi. ·¥ informÇcija nekÇdÇ zi¿Ç neaizstÇj 
profesionÇlu sagatavot¥bu izgl¥t¥bas veidÇ un pieredzi. Ja 
rodas nedro‰a situÇcija, kad neesat dro‰s kÇ r¥koties tÇlÇk, 
pÇrtrauciet darbu un konsultïjieties ar speciÇlistu. Sazinieties 
ar savu motorzÇÆu veikalu, servisa darbn¥cu vai ar kÇdu 
pieredzïju‰u motorzÇÆa lietotÇju. Nekad nedariet darbu, kÇ 
veik‰anai nejtaties pietieko‰i kvalificïts!

Pirms motorzÇÆa lieto‰anas jums ir jÇzina, ko noz¥mï rÇviens 
un kÇ no tÇ izvair¥ties. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
PasÇkumi rÇvienu novïr‰anai.

Pirms motorzÇÆa ieto‰anas jums ir jÇsaprot starp¥ba starp 
zÇÆï‰anu ar sliedes aug‰ïjo un apak‰ïjo malu. Skatiet 
norÇd¥jumus rubrikÇ "Atsitiena novïr‰anas pasÇkumi" un 
"Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums".

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

!
BR±DINÅJUMS! DaÏkÇrt skaidas iestrïgst 
piedzi¿as sistïmÇ, kas izraisa ˙ïdes 
iestrïg‰anu. Pirms ma‰¥nas t¥r¥‰anas 
vienmïrto izslïdziet un iz¿emiet 
akumulatoru.
Latvian – 71



DARBA TEHNIKA
Kontrolïjiet darba priek‰metu. Ja zÇÆïjamie priek‰meti ir 
mazi un viegli, tie var iesprst ˙ïdï un tikt izsviesti pret 
jums. Ja tas ar¥ nav b¥stami, js varat tikt negaid¥ti 
pÇrsteigts un zaudït kontroli pÇr zÇÆi. Nekad nezÇÆïjiet 
vairÇkus ba∫˙us vai zarus kopÇ, bet gan vispirms nodaliet 
tos. Katru ba∫˙i vai gabalu zÇÆïjiet atsevi‰˙i. Nolieciet malÇ 
nozÇÆïtos gabalus, lai uzturïtu dro‰u darba vietu. (74. 
attïls)

4 Nekad nelietojiet motorzÇÆi virs plecu augstuma un 
cen‰aties nezÇÆït ar pa‰u sliedes galu. Nekad 
nelietojiet motorzÇÆi, to turot vienÇ rokÇ!  (66. 
attïls)

5 Lai piln¥bÇ saglabÇtu kontroli pÇr motorzÇÆi, nepiecie‰ams, 
ka js stabili stÇvat. Nekad nestrÇdÇjiet, stÇvot uz kÇpnïm, 
aug‰Ç kokÇ vai, ja jums nav stabila pamata zem kÇjÇm. 
(67. attïls)

6 Vienmïr strÇdÇjiet ar maksimÇlu zÇÆï‰anas - ˙ïdes 
grie‰anÇs Çtrumu, tas ir, ar maksimÇlu akselerÇciju.

7 Esiet sevi‰˙i uzman¥gs, zÇÆïjot ar sliedes aug‰ïjo malu, 
tas ir, no apak‰as. To sauc par grie‰anu b¥d¥‰anas reÏ¥mÇ. 
·Çdos apstÇk∫os ˙ïde stumj motorzÇÆi pret lietotÇju. Ja 
˙ïde iesprst, motorzÇÆis var atsisties pret jums. (68. 
attïls)

8 Ja lietotÇjs nepretojÇs ‰im spiedienam, rodas risks, ka 
motorzÇÆis pavirz¥sies tik tÇlu, ka tikai sliedes rÇviena zona 
bs saskarï ar koku, kas izrais¥s rÇvienu. (69. attïls)

Ja zÇÆïjat ar sliedes apak‰u, tas ir, no pÇrzÇÆïjamÇ 
priek‰meta aug‰as uz apak‰u, to var saukt par zÇÆï‰anu 
vilk‰anas reÏ¥mÇ. ·ÇdÇ gad¥jumÇ motorzÇÆis sevi velk koka 
virzienÇ un motorzÇÆa priek‰ïjÇ mala ir dabisks balsts 
darba laikÇ. Grie‰ana vilk‰anas reÏ¥mÇ pal¥dz jums labÇk 
novald¥t motorzÇÆi un kontrolït rÇvienu zonas atra‰anÇs 
vietu. (70. attïls)

9 Sekojiet pamÇc¥bai par ˙ïdes asinÇ‰anu un sliedes 
kop‰anu. Kad js nomainat sliedi un ˙ïdi, lietojiet tikai tÇs 
kombinÇcijas, kuras mïs iesakÇm. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas Grie‰anas apr¥kojums un Tehniskie dati.

ZÇÆï‰anas pamati

VispÇrïji

• ZÇÆïjot, vienmïr strÇdÇjiet ar pilnu jaudu!

• Atlaidiet spïka sprdu ik pïc katra griezuma (motora 
darbinÇ‰ana ar pilnu jaudu bez noslogojuma pÇrÇk ilgi var 
rad¥t smagus motora bojÇjumus).

• ZÇÆï‰ana no aug‰as = ZÇÆï‰ana vilk‰anas reÏ¥mÇ.

• ZÇÆï‰ana no apak‰as = ZÇÆï‰ana stum‰anas reÏ¥mÇ.

ZÇÆï‰ana stum‰anas reÏ¥mÇ palielina rÇvienu risku. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas PasÇkumi rÇvienu novïr‰anai.

TerminoloÆija

Atzaro‰ana = Zaru nogrie‰ana no nogÇzta koka.

No‰˙el‰anÇ = Objekts, ko grieÏat, nolzt pirms js pabeidzat 
zÇÆï‰anu l¥dz galam.

Pirms sÇciet griezt, ir jÇpadomÇ par pieciem svar¥giem 

faktoriem:

1 PÇrliecinaties, ka sliede neiesprd¥s griezumÇ. (71. 
attïls)

2 PÇrliecinaties, ka ba∫˙is neno‰˙elsies. (72. attïls)

3 PÇrliecinaties, ka ˙ïde grie‰anas laikÇ vai pïc tam 
nepieskÇrsies zemei vai citam priek‰metam. (73. attïls)

4 Vai ir iespïjams rÇviens? (4. attïls)

5 Vai zemes virsma un apkÇrtne var iespaidot jsu stabilitÇti 
un dro‰¥bu darba laikÇ?

Divi faktori nosaka, vai ˙ïde iesprd¥s un vai ba∫˙is pÇr‰˙elsies: 
pirmais - kÇ bal˙is balstÇs pirms un pïc grie‰anas vietas un 
otrs - vai ba∫˙is nav zem spriedzes.

Vairums situÇcijÇs js varat izvair¥ties no ‰¥m problïmÇm 
grieÏot divos etapos, vispirms no ba∫˙a aug‰as, tad no apak‰as. 
Jums ir ba∫˙is jÇatbalsta tÇ, ka tas neiespied¥s ˙ïdi vai 
nepÇr‰˙elsies grie‰anas laikÇ.

Sekojo‰os padomos tiek izskaidrots, kÇ r¥koties parastÇs 
motorzÇÆa lieto‰anas situÇcijÇs.

Grie‰ana

Ja jums ir jÇzÇÆï grïdÇs sakrauti ba∫˙i, katrs zÇÆïjamais ba∫˙is 
ir jÇnoce∫ no grïdas un jÇnovieto uz ste˙a vai laid¿a un jÇzÇÆï 
atsevi‰˙i.

NozÇÆïto gabalu pÇrvietojiet prom no darba vietas. AtstÇjot 
tos darba vietÇ, js riskïjat k∫das dï∫ bt pak∫auts atsitienam 
un zaudït darba laikÇ l¥dzsvaru. (74. attïls)

Ba∫kis gu∫ uz zemes. Risks, ka ˙ïde ie˙ersies vai, ka ba∫˙is 
pÇr‰˙elsies, ir mazs. Toties, ir risks, ka ̇ ïde pieskarsies zemei, 
kad js nobeigsiet griezumu.

Piln¥gi pÇrgrieziet ba∫˙i no aug‰as. Cen‰aties nepieskarties 
zemei, nobeidzot griezumu. Grieziet ar motora pilnu jaudu, 
bet esiet gatavs jebkuram pavïrsienam.

Ja iespïjams pagriezt ba∫˙i, pÇrtrauciet grie‰anu, kad esat 
pÇrzÇÆïjis 2/3 no ba∫˙a.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nestrÇdÇjiet ar 
motorzÇÆi, turot to vienÇ rokÇ. MotorzÇÆi 
nevar dro‰i novald¥t, turot ar vienu roku . 
Rokturus turiet ar abÇm rokÇm stingri un 
cie‰i.

!
BR±DINÅJUMS! Ja zÇÆa ˙ïde ie˙eras 
griezumÇ: Izslïdziet zÇÆi! NemïÆiniet ar 
spïku atbr¥vot ˙ïdes zÇÆi. Js varat 
savainot sevi ar ˙ïdi, ja zÇÆis pïk‰¿i 
izraujas. Atveriet zÇÆï‰anas vietu va∫Ç ar 
sviru, un atbr¥vojiet ˙ïdes zÇÆi.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nemïÆiniet zÇÆït 
grïdÇs sakrautus vai kopÇ gu∫o‰us ba∫˙us. 
TÇdÇ veidÇ js pamat¥gi palielinÇt risku, 
kas var novest pie nopietnÇm vai 
dz¥v¥bÇm b¥stamÇm traumÇm.
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Apgrieziet ba∫˙i un nobeidziet atliku‰o 1/3 grieziena no otras 
puses. (75. attïls)

Ba∫˙is balstÇs tikai vienÇ galÇ. Liels risks, ka tas 
pÇr‰˙elsies.

SÇciet griezt no apak‰as (iezÇÆïjiet ba∫˙¥ l¥dz 1/3 no 
diametra).

Pabeidziet griezumu, zÇÆïjot no aug‰as tÇ, lai abi griezumi 
satiekas. (76. attïls)

Ba∫˙is atbalstÇs abos galos. Liels risks, ka ˙ïde iesprd¥s.

SÇciet griezt no aug‰as (iezÇÆïjiet ba∫˙¥ l¥dz 1/3 no diametra).

Pabeidziet, grieÏot no apak‰as tÇ, lai abi griezumi satiekas. 
(77. attïls)

Koku gÇ‰anas metodes

Dro‰s attÇlums

Dro‰am attÇlumam starp koku, kuru gÇz¥s un tuvÇkodarba 
laukumu, ir jÇbt vismaz 2 1/2 no gÇÏamÇ koka garuma. 
PÇrliecinaties, ka neviens neatrodas “riska zonÇ" pirms un koka 
gÇ‰anas laikÇ. (78. attïls)

GÇ‰anas virziens

Mïr˙is ir nogÇzt koku tÇ, lai tas gulïtu visizdev¥gÇk 
atzaro‰anas un sagrie‰anas darbiem. Tam ir jÇnokr¥t vietÇ, kur 
js varat dro‰i un br¥vi pÇrvietoties.

Kad js esat nolïmis, kÇdÇ virzienÇ vïlaties koku gÇzt, jums 
jÇnovïrtï koka dabiskais kri‰anas virziens.

To ietekmï vairÇki faktori:

• Koka sasvïr‰anÇs

• Ja koks ir l¥ks

• Vïja virziens

• Zaru izvietojums

• Sniega smagums

• ·˙ïr‰∫i koka apkÇrtnï: piemïram, citi koki, elektr¥bas 
l¥nijas, ce∫i un ïkas.

• Apskatiet koku, vai tas nav bojÇts un iepuvis, lai tas nesÇk 
krist ÇtrÇk nekÇ js to varat paredzït.

Js varbt konstatïsit, ka esat spiests gÇzt koku tÇ dabiskÇ 
kri‰anas virzienÇ, jo to gÇzt jums vïlamÇ virzienÇ var bt 
neiespïjami vai b¥stami.

Vïl viens svar¥gs faktors, kas neietekmï gÇ‰anas virzienu, bet 
var ietekmït jsu dro‰¥bu - vai kokam nav bojÇti vai nokaltu‰i 
zari, kas var nolzt un jums uzkrist gÇ‰anas darbu laikÇ.

Galvenais ir novïrst, lai koks neuzkr¥t citam kokam.  NovÇkt 
‰Çdu nepareizi kritu‰u koku var bt ∫oti b¥stami, un pastÇv liels 

nelaimes gad¥jumu risks. Skat¥t norÇd¥jumus rubrikÇ Nepareizi 
kritu‰a stumbra atbr¥vo‰ana.

Stumbra not¥r¥‰ana un atkÇp‰anÇs ce∫a sagatavo‰ana

Atzarojiet stumbru l¥dz plecu augstumam. Dro‰Çk ir strÇdÇt no 
aug‰as uz leju, lai stumbrs ir starp jums un motorzÇÆi. (79. 
attïls)

NovÇciet krmus un citu augsni ap koka stumbru un 
pÇrliecinaties, ka apkÇrtnï nav ‰˙ïr‰∫u (akme¿i, zari, bedres, 
utt.) jsu atkÇp‰anÇs ce∫am br¥d¥, kad koks sÇk gÇzties. Jsu 
atkÇp‰anÇs ce∫‰ ir apmïram 135 grÇdu le¿˙¥ no iecerïtÇ koka 
kri‰anas virziena. (80. attïls)

1 Riska zona

2 Atgrie‰anÇs ce∫‰

3 GÇ‰anas virziens

Koku gÇ‰ana

GÇ‰anu veic ar tr¥s daÏÇdiem griezumiem. Vispirms izdariet 
virziena greizumu, kas sastÇv no aug‰ïjÇ un apak‰ïjÇ 
griezuma, kuriem seko gÇ‰anas griezums. Pareizi izvietojot 
‰os griezumus, js varat ar lielu precizitÇti noteikt gÇ‰anas 
virzienu.

Virziena griezumi

Pirms aizzÇÏïjuma veik‰anas, lai koks kristu pareizÇ virzienÇ, ir 
jÇnozÇÏï apak‰ïjie koka zari. Mïr˙ïjiet uz attÇlu punktu 
apvid tajÇ virzienÇ, kur vïlaties lai kristu koks (2), vadoties 
pïc koka gÇ‰anas virziena apz¥mïjuma uz zÇÏa (1). StÇviet 
koka labajÇ pusï, nostÇjieties aiz zÇÏa un zÇÏïjiet ar velko‰u 
˙ïdi.

Tad izdariet apak‰ïjo griezumu, lai tas beigtos tur, kur beidzas 
aug‰ïjais griezums. (81. attïls)

Abiem griezumiem kopumÇ jÇ‰˙el apmïram 1/4 stumbra 
diametru, veidojot apmïram 45 grÇdu le¿˙i.

L¥nija, kur abi griezumu satiekas ir gÇ‰anas virziena griezuma 
l¥nija. Tai jÇbt piln¥gi horizontÇlai un taisnÇ le¿˙¥ (90 grÇdu) 
iepret¥m iecerïtam gÇ‰anas virzienam. (82. attïls)

GÇ‰anas griezums

GÇ‰anas griezumu izdara no koka pretïjÇs puses un tam jÇbt 
piln¥gi horizontÇlam. StÇviet koka kreisÇ pusï un grieziet ar 
sliedes apak‰ïjo pusi.

Izdariet gÇ‰anas griezumu apmïram 3-5 cm (1,5-2 collas) 
virs virziena griezuma horizontÇlÇs l¥nijas. (83. attïls)

Mizas balstu (ja tas ir piemontïts) piespiediet aiz lau‰anas 
strïmeles. Grieziet ar pilnu motora jaudu, lïnÇm virzot sliedi 
un ˙ïdi pret koku. Vïrojiet, vai koks nesÇk svïrties pretïjÇ 

SVAR±GI! Lai gÇztu kokus, ir nepiecie‰ama liela pieredze. 
Nepieredzïju‰iem motorzÇÆa lietotÇjiem nav ieteicams gÇzt 
kokus. Nekad neveiciet darbus, kuru veik‰anai nejtaties 
pietieko‰i kvalificïts!

SVAR±GI! Kritiskos koka gÇ‰anas br¥Ïos, vienmïr no¿emiet 
aizsargausti¿a, kad beidzat zÇÆït, lai varïtu labi saklaus¥t 
ska¿as un trok‰¿us.

!
BR±DINÅJUMS! Ja neesat speciÇli 
apmÇc¥ts, ieteicam negÇzt kokus, kuru 
stumbra diametrs pÇrsniedz jsu zÇÆa 
sliedes garumu!
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virzienÇ tam, kurÇ js vïlaties koku gÇzt. Iedzeniet ˙¥li vai 
lauzni griezumÇ l¥dz ko tas ir pietiekami dzi∫‰. (84. attïls)

Nogrieziet gÇ‰anas griezumu paralïli ar gÇ‰anas virziena 
griezuma l¥n¥ju, atstÇjot atstarpi, kas atbilst 1/10 stumbra 
diametram. Stumbra nepÇrgriezto da∫u sauc par lau‰anas 
strïmeli.

Lau‰anas strïmele darbojas kÇ enÆes, kas nosaka gÇÏamÇ 
koka kri‰anas virzienu. (85. attïls)

Ja lau‰anas strïmele ir pÇrÇk ‰aura un ja virziena griezumi un 
gÇ‰anas griezums ir nepareizi izvietoti, js zaudïsit kontroli 
pÇr koka kri‰anas virzienu. (86. attïls)

Kad gÇ‰anas griezums un virziena griezumi ir pabeigti, koks 
sÇks gÇzties pats no sava svara vai ar ˙¥∫a vai lauÏ¿a pal¥dz¥bu. 
(87. attïls)

Mïs iesakÇm izmantot tÇdu sliedes garumu, kas pÇrsniedz 
stumbra diametru, lai kri‰anas un virziena iegriezumi ir 
izdarÇmi ar tÇ saucamo ”vienkÇr‰o griezumu”. Par jsu 
motorzÇÆa modelim piemïrotajiem sliedes garumiem lasiet 
rubrikÇ "Tehniskie dati". (88. attïls)

Ir pa¿ïmieni, kÇ gÇzt kokus, kam stumbra diametrs lielÇks par 
sliedes garumu. Taãu ‰Çdi pa¿ïmieni ir saist¥ti ar palielinÇtu 
rÇvienu risku. (4. attïls)

Nepareizi kritu‰a stumbra atbr¥vo‰ana 

KÇ atbr¥vot aiz˙ïru‰os koku

NovÇkt ‰Çdu nepareizi kritu‰u koku var bt ∫oti b¥stami, un 
pastÇv liels nelaimes gad¥jumu risks.

Nekad nemïÆiniet zÇÆït iekÇru‰os koku.

Nekad nestrÇdÇjiet iekÇru‰os koku riska zonÇ. (89. attïls)

Dro‰Çkais pa¿ïmiens ir lietot treilï‰anas ier¥ci.

• Ar traktoru (90. attïls)

• Portat¥vu (91. attïls)

KÇ griezt kokus un zarus, kas ir zem spriedzes

Sagatavo‰anÇs: Novïrtïjiet, kÇdÇ virzienÇ koks vai zars 
pÇrvietosies, ja to atbr¥vos un, kur tam ir dabiskais l‰anas 
punkts (vieta, kur tas lztu, ja to vïl vairÇk saliektu). (92. 
attïls)

IzdomÇjiet dro‰ako veidu kÇ atsvabinÇt spriedzi un vai js to 
spïjat dro‰i izdar¥t. SareÏÆ¥tÇs situÇcijÇs vien¥gais dro‰ais 
pa¿ïmiens ir nolikt motorzÇÆi pie malas un lietot treilï‰anas 
ier¥ci.

VispÇrïji padomi:

NostÇjieties tÇ, ka koks vai zars js neskars, kad tas atbr¥vosies. 
(93. attïls)

Izdariet vienu vai vairÇkus griezumus pie l‰anas punkta. 
Izdariet pietieko‰i daudz un dzi∫us griezumus, lai mazinÇtu 
spriegojumu un panÇktu, ka koks var pÇrlzt pie l‰anas 
punkta. (94. attïls)

Nekad negrieziet taisni caur kokam vai zaram, kas ir 
zem spriedzes! 

Ja jums ir jÇtiek cauri kokam/zaram, tad izdariet divus vai tr¥s 
griezumus ar 3 cm atstatumu 3-5 cm dzi∫umÇ. (95. attïls)

Turpiniet zÇÆït dzi∫Çk, kamïr koks/zars atbr¥vojas no 
nospriegojuma. (96. attïls)

Kad koks/zars vairs nav nospriegotÇ stÇvokl¥, zÇÆïjiet to no 
iegriezumam pretïjÇs puses.

Izvair¥‰anÇs no rÇvieniem

Kas ir rÇviens?

Par motorzÇÆa rÇvienu sauc pïk‰¿o reakciju, ko izraisa sliedes 
priek‰gala aug‰as (to sauc par rÇvienu zonu) pieskar‰anÇs 
kÇdam priek‰metam, atsitot zÇÆi uz atmuguri. (69. attïls)

RÇvieni vienmïr notiek ÏÇÆï‰anas plÇksnï. Parasti motorzÇÆi 
un sliedi met atmuguriski un uz aug‰u lietotÇja virzienÇ. Ir ar¥ 
iespïjams, ka motorzÇÆi triec citÇ virzienÇ atkar¥bÇ no tÇ kÇ to 
lietoja br¥d¥, kad sliedes rÇviena zona pieskÇrÇs kÇdam 
priek‰metam.

RÇvieni gadÇs tikai tad, ja sliedes rÇviena zonÇ nok∫st kÇds 
priek‰mets. (4. attïls)

Atzaro‰ana

PÇrliecinaties, ka varat dro‰I pÇrvietoties un stÇvït! StrÇdÇjiet 
no stumbra kreisÇs puses. Turaties tuvu motorzÇÆim, lai 
varïtu maksimÇli labi pÇrvald¥t zÇÆi. Ja iespïjams, ∫aujiet 
zÇÆim atgulties ar savu smagumu uz stumbra.

Turiet stumbru starp sevi un motorzÇÆi, kamïr js virzaties gar 
stumbru. (97. attïls)

Stumbru sagarumo‰ana

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Grie‰anas pamati.

!
BR±DINÅJUMS! RÇvieni var bt ∫oti pïk‰¿i 
un spïc¥gi, triecot motorzÇÆi, sliedi un 
˙ïdi zÇÆa lietotÇja virzienÇ. Ja tas gadÇs, 
kad ˙ïde ir darb¥bÇ, lietotÇjs var gt ∫oti 
nopietnus, pat nÇvïjo‰us ievainojumus. 
πoti svar¥gi saprast, kÇdï∫ rodas rÇvieni un 
kÇ no tiem izvair¥ties, lietojot pareizus 
darba pa¿ïmienus.

!
BR±DINÅJUMS! LielÇkÇ da∫a no atsitiena 
izrais¥tiem nelaimes gad¥jumiem notiek 
veicot atzaro‰anas. Neizmantojiet sliedes 
atsitiena riska sektoru. ±pa‰i uzman¥gs 
esiet un izvairieties, lai sliedes gals 
nenonÇk kontaktÇ ar ba∫˙i, citiem zariem 
vai priek‰metiem. ±pa‰i uzman¥gs esiet ar 
iesprdu‰iem zariem. Tie var kÇ atsperes 
atlïkt pret jums, js varat zaudït kontroli 
un gt traumas.
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APKOPE
VispÇrïji

LietotÇjs dr¥kst veikt tikai tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 
aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka mïroga 
iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ darbn¥cÇ.

MotorzÇÆa dro‰¥bas apr¥kojuma 
pÇrbaude, apkalpe un serviss

μïdes bremze ar aizsargu pret rÇvieniem

RÇvienu dro‰¥bas sviras pÇrbaude

• PÇrliecinaties, ka rÇvienu dro‰¥bas svira nav bojÇta un tai 
nav redzami defekti, piemïram, plaisas. (98. attïls)

• Pavirziet priek‰ïjo rokas aizsargu uz priek‰u un atpaka∫, lai 
pÇrliecinÇtos, ka tas br¥vi kustas un ir piestiprinÇts pie zÇÆa. 
(99. attïls)

Inerces funkcijas pÇrbaude

• μïdes zÇÆi ar izslïgtu motoru novietojiet uz kÇda celma 
vai cita stabila priek‰meta. Atlaidiet priek‰ïjo rokturi un 
∫aujiet ˙ïdes zÇÆim krist pret celmu ar savu svaru, rotïjot 
ap aizmugurïjo rokturi virzienÇ uz celmu. (100. attïls)

Kad sliedes gals trÇpa celmam, jÇiedarbojas bremzei.

Bremzes iedarb¥bas kontrole

• Iedarbiniet ˙ïdes zÇÆi. Raugiet, lai ˙ïde nepieskartos 
zemei vai kÇdam citam priek‰metam. Skatiet norÇd¥jumus 
zem rubrikas IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana.

• Satveriet motorzÇÆi stingri, ar pirkstiem un ¥k‰˙i cie‰I 
aptverot rokturus. (65. attïls)

• Iedarbiniet droseli ar pilnu jaudu un iedarbiniet ˙ïdes 
bremzi, pieskaroties rÇvienu dro‰¥bas svirai ar rokas 
loc¥tavu. Nelaidiet va∫Ç priek‰ïjo rokturi. μïdei vajadzïtu 
momentÇ apstÇties. (101. attïls)

Spïka sprda blo˙ïtÇjs

• PÇrliecinieties, vai spïka sprds ir nofiksïts tuk‰gaitÇ, kad 
tiek atlaists tÇ blo˙ïtÇjs. (102. attïls)

• Nospiediet spïka sprda blo˙ïtÇju un pÇrbaudiet, vai pïc 
atlai‰anas tas atgrieÏas sÇkuma poz¥cijÇ. (103. attïls)

• PÇrbaudiet, vai spïka sprds un spïka sprda blo˙ïtÇjs 
pÇrvietojas br¥vi un atgriezes atspere darbojas pareizi. 
(104. attïls)

• Iedarbiniet ˙ïdes zÇÆi ar pilnu jaudu. Atlaidiet spïka 
sprdu un pÇrbaudiet, vai ˙ïde apstÇjas un paliek 
nekust¥ga.

μïdes pÇrtvïrïjs

• PÇrbaudiet, vai ˙ïdes pÇrtvïrïjs nav bojÇts un ir stingri 
piestiprinÇts pie motorÏÇÆa korpusa. (105. attïls)

Tastatra

• Iedarbiniet ˙ïdes zÇÆi un pÇrliecinieties, vai ˙ïdes zÇÆi var 
izslïgt, nospieÏot pogu ieslïgt/izslïgt  (izslïgta za∫Ç 
gaismas diode).  (106. attïls)

Akumulatora savienotÇji

Pïc lieto‰anas izt¥riet akumulatoru un tÇ nodal¥jumu ar m¥kstu 
birsti. PÇrliecinieties, vai ir izt¥r¥tas visas dzesï‰anas spraugas 
un akumulatora savienotÇji. (107. attïls)

Dzesï‰anas sistïma

Ma‰¥na ir apr¥kota ar dzesï‰anas sitïmu, lai nodo‰inÇtu 
maksimÇlu zemu motora temperatru darba laikÇ.

Dzesï‰ana sistïma sastÇv no:

1 Gaisa ieplde (zÇÆa kreisajÇ pusï).

2 Ventilators uz motora. 

• T¥riet dzesï‰anas sistïmu ar birsti reizi nedï∫Ç vai bieÏÇk, 
ja zÇÆis tiek pak∫auts smagÇkiem darba apstÇk∫iem. Net¥ra 
vai aizsïrïjusi dzesï‰anas sistïma izraisa motora 
pÇrkar‰anu, kas rada zÇÆ¥ bojÇjumus.  (108. attïls)

3 Lai samazinÇtu produkta pÇrkar‰anas risku slodzes 
rezultÇtÇ, strÇdÇjiet ar uzasinÇtu ˙ïdi un bieÏi pÇrbaudiet, 
vai tvertnï ir pietiekams daudzums kvalitat¥vas ˙ïdes 
e∫∫as.

Akumulators

• PÇrliecinieties, vai nav bojÇts vai deformïts akumulators 
un tam nav nekÇdu redzamu defektu, piemïram, plaisu. 
(109. attïls)

Ateriju lÇdïtÇjs

• PÇrliecinieties, vai nav bojÇts akumulatora lÇdïtÇjs un 
strÇvas vads, un tiem nav nekÇdu redzamu defektu, 
piemïram, plaisu.  (110. attïls)

!
BR±DINÅJUMS! Pirms ma‰¥nas montÇÏas, 
tehniskÇs apkopes un/vai pÇrbaudes 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

Ievïrojiet! Ma‰¥nas visa veida serviss un labojumi ir jÇveic 
cilvïkiem ar speciÇlu izgl¥t¥bu. Tas ¥pa‰i atteicas uz ma‰¥nas 
dro‰¥bas apr¥kojumu. Ja ma‰¥na neatbilst kÇdiem no tÇlÇk 
minïtajiem kontroles parametriem, mïs iesakÇm griezties 
servisa darbn¥cÇ.

Svar¥gi! Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni. 
Spïc¥gi t¥r¥‰anas l¥dzek∫i var sabojÇt plastmasas virsmas.
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APKOPE
Apkopes grafiks

ZemÇk ir redzams ma‰¥nas apkopes pasÇkumu saraksts. LielÇkÇ da∫a no produktiem ir aprakst¥ti noda∫Ç Apkope.

K∫mju meklï‰anas shïma

Tastatra

Iespïjamie k∫du kodi uz ˙ïdes zÇÆi tastatras.

Ikdienas apkope Nedï∫as apkope Ikmïne‰a apkope

Not¥riet ma‰¥nas virsmu.
Nov¥lïjiet iespïjamÇs metÇla skaidas no 
sliedes malÇm.

PÇrbaudiet, vai akumulatora un iekÇrtas 
savienojumus, kÇ ar¥ akumulatora un 
akumulatora lÇdïtÇja savienojumu.

PÇrbaudiet, vai spïka sprda sastÇvda∫as 
darbojas dro‰i.  (Spïka sprda blo˙ïtÇjs 
un spïka sprds.) 

Iztuk‰ojiet e∫∫as tvertni un no iek‰puses to 
izt¥riet.

Not¥riet ˙ïdes bremzi un pÇrbaudiet tÇs 
darb¥bu no dro‰¥bas viedok∫a. PÇrbaudiet, 
vai ˙ïdes uztvïrïjs nav bojÇts, 
nomainiet, ja nepeicie‰ams.

Viegli ar saspiesto gaisu izptiet 
izstrÇdÇjuma un akumulatora 
dzesï‰anas spraugas.

Apgrieziet sliedi reizi dienÇ, lai tÇ vienÇdi 
nodilst. PÇrbaudiet sliedes iee∫∫o‰anas 
caurumu, lai pÇrliecinÇtos, ka tas nav 
aizserïjis. Izt¥riet sliedes rievu. 

PÇrbaudiet e∫∫as padevi un, vai sliede un 
˙ïde sa¿em to pietieko‰i.

PÇrbaudiet ˙ïdi attiec¥bÇ uz redzamiem 
ieplaisÇjumiem kniedïs un posmos un 
vai kniedes un posmi nav nodilu‰i. Ja 
nepiecie‰amas, nomainiet.

Asiniet ̇ ïdi un pÇrbaudiet tÇs spriegumu 
un stÇvokli. PÇrbaudiet, vai nav nodilis 
dzinïjzobrats un, ja nepiecie‰ams, 
nomainiet.

Izt¥riet zÇÆa gaisa iepldi. 

PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir 
piegriezti.

PÇrbaudiet, vai ˙ïdes bremze kÇrt¥gi 
darbojas un nav bojÇta.

Tastatra IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ r¥c¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Aktivizïta ˙ïdes bremze.
Lai atbr¥votu ˙ïdes bremzi, pab¥diet atpaka∫ 
priek‰ïjo rokas aizsargu.

Temperatras novirze. πaujiet iekÇrtai atdzist.

PÇrslodze. Grie‰anas ier¥ce ir blo˙ïta.
Grie‰anas ier¥ce ir blo˙ïta. Atbr¥vojiet 
grie‰anas ier¥ci. 

Spïka sprds un aktivï‰anas poga tiek 
nospiesti vienlaic¥gi.

Atlaidiet spïka sprdu un iekÇrta 
aktivizïsies.

Mirgojo‰a za∫Ç aktivizï‰anas gaismas 
diode.

Akumulators izlÇdïjies. UzlÇdïjiet akumulatoru.

Deg br¥dinÇjuma indikators. Serviss Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.
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Akumulators

Akumulatora un/vai lÇdïtÇja traucïjumu meklï‰ana uzlÇdes laikÇ.

Ateriju lÇdïtÇjs

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur 
temperatra ir -10 °C - 40 °C.

PÇrspriegums.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, 
kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas piestiprinÇta pie 
ma‰¥nas.

Iznemiet akumulatoru no lÇdïtÇja.

Zem sprieguma UzlÇdïjiet akumulatoru.

Deg br¥dinÇjuma indikators. PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgo KπÌDAS GAISMAS DIODE Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja 
apkÇrtïjÇ temperatra ir starp 5 un 40 °C.

Deg sarkanais LED indikators PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

 Savai iekÇrtai lietojiet tikai Husqvarna oriÏinÇlo BLi20 akumulatoru.

Piez¥me 1: Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK.

Piez¥me Nr. 2: Saska¿Ç ar ISO 22868, ekvivalentu trok‰¿a spiediena l¥meni aprï˙ina pïc daÏÇdu trok‰¿a spiediena l¥me¿u laikÇ 
izstarotÇs kopïjÇs enerÆijas pie daÏÇdiem darba apstÇk∫iem. Tipiska statistiskÇ izkliede ekvivalentam trok‰¿a spiediena l¥menim ir 
standarta novirze 2,5 dB (A).

3. piez¥me Deklarïtais vibrÇciju l¥menis atbilst rokturim ar augstÇkajiem rÇd¥tÇjiem. VibrÇciju l¥me¿a tipiskÇ statistiskÇ izkliede 
ir 1,5 m/s.

Mode∫a apz¥mïjums 120i

Platforma CS100EU

Motors

Tips BLDC (bezvadu) 36V

±pa‰¥bas

Zema enerÆijas patïri¿a reÏ¥ms savE

E∫∫o‰anas sistïma

E∫∫as sk¿a tips AutomÇtisks

E∫∫as tvertnes tilpums, litri 0,20

Svars

μïdes zÇÆis bez akumulatora, sliedes un ˙ïdes, tuk‰a e∫∫as tvertne, kg 3,0

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 97

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 100

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Ekvivalents ska¿as spiediena l¥menis pie lietotÇja auss, dB(A) 86

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t 3. piez¥mi) 3,8

μïde/sliede

Ieteicamie sliedes garumi, collÇs/cm 12/30

Grie‰anai lietojamais garums, collÇs/cm 10/26

Dzeno‰a skrieme∫a tips/zobu skaits Spur/6

MaksimÇlais ˙ïdes Çtrums/(savE)  m/s 11.5 (10)

AugstÇk ir redzamas apstiprinÇtÇs ˙ïdes zÇÆu mode∫u akumulatoru baterijas

Akumulators BLi20

Tips Litija jonu

Akumulatora kapacitÇte, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Spriegums, V 36 36.5

Svars, kg 1.2 1.2

LÇdïtÇji, kas ir piemïroti norÇd¥tajiem akumulatoriem, BLi20.

Ateriju lÇdïtÇjs QC80

Elektrot¥kla spriegums, V 100-240

Frekvence, Hz 50-60

Jauda,W 100
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TEHNISKIE DATI
Sliedes un ˙ïdes kombinÇcijas

Husqvarna modelim 120i ir apstiprinÇti sekojo‰i piestiprinÇtie griezïjinstrumenti.

μïdes asinÇ‰ana un ‰abloni

Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46-36-146500 uz savu atbild¥bu apliecina, ka bezvadu ˙ïdes zÇìi 
ar akumulatoru Husqvarna 120i (platforma CS100EU), sÇkot ar 2016. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gada skaitlis, kam 
seko sïrijas numurs, ir norÇd¥ts uz datu plÇksn¥tes) atbilst PADOMES DIREKT±VÅ norÇd¥tajÇm pras¥bÇm:

   - 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

   - 2014. g. 26. februÇris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2014/30/ES.

   - 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu".

   - 2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Pieteikuma iesniedzïjs:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, VÇcija, 0197, ir veicis EK tipa pÇrbaudi saska¿Ç ar ma‰¥nu 
direkt¥vas (2006/42/EK) 12. panta, 3. punkta b) apak‰punktu. EK direkt¥vu pras¥bÇm piemïrotas pÇrbaudes sertifikÇta numurs 
atbilsto‰i IX pielikumam ir: BM 50356394 0001

PiegÇdÇtais motorzÇÆis atbilst EK kontroles atz¥tajam motorzÇÆu tipam.

TurklÇt organizÇcija SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Zviedrija, ir apstiprinÇjusi atbilst¥bu 
Padomes direkt¥vas 2000/14/EK V pielikumam “attiec¥bÇ uz trok‰¿a emisiju vidï". SertifikÇta numurs: 01/162/002

InformÇciju par trok‰¿u emisijÇm skat¥t noda∫Ç Tehniskie dati.

Huskvarna, 2016. gada 27. septembris

Lars Roos, Noda∫as vad¥tÇjs (Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)

Sliede ZÇÆa ˙ïde

Garums, collÇs Solis, collÇs
Sliedes platums, 
mm

Gala zobrata 
maksimÇlais 
zobu skaits

Tips
Garums, 
dzeno‰ie posmi 
(gab.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:

Pfieklad pÛvodního ‰védského návodu k pouÏití.

 
V¯STRAHA!  Motorové pily mohou b˘t 
nebezpeãné! Neopatrné ãi nesprávné 
pouÏívání mÛÏe vést k váÏnému nebo 
smrtelnému zranûní obsluhy nebo jin˘ch 
osob.

 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte 
se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

 
VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Schválenou ochranu sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

 
Emise hluku do okolí dle direktivy Evropského 
spoleãenství. Emise stroje je udána v kapitole 
Technické údaje a na nálepce.

 
Pfii práci se motorová pila musí drÏet obûma 
rukama.

 
Nikdy nedrÏte motorovou pilu pfii práci jen v 
jedné ruce.

 
Nikdy nedovolte, aby se hrot li‰ty dostal do 
kontaktu s jin˘mi pfiedmûty.

 
V¯STRAHA!  KdyÏ se hrot li‰ty dotkne 
nûjakého pfiedmûtu, mÛÏe dojít ke zpûtnému 
odrazu, coÏ zpÛsobí reakci, která vyhodí li‰tu 
nahoru a dozadu proti uÏivateli. To mÛÏe mít 
za následek váÏné poranûní osob.

 
Smûr otáãení fietûzu pily a maximální 
délka li‰ty.

 
Brzda fietûzu, zapnuta (doprava) 
Brzda fietûzu, vypnuta (doleva)

 
Plnûní oleje na mazání fietûzu.

 

Oznaãení t˘kající se ochrany Ïivotního 
prostfiedí. Symboly na v˘robku nebo jeho 
obalu oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t 
likvidován jako domácí odpad. Místo toho musí 
b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro recyklaci 
elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

 
Stejnosmûrn˘ proud.

 
Nevystavujte je de‰ti.

 
Typov˘ ‰títek s v˘robním 
ãíslem. yyyy znamená rok 
v˘roby, ww znamená t˘den 
v˘roby.

 
Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Symboly na baterii nebo na 
nabíjeãce baterií:

 
V˘robek musí b˘t odevzdán do 
pfiíslu‰ného recyklaãního 
zafiízení. (Platí pouze pro Evropu)

 
Transformátor se zabezpeãením proti selhání

 
Nabíjeãku baterií pouÏívejte a skladujte 
pouze uvnitfi.

 
Dvojitá izolace12’’ / 300 mm

L-Max

yyyywwxxxxx
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 
firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na 
trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu 
a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Co je co na motorové pile? (1)

1 Chrániã levé ruky

2 Klávesnice

3 Tlaãítko SavE (Úspora energie)

4 V˘straÏné ukazatele

5 Tlaãítko pro aktivaci a deaktivaci

6 Pojistka spou‰tûãe

7 Zadní rukojeÈ s krytem pravé ruky

8 Kryt ventilátoru

9 NádrÏ oleje na mazání fietûzu

10 Nabíjeãka akumulátoru

11 Napájecí kabel

12 V˘straÏné ukazatele

13 Konektor

14 Návod k pouÏití

15 Kryt fiezné li‰ty

16 Kryt hnacího koleãka

17 Kolo napínání fietûzu

18 Knoflík

19 Zachycovaã fietûzu

20 Zubová opûrka

21 ¤etûzové koleãko ‰piãky li‰ty

22 ¤etûz

23 Li‰ta

24 Pfiední rukojeÈ

25 Spou‰tûã

26 Baterie

27 Tlaãítka pro uvolnûní baterie

28 Stav baterie

29 Tlaãítko, stav baterie

30 V˘straÏné ukazatele
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Obecné bezpeãnostní v˘strahy 
pro elektrické náfiadí

Bezpeãnost pracovního prostoru

• UdrÏujte pracovní prostor ãist˘ a dobfie osvûtlen˘. 
Pfieplnûné ãi tmavé prostory nahrávají nehodám.

• NepouÏívejte elektrické nástroje ve v˘bu‰ném 
prostfiedí, napfiíklad v pfiítomnosti hofilav˘ch 
kapalin, plynÛ ãi prachu.  Elektrické nástroje vytváfiejí 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo v˘pary.

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem musí b˘t dûti i 
okolostojící osoby v dostateãné vzdálenosti. 
Rozpt˘lení mÛÏe zpÛsobit, Ïe ztratíte kontrolu nad 
nástrojem.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

• Zástrãky elektrick˘ch nástrojÛ musí odpovídat el. 
zásuvce. Zástrãku nikdy Ïádn˘m zpÛsobem 
neupravujte. U uzemnûn˘ch elektrick˘ch nástrojÛ 
nepouÏívejte Ïádné adaptéry. PÛvodní zástrãky a 
odpovídající zásuvky sniÏují nebezpeãí úrazu el. proudem.

• ZabraÀte tûlesnému kontaktu s uzemnûn˘mi 
povrchy, napfi. trubkami, radiátory, sporáky a 
chladniãkami. Pokud je lidské tûlo uzemnûno, hrozí vût‰í 
nebezpeãí úrazu el. proudem.

• Nevystavujte elektrické nástroje de‰ti nebo 
pÛsobení vlhkosti.  Pokud do elektrického nástroje 
vnikne voda, zvy‰uje se nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem.

• Nezacházejte hrubû s napájecím kabelem. Nikdy 
elektrick˘ nástroj za kabel nenoste. Za kabel 
netahejte a neodpojujte nástroj od sítû taháním za 
kabel. Nevystavujte napájecí kabel pÛsobení tepla, 
oleje, nepo‰koìte ho ostr˘mi hranami nebo 
pohybliv˘mi ãástmi. Po‰kozen˘ nebo ohnut˘ kabel 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

• Pfii pouÏívání elektrického nástroje venku pouÏijte 
prodluÏovací kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. PouÏití 
kabelu urãeného pro venkovní pouÏití sniÏuje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Pokud je nezbytné pracovat s el. nástrojem ve 
vlhkém prostfiedí, pouÏijte zdroj s proudov˘m 
chrániãem. PouÏití proudového chrániãe sniÏuje 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

Osobní bezpeãnost

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem dávejte pozor, 
sledujte co dûláte a pouÏívejte zdrav˘ rozum. 
Nepracujte s elektrick˘m nástrojem pokud jste 
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ãi 
lékÛ. Pfii práci s elektrick˘m nástrojem staãí okamÏik 
nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. VÏdy 
pouÏívejte ochranu zraku. Ochranné vybavení, napfi. 
protiprachová maska, neklouzavá ochranná obuv, pfiilba 
nebo ochrana sluchu pouÏité správn˘m zpÛsobem sniÏují 
nebezpeãí úrazu.

• ZabraÀte náhodnému spu‰tûní.  Pfied pfiipojením k 
el. napájení nebo vloÏením baterií, zvednutím nebo 
no‰ením nástroje se pfiesvûdãte, Ïe je vypínaã v 
pozici vypnuto (OFF).  Pfiená‰ením elektrick˘ch 
nástrojÛ s prstem na spou‰ti nebo zapnut˘ch elektrick˘ch 
nástrojÛ nahráváte nehodám.

• Pfied zapnutím el. nástroje vyjmûte jak˘koli 
sefiizovací klíã nebo klíã na matice. Klíã ponechan˘ na 
rotující ãásti el. nástroje mÛÏe zpÛsobit úraz.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte 
a drÏte rovnováhu. Budete tak mít lep‰í kontrolu nad 
nástrojem v neoãekávan˘ch situacích.

• Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

• Pokud jsou zafiízení pfiizpÛsobena pro pfiipojení 
odsávaãÛ a lapaãÛ prachu, musí b˘t pfiipojeny a 
správnû pouÏity. PouÏitím lapaãÛ prachu sniÏujete 
rizika spojená s v˘skytem prachu.

• Emise vibrací bûhem skuteãného pouÏívání elektrického 
nástroje se mohou li‰it od deklarované celkové hodnoty 
podle zpÛsobu pouÏití nástroje. UÏivatelé musí podniknout 
bezpeãnostní opatfiení, která je ochrání, zaloÏená na 
odhadu rizik pfii skuteãn˘ch podmínkách bûhem pouÏívání 
(musí vzít v úvahu v‰echny ãásti provozního cyklu, kromû 
zapínání napfi. také vypínání a bûh stroje ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách).

PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû

• Pfii práci s elektrick˘mi nástroji nepouÏívejte násilí. 
PouÏívejte správn˘ elektrick˘ nástroj pro danou 
aplikaci. Správn˘ elektrick˘ nástroj vykoná práci lépe a 
bezpeãnûji rychlostí, pro kterou byl navrÏen.

• NepouÏívejte el. nástroj, pokud nefunguje vypínaã 
pro zapnutí a vypnutí. KaÏd˘ elektrick˘ nástroj, kter˘ 
nelze ovládat vypínaãem, je nebezpeãn˘ a musí se 
opravit.

• Pfied jak˘mkoli nastavováním, v˘mûnou 
pfiíslu‰enství nebo uloÏením el. nástroje odpojte 
zástrãku od napájení nebo vyndejte z nástroje 
baterie. Takováto preventivní bezpeãnostní opatfiení 
sniÏují riziko náhodného spu‰tûní el. nástroje.

• NepouÏívané el. nástroje ukládejte mimo dosah 
dûtí a nedovolte, aby s nástrojem pracovaly osoby, 

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.

UPOZORNùNÍ! UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny 
pro pouÏití v budoucnu. Termín „elektrick˘ nástroj“ v 
upozornûních oznaãuje buì nástroj napájen˘ ze sítû 
(kabelem), nebo napájen˘ z baterií (bezdrátov˘).
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které ho dobfie neznají nebo si nepfieãetly tento 
návod k pouÏití nástroje. Elektrické nástroje jsou v 
rukou nepro‰kolen˘ch uÏivatelÛ nebezpeãné.

• Provádûjte údrÏbu el. nástrojÛ. Kontrolujte chybné 
zarovnání nebo spojení pohybliv˘ch ãástí, rozbití 
jak˘chkoli ãástí nebo jiné stavy, které mohou 
ovlivnit provoz elektrického nástroje. Pokud je 
elektrick˘ nástroj po‰kozen, nechte ho opravit. 
Mnohé nehody jsou zpÛsobeny ‰patnou údrÏbou 
elektrick˘ch nástrojÛ.

• UdrÏujte fiezací nástroje ostré a ãisté. Správnû 
udrÏované fiezací nástroje s ostr˘m ostfiím jsou ménû 
náchylné k „zakousnutí' a snadnûji se ovládají.

• PouÏívejte elektrick˘ nástroj, pfiíslu‰enství a 
vsazené noÏe podle tûchto pokynÛ. V úvahu je 
tfieba brát pracovní podmínky a provádûnou práci. 
PouÏitím elektrického nástroje k jinému úãelu, neÏ pro 
kter˘ je urãen, mÛÏe mít za následek vznik nebezpeãné 
situace.

PouÏití nástrojÛ napájen˘ch z baterie a 

péãe o nû

• Baterii dobíjejte pouze nabíjeãkou specifikovanou 
v˘robcem. PouÏití nabíjeãky vhodné pro jeden typ 
bateriového modulu mÛÏe pro jin˘ typ bateriového modulu 
pfiedstavovat nebezpeãí vzniku poÏáru.

• El. nástroje pouÏívejte pouze s pfiíslu‰n˘mi 
speciálními bateriov˘mi moduly. Pfii pouÏití jakéhokoli 
jiného bateriového modulu hrozí riziko úrazu a poÏáru.

• KdyÏ bateriov˘ modul nepouÏíváte, udrÏujte ho 
stranou od kovov˘ch pfiedmûtÛ, napfi. 
kanceláfisk˘ch sponek, mincí, klíãÛ, hfiebíkÛ, 
‰roubÛ nebo jin˘ch mal˘ch kovov˘ch pfiedmûtÛ, 
které by mohly spojit kontakty baterie. Pfii zkratování 
kontaktÛ baterie mÛÏe dojít k popáleninám nebo k poÏáru.

• V nevhodn˘ch podmínkách mÛÏe dojít k vyteãení 
kapaliny z baterie; zabraÀte kontaktu s kapalinou. 
Pokud dojde k náhodnému kontaktu, opláchnûte 
postiÏené místo vodou. Pokud dojde k zasaÏení oãí, 
vyhledejte lékafiskou pomoc. Kapalina vyteklá z 
baterie mÛÏe zpÛsobit podráÏdûní nebo popáleniny.

Servis

• Servis elektrického nástroje smí provádût pouze 
kvalifikovaná osoba za pouÏití identick˘ch 
náhradních souãástek. Tím bude zaji‰tûna bezpeãnost 
elektrického nástroje.

Bezpeãnostní upozornûní t˘kající se 

fietûzové pily

• Pfii práci s fietûzovou pilou musí b˘t v‰echny ãásti 
tûla mimo dosah fietûzu pily. Pfied nastartováním 
fietûzové pily zkontrolujte, zda se fietûz pily nûãeho 
nedot˘ká. Staãí okamÏik nepozornosti pfii práci s 
fietûzovou pilou a fietûz pily mÛÏe zachytit vá‰ odûv nebo 
tûlo.

• Je zapotfiebí pilu vÏdy drÏet pravou rukou za zadní 
rukojeÈ a levou rukou za pfiední rukojeÈ. Pokud byste 
drÏeli pilu v obráceném gardu, zv˘‰ilo by se riziko úrazu, 
takÏe se pila takto nikdy nesmí drÏet.

• DrÏte nástroj pouze za izolované úchopy, protoÏe 
fietûz pily by se mohl dostat do styku se skrytou 
kabeláÏí. Pokud se fietûz pily dostane do styku s kabelem, 
kter˘ je pod proudem, mÛÏe dojít k probíjení odkryt˘ch 
kovov˘ch ãástí elektrického nástroje a obsluha mÛÏe 
utrpût úraz elektrick˘m proudem.

• Noste bezpeãnostní br˘le a ochranu sluchu. 
Doporuãujeme pouÏít dal‰í ochranné pomÛcky pro 
ochranu hlavy, rukou, dolních konãetin a nohou. 
Vhodn˘ ochrann˘ odûv sníÏí nebezpeãí úrazu 
odlétávajícími úlomky nebo náhodn˘m kontaktem s 
fietûzem pily.

• Nikdy nepracujte s fietûzovou pilou na stromû. Pfii 
práci s fietûzovou pilou na stromû hrozí nebezpeãí úrazu.

• VÏdy udrÏujte správn˘ postoj a pracujte s 
fietûzovou pilou pouze tehdy, kdyÏ stojíte na 
pevném, bezpeãném a rovném povrchu. Na kluzkém 
nebo nestabilním povrchu jako jsou Ïebfiíky mÛÏe dojít ke 
ztrátû rovnováhy nebo kontroly nad fietûzovou pilou.

• Pfii fiezání napruÏené vûtve dávejte pozor, aby se 
vûtev neodpruÏila zpût. KdyÏ povolí napûtí dfievních 
vláken, napruÏená vûtev mÛÏe udefiit obsluhu nebo 
odhodit fietûzovou pilu tak, Ïe nad ní obsluha ztratí 
kontrolu.

• Dávejte mimofiádn˘ pozor pfii fiezání kefiÛ a mlad˘ch 
stromkÛ. Tenk˘ materiál mÛÏe zachytit fietûz pily a mÛÏe 
b˘t vrÏen smûrem k vám nebo vás vych˘lit z rovnováhy.

• ¤etûzovou pilu vÏdy pfiená‰ejte za rukojeÈ, 
vypnutou a od tûla. Pfii pfiepravû nebo skladování 
pily vÏdy nasaìte na li‰tu ochrann˘ kryt. Správnou 
manipulací s fietûzovou pilou se sníÏí pravdûpodobnost 
náhodného kontaktu s pohybujícím se fietûzem pily.

• DodrÏujte pokyny pro mazání, napínání fietûzu a 
v˘mûnu pfiíslu‰enství. Nesprávnû napnut˘ nebo 
namazan˘ fietûz se mÛÏe pfietrhnout nebo mÛÏe zv˘‰it 
pravdûpodobnost zpûtného vrhu.

• UdrÏujte rukojeti suché, ãisté a bez zbytkÛ oleje a 
maziva. Mastné rukojeti jsou kluzké a mohou zpÛsobit 
ztrátu kontroly nad pilou.

• ¤eÏte pouze dfievo. NepouÏívejte fietûzovou pilu k 
úãelÛm, pro které není urãena. Pfiíklad: 
nepouÏívejte fietûzovou pilu k fiezání plastÛ, zdiva 
nebo nedfievûn˘ch stavebních materiálÛ. PouÏití 
fietûzové pily k jinému úãelu, neÏ pro kter˘ je urãena, 
mÛÏe mít za následek vznik nebezpeãné situace.

• DÛraznû doporuãujeme, aby si uÏivatelé, ktefií s pilou 
pracují poprvé, vyzkou‰eli fiezání na podpûrách na fiezání 
dfieva.

Pfiíãiny zpûtného vrhu a opatfiení obsluhy, 

která mu zabraÀují

Ke zpûtnému rázu mÛÏe dojít, kdyÏ ‰piãka li‰ty narazí na 
nûjak˘ objekt, nebo kdyÏ se dfievo sevfie a stiskne fietûz pily v 
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fiezu. Pfii kontaktu ‰piãky li‰ty s objektem mÛÏe nûkdy dojít k 
náhlému zpûtnému odrazu, kter˘ vymr‰tí li‰tu nahoru a 
dozadu proti obsluze. KdyÏ dojde ke stisknutí fietûzu pily podél 
‰piãky li‰ty, mÛÏe dojít k rychlému vymr‰tûní li‰ty zpátky, 
smûrem k obsluze. Obû tyto reakce mohou zpÛsobit, Ïe 
ztratíte kontrolu nad pilou, a v˘sledkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz. 
Nespoléhejte v˘luãnû na bezpeãnostní zafiízení zabudovaná v 
pile. Jako uÏivatel fietûzové pily byste mûli podniknout nûkolik 
krokÛ, aby pfii fiezání nedo‰lo k nehodû nebo k úrazu. Zpûtn˘ 
vrh je zpÛsoben nesprávn˘m pouÏitím nástroje nebo 
nesprávn˘mi pracovními postupy nebo podmínkami a je 
moÏné mu zabránit pomocí níÏe uveden˘ch opatfiení. 

• Pilu pevnû drÏte tak, Ïe palce a prsty budou 
umístûny okolo rukojetí fietûzové pily, drÏte ji 
obûma rukama a poloha va‰eho tûla a paÏe musí b˘t 
taková, abyste odolali silám zpûtného vrhu. Pfii 
správn˘ch opatfieních mÛÏe obsluha síly zpûtného vrhu 
zvládnout. Od fietûzové pily neodcházejte.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko a nefieÏte nad úrovní 
ramen. Tím zabráníte nechtûnému kontaktu ‰piãky s 
objektem a budete mít lep‰í kontrolu nad pilou v 
neoãekávan˘ch situacích.

• PouÏívejte v˘hradnû náhradní li‰ty a fietûzy 
pfiedepsané v˘robcem. Nesprávné náhradní li‰ty a 
fietûzy mohou zpÛsobit pfietrÏení fietûzu nebo zpûtn˘ vrh.

• DodrÏujte pokyny v˘robce t˘kající se brou‰ení a 
údrÏby fietûzu pily. SníÏení v˘‰ky hloubkomûru mÛÏe 
vést ke zv˘‰ení síly zpûtného vrhu.

Pfied zahájením práce s novou 
motorovou pilou

• Peãlivû si pfieãtûte tento návod k pouÏití.

• (1) - (110) viz obrázky na str. 2-6.

• Pfied prvním pouÏitím baterii úplnû nabijte. Pfieãtûte si 
pokyny v odstavci Nabíjení baterie.

• NaplÀte olejem na mazání fietûzu. Pfieãtûte si pokyny v 
odstavci Naplnûní olejem na mazání fietûzu.

• Zkontrolujte, zda fiezn˘ mechanismus je správnû upevnûn 
a sefiízen. Viz pokyny v ãásti MontáÏ

• NepouÏívejte motorovou pilu, dokud na fietûz neproniklo 
dostateãné mnoÏství oleje. Viz pokyny v ãásti Mazání 
fiezného mechanismu.

• Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku mÛÏe vést k 
trvalému po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Motorová pila je nebezpeãn˘ 
nástroj, pokud je pouÏívána neopatrnû ãi 
nesprávnû, v takovém pfiípadû mÛÏe 
zpÛsobit váÏná nebo i smrtelná zranûní. Je 
velmi dÛleÏité, abyste si prostudovali 
tento návod k pouÏití a abyste porozumûli 
jeho obsahu.

!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vdechování 
olejové mlhy z fietûzu a prachu z pilin 
mÛÏe mít nepfiízniv˘ vliv na zdraví.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti zafiízení 
pouÏívat nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ lze zafiízení snadno 
spustit, mohou jej spustit i dûti, pokud 
nejsou celou dobu pod dozorem. To 
znamená riziko váÏného úrazu. Proto ze 
zafiízení v dobû, kdy není plnû pod 
dozorem, vÏdy vyjímejte baterii.
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Upozornûní

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zde popsat kaÏdou pfiípadnou situaci, se kterou 
byste se mohli pfii pouÏívání fietûzové pily setkat. VÏdy dávejte 
pozor a pouÏívejte zdrav˘ rozum Vyvarujte se ve‰ker˘ch 
situací, kdy se domníváte, Ïe práce s pilou je nad va‰e 
schopnosti. Pokud si ani po pfieãtení tohoto návodu nebudete 
jisti, jak pilu správnû pouÏívat, kontaktujte pfied dal‰ím 
postupem odborníka. Budete-li mít nûjaké dotazy ohlednû 
pouÏívání této motorové fietûzové pily, kontaktujte va‰eho 
prodejce nebo nás. Velmi rádi vám poskytneme na‰e sluÏby a 
pomoc a také vám poradíme, jak va‰i motorovou pilu pouÏívat 
efektivnû a bezpeãnû. Pokud je to moÏné, absolvujte ‰kolicí 
kurz pouÏívání motorové fietûzové pily. Vá‰ prodejce, lesnická 
‰kola nebo knihovna ve va‰í obci vám mohou poskytnout 
informace o tom, jaké ‰kolicí materiály a kurzy jsou k dispozici. 
(Obrázek 2)

Konstrukce a technologie jsou neustále vylep‰ovány, aby se 
zv˘‰ila va‰e bezpeãnost a efektivita stroje. Nav‰tûvujte 
pravidelnû va‰eho prodejce, abyste byli informováni, zda 
nemÛÏete vyuÏít nûjak˘ch nov˘ch vlastností nebo funkcí, 
které byly mezitím zavedeny.

Osobní ochranné pomÛcky

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Rukavice s ochranou proti profiíznutí

• Kalhoty s ochranou proti fiíznutí

• Holiny s ochranou proti profiíznutí, ocelovou ‰piãkou a 
nesmekavou podráÏkou

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

Obecnû by mûl b˘t odûv pfiiléhav˘, aniÏ by omezoval volnost 
pohybu.

Bezpeãnostní vybavení stroje

V této ãásti jsou vysvûtleny bezpeãnostní prvky stroje a jejich 
funkce. Informace o prohlídkách a údrÏbû najdete v kapitole 
Kontrola, údrÏba a servis bezpeãnostního vybavení motorové 
pily. Umístûní tûchto komponentÛ na stroji naleznete v 
pokynech v kapitole ”Co je co?”.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
jestliÏe se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se opravy 
neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, 
obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

UPOZORNùNÍ!

Tato fietûzová pila pro lesní hospodáfiství je urãena pro lesní 
práce, napfi. pro kácení, odvûtvování a fiezání. V˘robek je 
navrÏen tak, aby dokázal zpracovat dfievo o velikosti 10–
15 cm (4–6 palcÛ).

PouÏívejte pouze takové kombinace li‰ty a pilového fietûzu, 
které doporuãujeme v kapitole Technické údaje.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste unaveni, po poÏití 
alkoholu nebo kdyÏ uÏíváte léky, které mohou ovlivnit vá‰ 
zrak, odhad nebo koordinaci pohybÛ.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste zmûnili trvale jeho 
pÛvodní konstrukci, a nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se 
vám bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte vadn˘ stroj, baterii nebo nabíjeãku 
baterií. Pravidelnû provádûjte kontroly a údrÏbu podle 
servisních pokynÛ popsan˘ch v této pfiíruãce. Nûkteré úkony 
údrÏby a opravy mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Pfieãtûte si pokyny v ãásti ÚdrÏba.

Nikdy nepouÏívejte Ïádné pfiíslu‰enství, které není 
doporuãeno v˘robcem v této pfiíruãce. Viz pokyny v ãásti 
¤ezn˘ mechanismus a Technické údaje.

VAROVÁNÍ! VÏdy pouÏívejte ochranné br˘le nebo ochrann˘ 
‰tít na obliãej, abyste sníÏili nebezpeãí zranûní vymr‰tûn˘mi 
pfiedmûty. Motorová fietûzová pila je schopna vymr‰tit rÛzné 
pfiedmûty, jako napfi. dfievûné ‰tûpky, malé kousky dfieva 
atd., velkou silou. To mÛÏe zpÛsobit váÏné zranûní, 
pfiedev‰ím oãí.

!
V¯STRAHA!  Vadné fiezací zafiízení nebo 
‰patná kombinace li‰ty a pilového fietûzu 
zvy‰ují nebezpeãí zpûtného odrazu! 
PouÏívejte pouze takové kombinace li‰ty 
a pilového fietûzu, které doporuãujeme, a 
dodrÏujte pokyny pro pilování. Viz 
pokyny v kapitole Technické údaje.

!
V¯STRAHA!  K vût‰inû nehod pfii pouÏití 
fietûzové pily dochází tehdy, kdyÏ se 
obsluha dostane do kontaktu s fietûzem. 
Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné 
pouÏívat schválené osobní ochranné 
pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky 
nemohou vylouãit nebezpeãí úrazu, ale 
sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe dojde k 
nehodû. PoÏádejte svého prodejce o 
pomoc pfii v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  Nikdy stroj nepouÏívejte s 
vadn˘mi bezpeãnostními souãástmi. 
Bezpeãnostní zafiízení je nutno 
kontrolovat a udrÏovat. Viz pokyny v 
kapitole Kontrola, údrÏba a servis 
bezpeãnostního vybavení motorové pily. 
Pokud vá‰ stroj nevyhoví v‰em 
kontrolám, odneste jej do servisní dílny k 
opravû.
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Klávesnice

Pfii stisku a podrÏení tlaãítka pro aktivaci a deaktivaci (1) (> 1 
s) musí b˘t zafiízení zapnuto nebo vypnuto. Zelená kontrolka 
LED (2) svítí nebo je zhasnutá.

Varovná kontrolka (3) bliká v pfiípadû, kdy do‰lo k aktivaci 
brzdy fietûzu nebo kdyÏ existuje nebezpeãí pfietíÏení. Ochrana 
proti pfietíÏení doãasnû vypne stroj. Po obnovení normální 
teploty je stroj opût pfiipraven k pouÏití. Pokud kontrolka svítí, 
je zapotfiebí provést servis stroje.  (Obrázek 6)

Funkce automatického vypínání

Stroj je vybaven funkcí automatického vypnutí, která stroj 
vypne, není-li pouÏíván. Stroj se vypne za 1 minutu.

Brzda fietûzu a chrániã levé ruky

Va‰e motorová fietûzová pila je vybavena brzdou fietûzu, která 
je urãena k zastavení fietûzu v pfiípadû, Ïe dojde ke zpûtnému 
odrazu. Tato brzda sniÏuje nebezpeãí nehod, ale pouze vy jim 
mÛÏete zabránit. (Obrázek 3)

Pfii práci dbejte nejvy‰‰í opatrnosti, zvlá‰tû zabezpeãte, aby se 
fiezn˘ mechanismu v pfiípadû zpûtného rázu nikdy nemohl 
dotknout Ïádného pfiedmûtu. (Obrázek 4)

• Brzda fietûzu (A) mÛÏe b˘t aktivována buì ruãnû (va‰í 
levou rukou) nebo setrvaãníkov˘m rozpojovacím 
mechanismem. (Obrázek 5)

• Brzda se uvádí v ãinnost tehdy, kdyÏ je chrániã levé ruky 
(B) zatlaãen dopfiedu. (Obrázek 5)

• Tento pohyb aktivuje pruÏinov˘ mechanizmus, kter˘ 
zastaví hnací koleãko.

• Spou‰tûní brzdy fietûzu není jedin˘ úãel, pro kter˘ je 
chrániã ruky konstruován. Dal‰í jeho dÛleÏitou 
bezpeãnostní funkcí je sníÏení nebezpeãí zasaÏení levé 
ruky fietûzem, kdyby uÏivateli vyklouzla z ruky pfiední 
rukojeÈ.

• Pfii startování je nutné, aby brzda fietûzu byla zapojena.

• Pfii startování a pfii pfiesunu na krátké vzdálenosti 
pouÏívejte fietûzovou brzdu jako ”parkovací brzdu”, abyste 
pfiede‰li nehodám, pokud existuje nebezpeãí, Ïe by fietûz 
mohl náhodnû zasáhnout nûkoho nebo nûco v blízkosti 
vás.

• Uvolnûní brzdy fietûzu se provádí zataÏením chrániãe ruky 
zpût aÏ k pfiední rukojeti.

• Zpûtn˘ ráz mÛÏe b˘t zcela neãekan˘ a velmi prudk˘. 
Vût‰ina zpûtn˘ch rázÛ je v‰ak slab‰ích a neuvede vÏdy 
brzdu fietûzu v ãinnost. Pokud k takovému zpûtnému rázu 
dojde, musí uÏivatel drÏet motorovou pilu tak pevnû, aby 
mu nevyklouzla. (Obrázek 65)

• ZpÛsob spu‰tûní brzdy fietûzu, aÈ jiÏ ruãnû nebo 
automaticky mechanismem uvolÀovan˘m pÛsobením 
setrvaãnosti, závisí na síle zpûtného rázu a poloze 
motorové pily vzhledem k pfiedmûtu, o kter˘ oblast 
zpûtného rázu zavadí.

KdyÏ dojde k silnému zpûtnému odrazu, zatímco je zóna 
zpûtného odrazu li‰ty nejdále od vás, brzda fietûzu je 
konstruována tak, Ïe se aktivuje pohybem protizávaÏí (je 

aktivována setrvaãností) ve smûru zpûtného odrazu. 
(Obrázek 7)

• JestliÏe není zpûtn˘ ráz tak prudk˘ nebo pokud je oblast 
zpûtného rázu li‰ty blíÏe k uÏivateli, bude brzda fietûzu 
uvedena v ãinnost ruãnû pohybem levé ruky uÏivatele.

• Pfii kácení stromu je levá ruka v takové poloze, Ïe není 
moÏné aktivovat brzdu fietûzu ruãnû. Pfii tomto druhu 
uchopení, kdy levá ruka je umístûna tak, Ïe nemÛÏe 
ovlivnit pohyb pfiedního krytu ruky, mÛÏe b˘t brzda fietûzu 
aktivována pouze setrvaãností. (Obrázek 8)

Bude moje ruka aktivovat brzdu fietûzu 

vÏdy v pfiípadû zpûtného odrazu?

Ne. K posunutí ochranného prvku zpûtného odrazu dopfiedu je 
zapotfiebí urãité síly. Pokud se va‰e ruka ochranného prvku 
zpûtného odrazu pouze lehce dotkne nebo po nûm pouze 
sklouzne, mÛÏe se stát, Ïe síla nebude dostateãnû velká, aby 
uvolnila brzdu fietûzu. Pfii práci byste také mûli pevnû drÏet 
drÏadlo va‰í motorové fietûzové pily. Pokud tak ãiníte a dojde k 
zpûtnému odrazu, moÏná ani neuvolníte ruku z pfiední rukojeti 
a nebudete aktivovat brzdu fietûzu, nebo se moÏná brzda 
fietûzu bude aktivovat aÏ poté, co uÏ pila udûlá docela velk˘ 
skok. V takov˘ch situacích se mÛÏe stát, Ïe brzda fietûzu 
nezvládne fietûz zastavit dfiíve, neÏ vás fietûz zasáhne.

V nûkter˘ch pracovních polohách se mÛÏe stát, Ïe va‰e ruka 
nemÛÏe dosáhnout na ochrann˘ prvek zpûtného odrazu, aby 
aktivovala brzdu fietûzu; napfiíklad kdyÏ je pila drÏena v poloze 
pro kácení.

Spustí se aktivace brzdy fietûzu 

setrvaãností vÏdy, kdyÏ dojde ke 

zpûtnému odrazu?

Ne. Za prvé musí va‰e brzda fungovat. Za druhé musí b˘t 
zpûtn˘ odraz dostateãnû siln˘, aby aktivoval brzdu fietûzu. 
Pokud by brzda fietûzu byla pfiíli‰ citlivá, byla by aktivována 
neustále, coÏ by bylo nepfiíjemné.

Ochrání mû brzda fietûzu v pfiípadû 

zpûtného odrazu vÏdy pfied zranûním?

Ne. Za prvé a pfiedev‰ím musí va‰e brzda fungovat, aby vám 
zajistila zam˘‰lenou ochranu. Za druhé musí b˘t aktivována 
podle v˘‰e uvedeného popisu, aby v pfiípadû zpûtného odrazu 
zastavila pilov˘ fietûz. A za tfietí, brzda fietûzu mÛÏe b˘t 
aktivována, ale kdyÏ je li‰ta pfiíli‰ blízko vás, mÛÏe se stát, Ïe 
brzda nestihne zpomalit a zastavit fietûz dfiíve, neÏ vás 
motorová pila zasáhne.

Pouze vy a správná pracovní technika mohou 
eliminovat zpûtn˘ odraz a jeho nebezpeãí.

Pojistka páãky plynu

Pojistka spou‰tûãe je urãena k tomu, aby zamezila nechtûné 
aktivaci spou‰tûãe. KdyÏ stisknete pojistku spou‰tûãe (A) 
(tzn. kdyÏ uchopíte rukojeÈ), spou‰tûã se uvolní (B). Pfii 
uvolnûní rukojeti se spou‰tûã a pojistka spou‰tûãe vrátí zpût 
do sv˘ch pÛvodních poloh. (Obrázek 9)
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Zachycovaã fietûzu

Úãelem zachycovaãe fietûzu je zachytit fietûz v pfiípadû, Ïe se 
pfietrhne nebo sesmekne z li‰ty. To by se nemûlo stát, pokud 
je fietûz správnû napnut (viz pokyny v ãásti MontáÏ) a jestliÏe 
uÏivatel fiádnû provádí kontrolu a údrÏbu li‰ty a fietûzu (viz text 
v ãásti Obecné pracovní pokyny). (Obrázek 10)

Chrániã pravé ruky

Kromû ochrany ruky v pfiípadû pfietrÏení fietûzu nebo jeho 
sesmeknutí z li‰ty zabezpeãuje chrániã pravé ruky, Ïe vûtve 
nebudou pfiekáÏet bezpeãnému uchopení zadní rukojeti. 
(Obrázek 11)

Vibrace

Pfii fiezání tvrdého dfieva (vût‰ina listnat˘ch stromÛ) vznikají 
silnûj‰í vibrace neÏ pfii fiezání mûkkého dfieva (vût‰ina 
jehliãnat˘ch dfievin). ¤ezání s tup˘m ãi ‰patn˘m fietûzem 
(nevhodn˘ typ ãi nesprávnû nabrou‰en˘) zv˘‰í úroveÀ vibrací.

Baterie a nabíjeãka baterií

V této ãásti jsou popsána bezpeãnostní opatfiení t˘kající se 
baterie a nabíjeãky baterií.

V produktech od spoleãnosti Husqvarna pouÏívejte v˘hradnû 
originální baterie od spoleãnosti Husqvarna a nabíjejte je 
v originální nabíjeãce baterií QC od spoleãnosti Husqvarna. 
Baterie jsou softwarovû za‰ifrovány.

Bezpeãnost baterie

Dobíjecí baterie Husqvarna (BLi) jsou v˘hradnû pouÏívány jako 
zdroj energie pro odpovídající zafiízení Husqvarna, 
nepouÏívající napájecí ‰ÀÛry. Aby nemohlo dojít ke zranûní, 
nesmí b˘t baterie pouÏívána jako zdroj napájení pro ostatní 
zafiízení.

• Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -10 °C do 40 °C.

• Nevystavujte baterii mikrovlnám nebo vysokému tlaku.

• Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte vodou. Viz také 
pokyny pod rubrikou Technická údrÏba.

• Baterii pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• ChraÀte baterii pfied de‰tûm a vlhk˘m prostfiedím.

Bezpeãnostní pokyny pro nabíjeãku 

baterií

Pro nabíjení vymûniteln˘ch baterií Husqvarna (BLi) vÏdy 
pouÏívejte pouze nabíjeãky Husqvarna QC.

• Pravidelnû kontrolujte, zda není pfiípojka nabíjeãky baterií 
po‰kozená a zda neobsahuje Ïádné trhliny.

• Pfii pfiená‰ení nikdy nedrÏte nabíjeãku baterií za kabel a 
nikdy nevytahujte zástrãku ze zásuvky tak, Ïe budete 
tahat za kabel.

• DrÏte v‰echny kabely a prodluÏovací kabely mimo dosah 
vody, oleje a ostr˘ch okrajÛ. Dejte pozor, aby nebyl kabel 

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, spojte se se sv˘m lékafiem. 
Mezi tyto pfiíznaky patfií ztrnulost 
konãetin, ztráta citu, mravenãení, 
píchání, bolest, zeslábnutí, zmûna barvy 
nebo vzhledu pokoÏky. Tyto pfiíznaky se 
obvykle objevují v prstech, na rukou nebo 
v zápûstí. Tyto pfiíznaky se mohou zhor‰it 
pfii nízk˘ch teplotách.

!
V¯STRAHA!  ChraÀte baterii pfied pfiím˘m 
sluncem, horkem nebo otevfien˘m ohnûm. 
Je-li baterie vhozena do otevfieného 
ohnû, mÛÏe explodovat. MÛÏe dojít k 
popáleninám nebo chemickému poleptání.

!
V¯STRAHA!  ZabraÀte styku pokoÏky s 
kyselinou baterie. Kyselina baterie mÛÏe 
zpÛsobit podráÏdûní kÛÏe, spáleniny nebo 
zranûní zpÛsobená poleptáním. Pokud se 
vám kyselina dostane do oãí, nemnûte si 
je, ale vyplachujte je velk˘m mnoÏstvím 
vody po dobu alespoÀ 15 minut. 
Nav‰tivte lékafie. V pfiípadû náhodného 
kontaktu s pokoÏkou je nutné ji om˘t 
dostateãn˘m mnoÏstvím vody a m˘dla.

!
V¯STRAHA!  V˘vody baterie nikdy nesmí 
pfiijít do kontaktu s klíãi, mincemi, ‰rouby 
a dal‰ími kovov˘mi pfiedmûty, jelikoÏ by 
mohlo dojít ke zkratu baterie. Nikdy do 
vûtracích otvorÛ baterie nevkládejte 
Ïádné pfiedmûty.

NepouÏívané baterie nesmí pfiijít do styku 
s kovov˘mi pfiedmûty, jako jsou hfiebíky, 
mince, ‰perky atd. Baterii nikdy 
nerozebírejte nebo nerozbíjejte.

!
V¯STRAHA!  MoÏnost úrazu el. proudem 
nebo zkratu sníÏíte na minimum 
dodrÏením následujících pravidel:

Nikdy nestrkejte Ïádné pfiedmûty do 
chladicích otvorÛ nabíjeãky.

Nabíjeãku baterií nerozebírejte.

Nikdy nepfiipojujte svorky nabíjeãky ke 
kovov˘m objektÛm, protoÏe by mohlo 
dojít ke zkratování nabíjeãky.

PouÏívejte schválené a nepo‰kozené el. 
zásuvky.
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pfiivfien do dvefií, neuvázl za plot a podobnû. Toto mÛÏe 
jinak zpÛsobit Ïe se pfiedmût stane vodiv˘m.

NepouÏívejte:

• vadnou nebo po‰kozenou nabíjeãku baterií a nikdy 
nepouÏívejte vadnou, po‰kozenou nebo deformovanou 
baterii

Nenabíjejte:

• baterie, které nelze dobíjet v nabíjeãce baterií – a takové 
baterie ve stroji ani nepouÏívejte.

• pomocí nabíjeãky baterii ve venkovním prostfiedí.

• baterii v de‰ti nebo ve vlhk˘ch podmínkách

• baterii na pfiímém sluneãním svûtle

Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii teplotách okolí od 5 do 
45 °C. Nabíjeãku pouÏívejte v dobfie vûtraném, suchém a 
bezpra‰ném prostfiedí.

¤ezn˘ mechanismus

Tato ãást popisuje zpÛsob volby fiezného mechanismu a jeho 
údrÏby s tûmito cíli:

• SníÏit nebezpeãí zpûtného rázu.

• Redukujte nebezpeãí pfietrÏení nebo vyskoãení fietûzu pily.

• Dosáhnûte optimálního fiezacího v˘konu.

• ProdlouÏit Ïivotnost fiezného mechanismu.

• ZabraÀte zvy‰ování úrovnû vibrací.

Obecná pravidla

• PouÏívejte pouze fiezn˘ mechanismus doporuãen˘ 
v˘robcem!  Viz pokyny v kapitole Technické údaje.

• UdrÏujte fiezné zuby fietûzu správnû nabrou‰ené!  
Postupujte podle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte 
doporuãenou brusnou ‰ablonu. Poniãen˘ nebo 
nesprávnû nabrou‰en˘ fietûz zvy‰uje riziko nehod a mÛÏe 
zpÛsobit rychlej‰í pfiehfiátí v˘robku.

• UdrÏujte správnou vÛli omezovacích zubÛ! 
DodrÏujte na‰e pokyny a pouÏívejte doporuãenou 
mûrku omezovacích zubÛ. Pfiíli‰ velká vÛle zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného odrazu. (Obrázek 19)

• UdrÏujte správné napnutí fietûzu! V pfiípadû, Ïe je 
fietûz povolen˘, je pravdûpodobnûj‰í jeho sesmeknutí, 
kromû toho to vede ke zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu 
a hnacího fietûzového koleãka. (Obrázek 24)

• UdrÏujte fiezn˘ mechanismu fiádnû namazan˘ a v 
dobrém stavu!  U ‰patnû namazaného fietûzu je 
pravdûpodobnûj‰í jeho pfietrÏení a kromû toho to vede ke 

zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu a hnacího fietûzového 
koleãka.

¤ezací zafiízení urãené pro minimalizaci 

zpûtného odrazu

Jedin˘ zpÛsob, jak zcela zabránit zpûtnému rázu, je 
zabezpeãit, aby se oblast zpûtného rázu li‰ty nikdy niãeho 
nedotkla.

Úãinky zpûtného rázu mÛÏete sníÏit pouÏitím fiezného 
mechanismu se zabudovanou redukcí zpûtného rázu a 
pouÏíváním nabrou‰eného a dobfie udrÏovaného fietûzu.

Li‰ta

âím je polomûr hrotu men‰í, tím je men‰í i nebezpeãí 
zpûtného odrazu.

¤etûz

¤etûz se skládá z urãitého poãtu ãlánkÛ, které se dodávají ve 
standardní verzi i ve verzi se sníÏen˘m rizikem zpûtného rázu.

Nûkteré v˘razy, které popisují li‰tu a fietûz

Aby byla udrÏena bezpeãnostní funkce fietûzového zafiízení, 
musíte vymûÀovat opotfiebené a po‰kozené kombinace li‰ty a 
fietûzu za li‰tu a fietûz doporuãen˘ spoleãností Husqvarna. 
Informace o doporuãen˘ch kombinacích li‰ty a fietûzu 
naleznete v ãásti Technické údaje.

Li‰ta

• Délka (palce/cm) (Obrázek 13)

• Poãet zubÛ na fietûzovém koleãku ‰piãky li‰ty (T).  
(Obrázek 12)

• Rozteã fietûzu (=pitch) (v palcích). Vzdálenost mezi 
uná‰ecími ãlánky fietûzu musí odpovídat vzdálenostem 
mezi zuby na fietûzovém koleãku ‰piãky li‰ty i na hnacím 
fietûzovém koleãku. (Obrázek 14)

• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks). Poãet uná‰ecích ãlánkÛ je 
urãen délkou li‰ty, rozteãí fietûzu a poãtem zubÛ 
fietûzového koleãka ‰piãky li‰ty. (Obrázek 16)

• ·ífika dráÏky li‰ty (palce/mm). ·ífika dráÏky li‰ty musí 
odpovídat tlou‰Èce uná‰ecích ãlánkÛ fietûzu.

!
V¯STRAHA!  NepouÏívejte nabíjeãku 
baterií v blízkosti korozívních nebo 
hofilav˘ch materiálÛ. Nabíjeãku baterií 
nezakr˘vejte. V pfiípadû, Ïe zaznamenáte 
koufi nebo poÏár, vytáhnûte zástrãku 
kabelu nabíjeãky baterií ze zásuvky. 
NezapomeÀte, Ïe hrozí nebezpeãí poÏáru.

!
V¯STRAHA!  Vadné fiezací zafiízení nebo 
‰patná kombinace li‰ty a pilového fietûzu 
zvy‰ují nebezpeãí zpûtného odrazu! 
PouÏívejte pouze takové kombinace li‰ty 
a pilového fietûzu, které doporuãujeme, a 
dodrÏujte pokyny pro pilování. Viz 
pokyny v kapitole Technické údaje.

UPOZORNùNÍ! Îádn˘ pilov˘ fietûz nesniÏuje nebezpeãí 
zpûtného odrazu.

!
V¯STRAHA!  Jak˘koliv kontakt s rotujícím 
pilov˘m fietûzem mÛÏe zpÛsobit velmi 
váÏná zranûní.
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• Otvor pro mazání fietûzu a otvor pro napínaã fietûzu. Li‰ta 
musí odpovídat konstrukci fietûzové pily. (Obrázek 15)

¤etûz

• Rozteã fietûzu (=pitch) (v palcích) (Obrázek 14)

• Tlou‰Èka uná‰ecího ãlánku (mm/palce) (Obrázek 17)

• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks). (Obrázek 16)

Ostfiení fietûzu a nastavování vÛle 

omezovacích zubÛ

Obecné informace o brou‰ení fiezacích zubÛ

• Nikdy nepouÏívejte tup˘ fietûz. KdyÏ je fietûz tup˘, musíte 
vyvinout mnohem vût‰í sílu, abyste protlaãili li‰tu skrz 
dfievo a braní tfiísky bude velmi malé. Velmi tup˘ pilov˘ 
fietûz nebere tfiísky vÛbec. Jedin˘m v˘sledkem bude 
dfievûn˘ prach.

• Ostr˘ fietûz si dobfie profiízne cestu dfievem a produkuje 
dlouhé silné tfiísky. (Obrázek 18)

• ¤ezná ãást fietûzu se naz˘vá fiezací ãlánek a skládá se z 
fiezacího zubu (A) a bfiitu omezovacího zubu (B). Hloubka 
fiezu je urãena rozdílem v˘‰ek tûchto dvou souãástí. 
(Obrázek 19)

Pfii brou‰ení fiezacího zubu musíte mít na pamûti ãtyfii dÛleÏité 
faktory.

1 Úhel brou‰ení (Obrázek 20)

2 Úhel bfiitu (Obrázek 21)

3 Poloha pilníku (Obrázek 22)

4 PrÛmûr pilníku

Bez správného vybavení je velice tûÏké fietûz správnû 
nabrousit. Doporuãujeme vám, abyste pouÏívali na‰e vodítko 
pilníku. To vám pomÛÏe u va‰eho fietûzu dosáhnout sníÏení 
zpûtného odrazu a maximální fiezací v˘kon. (Obrázek 23)

Informace o ostfiení fietûzu naleznete v ãásti Technické údaje.

Brou‰ení fiezacích zubÛ

K brou‰ení fiezacích zubÛ budete potfiebovat kruhov˘ pilník a 
vodítko pilníku. Informace o velikostech pilníku a vodítka, které 
jsou doporuãeny pro vá‰ pilov˘ fietûz, naleznete v ãásti 
Technické údaje.

• Zkontrolujte, zda je fietûz správnû napnut˘. Uvolnûn˘ 
fietûz se uh˘bá do stran, coÏ znesnadÀuje jeho správné 
nabrou‰ení. (Obrázek 24)

• ¤ezací zuby vÏdy bruste zevnitfi smûrem ven a pfii 
zpûtném tahu sniÏte tlak na pilník. V‰echny zuby nabruste 
nejprve na jedné stranû, potom otoãte pilu a nabruste 
zuby na druhé stranû. (Obrázek 20)

• Nabruste v‰echny zuby na stejnou délku. KdyÏ je délka 
fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm (5/32 palce), fietûz je 
opotfiebovan˘ a je nutno jej vymûnit. (Obrázek 25)

Obecné informace o nastavování vÛle omezovacích 

zubÛ

• Pfii ostfiení fiezacích zubÛ zmen‰ujete vÛli omezovacích 
zubÛ (hloubku fiezu). Abyste udrÏeli fiezn˘ v˘kon musíte 
vypilovat omezovací zuby na doporuãenou v˘‰ku. 
Informace o vÛli omezovacích zubÛ pro vá‰ konkrétní 
fietûz naleznete v ãásti Technické údaje. (Obrázek 26)

Sefiízení vÛle omezovacích zubÛ

• Pfied sefiízením vÛle omezovacích zubÛ je nutno novû 
naostfiit fiezací zuby. Doporuãujeme, abyste vÛli 
omezovacích zubÛ sefiizovali pfii kaÏdém tfietím ostfiení 
fietûzu. UPOZORNùNÍ! Toto doporuãení pfiedpokládá, Ïe 
délka fiezacích zubÛ není nadmûrnû zmen‰ena.

• K sefiízení vÛle omezovacích zubÛ budete potfiebovat 
ploch˘ pilník a mûrku omezovacích zubÛ. Doporuãujeme, 
abyste pro vÛli omezovacích zubÛ pouÏívali na‰e vodítko 
pilníku, abyste získali správnou hodnotu vÛle omezovacích 
zubÛ a správn˘ úhel bfiitu omezovacích zubÛ.

• Nasaìte vodítko pilníku na fietûz pily. Informace o 
pouÏívání vodítka pilníku naleznete na obalu. Pomocí 
plochého pilníku odpilujte nadmûrnû pfiesahující ãást bfiitu 
omezovacích zubÛ. VÛle omezovacích zubÛ je správná, 
kdyÏ pfii protahování pilníku pfies vodítko nebudete cítit 
Ïádn˘ odpor. (Obrázek 27)

Napínání fietûzu

âím déle se fietûz pouÏívá, tím více se zvût‰uje jeho délka. 
Proto je dÛleÏité pravidelnû fietûz napínat a vymezovat vÛli.

Napnutí fietûzu kontrolujte pfii kaÏdém doplÀování oleje na 
mazání fietûzu. POZNÁMKA! Bûhem doby zábûhu nového 
fietûzu by se mûlo jeho napnutí kontrolovat ãastûji. 

Napnûte fietûz co moÏná nejvíce, ale tak, aby bylo je‰tû moÏno 
jej rukou volnû posouvat po li‰tû. (Obrázek 47)

• Povolte knoflík tak, Ïe ho vyklopíte ven aÏ zacvakne. 
(Obrázek 28)

• Otoãte knoflíkem proti smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek a 
uvolnûte kryt hnacího koleãka. (Obrázek 29)

!
Pfii práci s fietûzem vÏdy pouÏívejte 
ochranné rukavice.

!
V¯STRAHA!  Odch˘lení od pokynÛ k 
ostfiení v˘raznû zvy‰uje nebezpeãí 
zpûtného odrazu.

!
V¯STRAHA!  Nebezpeãí zpûtného odrazu 
se zvy‰uje, jestliÏe je vÛle omezovacích 
zubÛ pfiíli‰ velká!

!
V¯STRAHA!  Uvolnûn˘ fietûz se mÛÏe 
sesmeknout a zpÛsobit váÏné nebo 
dokonce smrtelné zranûní.

!
V¯STRAHA!  Pfied jak˘mkoli 
sestavováním, údrÏbou nebo kontrolou 
stroje vÏdy vyjmûte baterii.
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• Upravte napnutí fietûzu tak, Ïe budete otáãet koleãkem 
napínaãe fietûzu dolÛ (+) pro utaÏení a nahoru (-) pro 
povolení. (Obrázek 30)

• Utáhnûte spojku li‰ty otoãením knoflíku ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek. (Obrázek 31)

• Pro zaji‰tûní napnutí zastrãte knoflík zpût. (Obrázek 32)

Mazání fiezného mechanismu

Olej na mazání fietûzu

Olej na mazání fietûzu musí mít dobrou pfiilnavost k fietûzu a 
musí si uchovávat viskozitu bez ohledu na to, zda je horké léto 
ãi chladná zima.

Nikdy nepouÏívejte vyjet˘ olej!  Je to nebezpeãné pro 
vás, pro stroj i pro Ïivotní prostfiedí.

Plnûní oleje na mazání fietûzÛ

• VÏdy pouÏívejte olej pro mazání fietûzu na minerální bázi. 
(Obrázek 33)

• Pfii v˘bûru oleje na mazání fietûzÛ se obraÈte na nejbliÏ‰í 
servisní opravnu.

• V‰echny námi vyrábûné motorové pily jsou vybaveny 
systémem automatického mazání fietûzu. U nûkter˘ch 
modelÛ je rovnûÏ nastaviteln˘ prÛtok oleje.

• Olejová nádrÏ fietûzové pily vydrÏí nejménû tfii nabití 
baterie. Tato bezpeãnostní funkce ov‰em vyÏaduje pouÏití 
vhodného typu oleje na mazání fietûzu (pokud je olej pfiíli‰ 
fiídk˘, vydrÏí krat‰í dobu).

• Nikdy nepouÏívejte vyjet˘ olej. To by mûlo za následek 
po‰kození olejového ãerpadla, li‰ty a fietûzu.

• Je dÛleÏité pouÏívat olej správné tfiídy (s vhodn˘m 
rozsahem viskozity), kter˘ odpovídá teplotû vzduchu.

• Za teplot pod 0 °C (32 °F) se u nûkter˘ch olejÛ zvy‰uje 
nadmûrnû viskozita (tuhnou). To mÛÏe pfietûÏovat olejové 
ãerpadlo a vést k po‰kození jeho nûkter˘ch souãástí.

Kontrola mazání fietûzu

• Mazání fietûzu kontrolujte pfii kaÏdém tfietím dobití baterie.

Ze vzdálenosti asi 20 cm (8 palcÛ) namifite ‰piãku fiezné 
li‰ty na svûtlou plochu. Po 1 minutû bûhu pily pfii úrovni 
plynu na 3/4 by se mûla na této plo‰e objevit zfietelná 
stopa nastfiíkaného oleje. (Obrázek 34)

Pokud mazání fietûzu nefunguje:

• Zkontrolujte, zda není ucpan˘ mazací kanálek li‰ty. V 
pfiípadû potfieby jej vyãistûte. (Obrázek 35)

• Zkontrolujte, zda je dráÏka fiezné li‰ty ãistá. V pfiípadû 
potfieby ji vyãistûte. (Obrázek 36)

• Zkontrolujte, zda se fietûzové koleãko ‰piãky li‰ty volnû 
otáãí a zda není mazací otvor v fietûzovém koleãku 
ucpan˘. V pfiípadû potfieby koleãko namaÏte a otvor 
vyãistûte. (Obrázek 37)

V pfiípadû, Ïe ani po provedení v˘‰e uveden˘ch kontrol a 
pfiíslu‰n˘ch opatfiení systém mazání fietûzu stále nefunguje, je 
nutno vyhledat servisní opravnu.

Hnací koleãko fietûzu

Hnací systém je vybaven hnacím koleãkem. (Obrázek 38)

Pravidelnû kontrolujte úroveÀ opotfiebení hnacího fietûzového 
koleãka. VymûÀte jej, pokud je nadmûrnû opotfiebené.

Kontrola opotfiebení fiezného mechanismu

Dennû provádûjte kontrolu fietûzu, pfiiãemÏ se zamûfite na:

• Viditelné praskliny n˘tÛ a ãlánkÛ.

• Zda není fietûz zatuhl˘.

• Zda nejsou n˘ty a ãlánky silnû opotfiebené.

VymûÀte pilov˘ fietûz, pokud vykazuje nûkter˘ z v˘‰e 
uveden˘ch bodÛ.

V˘robce doporuãuje porovnávat stávající fietûz s nov˘m 
fietûzem a tak zjistit, jak je stávající fietûz opotfieben˘.

Pokud je délka fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm, fietûz je nutno 
vymûnit.

Li‰ta

Pravidelnû kontrolujte:

• Zda se na hranách fiezné li‰ty netvofií otfiepy. V pfiípadû 
potfieby tyto otfiepy obruste pilníkem. (Obrázek 39)

• Zda není dráÏka li‰ty silnû opotfiebená. V pfiípadû potfieby 
li‰tu vymûÀte.

• Zda není ‰piãka li‰ty nerovnomûrnû ãi silnû opotfiebená. 
Pokud se na spodní stranû ‰piãky li‰ty vytváfiejí prohlubnû, 
znamená to, Ïe je fietûz pfiíli‰ voln˘. (Obrázek 40)

• JestliÏe chcete prodlouÏit Ïivotnost li‰ty, mûli byste ji 
dennû obracet. (Obrázek 41)

!
V¯STRAHA!  ·patné mazání fiezného 
mechanismu mÛÏe zpÛsobit pfietrÏení 
fietûzu, coÏ by mohlo vést k váÏn˘m nebo 
dokonce smrteln˘m zranûním.

UPOZORNùNÍ!

Opotfiebovaná li‰ta nebo fietûz mÛÏe v˘robek namáhat a 
zpÛsobit jeho pfiehfiátí. Abyste se tomu vyhnuli, ujistûte se, 
Ïe pracujete s dobfie udrÏovanou li‰tou a fietûzem.
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!
V¯STRAHA!  K vût‰inû nehod pfii pouÏití 
fietûzové pily dochází tehdy, kdyÏ se 
obsluha dostane do kontaktu s fietûzem.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné 
pomÛcky.

Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na niÏ 
nejste podle svého mínûní náleÏitû 
zacviãeni. Prostudujte si pokyny v 
ãástech Osobní ochranné pomÛcky, Jak 
zabránit zpûtnému rázu, ¤ezn˘ 
mechanismus a Obecné bezpeãnostní 
pokyny.

Vyvarujte se situací, kde hrozí nebezpeãí 
zpûtného rázu. Viz pokyny v ãásti 
Bezpeãnostní vybavení zafiízení.

PouÏívejte doporuãené ochranné 
pomÛcky a pravidelnû kontrolujte jejich 
stav. Prostudujte si pokyny v ãástech 
Technické údaje a Obecná bezpeãnostní 
opatfiení.

Zkontrolujte, zda v‰echny bezpeãnostní 
funkce fietûzové pily fungují. Prostudujte 
si pokyny v ãástech Obecné pracovní 
pokyny a Obecná bezpeãnostní opatfiení.

Nikdy pilu pfii práci nedrÏte pouze jednou 
rukou. Motorovou fietûzovou pilu není 
moÏné bezpeãnû ovládat, je-li drÏena 
pouze jednou rukou. VÏdy drÏte 
motorovou pilu pevnû obûma rukama za 
rukojeti.
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MONTÁÎ
MontáÏ fiezné li‰ty a fietûzu

• Zkontrolujte, zda je brzda fietûzu v neaktivované poloze 
pfiesunutím chrániãe levé ruky k pfiední rukojeti. (Obrázek 
42)

• Otoãením knoflíku proti smûru hodinov˘ch ruãiãek 
sejmûte kryt hnacího fietûzového kola. Vyjmûte pfiepravní 
ochrann˘ krouÏek (A). (Obrázek 43)

• Li‰tu nasaìte na ‰roub li‰ty. Li‰tu ustavte do její 
nejzadnûj‰í polohy. ¤etûz nasaìte na hnací fietûzové 
koleãko a do dráÏky na li‰tû. Zaãínejte v horní ãásti li‰ty.  
(Obrázek 44)

• Zkontrolujte, zda bfiity fiezacích ãlánkÛ smûfiují na horní 
hranû li‰ty dopfiedu.

Namontujte kryt spojky a nezapomeÀte vloÏit kolík pro 
napínání fietûzu do otvoru v li‰tû.  Zkontrolujte, zda 
uná‰ecí ãlánky fietûzu správnû zapadají do vybrání hnacího 
fietûzového koleãka a zda je fietûz správnû usazen v dráÏce 
li‰ty. 

• Napnûte fietûz otoãením kola smûrem dolÛ (+). ¤etûz by 
mûl b˘t napnut˘ tak, aby nebyl provû‰en˘ pod spodní ãástí 
li‰ty. (Obrázek 45)

• ¤etûz je správnû napnut˘ tehdy, kdyÏ není provû‰en˘ pod 
spodní ãástí li‰ty, ale pfiesto jím lze lehce otoãit rukou. 
PfiidrÏte hrot li‰ty a otoãením knoflíku ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek upevnûte spojku li‰ty.  (Obrázek 46)

• Bûhem doby zábûhu po nasazení nového fietûzu je 
zapotfiebí ãasto kontrolovat jeho napûtí. Kontrolujte napûtí 
fietûzu pravidelnû. Správnû napnut˘ fietûz zaruãuje dobr˘ 
fiezn˘ v˘kon a dlouhou Ïivotnost. (Obrázek 47)

MontáÏ zubové opûrky

Pokud chcete namontovat zubovou opûrku, obraÈte se na 
servisní opravnu. (Obrázek 48)

!
V¯STRAHA!  Pfied jak˘mkoli 
sestavováním, údrÏbou nebo kontrolou 
stroje vÏdy vyjmûte baterii.

Pfii práci s fietûzem vÏdy pouÏívejte 
ochranné rukavice.
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MANIPULACE S BATERIÍ
Baterie

 Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfiípadné problémy s 
baterií. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnutí 
zafiízení nebo stisku tlaãítka s kontrolkou (1). Pokud dojde k 
chybû, rozsvítí se na baterii v˘straÏn˘ symbol (2). Viz chybové 
kódy. (Obrázek 49)

Nabíjeãka akumulátoru

Pfiipojení nabíjeãky baterií

• Pfiipojte nabíjeãku baterií ke zdroji s napûtím a frekvencí 
uveden˘mi na typovém ‰títku. Zastrãte zástrãku do el. 
zásuvky. (Obrázek 50)

• Pfii teplotû baterie nad 50 °C se baterie nenabije.

Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií.

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. Viz také pokyny pod rubrikou 
Technická údrÏba.

Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít. Baterie je pfii 
dodání nabitá pouze na 30 %.

• Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií. (Obrázek 50)

• KdyÏ je baterie pfiipojená k nabíjeãce, svítí zelená kontrolka 
nabíjení na nabíjeãce. (Obrázek 51) Probíhá proces 
nabíjení.

• KdyÏ na baterii svítí v‰echny kontrolky, je plnû nabitá.  
(Obrázek 52)

• Vytáhnûte zástrãku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zásuvky 
tak, Ïe s ním budete ‰kubat.

• Odpojte nabíjeãku od baterie.

Stav nabíjení

Lithium-iontové baterie lze nabíjet bez ohledu na jejich úroveÀ 
nabití. Proces nabíjení lze zru‰it nebo zahájit bez ohledu na 
úroveÀ nabití baterie. (Obrázek 53) Plnû nabitá baterie 
nebude ztrácet nabití ani v pfiípadû, kdy je ponechána v 
nabíjeãce.

Pfieprava a pfiechovávání

• Dodané lithium-iontové baterie podléhají poÏadavkÛm 
legislativy o nebezpeãném zboÏí.

• Pfii komerãní pfiepravû, napfi. tfietími stranami nebo 
dopravci, musí b˘t dodrÏeny speciální poÏadavky na balení 
a oznaãení.

• Pfii pfiípravû produktu na odeslání je vyÏadována 
konzultace s odborníkem na nebezpeãné materiály. 
DodrÏujte také pravdûpodobnû podrobnûj‰í národní 
pfiedpisy.

• Zalepte nebo zakryjte otevfiené kontakty a zabalte baterii 
takov˘m zpÛsobem, aby se v balení nemohla pohybovat.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte na suchém místû, kde 
nemrzne.

• Neskladujte baterii v místech, kde mÛÏe docházet k 
v˘bojÛm statické elektfiiny. Nikdy baterii neskladujte v 
kovové schránce.

• Baterii skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a v místech, kde 
je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

• Nabíjeãku baterie skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a 
v místech, kde je teplota mezi 5 °C a 45 °C.

• Nabíjeãku baterií skladujte v uzavfieném a suchém 
prostoru.

• Baterii skladujte oddûlenû od nabíjeãky baterií. Skladujte 
zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí a 
nepovolan˘ch osob.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

Likvidace baterie, nabíjeãky 
baterií a stroje

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro 
recyklaci elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku. Podrobnûj‰í informace o 
recyklaci tohoto v˘robku získáte na mûstském úfiadû, u sluÏby 
zaji‰Èující zpracování domácího odpadu nebo v prodejnû, kde 
jste v˘robek zakoupili.

Kontrolky LED Baterie

V‰echny kontrolky LED svítí Plnû nabito (67–100 %).

Svítí kontrolky LED 1, LED 2. Nabití baterie je 34–66 %.

Svítí kontrolka LED 1. Nabití baterie je 1–33 %.

Bliká kontrolka LED 1.
Baterie je vybitá. Nabijte 
baterii.

!
V¯STRAHA!  Hrozí nebezpeãí úrazu el. 
proudem a zkratu. PouÏívejte schválené a 
nepo‰kozené el. zásuvky. Zkontrolujte, 
zda není po‰kozen˘ kabel. Pokud vypadá 
kabel po‰kozen˘, vymûÀte ho.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Startování a vypínání

• Pfied vloÏením baterie do stroje vÏdy zkontrolujte, zda 
spou‰tûã správnû spíná a vrací se pfii uvolnûní do polohy 
OFF. Aby nedo‰lo k nechtûnému zataÏení za spou‰tûã, je 
spou‰tûã vybaven pojistkou.  (Obrázek 54)

• Nikdy nestartujte motorovou pilu aniÏ by byla li‰ta, fietûz a 
v‰echny kryty správnû namontovány. Viz pokyny v ãásti 
MontáÏ (Obrázek 55)

• Sledujte své okolí a pfiesvûdãte se, Ïe nehrozí Ïádné 
nebezpeãí, Ïe by mohly nûjaké osoby nebo zvífiata pfiijít do 
styku s fiezn˘m mechanismem . (Obrázek 56)

• VÏdy drÏte motorovou pilu obûma rukama. Pravou ruku 
mûjte na zadní rukojeti a levou ruku na pfiední rukojeti. 
Toto uchycení musí pouÏívat v‰ichni uÏivatelé - 
praváci i leváci. RukojeÈ drÏte pevnû tak, Ïe palce a 
ostatní prsty obtoãíte okolo rukojeti motorové fietûzové 
pily. (Obrázek 57)

Startování

• VloÏte baterii do zafiízení. Baterie by mûla lehce 
vklouznout do drÏáku baterie na zafiízení. Pokud baterii 
nelze lehce zasunout, není vkládána správnû. (Obrázek 
58)

• Zatlaãte na baterii. Jakmile baterie zapadne na místo, 
usly‰íte cvaknutí. (Obrázek 59)

• Stisknûte a podrÏte tlaãítko spu‰tûní (> 1 s) dokud se 
nerozsvítí zelená kontrolka LED. (Obrázek 60)

Vypínání

Stroj se vypne stisknutím tlaãítka na klávesnici (zelená 
kontrolka zhasne). (Obrázek 60)

Pamatujte si! Pokud stroj nepouÏíváte nebo není pod dozorem, 
vÏdy je tfieba vyjmout baterii, aby nedo‰lo k neúmyslnému 
nastartování. Baterii vyjmete tak, Ïe stisknete uvolÀovací 
tlaãítka baterie a baterii vytáhnete ven. (Obrázek 61)

!
V¯STRAHA!  Pfied startováním 
nezapomínejte na následující:

Nikdy nestartujte motorovou pilu aniÏ by 
byla li‰ta, fietûz a v‰echny kryty správnû 
namontovány. Jinak se mÛÏe hnací 
koleãko uvolnit a zavinit úraz.

Ujistûte se, Ïe stojíte bezpeãnû a Ïe se 
fietûz nemÛÏe niãeho dotknout.

Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a 
jejím okolí nezdrÏovaly  nepovolané 
osoby ãi zvífiata.
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Pfied kaÏd˘m pouÏitím: (Obrázek 
62)

1 Zkontrolujte, zda brzda fietûzu  fiádnû funguje a není 
po‰kozená.

2 Zkontrolujte, zda zadní kryt pravé ruky není po‰kozen.

3 Zkontrolujte, zda pojistka spou‰tûãe fiádnû funguje a není 
po‰kozená.

4 Zkontrolujte, zda klávesnice fiádnû funguje a není 
po‰kozená.

5 Zkontrolunjte, zda není nûkterá z rukojetí zneãi‰tûna 
olejem.

6 Zkontrolujte, zda jsou v‰echny díly na motorové pile 
dotaÏeny a nejsou po‰kozeny nebo chybí.

7 Zkontrolujte, zda je lapaã fietûzu na svém místû a není 
po‰kozen.

8 Nabruste fietûz a zkontrolujte jeho napnutí a stav. 

9 Zkontrolujte, zda je baterie úplnû nabitá a fiádnû upevnûná 
v fietûzové pile.

10 Zkontrolujte, zda se fietûz pily zastaví, kdyÏ uvolníte páãku 
spínaãe.

SavE

Stroj je vybaven funkcí úspory baterie (savE). Tuto funkci 
aktivujete stisknutím tlaãítka savE na klávesnici. KdyÏ je 
aktivována funkce savE, prodlouÏí se provozní doba stroje, 
protoÏe se sníÏí rychlost fietûzu. (Obrázek 63)

Pamatujte si! Pfii pouÏívání stroje s aktivovanou funkcí SavE se 
sníÏí pouze rychlost fietûzu, nikoli fiezn˘ v˘kon stroje.

Obecné pracovní pokyny

Základní bezpeãnostní pravidla

1 Sledujte své okolí:

• Abyste zabezpeãili, Ïe Ïádní lidé, zvífiata ani nic jiného 
nemÛÏe ovlivnit va‰i kontrolu nad strojem.

• Abyste se ujistili, Ïe cokoli z v˘‰e uvedeného je mimo 
dosah pily a Ïe nikdo nemÛÏe b˘t zranûn padajícím 
stromem.

VAROVÁNÍ! DodrÏujte v˘‰e uvedené pokyny, ale nepouÏívejte 
motorovou pilu v takov˘ch situacích, kde byste se nemohli 
dovolat pomoci v pfiípadû nehody.

2 NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod. Práce za ‰patného poãasí je únavná a ãasto 
s sebou nese zv˘‰ené nebezpeãí, jako napfi. kluzkou pÛdu, 
úder blesku, nepfiedvídateln˘ smûr pádu poraÏeného 
stromu apod.

3 Zvlá‰tní opatrnosti dbejte pfii odstraÀování mal˘ch vûtví, 
vyvarujte se fiezání kfioví (tj. fiezání mnoha mal˘ch vûtviãek 
najednou). Malé vûtviãky se mohou zachytit do fietûzu, 
kter˘ je potom mÛÏe vymr‰tit proti uÏivateli a zpÛsobit mu 
váÏné zranûní.

4 Ujistûte se, Ïe se mÛÏete volnû pohybovat a bezpeãnû 
stát. Zkontrolujte, zda ve va‰em bezprostfiedním okolí 
nejsou nûjaké pfiekáÏky (kofieny, kameny, vûtve,jámy, 
pfiíkopy apod.), pro pfiípad, Ïe by bylo nutné se rychle 
pfiesunout. Zvlá‰tní pozornost vûnujte práci ve svaÏitém 
terénu.

5 Poãínejte si obzvlá‰tû opatrnû pfii fiezání napnut˘ch 
kmenÛ. Napnut˘ kmen mÛÏe neãekanû odpruÏit a navrátit 
se do své pfiirozené polohy, jak pfied tak i po fiezání. 
Nesprávná poloha vás nebo fiezu mÛÏe vést k tomu, Ïe 
strom udefii vás nebo stroj a vy ztratíte kontrolu. Obû 
okolnosti mohou zpÛsobit váÏnou nehodu. (Obrázek 64)

6 Pfied pfiená‰ením fietûzové pily ji vypnûte a zajistûte fietûz 
pomocí brzdy fietûzu. Pilu vÏdy pfiená‰ejte tak, aby li‰ta a 
fietûz smûfiovaly dozadu. Pokud pilu pfiepravujete ãi 
pfiená‰íte na del‰í vzdálenost, nasaìte na li‰tu ochrann˘ 
kryt.

7 KdyÏ pokládáte fietûzovou pilu na zem, zablokujte fietûz 
pomocí brzdy fietûzu a zajistûte, abyste na stroj neustále 
vidûli. NeÏ od pily odejdete, vypnûte stroj a vyjmûte 
baterii.

Obecná pravidla

1 KdyÏ pochopíte, co zpûtn˘ ráz je a jak k nûmu dochází, 
mÛÏete omezit nebo vylouãit moment pfiekvapení. Tím, 
Ïe se budete na jeho moÏnost pfiipraveni, sníÏíte jeho 
riziko. Zpûtn˘ ráz je obvykle pomûrnû slab˘, ale nûkdy 
mÛÏe b˘t velmi neãekan˘ a velmi prudk˘.

2 Je zapotfiebí pilu vÏdy drÏet pevnû pravou rukou za zadní 
rukojeÈ a levou rukou za pfiední rukojeÈ. Správné uchopení 
je takové, Ïe palce a prsty obemknou rukojeti. Takto by 
mûl uchopit rukojeti kaÏd˘ uÏivatel, aÈ je pravák nebo 
levák. Toto drÏení minimalizuje úãinek zpûtného rázu a 

UPOZORNùNÍ!

Tato ãást popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii pouÏití  
motorové pily. Tyto informace nikdy nemohou nahradit 
profesionální zruãnost a zku‰enost. V pfiípadû, Ïe se 
dostanete do situace, kdy se necítíte bezpeãnû, ukonãete 
práci a poÏádejte o radu odborníka. MÛÏete se obrátit na 
prodejce motorov˘ch pil, servisní opravnu nebo na 
zku‰eného uÏivatele motorov˘ch pil. Nepou‰tûjte se do 
Ïádné práce, na kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni!

Pfied zahájením práce s motorovou pilou je nutné pochopit 
princip a úãinky zpûtného rázu a to, jak mu pfiedcházet. Viz 
pokyny v ãásti Jak zabránit zpûtnému rázu.

Pfied zahájením práce s motorovou pilou musíte pochopit 
rozdíl mezi fiezáním horní a spodní stranou li‰ty. Viz pokyny 
v kapitolách Jak zabránit zpûtnému odrazu pily a 
Bezpeãnostní zafiízení stroje.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

!
V¯STRAHA!  Nûkdy tfiísky uvíznou v 
hnacím systému a zpÛsobí zaseknutí 
fietûzu. Pfied ãi‰tûním vÏdy vypnûte stroj 
a vyjmûte baterii.
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pomáhá udrÏet motorovou pilu pod kontrolou. Rukojeti 
nepou‰tûjte!  (Obrázek 65)

3 Vût‰ina úrazÛ vypl˘vajících ze zpûtného rázu vzniká pfii 
odvûtvování. UÏivatel musí stát pevnû obûma nohama na 
pevném podkladu a musí zabezpeãit, aby se v jeho 
bezprostfiedním okolí nenacházelo nic, co by mohlo 
zpÛsobit klop˘tnutí ãi ztrátu rovnováhy.

Ke zpûtnému rázu velmi ãasto dochází tehdy, kdyÏ v 
okamÏiku momentálního nesoustfiedûní uÏivatele oblast 
zpûtného rázu li‰ty zavadí o vûtev, blízk˘ kmen nebo jin˘ 
pfiedmût.

Mûjte neustále pfiehled o fiezaném pfiedmûtu. Pokud jsou 
pfiedmûty, které chcete fiezat, malé a lehké, mohou se 
zaklínit do fietûzu pily a b˘t vymr‰tûny smûrem k vám. I 
kdyÏ to pro vás nemusí b˘t nebezpeãné, mohlo by vás to 
pfiekvapit a mohli byste ztratit kontrolu nad pilou. Nikdy 
pilou nefiezejte na sobû narovnané klády nebo vûtve, aniÏ 
byste je nejprve od sebe oddûlili. VÏdy fiezejte pouze jednu 
kládu nebo jeden kus. Odklízejte nafiezané kusy pryã, aby 
byl vá‰ pracovní prostor stále bezpeãn˘. (Obrázek 74)

4 UÏivatel by nikdy nemûl pracovat s motorovou 
pilou nad úrovní ramen a fiezat pouze ‰piãkou li‰ty. 
Pilu pfii práci nikdy nedrÏte pouze jednou rukou!  
(Obrázek 66)

5 K tomu, abyste mûli plnou kontrolu nad motorovou pilou, 
je nutno stát pevnû. Nikdy nepracujte ve stoje na Ïebfiíku, 
na stromû nebo tam, kde nemáte pod nohama pevnou 
pÛdu. (Obrázek 67)

6 Pfii fiezání vÏdy vyuÏívejte vysokou rychlost, tzn. pln˘ plyn.

7 Dbejte velké opatrnosti pfii fiezání horní stranou li‰ty, tj. 
kdyÏ fieÏete kmen zespodu. To se oznaãuje jako fiezání 
odbíhajícím fietûzem. ¤etûz se snaÏí tlaãit pilu dozadu 
smûrem k uÏivateli. Pokud se fietûz zaklíní, motorová 
fietûzová pila se mÛÏe vymr‰tit dozadu smûrem k vám. 
(Obrázek 68)

8 Pokud uÏivatel neklade této tlaãné síle odpor, je 
nebezpeãí, Ïe se pila posune tak daleko dozadu, Ïe ve 
styku s fiezan˘m kmenem zÛstane pouze ‰piãka li‰ty a 
dojde ke zpûtnému rázu. (Obrázek 69)

¤ezání spodní stranou li‰ty, tzn. shora dolÛ, se oznaãuje 
jako fiezání nabíhajícím fietûzem. V tomto pfiípadû fietûz 
pfiitahuje pilu smûrem ke stromu a pfiední ãást tûla pily se 
pfii fiezání bezprostfiednû opírá o kmen. ¤ezání nabíhajícím 
fietûzem poskytuje uÏivateli lep‰í kontrolu nad motorovou 
pilou a polohou oblasti zpûtného rázu. (Obrázek 70)

9 Brou‰ení a údrÏbu fietûzu a li‰ty provádûjte vÏdy podle 
pfiíslu‰n˘ch pokynÛ. Pfii v˘mûnû li‰ty a fietûzu pouÏívejte 
v˘hradnû kombinace doporuãené v˘robcem. Prostudujte 
si pokyny v ãásti _ezn˘ mechanismus a Technické údaje.

Základní techniky fiezání

V‰eobecnû

• Pfii fiezání vÏdy pouÏívejte maximálních otáãek!

• Po kaÏdém fiezu uvolnûte spou‰tûã (pfiíli‰ dlouh˘ bûh 
motoru na pln˘ v˘kon bez zatíÏení, tzn. aniÏ by pohybu 
fietûzu pfii fiezání nûco kladlo odpor, mÛÏe mít za následek 
váÏné po‰kození motoru).

• ¤ezání seshora = fiezání nabíhajícím fietûzem.

• ¤ezání zespoda = fiezání odbíhajícím fietûzem.

¤ezání odbíhajícím fietûzem zvy‰uje riziko zpûtného rázu. Viz 
pokyny v ãásti Jak zabránit zpûtnému rázu.

Terminologie

Odvûtvování = odfiezávání vûtví z poraÏeného stromu.

Rozlomení = pfiípad, kdy kmen, kter˘ fieÏete, praskne je‰tû 
pfied dokonãením fiezu.

Je pût dÛleÏit˘ch faktorÛ, které by mûl uÏivatel 

provést pfiedtím, neÏ zaãne fiezat:

1 Ujistit se, Ïe nedojde k sevfiení fiezného mechanismu v 
fiezu. (Obrázek 71)

2 Ujistit se, Ïe se fiezan˘ pfiedmût nerozlomí. (Obrázek 72)

3 Ujistit se, Ïe fietûz bûhem fiezání ãi po nûm ne‰krtne o zem 
nebo nûjak˘ jin˘ pfiedmût. (Obrázek 73)

4 ZváÏit, zda nehrozí nebezpeãí zpûtného rázu. (Obrázek 
4)

5 ZváÏit, zda podmínky a okolní terén neovlivÀují 
bezpeãnost pohybu ãi stabilitu.

Dva faktory rozhodují o tom, zda nedojde k sevfiení fietûzu 
nebo zda se fiezan˘ kmen nerozlomí: první je zpÛsob, kter˘m 
je kmen podepfien pfied a za fiezem, druh˘ je to, zda je ãi není 
tento pfiedmût napruÏen tlakem.

Ve vût‰inû pfiípadÛ mÛÏete zabránit tûmto neÏádan˘m 
problémÛm fiezáním ve dvou etapách; seshora a zespoda. Je 
zapotfiebí podepfiít kmen tak, aby bûhem fiezání nesevfiel fietûz 
ani se nezlomil.

Následující pokyny popisují, jak postupovat v nejobvyklej‰ích 
situacích, do kter˘ch se pfii práci s motorovou pilou mÛÏe 
uÏivatel dostat.

!
V¯STRAHA!  Nikdy pilu pfii práci nedrÏte 
pouze jednou rukou. Motorovou 
fietûzovou pilu není moÏné bezpeãnû 
ovládat, je-li drÏena pouze jednou rukou. 
VÏdy drÏte motorovou pilu pevnû obûma 
rukama za rukojeti.

!
V¯STRAHA!  JestliÏe dojde k sevfiení 
fietûzu v fiezu: vypnûte stroj! 
Nepokou‰ejte se vytáhnout stroj z fiezu. 
Pokud byste se o to pokou‰eli, mohli 
byste se zranit o fietûz, kdyby se pila 
náhle uvolnila. Pomocí páky rozevfiete fiez 
a stroj uvolnûte.
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¤ezání

Pokud máte hromadu klád, musíte kaÏdou kládu, kterou 
chcete fiezat, z této hromady vytáhnout, poloÏit na kozu nebo 
na opûru a fiezat ji samostatnû.

Odkliìte nafiezané kusy z pracovního prostoru. Pokud byste je 
ponechali v pracovním prostoru, zvy‰uje se nebezpeãí, Ïe by 
z dÛvodu chyby mohlo dojít ke zpûtnému odrazu, a nebezpeãí, 
Ïe ztratíte pfii práci rovnováhu. (Obrázek 74)

Kmen leÏí na zemi. Nehrozí pfiíli‰ velké nebezpeãí sevfiení 
fietûzu a zlomení kmene. Hrozí v‰ak nebezpeãí, Ïe se fietûz 
dotkne zemû pfii dokonãování fiezu.

Profiíznûte cel˘ kmen seshora. Pfii dokonãování fiezu se 
vyvarujte dotyku fietûzu se zemí. UdrÏujte plné otáãky, ale 
buìte pfiipraveni na to, co se mÛÏe stát.

V pfiípadû, Ïe je moÏné kmen obrátit, profiíznûte kmen 
pfiibliÏnû do 2/3 prÛmûru.

ObraÈte kmen a dokonãete fiez z opaãné strany. (Obrázek 
75)

Kmen je podepfien na jednom konci. Hrozí velké 
nebezpeãí zlomení kmene.

Zaãnûte fiezat zespoda (pfiibliÏnû do 1/3 prÛmûru).

Dokonãete fiez seshora, tak, aby se oba fiezy setkaly. 
(Obrázek 76)

Kmen je podepfien na obou koncích. Hrozí velké 
nebezpeãí sevfiení fietûzu.

Zaãnûte fiezat seshora (pfiibliÏnû do 1/3 prÛmûru).

Dokonãete fiez zespoda, tak, aby se oba fiezy setkaly. 
(Obrázek 77)

Postup pfii kácení stromÛ

Bezpeãná vzdálenost

Bezpeãná vzdálenost mezi stromem, kter˘ se má kácet, a 
jakoukoli osobou, která pracuje poblíÏ, je alespoÀ 2 1/2 délky 
tohoto stromu. Pfied kácením i bûhem nûj kontrolujte, Ïe v této 
rizikové zónû není Ïádná jiná osoba. (Obrázek 78)

Smûr kácení

Cílem je porazit strom do takového místa, kde by jeho kmen 
mohl b˘t co nejsnadnûji odvûtven a rozfiezán. Terén na tomto 
místû by rovnûÏ mûl b˘t takov˘, aby se zde dalo bezpeãnû stát 
a pohybovat.

Jakmile se rozhodnete, kter˘m smûrem chcete strom porazit, 
musíte posoudit, kter˘m smûrem by tento strom padl 
pfiirozenû.

Toto ovlivÀuje nûkolik faktorÛ:

• Náklon stromu

• Zakfiivení

• Smûr vûtru

• Uspofiádání vûtví

• Hmotnost eventuálního snûhu

• PfiekáÏky v dosahu stromu: napfiíklad ostatní stromy, 
elektrické vedení, silnice a budovy.

• Podívejte se, zda na kmeni nenajdete známky po‰kození a 
hniloby, které zpÛsobují, Ïe je mnohem pravdûpodobnûj‰í, 
Ïe se strom zlomí a zaãne padat dfiíve neÏ to budete 
ãekat.

MoÏná zjistíte, Ïe budete nuceni porazit strom do smûru jeho 
pfiirozeného pádu, protoÏe je nemoÏné nebo nebezpeãné 
pokou‰et se porazit jej do smûru, kter˘ si pfiejete.

Dal‰ím velmi dÛleÏit˘m faktorem, kter˘ neovlivÀuje smûr 
kácení, ale má vliv na va‰i bezpeãnost, je stav jeho vûtví, 
protoÏe po‰kozené nebo suché vûtve by se mohly bûhem 
kácení odlomit a zranit vás.

Pfii kácení stromu se snaÏte pfiedejít tomu, aby se jeho kmen 
opfiel o jin˘ strom.  Vypro‰Èování uvûznûného stromu je velmi 
nebezpeãné a pfiedstavuje vysoké riziko úrazu. Viz pokyny v 
ãásti Vypro‰Èování stromu, kter˘ padl ‰patnû.

âi‰tûní kmene a pfiíprava ústupové cesty

OdstraÀte z kmenu vûtve do v˘‰ky ramen. Je bezpeãnûj‰í 
pracovat shora dolÛ a mít strom mezi vámi a pilou. (Obrázek 
79)

Kolem kofiene stromu odstraÀte v‰echen porost a zkontrolujte, 
zda ve va‰em bezprostfiedním okolí nejsou nûjaké pfiekáÏky 
(kameny, vûtve, jámy apod.), tak, abyste mûli vyklizenou 
ústupovou cestu pro okamÏik, aÏ strom zaãne padat. Tato 
ústupová cesta by mûla s (Obrázek 80)

1 Oblast rizik

2 Úniková cesta

3 Smûr kácení

Kácení

Kácení se provádí tfiemi fiezy. Nejprve provedete smûrov˘ 
záfiez, kter˘ sestává z horního fiezu a spodního fiezu, potom 

!
V¯STRAHA!  Nikdy nezkou‰ejte klády 
fiezat, kdyÏ jsou narovnané na sobû nebo 
kdyÏ dvû klády leÏí blízko sebe. Tento 
zpÛsob práce dramaticky zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného odrazu, kter˘ mÛÏe 
mít za následek tûÏké nebo smrtelné 
zranûní.

UPOZORNùNÍ! PoráÏení stromÛ vyÏaduje velkou zku‰enost. 
Nezku‰ení uÏivatelé motorové pily by nemûli poráÏet 
stromy. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, pfii níÏ si nejste jisti!

UPOZORNùNÍ! Pfii nûkter˘ch nebezpeãn˘ch situacích 
bûhem kácení by mûl uÏivatel bezprostfiednû po vypnutí 
motoru pily sejmout chrániãe sluchu, aby sly‰el v‰echny 
zvuky a pfiípadné varovné signály.

!
V¯STRAHA!  Pokud jste nebyli speciálnû 
za‰koleni, doporuãujeme vám, abyste 
nekáceli stromy o prÛmûru vût‰ím, neÏ je 
délka li‰ty va‰í pily!
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kácení dokonãíte hlavním fiezem Správn˘m umístûním tûchto 
fiezÛ mÛÏete velmi pfiesnû urãit smûr pádu stromu.

Smûrov˘ záfiez

Pro smûrov˘ fiez zaãnûte vrchním záfiezem. Zamifite pomocí 
znaãky smûru kácení na pile (1) na cíl dále v terénu, kde 
chcete, aby strom spadl (2). StÛjte na pravé stranû stromu za 
pilou a fiezejte s taÏn˘m zdvihem.

Jako dal‰í proveìte spodní fiez, a to tak, aby se pfiesnû setkal s 
koncem horního fiezu. (Obrázek 81)

Smûrov˘ záfiez by mûl b˘t veden do hloubky 1/4 prÛmûru 
kmene a úhel mezi horním a spodním fiezem by mûl b˘t 
nejménû 45°.

PrÛseãík obou fiezÛ se oznaãuje jako hrana smûrového záfiezu. 
Její linie by mûla b˘t dokonale vodorovná a mûla by b˘t kolmá 
(90°) ke zvolenému smûru pádu. (Obrázek 82)

Hlavní fiez

Hlavní fiez se provádí z opaãné strany stromu a musí b˘t 
dokonale vodorovn˘. StÛjte pfiitom na levé stranû stromu a 
fieÏte nabíhajícím fietûzem.

Hlavní fiez proveìte pfiibliÏnû 3-5 cm (1,5-2 palce) nad 
spodním smûrov˘m fiezem. (Obrázek 83)

Nasaìte zubovou opûrku (pokud je jí pila vybavena) tûsnû za 
“dfievorubeck˘ kloub“ (viz dále). Rozbûhnûte motor na pln˘ 
plyn a zafiezávejte fietûz/li‰tu pomalu do stromu. Kontrolujte, 
zda se strom nezaãne sklánût opaãn˘m smûrem, neÏ je 
zam˘‰len˘ smûr kácení. Jakmile je fiez dostateãnû hlubok˘, 
zarazte do nûj klín nebo páãidlo. (Obrázek 84)

Dokonãete hlavní fiez rovnobûÏnû s hranou smûrového záfiezu, 
ale tak, aby mezi nimi zÛstal nedofiez o tlou‰Èce alespoÀ 1/10 
prÛmûru kmene. Tento nedofiez kmene b˘vá oznaãován jako 
dfievorubeck˘ kloub.

Dfievorubeck˘ kloub urãuje smûr, kter˘m bude strom padat. 
(Obrázek 85)

V pfiípadû, Ïe by byl dfievorubeck˘ kloub pfiíli‰ úzk˘, Ïe byste 
pfiefiízli kmen úplnû nebo Ïe by smûrov˘ záfiez a hlavní fiez byly 
‰patnû umístûny, ztratíte kontrolu nad smûrem kácení. 
(Obrázek 86)

Po dokonãení smûrového záfiezu a hlavního fiezu by se strom 
mûl zaãít kácet samovolnû nebo pomocí dfievorubeckého klínu 
ãi páãidla. (Obrázek 87)

Doporuãujeme, abyste pouÏívali li‰tu, která bude del‰í neÏ je 
prÛmûr stromu, abyste mohli provést hlavní fiez a smûrové 
fiezy ”jedním fiezn˘m zdvihem”. Informace o tom, jaké délky 
li‰ty jsou doporuãeny pro vá‰ model motorové fietûzové pily, 
naleznete v ãásti Technické údaje. (Obrázek 88)

I pro kácení stromÛ o prÛmûru vût‰ím neÏ je délka li‰ty existují 
urãité metody. Tyto metody v‰ak pfiedstavují mnohem vût‰í 
nebezpeãí kontaktu oblasti zpûtného rázu li‰ty se stromem. 
(Obrázek 4)

Vypro‰Èování stromu, kter˘ padl ‰patnû 

Vypro‰Èování "uvûznûného stromu"

Vypro‰Èování uvûznûného stromu je velmi nebezpeãné a 
pfiedstavuje vysoké riziko úrazu.

Nikdy nezkou‰ejte fiezat strom, na kter˘ spadnul jin˘ strom.

Nikdy nepracujte v nebezpeãné zónû u visícího zachyceného 
stromu. (Obrázek 89)

Nejbezpeãnûj‰í metoda je pouÏít naviják.

• Namontovan˘ na traktoru (Obrázek 90)

• Pfienosn˘ (Obrázek 91)

¤ezání stromÛ a vûtví, které jsou napruÏené pod 

tlakem

Pfiíprava: UvaÏte, která oblast je napruÏená tlakem a kde je 
místo maximálního napûtí, (tzn. kde by se kmen zlomil, kdyby 
byl ohnut je‰tû více). (Obrázek 92)

Rozhodnûte, jak˘ je nejbezpeãnûj‰í zpÛsob uvolnûní napûtí a 
zda je moÏné to provést bezpeãnû. Ve sloÏit˘ch situacích je 
jedinou bezpeãnou metodou odloÏit pilu a pouÏít naviják.

Obecná rada:

Postavte se na místo, kde by vás neohrozil strom nebo vûtve 
pfii uvolnûní napûtí. (Obrázek 93)

Proveìte jeden nebo více fiezÛ v bodû maximálního napûtí 
nebo v jeho blízkosti. Poãet a hloubka proveden˘ch záfiezÛ by 
mûly b˘t dostateãné na sníÏení napûtí a zlomení stromu nebo 
vûtve v bodû maximálního napûtí. (Obrázek 94)

Nikdy se nepokou‰ejte pfiefiíznout najednou vûtev 
nebo strom, kter˘ je napruÏen tlakem! 

KdyÏ se musíte profiezat skrz stromy (vûtve), udûlejte dva 
nebo tfii fiezy o hloubce 3-5 cm ve vzdálenosti 3 cm od sebe. 
(Obrázek 95)

Pokraãujte v fiezání, dokud se neuvolní napûtí a ohnutí stromu 
a vûtví. (Obrázek 96)

Jakmile se napûtí uvolní, fiezejte strom a vûtve z druhé strany.

Jak zabránit zpûtnému rázu

Co je to zpûtn˘ ráz?

V˘raz zpûtn˘ ráz se pouÏívá pro popis náhlé reakce, která 
zpÛsobí, Ïe motorová pila a li‰ta odskoãí od pfiedmûtu, kterého 
se dotkl horní ãtvrtkruh ‰piãky li‰ty, znám˘ jako oblast 
zpûtného rázu. (Obrázek 69)

Ke zpûtnému rázu vÏdy dochází v fiezné rovinû li‰ty. Nejãastûji 
je pila s li‰tou vrÏena dozadu a vzhÛru smûrem k uÏivateli. 
Pohyb motorové pily v‰ak mÛÏe mít i jin˘ smûr, v závislosti na 
zpÛsobu, kter˘m se s ní pracovalo v okamÏiku, kdy se oblast 
zpûtného rázu dotkla pfiíslu‰ného pfiedmûtu.

!
V¯STRAHA!  Ke zpûtnému rázu mÛÏe dojít 
velmi neãekanû a prudce; pila, li‰ta a 
fietûz se pfii nûm vymr‰tí dozadu smûrem k 
uÏivateli. Pokud se tak stane v dobû, kdyÏ 
se fietûz pohybuje, mÛÏe zpÛsobit velmi 
váÏné nebo i smrtelné zranûní. Je zásadnû 
dÛleÏité, abyste pochopili, co zpûtn˘ ráz 
zpÛsobuje a Ïe mu mÛÏete pfiedejít 
opatrností a pouÏíváním správn˘ch 
pracovních postupÛ.
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Ke zpûtnému rázu dochází pouze tehdy, kdyÏ se oblast 
zpûtného rázu li‰ty dotkne nûjakého pfiedmûtu. (Obrázek 4)

Odvûtvování

Ujistûte se, zda mÛÏete bezpeãnû stát a zda nic nebrání 
va‰emu pohybu! Pracujte na levé stranû kmene. Maximální 
kontrolu nad pilou si udrÏíte jen tehdy, kdyÏ jí budete co 
nejblíÏe. Pokud je to moÏné, nechte ji spoãívat svou vahou na 
kmeni.

Pfii pfiesouvání podél kmene dbejte na to, aby tento kmen byl 
stále mezi vámi a pilou. (Obrázek 97)

Rozfiezávání kmene na polena

Viz pokyny v ãásti Základní techniky fiezání.

!
V¯STRAHA!  Vût‰ina nehod se zpûtn˘m 
odrazem se stane pfii odvûtvování. 
NepouÏívejte zónu zpûtného odrazu li‰ty. 
Dejte velk˘ pozor, aby hrot vodicí li‰ty 
nepfii‰el do styku s kládou, dal‰ími 
vûtvemi nebo pfiedmûty. Dejte velk˘ 
pozor u vûtví, které jsou napruÏené. 
Mohou se vymr‰tit smûrem k vám a 
zpÛsobit ztrátu kontroly, coÏ by mohlo mít 
za následek zranûní.
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V‰eobecnû

UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní 
úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. 
Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést autorizované 
servisní dílnû.

Kontrola a údrÏba bezpeãnostního 
vybavení motorové pily

Brzda fietûzu a chrániã levé ruky

Kontrola chrániãe levé ruky

• Zkontrolujte, zda není chrániã levé ruky po‰kozen a zda se 
na nûm neobjevují viditelné vady, jako napfi. trhliny. 
(Obrázek 98)

• PosuÀte ochrann˘ kryt levé ruky dopfiedu a dozadu a 
zkontrolujte, zda se volnû pohybuje a zda je pevnû 
pfiipevnûn ke stroji. (Obrázek 99)

Kontrola aktivace brzdy vlivem setrvaãnosti

• PoloÏte vypnutou fietûzovou pilu na pafiez nebo na jin˘ 
stabilní povrch. PusÈte pfiední rukojeÈ a nechte pilu klesat 
vlastní vahou, aby se otáãela kolem zadní rukojeti smûrem 
k pafiezu. (Obrázek 100)

Pfii dopadu li‰ty na pafiez by se mûla brzda uvést v 
ãinnost.

Kontrola spou‰tûní brzdy

• Zapnûte fietûzovou pilu. Zkontrolujte, Ïe fietûz ne‰krtne o 
zem nebo o nûjak˘ jin˘ objekt. Viz pokyny pod rubrikou 
Startování a vypínání.

• Pevnû motorovou pilu uchopte tak, aby palce a prsty 
obemknuly obû rukojeti. (Obrázek 65)

• Pfiidejte plyn, aÏ motorová pila dosáhne pln˘ch otáãek, a 
uveìte v ãinnost brzdu fietûzu tlakem levého zápûstí 
dopfiedu na chrániã ruky. Nepou‰tûjte pfiední rukojeÈ. 
¤etûz by se mûl okamÏitû zastavit. (Obrázek 101)

Pojistka spou‰tûãe

• Zkontrolujte, zda pfii uvolnûní pojistky spou‰tûãe zapadne 
spou‰tûã do polohy, pfii které je motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách. (Obrázek 102)

• Stisknûte pojistku spou‰tûãe a zkontrolujte, zda se po 
uvolnûní vrátí do své pÛvodní polohy. (Obrázek 103)

• Zkontrolujte, zda se spou‰tûã a pojistka spou‰tûãe volnû 
pohybují, a Ïe fiádnû fungují vratné pruÏiny. (Obrázek 
104)

• Zapnûte pilu a nastavte pln˘ v˘kon. Uvolnûte spou‰tûã a 
zkontrolujte, zda se fietûz zastaví a zÛstane v klidu.

Zachycovaã fietûzu

• Zkontrolujte, zda není zachycovaã po‰kozen a zda je 
pevnû upevnûn k tûlu motorové pily. (Obrázek 105)

Klávesnice

• Zapnûte pilu a zkontrolujte, zda se vypne stisknutím 
vypínaãe (zelená kontrolka nesvítí). (Obrázek 106)

Konektory baterie

Po pouÏití oãistûte baterii a prostor pro baterii ve stroji pomocí 
mûkkého kartáãe. Ujistûte se, Ïe jsou vyãi‰tûny v‰echny 
chladicí otvory a konektory baterie. (Obrázek 107)

Chladicí systém

Zafiízení je vybaveno chladicím systémem, kter˘ zaji‰Èuje 
udrÏení co nejniÏ‰í provozní teploty.

Chladicí systém se skládá z následujících souãástí:

1 Sání vzduchu (na levé stranû stroje).

2 Ventilátor na motoru.

• Chladicí systém je zapotfiebí ãistit kartáãem jednou za 
t˘den, v pfiípadû nároãn˘ch podmínek je‰tû ãastûji. 
Zneãi‰tûn˘ nebo ucpan˘ chladicí systém má za následek 
pfiehfiívání, coÏ vede k po‰kození stroje. (Obrázek 108)

3 Abyste sníÏili riziko pfiehfiátí v˘robku, ujistûte se, Ïe 
pracujete s nabrou‰en˘m fietûzem, a prÛbûÏnû 
kontrolujte, zda je v nádrÏi dostateãné mnoÏství kvalitního 
oleje pro mazání fietûzu.

Baterie

• Zkontrolujte, zda baterie není po‰kozená nebo 
zdeformovaná, a zda není viditelnû po‰kozena (praskliny 
apod.). (Obrázek 109)

Nabíjeãka akumulátoru

• Zkontrolujte, zda není po‰kozená nebo zdeformovaná 
nabíjeãka baterií a napájecí kabel a zda nejsou viditelnû 
po‰kozeny (praskliny apod.). (Obrázek 110)

!
V¯STRAHA!  Pfied jak˘mkoli 
sestavováním, údrÏbou nebo kontrolou 
stroje vÏdy vyjmûte baterii.

Pamatujte si! V‰echny servisní práce a opravy na stroji 
vyÏadují speciální ‰kolení. To platí zvlá‰tû u bezpeãnostního 
zafiízení stroje. Pokud vá‰ stroj nevyhoví kterékoliv z níÏe 
popsan˘ch kontrol, doporuãujeme, aby jej odnesli do servisu.

Upozornûní! Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte 
vodou. Silné ãisticí pfiípravky mohou po‰kodit plastové kryty.
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ÚDRÎBA
Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba.

Náprava závad

Klávesnice

MoÏné chybové kódy na klávesnici pily.

Denní údrÏba T˘denní údrÏba Mûsíãní údrÏba

Oãistûte stroj zvenku.
Opilujte v‰echny eventuální otfiepy na 
hranách li‰ty.

Zkontrolujte spojení mezi baterií a 
zafiízením a rovnûÏ zkontrolujte spojení 
mezi baterií a nabíjeãkou baterií.

Zkontrolujte, zda správnû fungují 
komponenty spou‰tûãe. (Pojistka 
spou‰tûãe a spou‰tûã.)

Vyprázdnûte olejovou nádrÏku a 
vyãistûte ji uvnitfi.

Vyãistûte brzdu fietûzu a zkontrolujte, 
zda bezpeãnû pracuje. Ujistûte se, Ïe 
zachycovaã fietûzu je nepo‰kozen˘, a v 
pfiípadû potfieby ho vymûÀte.

Jemnû profouknûte v˘robek a chladicí 
otvory baterie stlaãen˘m vzduchem.

Li‰ta by se mûla dennû obracet, aby se 
dosáhlo rovnomûrnûj‰ího opotfiebení. 
Zkontrolujte, zda není ucpan˘ mazací 
otvor v li‰tû. Vyãistûte dráÏku li‰ty. 

Provûfite, zda li‰ta a fietûz jsou mazány 
dostateãn˘m mnoÏstvím oleje.

Zkontrolujte pilov˘ fietûz, zda na n˘tech 
a ãláncích nejsou viditelné praskliny, zda 
pilov˘ fietûz není ztuhl˘ nebo zda n˘ty a 
ãlánky nejsou nadmûrnû opotfiebené. V 
pfiípadû potfieby je vymûÀte.

Nabruste fietûz a zkontrolujte jeho 
napnutí a stav. Ovûfite, zda není hnací 
fietûzové koleãko nadmûrnû opotfiebené, 
v pfiípadû potfieby ho vymûÀte.

Vyãistûte sání vzduchu stroje.

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby 
utaÏené.

Zkontrolujte, zda klávesnice fiádnû 
funguje a není po‰kozená.

Klávesnice MoÏné závady MoÏná akce

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

Aktivována brzda fietûzu.
Uvolnûte brzdu fietûzu zataÏením 
ochranného krytu levé ruky dozadu.

Odchylka teploty. Nechte zafiízení vychladnout.

PfietíÏení. ¤ezací nástavec je 
zaseknut˘.

Îací nástavec je zaseknut˘. Uvolnûte Ïací 
nástavec. 

Spou‰tûã a aktivaãní tlaãítko stisknûte 
souãasnû.

Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

Zaãne blikat zelená LED kontrolka. Nízké napûtí baterie. Nabijte baterii.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor. Servis ObraÈte se na servis.
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ÚDRÎBA
Baterie

¤e‰ení problémÛ s baterií nebo nabíjeãkou baterií bûhem nabíjení.

Nabíjeãka akumulátoru

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

Odchylka teploty.
Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -10 
°C do 40 °C.

Pfiepûtí.
Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s 
tím, které je uvedeno na ‰títku na stroji.

Vyjmûte baterii z nabíjeãky.

Podpûtí Nabíjení baterie.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor. Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Chybová kontrolka bliká Odchylka teploty.
Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii 
teplotách okolí od 5 do 45 °C.

Svítí ãerven˘ indikátor LED Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi20 baterii Husqvarna.

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES.

Poznámka 2: Ekvivalentní hladina akustického tlaku, podle normy ISO 22868, se poãítá jako ãasovû váÏená celková energie pro 
rÛzné hladiny akustického tlaku za rÛzn˘ch pracovních podmínek. Typická statistická odchylka pro ekvivalentní hladinu 
akustického tlaku je standardní odchylka 2,5 dB (A).

Poznámka 3: Deklarované úroven vibrací je po klice s nejvy‰‰ími ãisly. Typická statistická odchylka pro úroven vibraci je 1.5 m/s.

Oznaãení modelu 120i

Platforma CS100EU

Motor

Typ BLDC (bezkontaktní) 36V

Vlastnosti

ReÏim nízké spotfieby savE

Systém mazání

Typ olejového ãerpadla Automatika

Objem nádrÏe oleje, litrÛ 0,20

Hmotnost

¤etûzová pila bez baterie, li‰ty a fietûzu, s prázdnou nádrÏí na olej na mazání fietûzu, v kg 3,0

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 97

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 100

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Ekvivalentní hladina akustického tlaku v úrovni u‰í obsluhy, dB(A) 86

Hladiny vibrací (viz poznámka 3) 3,8

¤etûz/li‰ta

Doporuãené délky li‰t, palce/cm 12/30

PouÏitelná fiezná délka, palce/cm 10/26

Typ hnací fietûzky/poãet zubÛ Spur/6

Maximální rychlost fietûzu / (funkce savE), m/s 11.5 (10)

Baterie schválené pro v˘‰e uvedené modely fietûzov˘ch pil

Baterie BLi20

Typ Li-ion

Kapacita baterie, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Napûtí, V 36 36.5

Hmotnost, kg 1.2 1.2

Nabíjeãky odpovídající specifikovan˘m bateriím, BLi20.

Nabíjeãka akumulátoru QC80

SíÈové napûtí, V 100-240

Kmitoãet, Hz 50-60

V˘kon,W 100
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Kombinace li‰ty a fietûzu

Následující fiezací vybavení je schváleno pro model Husqvarna 120i.

Pilování fietûzu pily a vodítka pilníku

ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, zcela zodpovûdnû prohla‰uje, Ïe akumulátorové 
fietûzové pily Husqvarna 120i (platforma CS100EU) poãínaje sériov˘mi ãísly z roku 2016 a dále (rok je jasnû vyznaãen na 
typovém ‰títku pfied sériov˘m ãíslem) splÀují poÏadavky následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-
1:2006, +A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Registraãní orgán:

Spoleãnost TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Norimberk, Nûmecko, 0197, provedla typovou zkou‰ku 
ES podle smûrnice pro strojní zafiízení (2006/42/ES) ãlánek 12, odstavec 3b. Certifikát o typové zkou‰ce ES podle pfiílohy IX má 
toto ãíslo: BM 50356394 0001

Dodaná motorová pila se shoduje se vzorkem, kter˘ pro‰el schvalováním typu pro ES.

Dále institut SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko potvrdil shodu s dodatkem V ke Smûrnici 
rady 2000/14/EC, t˘kající se emisí hluku v Ïivotním prostfiedí“. âíslo certifikátu je: 01/162/002

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Huskvarna, 27. záfií 2016

Lars Roos, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)

Li‰ta ¤etûz

Délka, palce Rozteã, palce ·ífika dráÏky, mm
Max. poãet zubÛ 
na fietûzce na 
hrotu li‰ty

Typ
Délka, vodicí 
ãlánky (poãet)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:

Preklad pôvodn˘ch ‰védskych pokynov na pouÏitie.

 
VAROVANIE! ReÈazové píly môÏu byÈ 
nebezpeãné! Neopatrné alebo nesprávne 
pouÏitie môÏe spôsobiÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie pouÏívateºovi a in˘m osobám.

 
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

 
VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

 
Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

 
Pri práci sa motorová píla musí drÏaÈ 
obidvomi rukami.

 
Nikdy nedrÏte motorovú pílu pri práci len 
jednou rukou.

 
Koniec vodiacej li‰ty nesmie prísÈ do 
kontaktu so Ïiadnymi predmetmi.

 
VAROVANIE! Ak koniec vodiacej li‰ty príde do 
kontaktu s nejak˘m predmetom, môÏe dôjsÈ 
k spätnému nárazu, ktor˘ spôsobí, Ïe sa 
vodiaca li‰ta odrazí dozadu a nahor smerom k 
pouÏívateºovi. MôÏe dôjsÈ k váÏnemu 
poraneniu pouÏívateºa.

 
Smer otáãania reÈaze píly a maximálna 
dæÏka vodiacej li‰ty.

 
Brzda reÈaze, aktivovaná (vpravo), 
brzda reÈaze, neaktivovaná (vºavo)

 
Plnenie oleja na mazanie reÈaze.

 
Oznaãenia t˘kajúce sa ochrany 
Ïivotného prostredia. Symboly na v˘robku 
alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci 
odpad. Namiesto toho sa musí odovzdaÈ do 
príslu‰nej recyklaãnej stanice pre recykláciu 
elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

 
Jednosmern˘ prúd.

 
Nevystavujte ich daÏìu.

 
Sériové ãíslo je zobrazené na 
typovom ‰títku. yyyy je rok 
v˘roby, ww je t˘ÏdeÀ 
v˘roby.

 
Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Symboly na batérii a/alebo na 
nabíjaãke batérií:

 
Tento v˘robok sa musí odovzdaÈ 
v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na 
Európu)

 
Transformátor odoln˘ voãi poruchám

 
Nabíjaãku batérií pouÏívajte a skladujte iba 
vnútri.

 
Dvojitá izolácia

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke 
v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. 
Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné 
miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a 
ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo 
rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

âo je ão na reÈazovej píle? (1)

1 Predn˘ chrániã ruky.

2 Klávesnica

3 Tlaãidlo SavE

4 V˘straÏn˘ indikátor

5 Tlaãidlo aktivácie a deaktivácie

6 Blokovanie páãky vypínaãa

7 Ochann˘ kryt pravej ruky

8 Kryt ventilátora

9 Olejová nádrÏ

10 Nabíjaãka batérie

11 Napájací kábel

12 V˘straÏn˘ indikátor

13 Konektor

14 Návod na obsluhu

15 Prepravn˘ kryt vodiacej li‰ty

16 Kryt hnacieho kolieska

17 Kotúã napínaãa reÈaze

18 Gombík

19 Zachytávaã reÈaze

20 Opierka rezania

21 Vodiace ozubené koliesko li‰ty

22 ReÈaz

23 Vodiaca li‰ta

24 Predná rukovät’

25 Páãka vypínaãa

26 Batérie

27 Tlaãidlá uvoºnenia batérie

28 Stav batérie

29 Tlaãidlo, stav batérie

30 V˘straÏn˘ indikátor
108 – Slovak



V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenie pre elektrické 
nástroje

BezpeãnosÈ na pracovisku

• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• NepouÏívajte elektrické nástroje vo v˘bu‰nom 
ovzdu‰í, napríklad v prítomnosti horºav˘ch 
kvapalín, plynov alebo prachu.  Elektrické nástroje 
vytvárajú iskry, ktoré môÏu vznietiÈ prach alebo v˘pary.

• Pri pouÏívaní elektrického nástroja zabráÀte deÈom 
a okoloidúcim, aby sa zdrÏiavali vo va‰ej blízkosti. 
Ru‰ivé podnety môÏu spôsobiÈ stratu kontroly.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Parametre elektrick˘ch nástrojov sa musia 
zhodovaÈ s parametrami napájacej zásuvky. 
Zásuvky nikdy Ïiadnym spôsobom neupravujte. S 
uzemnen˘mi elektrick˘mi nástrojmi nepouÏívajte 
Ïiadne adaptérové zástrãky. Neupravené zásuvky s 
hodnotami vyhovujúcimi nástroju zníÏia riziko úrazu 
elektrick˘m prúdom.

• ZabráÀte telesnému kontaktu s uzemnen˘mi 
plochami, napríklad s potrubím, radiátormi, 
sporákmi a chladniãkami. Ak je va‰e telo uzemnené, 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom je zv˘‰ené.

• Nevystavujte elektrické nástroje daÏìu alebo 
vlhk˘m podmienkam.  Vniknutie vody do elektrického 
nástroja zv˘‰i riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• NepouÏívajte kábel nesprávnym spôsobom. Kábel 
nikdy nepouÏívajte na prená‰anie, Èahanie alebo 
odpájanie elektrického nástroja. ChráÀte kábel 
pred vysokou teplotou, olejom, ostr˘mi hranami 
alebo pohybliv˘mi ãasÈami. Po‰kodené alebo 
zamotané káble zvy‰ujú riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Pri pouÏívan elektrického nástroja vonku 
pouÏívajte predlÏovací kábel vhodn˘ na vonkaj‰ie 
pouÏitie. PouÏívanie kábla vhodného na vonkaj‰ie 
pouÏitie zniÏuje riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Ak je nevyhnutné pouÏiÈ elektrick˘ nástroj vo 
vlhkom prostredí, pouÏite na jeho napájanie 

vedenie vybavené prúdov˘m chrániãom (RCD). 
PouÏitie napájania z vedenia vybaveného prúdov˘m 
chrániãom (RCD) v˘razne zniÏuje riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom.

Osobná bezpeãnosÈ

• Buìte pozorní, sledujte, ão robíte a pri pouÏívaní 
elektrického nástroja uvaÏujte rozumne. 
NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, keì ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíºka nepozornosti pri pouÏívaní elektrick˘ch nástrojov 
môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• PouÏívajte osobné ochranné pomôcky.  VÏdy 
pouÏívajte ochranné pomôcky na ochranu oãí.  
Ochranné pomôcky ako napríklad protiprachové masky, 
bezpeãnostné topánky s protisklzovou podráÏkou, prilby 
alebo ochranné pomôcky na u‰i pouÏité vo vhodn˘ch 
prípadoch zniÏujú poãet úrazov.

• ZabráÀte neúmyselnému spusteniu nástroja.  Pred 
pripojením k elektrickej sieti a/alebo batérii, 
zdvihnutím alebo prená‰aním nástroja sa 
ubezpeãte, Ïe vypínaã je v polohe OFF (VYP).  
Prená‰anie elektrick˘ch nástrojov s prstom na vypínaãi 
alebo pripojenie napájania k nástrojom, ktoré majú vypínaã 
zapnut˘, zvy‰uje riziko nehôd.

• Pred zapnutím elektrického nástroja vyberte 
nastavovací kºúã alebo kºúã na matice. Kºúã 
nasaden˘ na otáãajúcu sa ãasÈ elektrického nástroja môÏe 
spôsobiÈ úraz.

• Nesiahajte s nástrojom príli‰ ìaleko. VÏdy si 
udrÏiavajte rovnováhu a správny postoj. To 
umoÏÀuje lep‰ie ovládanie elektrického nástroja v 
neoãakávan˘ch situáciách.

• Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

• Ak je moÏné pripojenie zariadení na odsávanie a 
zber prachu, ubezpeãte sa, Ïe tieto zariadenia sú 
pripojené a správne sa pouÏívajú. PouÏívanie zberaãa 
prachu môÏe zníÏiÈ nebezpeãenstvá t˘kajúce sa prachu.

• Emisia vibrácií poãas pouÏívania elektrického nástroja sa 
môÏe lí‰iÈ od deklarovanej celkovej hodnoty v závislosti od 
spôsobu, ak˘m je elektrick˘ nástroj pouÏit˘. Operátori sú 
povinní identifikovaÈ a prijaÈ opatrenia pre zaistenie 
vlastnej bezpeãnosti, ktoré sú zaloÏené na odhade 
podmienok pri danom pouÏití nástroja (pritom je potrebné 
vziaÈ do úvahy v‰etky ãasti prevádzkového cyklu, ako 
napríklad ãas, keì je zariadenie vypnuté, ãas, keì je 
zariadenie v pohotovostnom stave a ãas, keì je zariadenie 
spustené).

PouÏívanie elektrického nástroja a 

starostlivosÈ oÀ

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj násilím. PouÏívajte 
správny elektrick˘ nástroj na dané pouÏitie. 

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie upozornení a pokynov môÏe 
viesÈ k úrazu elektrick˘m prúdom, poÏiaru 
a/alebo k váÏnemu poraneniu.

DÔLEÎITÉ! Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny 
pre budúce pouÏitie. V˘raz „elektrick˘ nástroj“ v 
upozorneniach oznaãuje elektrické nástroje napájané z 
elektrickej siete (s káblom) alebo napájané z batérie (bez 
kábla).
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Správny elektrick˘ nástroj vykoná prácu lep‰ie a 
bezpeãnej‰ie pri r˘chlosti, na akú je urãen˘.

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, ak sa nedá zapnúÈ 
a vypnúÈ vypínaãom. Ak˘koºvek elektrick˘ nástroj, 
ktor˘ sa nedá ovládaÈ vypínaãom, je nebezpeãn˘ a musí sa 
opraviÈ.

• Pred ak˘mkoºvek nastavovaním, v˘menou 
príslu‰enstva alebo skladovaním elektrického 
nástroja odpojte zástrãku od zdroja napájania a/
alebo batériu od elektrického nástroja. Takéto 
preventívne bezpeãnostné opatrenia zniÏujú riziko 
náhodného spustenia elektrického nástroja.

• NepouÏívané elektrické nástroje udrÏiavajte mimo 
dosahu detí a nedovoºte osobám, ktoré nepoznajú 
elektrické nástroje alebo tieto pokyny, aby 
elektrick˘ nástroj pouÏívali. Elektrické nástroje sú 
nebezpeãné v rukách neskúsen˘ch pouÏívateºov.

• Vykonávajte údrÏbu elektrick˘ch nástrojov. 
Skontrolujte vych˘lenie alebo ohnutie 
pohybliv˘ch ãasti, nalomenie ãastí alebo 
akékoºvek iné po‰kodenie, ktoré môÏe ovplyvniÈ 
prevádzku elektrického nástroja. Ak je elektrick˘ 
nástroj po‰koden˘, dajte ho pred pouÏitím opraviÈ. 
Mnoho nehôd je spôsoben˘ch nedostatoãne udrÏiavan˘mi 
elektrick˘mi nástrojmi.

• Rezacie nástroje udrÏiavajte nabrúsené a v ãistote. 
Správne udrÏiavané rezacie nástroje s ostr˘mi hranami sú 
menej náchylné na ohnutie a ºah‰ie sa ovládajú.

• PouÏívajte elektrick˘ nástroj, príslu‰enstvo a diely 
nástroja atì. v súlade s t˘mito pokynmi, priãom 
vezmite do úvahy pracovné podmienky a typ 
vykonávanej práce. PouÏívanie elektrick˘ch nástrojov 
na inú ãinnosÈ, neÏ na akú sú urãené, môÏe spôsobiÈ 
nebezpeãné situácie.

PouÏívanie nástroja napájaného na batériu 

a starostlivosÈ oÀ

• Nabíjajte iba pomocou nabíjaãky ‰pecifikovanej 
v˘robcom. Nabíjaãka, ktorá je vhodná pre jeden typ 
batérie, môÏe pri pouÏití s inou batériou predstavovaÈ 
nebezpeãenstvo poÏiaru.

• Elektrické nástroje pouÏívajte iba so ‰pecificky 
oznaãen˘mi batériami. Pri pouÏití akejkoºvek inej 
batérie môÏe hroziÈ riziko poranenia a poÏiaru.

• Keì sa batéria nepouÏíva, udrÏiavajte ju mimo 
dosahu in˘ch kovov˘ch predmetov, napríklad 
sponiek na papier, mincí, kºúãov, klincov, skrutiek 
alebo in˘ch mal˘ch kovov˘ch predmetov, ktoré 
môÏu prepojiÈ konektory batérie. Skratovane 
konektorov batérie môÏe spôsobiÈ popáleniny alebo poÏiar.

• Pri nevhodnom pouÏívaní môÏe z batérie vyprsknúÈ 
kvapalina; vyh˘bajte sa styku s Àou. Ak náhodou 
dôjde ku kontaktu, opláchnite pokoÏku vodou. Ak 
sa vám kvapalina dostane do oãí, vyhºadajte 
lekársku pomoc. Kvapalina vystrekujúca z batérie môÏe 
spôsobiÈ podráÏdenie alebo popáleniny.

ÚdrÏba

• ÚdrÏbu elektrického nástroja zverte 
kvalifikovanému opravárovi, ktor˘ pouÏije iba 
identické náhradné diely. T˘m sa zaistí zachovanie 
bezpeãnosti elektrického nástroja.

Bezpeãnostné upozornenia k motorovej 

píle

• Keì je motorová píla spustená, nepribliÏujte sa 
k nej Ïiadnou ãasÈou tela. Pred spustením 
motorovej píly skontrolujte, ãi sa reÈaz píly niãoho 
nedot˘ka. Chvíºa nepozornosti pri pouÏívaní motorovej 
píly môÏe spôsobiÈ zachytenie obleãenia alebo tela 
reÈazou píly.

• Motorovú pílu drÏte vÏdy s pravou rukou na zadnej 
rukoväti a ºavou rukou na prednej rukoväti. DrÏanie 
motorovej píly s opaãn˘m usporiadaním rúk zvy‰uje riziko 
poranenia a nemalo by sa nikdy pouÏívaÈ.

• Elektrick˘ nástroj drÏte iba za izolovanú ãasÈ 
urãenú na drÏanie, pretoÏe reÈaz píly sa môÏe 
dostaÈ do kontaktu so skryt˘mi káblami. ReÈaz píly, 
ktorá sa dostane do styku s vodiãom pod napätím, môÏe 
uviesÈ pod napätie nechránené kovové ãasti elektrického 
nástroja a môÏe obsluhujúcemu spôsobiÈ úraz elektrick˘m 
prúdom.

• Noste ochranné okuliare a chrániãe sluchu. 
Odporúãajú sa ìal‰ie ochranné pomôcky na hlavu, 
ruky, nohy a chodidlá. Vhodné ochranné obleãenie 
obmedzí zranenia spôsobené lietajúcimi úlomkami alebo 
náhodn˘m kontaktom s reÈazou píly.

• ReÈazovú pílu nepouÏívajte na strome. PouÏívanie 
reÈazovej píly na strome môÏe maÈ za následok váÏne 
poranenia.

• VÏdy noste vhodnú obuv a motorovú pílu 
pouÏívajte iba vtedy, ak stojíte na stabilnom, 
pevnom a rovnom povrchu. Klzké alebo nestabilné 
povrchy, napríklad rebríky, môÏu spôsobiÈ stratu 
rovnováhy alebo kontroly nad motorovou pílou.

• Pri rezaní konára, ktor˘ je napnut˘, dávajte pozor 
na jeho vymr‰tenie. Keì sa uvoºní napnutie vo vláknach 
dreva, odpruÏen˘ konár môÏe zasiahnuÈ pouÏívateºa a/
alebo neovládateºne odhodiÈ motorovú pílu.

• Mimoriadny pozor dávajte pri rezaní krovín 
a mlad˘ch stromov. PruÏn˘ materiál môÏe motorovú 
pílu zachytiÈ a vymr‰tiÈ smerom k vám alebo spôsobiÈ 
stratu rovnováhy.

• Motorovú pílu prená‰ajte za rukoväÈ vypnutú 
a smerom od vá‰ho tela. Pri prená‰aní alebo 
uskladnení motorovej píly vÏdy nasaìte kryt 
vodiacej li‰ty. Pri správnej manipulácii s motorovou 
pílou sa obmedzí pravdepodobnosÈ náhodného kontaktu 
s pohybujúcou sa reÈazou.

• Riaìte sa pokynmi pre príslu‰enstvo na mastenie 
a na napnutie a v˘menu reÈaze. Nesprávne napnutá 
alebo namastená reÈaz píly môÏe spôsobovaÈ brzdenie 
alebo zv˘‰iÈ riziko spätného nárazu.
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• Rukoväte udrÏiavajte suché, ãisté a nezneãistené 
olejom a mazivom. Mastné, olejom zneãistené rukoväte 
sú klzké a spôsobujú neovládateºnosÈ.

• ReÏte iba drevo. NepouÏívajte motorovú pílu na 
úãely, na ktoré nie je urãená. Napríklad: 
nepouÏívajte motorovú pílu na rezanie plastu, 
muriva alebo nedreven˘ch stavebn˘ch materiálov. 
PouÏitie motorovej píly na iné operácie neÏ urãené môÏe 
viesÈ k nebezpeãnej situácii.

• Dôrazne odporúãame pouÏívateºom-zaãiatoãníkom, aby 
sa s prevádzkou reÈazovej píly zoznámili pri pílení kmeÀa 
poloÏeného na koze na pílenie alebo kolíske.

Príãiny spätného nárazu a jeho 

predchádzanie

Spätn˘ náraz môÏe nastaÈ vtedy, ak koniec vodiacej li‰ty príde 
do kontaktu s nejak˘m predmetom alebo keì sa rez dreva 
zatvorí a stisne reÈaz píly. Kontakt konca vodiacej li‰ty môÏe 
v niektor˘ch prípadoch spôsobiÈ náhly spätn˘ náraz, ktor˘ 
spôsobí, Ïe sa vodiaca li‰ta odrazí dozadu a nahor smerom k 
pouÏívateºovi. Stisnutie reÈaze píly pozdæÏ vrchnej ãasti 
vodiacej li‰ty môÏe vodiacu li‰tu vytlaãiÈ prudko dozadu 
smerom k pouÏívateºovi. KaÏdá z t˘chto reakcií môÏe 
spôsobiÈ neovládateºnosÈ píly, ktorá môÏe spôsobiÈ váÏne 
zranenie. Nespoliehajte sa iba na ochranné zariadenia 
zabudované v píle. Ako pouÏívateº motorovej píly by ste mali 
vykonaÈ niekoºko krokov, aby pri rezaní nedochádzalo 
k nehodám alebo zraneniam. Spätn˘ náraz je dôsledkom 
nesprávneho pouÏitia nástroja a/alebo nesprávnych 
pracovn˘ch postupov alebo podmienok a dá sa mu zabrániÈ 
vykonaním vhodn˘ch opatrení popísan˘ch niÏ‰ie: 

• Pílu drÏte pevne tak, aby prsty obopínali rukoväte 
píly, s obidvomi rukami na píle a telo a ruku majte 
v takej polohe, aby ste odolali silám spätného 
nárazu. PouÏívateº môÏe sily spätného nárazu skrotiÈ, ak 
sa vykonajú vhodné opatrenia. Motorovú pílu nepú‰Èajte.

• Nenaãahujte sa príli‰ ìaleko a nereÏte nad úrovÀou 
ramien. To pomôÏe zabrániÈ neúmyselnému kontaktu 
konca a umoÏÀuje lep‰iu kontrolu reÈaze píly 
v neoãakávan˘ch situáciách.

• PouÏívajte iba náhradné li‰ty a reÈaze stanovené 
v˘robcom. Nesprávne náhradné li‰ty a reÈaze môÏu 
spôsobiÈ pretrhnutie reÈaze a/alebo spätn˘ náraz.

• DodrÏujte pokyny v˘robcu na ostrenie a údrÏbu 
reÈaze píly. ZníÏenie v˘‰ky obmedzovacieho zuba môÏe 
viesÈ k zosilneniu spätn˘ch nárazov.

Pred pouÏitím novej reÈazovej píly

• Starostlivo si preãítajte pokyny.

• (1) - (110) pozri obrázky na str. 2-6.

• Pred prv˘m pouÏitím batérie ju naplno nabite. Pozrite si 
pokyny v ãasti Nabíjanie batérie.

• DoplÀte olej na mazanie reÈaze. Pozrite si pokyny v ãasti 
Doplnenie oleja na mazanie reÈaze.

• Skontrolujte, ãi je rezacie príslu‰enstvo správne upevnené 
a nastavené. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti MontáÏ.

• NepouÏívajte reÈazovú pílu, k˘m nebude reÈaz dostatoãne 
naolejovaná. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti Mazanie 
rezacieho príslu‰enstva.

• Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ trvalé 
po‰kodenie sluchu. VÏdy preto pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! ReÈazová píla sa stáva 
nebezpeãn˘m nástrojom, ak sa pouÏíva 
neopatrne alebo nesprávne a môÏe 
spôsobiÈ váÏne, dokonca aÏ smrteºné 
úrazy. Je veºmi dôleÏité, aby ste si 
preãítali tento návod na obsluhu a aby ste 
rozumeli jeho obsahu.

!
VAROVANIE! Dlhodobé vdychovanie 
v˘parov reÈazového oleja a prachu z pilín 
ohrozuje va‰e zdravie.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj sa ºahko ‰tartuje, 
deti môÏu byÈ schopné na‰tartovaÈ ho, 
pokiaº nie sú pod neustálym dohºadom. To 
môÏe znamenaÈ riziko váÏneho poranenia. 
Preto odpojte batériu, keì stroj nie je pod 
dohºadom.
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DôleÏité

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe pri 
pouÏívaní reÈazovej píly nastaÈ. VÏdy konajte opatrne a riaìte 
sa zdrav˘m rozumom. Vyvarujte sa kaÏdej situácie, ktorá 
podºa vás presahuje va‰e moÏnosti. Ak si ani po preãítaní 
t˘chto pokynov nie ste istí, ako zaobchádzaÈ so strojom, 
obráÈte sa na odborníka. Ak máte akékoºvek otázky ohºadom 
reÈazovej píly, neváhajte kontaktovaÈ svojho predajcu alebo 
na‰u spoloãnosÈ. Radi vám poskytneme radu ãi pomoc, ako 
pouÏívaÈ reÈazovú pílu úãinne a zároveÀ bezpeãne. Ak je to 
moÏné, prihláste sa do ‰koliaceho kurzu o pouÏívaní reÈazovej 
píly. Informácie o dostupn˘ch ‰koliacich materiáloch a kurzoch 
získate u svojho predajcu, v lesníckej ‰kole alebo kniÏnici. 
(Obrázok 2)

Neustále pracujeme na vylep‰ení dizajnu a technológie - na 
vylep‰eniach, ktoré zvy‰ujú bezpeãnosÈ a v˘konnosÈ. 

Pravidelne sa informujte u svojho predajcu o novinkách, ktoré 
môÏete vyuÏiÈ vo svoj prospech.

Osobné ochranné prostriedky

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• Rukavice s ochranou rúk pri pílení

• Nohavice s protiporezovou ochranou nôh

• Ochranné topánky s oceºovou ‰piãkou, proti‰myková 
podráÏka

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Odev má byÈ priliehav˘, ale nemá vám brániÈ vo voºnom 
pohybe.

Bezpeãnostné vybavenie stroja

V tejto ãasti sú vysvetlené bezpeãnostné funkcie stroja a ako 
fungujú. Pokyny t˘kajúce sa in‰pekcie a údrÏby nájdete v ãasti 
In‰pekcia, údrÏba a servis bezpeãnostného vybavenia 
reÈazovej píly. Pozrite si ãasÈ ”âo je ão?”, kde nájdete 
umiestnenie t˘chto súãastí na stoji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac 
informácií, kontaktujte najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

Klávesnica

Ubezpeãte sa, Ïe zariadenie sa zapne alebo vypne, keì 
stlaãíte tlaãidlo aktivácie/deaktivácie (1) a podrÏíte ho (> 1 s). 
Zelená LED dióda (2) svieti alebo je vypnutá.

Ak sa aktivuje brzda reÈaze alebo nastane riziko preÈaÏenia, 
bliká v˘straÏn˘ indikátor (3). Ochrana pred preÈaÏením 
doãasne deaktivuje zariadenie. Keì sa teplota zariadenia vráti 

DÔLEÎITÉ!

Táto reÈazová píla pre lesné sluÏby je urãená na prácu v lese, 
napríklad ÈaÏbu, odvetvovanie a pílenie. Produkt je urãen˘ na 
spracovanie dreva s priemerom 10 – 15 cm (4 – 6 palcov).

PouÏívaÈ sa môÏu iba kombinácie vodiacej li‰ty a reÈaze 
odporúãané v kapitole Technické údaje.

Nikdy nepouÏívajte pílu pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej schopnosti, 
schopnosti usudzovania alebo telesnej rovnováhy.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja a nepouÏívajte 
ho, ak sa zdá, Ïe ju zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte zariadenie, batériu alebo nabíjaãku 
batérií, ktoré sú po‰kodené. Vykonávajte kontroly, údrÏbu a 
dodrÏiavajte servisné pokyny uvedené v tejto príruãke. Urãité 
opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby píly môÏu vykonávaÈ 
iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Nikdy nepouÏívajte iné príslu‰enstvo, ako odporúãa tento 
návod na obsluhu. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti Rezacia ãasÈ 
a Technické údaje.

NEZABUDNITE! VÏdy noste ochranné rukavice alebo 
ochrann˘ ‰tít na tvár, aby ste zníÏili riziko poranenia 
spôsobeného odrazen˘mi predmetmi. Pri vysokej r˘chlosti 
môÏu pri pouÏívaní reÈazovej píly odletovaÈ predmety, 
napríklad triesky, kúsky dreva a pod. MôÏe dôjsÈ k váÏnemu 
poraneniu, najmä poraneniu oãí.

!
VAROVANIE! Chybná rezacia ãasÈ alebo 
zlá kombinácia vodiacej li‰ty a reÈazovej 
píly zvy‰ujú riziko spätného nárazu! 
PouÏívajte iba odporúãané kombinácie 
vodiacej li‰ty a reÈaze a dodrÏiavajte 
pokyny pri brúsení. Preãítajte si 
in‰trukcie v ãasti Technické údaje.

!
VAROVANIE! Väã‰ina úrazov pri práci s 
reÈazovou pílou sa stáva, keì reÈaz 
zasiahne pouÏívateºa. Pri akomkoºvek 
pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ 
schválené osobné ochranné prostriedky. 
Osobné ochranné prostriedky nevyluãujú 
riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky 
zranenia v prípade nehody. Pri v˘bere 
správnych ochrann˘ch prostriedkov sa 
poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ. Pozrite si pokyny 
v rámci kapitoly In‰pekcia, údrÏba a servis 
bezpeãnostného vybavenia reÈazovej 
píly. Ak stroj neprejde v‰etk˘mi 
kontrolami, doneste ho do autorizovaného 
servisu na opravu.
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na normálnu hodnotu, zariadenie bude opäÈ pripravené na 
pouÏitie. Nepreru‰ované svetlo signalizuje potrebu servisu.  
(Obrázok 6)

Funkcia automatického vypnutia

Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia, 
ktorá ho deaktivuje, ak sa nepouÏíva. Zariadenie sa deaktivuje 
po 1 minúte.

Brzda reÈaze a predn˘ chrániã ruky

Va‰a reÈazová píla má brzdu, ktorá pri spätnom náraze reÈaz 
zastaví. Brzda reÈaze zmen‰uje riziko úrazov, ale iba vy im 
môÏete zabrániÈ. (Obrázok 3)

Buìte opatrní pri pouÏívaní píly a vÏdy sa presvedãte, Ïe zóna 
spätného nárazu vodiacej li‰ty sa nedot˘ka Ïiadneho 
predmetu. (Obrázok 4)

• Brzdu reÈaze (A) môÏete spustiÈ buì manuálne (ºavou 
rukou), alebo pomocou zotrvaãn˘ch síl. (Obrázok 5)

• Brzda sa uvedie do ãinnosti po tom, keì sa predn˘ chrániã 
ruky (B) potlaãí dopredu. (Obrázok 5)

• Tento pohyb aktivuje pruÏinov˘ mechanizmus, ktor˘ 
zastaví hnacie koliesko.

• Predn˘ chrániã ruky nie je urãen˘ v˘luãne na aktiváciu 
brzdy reÈaze. Jeho iná dôleÏitá vlastnosÈ je, zmen‰enie 
rizika zásahu va‰ej lavej ruky reÈazou, ak sa vám 
vy‰mykne predná rukoväÈ.

• Brzda reÈaze musí byÈ aktivovaná pri ‰tartovaní píly.

• Brzdu reÈaze pouÏívajte ako ”ruãnú brzdu” pri ‰tartovaní a 
premiestÀovaní píly na krátke vzdialenosti, aby ste 
zabránili nehodám spôsoben˘m náhodn˘m zasiahnutím 
osoby ãi predmetu v blízkosti píly.

• Ak chcete reÈaz odbrzdiÈ, potiahnite predn˘ chrániã ruky 
dozadu, smerom ku prednej rukoväti.

• Spätn˘ náraz môÏe byÈ veºmi neãakan˘ a siln˘. Väã‰ina 
nárazov je men‰ích a nie vÏdy aktivujú brzdu reÈaze. Ak sa 
tak stane, treba drÏaÈ reÈazovú pílu pevne a nepustiÈ ju. 
(Obrázok 65)

• Spôsob, ak˘m sa brzda reÈaze aktivuje, buì manuálne 
alebo automaticky zotrvaãnosÈou, závisí od sily spätného 
nárazu a polohy reÈazovej píly k objektu, na ktor˘ nárazová 
zóna vodiacej li‰ty narazí.

Ak vás spätn˘ náraz silno zasiahne vtedy, keì zóna 
spätného nárazu li‰ty je veºmi ìaleko od vás, brzda reÈaze 
sa aktivuje pohybom protizávaÏia (zotrvaãnosÈou) v 
smere spätného nárazu. (Obrázok 7)

• Ak je náraz miernej‰í, alebo zóna nárazu vodiacej li‰ty je 
bliÏ‰ie ku vám, brzdu budete aktivovaÈ manuálne ºavou 
rukou.

• Pri pílení je ºavá ruka v polohe, ktorá znemoÏÀuje 
manuálne spustenie brzdy reÈaze. Pri tomto type 
uchopenia, t. j. ºavá ruka je v polohe, v ktorej nemôÏe 
ovplyvniÈ pohyb predného chrániãa ruky, moÏno brzdu 
reÈaze spustiÈ iba zotrvaãnosÈou. (Obrázok 8)

Spustím brzdu reÈaze rukou vÏdy v prípade 

spätného nárazu?

Nie. Na posunutie ochranného krytu proti spätnému nárazu 
dopredu je potrebná urãitá sila. Ak sa ochranného krytu proti 
spätnému nárazu dotknete rukou iba jemne alebo sa po Àom 
ruka iba skæzne, nemusíte vyvinúÈ dostatoãnú silu na spustenie 
brzdy reÈaze. Pri práci tieÏ musíte pevne drÏaÈ rukoväÈ 
reÈazovej píly. Ak stroj drÏíte pevne a dôjde k spätnému 
nárazu, nemusí sa vám podariÈ uvoºniÈ ruku z prednej rukoväte 
a nespustíte brzdu reÈaze, alebo sa brzda reÈaze nespustí, aÏ 
k˘m sa píla neroztoãí vo veºkej vzdialenosti. V takom prípade 
nemusí brzda reÈaze zastaviÈ reÈaz skôr, ako vás zasiahne.

Niekedy sa vám pri práci môÏe staÈ, Ïe nedosiahnete na 
chrániã proti spätnému nárazu a nespustíte brzdu reÈaze, 
napríklad vtedy, keì drÏíte pílu pri pílení.

Spustí zotrvaãnosÈ brzdu reÈaze vÏdy v 

prípade spätného nárazu?

Nie. Najskôr musí fungovaÈ brzda. Po druhé, spätn˘ náraz 
musí by dostatoãne siln˘, aby sa aktivovala brzda reÈaze. Keby 
bola brzda reÈaze príli‰ citlivá, aktivovala by sa stále a 
spôsobovala by tak problémy.

Zabráni brzda poraneniu vÏdy v prípade 

spätného nárazu?

Nie. Predov‰etk˘m musí brzda fungovaÈ, aby zabezpeãila 
potrebnú ochranu. Následne musí byÈ aktivovaná podºa popisu 
vy‰‰ie, aby zastavila reÈaz v prípade spätného nárazu. AÏ 
potom môÏe byÈ brzda spustená, ale ak máte vodiacu li‰tu 
príli‰ blízko pri tele, môÏe sa staÈ, Ïe brzda nespomalí a 
nezastaví reÈaz skôr, ako vás zasiahne.

Spätn˘ náraz a s ním spojené riziká môÏete zníÏiÈ iba 
vy a správne pracovné techniky.

Poistná páãka plynu

Poistka páãky vypínaãa je urãená na zabránenie náhodnému 
posunu páãky vypínaãa. Keì stlaãíte poistku páãky vypínaãa 
(A) (t.j. keì uchopíte drÏadlo), páãka vypínaãa (B) sa uvoºní. 
Keì uvoºníte drÏadlo, páãka vypínaãa aj poistka páãky 
vypínaãa sa spoloãne vrátia späÈ do svojej pôvodnej polohy. 
(Obrázok 9)

Zachytávaã reÈaze

Zachytávaã reÈaze je urãen˘ na zachytenie reÈaze píly, ak sa 
pretrhne alebo skæzne dolu. Toto by sa nemalo staÈ, ak je reÈaz 
riadne napnutá (viì in‰trukcie v ãasti MontáÏ) a ak sa vodiaca 
li‰ta a reÈaz správne obsluhujú a udrÏujú podºa návodu (viì 
in‰trukcie v ãasti V‰eobecné pracovné predpisy). (Obrázok 
10)

Ochrann˘ kryt pravej ruky

Ochrann˘ kryt pravej ruky chráni va‰u ruku v prípade, Ïe reÈaz 
skæzne alebo sa pretrhne a zároveÀ nedovoºuje, aby sa konáre 
a vetviãky zachytávali na va‰e ruky na zadnej rukoväti. 
(Obrázok 11)
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Vibrácie

Rezanie tvrdého dreva (väã‰ina listnat˘ch stromov) spôsobuje 
viac vibrácií ako rezanie mäkkého dreva (väã‰inou ihliãnany). 
Rezanie s rezacou ãasÈou, ktorá je tupá alebo chybná ( zl˘ typ 
alebo zle nabrúsená reÈaz) zväã‰í vibrácie.

Batéria a nabíjaãka batérií

Táto ãasÈ obsahuje bezpeãnostné informácie pre batériu a 
nabíjaãku batérií.

Na v˘robky Husqvarna pouÏívajte iba originálne batérie 
Husqvarna a nabíjajte ich iba v originálnej nabíjaãke batérií QC 
od spoloãnosti Husqvarna. Batérie sú softvérovo kódované.

BezpeãnosÈ batérií 

Nabíjateºné batérie Husqvarna BLi sa pouÏívajú v˘hradne ako 
napájanie pre príslu‰né bezdrôtové zariadenia znaãky 
Husqvarna. Aby ste predi‰li úrazom, batérie sa nesmú pouÏívaÈ 
ako zdroj napájania pre iné zariadenia.

• Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa teplota pohybuje 
od -10 °C do 40 °C.

• Nevystavujte batériu mikrovlnám alebo vysokému tlaku.

• Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite vodou. Pozrite 
tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

• Batériu skladujte mimo dosahu detí.

• ChráÀte batériu pred daÏìom a mokr˘mi podmienkami.

BezpeãnosÈ nabíjaãky batérií

Na nabíjanie náhradn˘ch batérií Husqvarna BLi pouÏívajte iba 
nabíjaãky Husqvarna QC.

• Pravidelne kontrolujte, ãi je spojovací kábel nabíjaãky 
batérií neporu‰en˘ a ãi na Àom nie sú Ïiadne praskliny.

• Pri prená‰aní nikdy nedrÏte nabíjaãku batérií za kábel 
a nikdy nevyÈahujte zástrãku Èahaním za kábel

• UdrÏiavajte v‰etky káble a predlÏovacie káble mimo 
dosahu vody, oleja a ostr˘ch hrán.  Ubezpeãte sa, Ïe kábel 
nie je pricvaknut˘ vo dverách, plotoch a podobne.  Inak 
môÏe spôsobiÈ, Ïe kon‰trukcia bude pod napätím.

NepouÏívajte:

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavovanie sa 
vibráciám môÏe spôsobiÈ problém u ºudí 
so zhor‰en˘m krvn˘m obehom, a taktieÏ 
môÏe spôsobiÈ po‰kodenie nervov. Ak sa 
u vás objavia príznaky nadmerného 
vystavenia sa vibráciám, kontaktujte 
svojho lekára. Tieto príznaky sú t⁄pnutie, 
strata citu, chvenie, pichanie, bolesÈ, 
strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. 
Príznaky sa beÏne pociÈujú v prstoch, 
rukách alebo zápästiach. Príznaky sa 
môÏu zhor‰iÈ pri nízkych teplotách.

!
VAROVANIE! ChráÀte batériu pred 
priamym slneãn˘m Ïiarením, teplom alebo 
otvoren˘m plameÀom. Ak batériu hodíte 
do otvoreného ohÀa, hrozí riziko jej 
explózie. Hrozí riziko popálenín a/alebo 
chemick˘ch popálenín.

!
VAROVANIE! Vyh˘bajte sa akémukoºvek 
kontaktu pokoÏky s batériovou kyselinou. 
Batériová kyselina môÏe spôsobiÈ 
podráÏdenie pokoÏky, popáleniny alebo 
leptavé poranenia. Ak sa vám do oãí 
dostane kyselina, nepretierajte si ich. 
Namiesto toho si ich vyplachujte veºk˘m 
mnoÏstvom vody po dobu minimálne 15 
minút. Vyhºadajte lekára. V‰etku 
odhalenú pokoÏku musíte umyÈ veºk˘m 
mnoÏstvom vody a mydla v prípade 
náhodného kontaktu.

!
VAROVANIE! Konektory batérie nikdy 
nepripájajte ku kºúãom, minciam, 
skrutkám alebo in˘m kovov˘m 
predmetom, pretoÏe môÏe dôjsÈ k skratu 
batérie. Do vetracích otvorov batérie 
nikdy nevkladajte predmety.

NepouÏité batérie nesmú byÈ v dosahu 
kovov˘ch predmetov, napríklad klincov, 
mincí, ‰perkov. Nepokú‰ajte sa rozoberaÈ 
alebo rozdrviÈ batérie.

!
VAROVANIE! Minimalizujte riziko 
zasiahnutia elektrick˘m prúdom alebo 
skratu nasledovne:

Do chladiacich otvorov nabíjaãky 
nevkladajte Ïiadne predmety.

Nepokú‰ajte sa nabíjaãku batérií 
rozoberaÈ.

Nikdy nepripájajte koncovky nabíjaãky ku 
kovov˘m predmetom, pretoÏe tak môÏe 
nabíjaãka skratovaÈ.

PouÏívajte schválené a neporu‰ené 
elektrické zásuvky.

!
VAROVANIE! NepouÏívajte nabíjaãku 
batérií v blízkosti leptav˘ch alebo 
horºav˘ch materiálov. Nabíjaãku batérií 
nezakr˘vajte. V prípade dymu alebo ohÀa 
vytiahnite zástrãku nabíjaãky batérií. 
Nezabúdajte na riziko poÏiaru.
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• chybnú alebo po‰kodenú nabíjaãku batérií a nikdy 
nepouÏívajte chybnú, po‰kodenú alebo deformovanú 
batériu

Nenabíjajte:

• nenabíjateºné báterie, ktoré sa nedajú dobíjaÈ v nabíjaãke 
batérií alebo pouÏívaÈ v zariadení

• nabíjaãku batérií vonku.

• batériu v daÏdi alebo vo vlhkom prostredí

• batériu na priamom slneãnom svetle

Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, keì je teplota okolitého 
prostredia medzi 5 °C a 40 °C. Nabíjaãku pouÏívajte 
v prostredí, ktoré je dobre vetrané, suché a bez prachu.

Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ popisuje, ako si vybraÈ a ako udrÏiavaÈ rezaciu ãasÈ, 
aby sa:

• ZniÏilo riziko spätného nárazu.

• ZníÏilo riziko pretrhnutia a vyskoãenia reÈaze.

• Dosiahol optimálny v˘kon rezania.

• PredæÏila ÏivotnosÈ rezacej ãasti.

• ZabráÀilo zvy‰ovaniu hladiny vibrácií.

Základné pravidlá

• PouÏívajte iba rezacie ãasti, ktoré vám 
odporúãame!  Preãítajte si in‰trukcie v ãasti Technické 
údaje.

• Rezacie zuby píly majte vÏdy správne nabrúsené!  
Postupujte podºa na‰ich pokynov a pouÏívajte 
odporúãanú ‰ablónu na brúsenie. Po‰kodená alebo zle 
nabrúsená reÈaz zvy‰uje riziko nehody a môÏe spôsobiÈ 
r˘chlej‰ie prehriatie produktu.

• DodrÏujte spávne nastavenie hæbky rezu! DodrÏujte 
pokyny a pouÏívajte odporúãané meradlo 
nastavenia hæbky rezu. Príli‰ veºká hæbka rezu zvy‰uje 
riziko spätného nárazu. (Obrázok 19)

• ReÈaz musí byÈ správne napnutá! Ak je reÈaz 
povolená, je pravdepodobnej‰ie, Ïe vyskoãí a dochádza k 
väã‰iemu opotrebeniu vodiacej li‰ty, reÈaze a hnacieho 
ozubeného kolieska. (Obrázok 24)

• Rezacia ãasÈ musí byÈ vÏdy dobre mazaná a 
udrÏiavaná. Málo namazaná reÈaz sa ºah‰ie pretrhne a 
spôsobuje r˘chlej‰ie opotrebenie li‰ty a hnacieho 
ozubeného kolieska.

Rezacia ãasÈ je navrhnutá tak, aby 

minimalizovala spätn˘ náraz.

Jedin˘ spôsob ako sa vyhnúÈ spätnému nárazu je dávaÈ pozor, 
aby sa zóna nárazu vodiacej li‰ty nikdy niãoho nedot˘kala.

Následky spätného nárazu môÏete zmierniÈ t˘m, Ïe budete 
pouÏívaÈ rezaciu ãasÈ so "zabudovanou" redukciou spätného 
nárazu a t˘m, Ïe reÈaz bude ostrá a dobre udrÏiavaná.

Vodiaca li‰ta

âím men‰í je polomer zaoblenia, t˘m men‰ie je riziko 
spätného nárazu.

ReÈaz

ReÈaz je zloÏená z mnoÏstva ãlánkov, ktoré sú buì ‰tandardné 
alebo vo verzii, ktorá zniÏuje moÏnosÈ spätného nárazu.

Niektoré v˘razy, ktoré popisujú vodiacu li‰tu a reÈaz

Aby ste zabezpeãili v‰etky bezpeãnostné funkcie vybavenia 
reÈaze, musíte vymeniÈ opotrebovanú a po‰kodenú vodiacu 
li‰tu a reÈaz za nové odporúãané spoloãnosÈou Husqvarna. 
Viac informácií o odporúãan˘ch kombináciách vodiacej li‰ty a 
reÈaze nájdete v ãasti Technické údaje.

Vodiaca li‰ta

• DæÏka (palce/cm) (Obrázok 13)

• Poãet zubov na ozubenom koliesku vodiacej li‰ty (T). 
(Obrázok 12)

• Delenie reÈaze (palce). VzdialenosÈ medzi hnacími 
ãlánkami reÈaze sa musí zhodovaÈ so vzdialenosÈami 
zubov na ozubenom koliesku vodiacej li‰ty a hnacom 
ozubenom koliesku. (Obrázok 14)

• Poãet hnacích ãlánkov. Poãet hnacích ãlánkov urãuje 
dæÏku vodiacej li‰ty, delenie reÈaze a poãet zubov na 
ãelnom ozubenom koliesku vodiacej li‰ty. (Obrázok 16)

• ·írka vodiacej dráÏky li‰ty (palce/mm). ·írka dráÏky vo 
vodiacej li‰te musí byÈ zhodná s hrúbkou hnacích ãlánkov 
reÈaze.

• Otvor mazania reÈaze a otvor pre napínaã reÈaze. Pre danú 
reÈaz musí byÈ zvolená príslu‰ná vodiaca li‰ta. (Obrázok 
15)

ReÈaz

• Delenie reÈaze (palce). (Obrázok 14)

• ·írka hnacieho ãlánku (mm/palce) (Obrázok 17)

• Poãet hnacích ãlánkov. (Obrázok 16)

Naostrenie reÈaze a nastavenie hæbky rezu

V‰eobecné informácie o ostrení rezacích zubov

• Nikdy nepouÏívajte tupú reÈaz. Ak je reÈaz tupá, musíte 
vyvinúÈ väã‰í tlak, aby li‰ta pre‰la cez drevo a odrezky 

!
VAROVANIE! Chybná rezacia ãasÈ alebo 
zlá kombinácia vodiacej li‰ty a reÈazovej 
píly zvy‰ujú riziko spätného nárazu! 
PouÏívajte iba odporúãané kombinácie 
vodiacej li‰ty a reÈaze a dodrÏiavajte 
pokyny pri brúsení. Preãítajte si 
in‰trukcie v ãasti Technické údaje.

DÔLEÎITÉ! PouÏitie správnej reÈaze zniÏuje riziko spätného 
nárazu.

!
VAROVANIE! Ak˘koºvek kontakt s 
rotujúcou reÈazou môÏe spôsobiÈ veºmi 
váÏne poranenie.

!
Keì pracujete s reÈazou, noste vÏdy 
rukavice.
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budú veºmi tenké. Veºmi tupá reÈaz netvorí Ïiadne 
odrezky. V˘sledkom bude len drevn˘ prach.

• Ostrá reÈaz si vytvorí cestu a tvorí dlhé, hrubé triesky. 
(Obrázok 18)

• Rezacia ãasÈ reÈaze sa volá rezací ãlánok a skladá sa z 
rezacieho zuba (A) a obmedzovacieho zubu (B). Hæbka 
rezu je daná v˘‰kov˘m rozdielom medzu rezacím zubom 
a obmedzovacím zubom. (Obrázok 19)

Pri ostrení rezacieho zuba pamätajte na ‰tyri dôleÏité faktory.

1 Uhol brúsenia (Obrázok 20)

2 Uhol rezu (Obrázok 21)

3 Poloha pilníka (Obrázok 22)

4 Priemer okrúhleho pilníka

Je veºmi ÈaÏké správne nabrúsiÈ reÈaz bez správneho 
vybavenia. Odporúãame vám pouÏívaÈ na‰e vodítko pilníka. 
UmoÏní vám to dosiahnuÈ maximálne zmen‰enie spätného 
nárazu a najlep‰í v˘kon píly. (Obrázok 23)

Pozrite si pokyny v ãasti Technické údaje, kde nájdete 
informácie o ostrení reÈaze.

Ostrenie rezacích zubov

Na naostrenie zubov budete potrebovaÈ okrúhly pilník a vodítko 
pilníka. V ãasti Technické údaje si pozrite informácie o 
priemere pilníka a o vodítku pilníka, ktoré sa odporúãajú pre vá‰ 
typ reÈazovej píly.

• Skontrolujte, ãi je reÈaz správne napnutá. Nenapnutá reÈaz 
sa bude posúvaÈ nabok, a bude ju ÈaÏ‰ie správne naostriÈ. 
(Obrázok 24)

• Brúste zuby vÏdy z vnútornej strany. Prí spätnom pohybe 
zmen‰ite tlak na pilník. Nabrúste v‰etky zuby najprv na 
jednej strane, potom otoãte pílu a nabrúste zuby na druhej 
strane. (Obrázok 20)

• Brúste v‰etky zuby na rovnakú dæÏku. Keì sa dæÏka 
rezacích zubov zmen‰í na 4 mm (5/32"), reÈaz je 
opotrebovaná a treba ju vymeniÈ. (Obrázok 25)

V‰eobecné rady na nastavenie hæbky rezu

• Keì ostríte rezacie zuby, zmen‰ujete vzdialenosÈ medzi 
reznou a obmedzovacou hranou (=hæbka rezu). Aby ste 
dosiahli optimálny v˘kon rezania, musíte zbrúsiÈ aj 
obmedzovacie zuby na odporúãanú v˘‰ku. V ãasti 
Technické údaje nájdete informácie o hæbke rezu 
odporúãanej pre danú reÈaz. (Obrázok 26)

Prispôsobenie hæbky rezu

• E‰te pred nastavením hæbky rezu treba rezacie zuby 
nanovo naostriÈ. Odporúãame nastaviÈ hæbku rezu po 
kaÏdom treÈom ostrení reÈaze. V·IMNITE SI! Toto 
odporúãanie predpokladá, Ïe dæÏka rezacieho zuba nie je 
nadmerne skrátená.

• Na nastavenie hæbky rezu budete potrebovaÈ ploch˘ pilník 
a mierku hæbky rezu. Odporúãame, aby ste pri meraní 
hæbky rezu pouÏívali na‰u mierku na obmedzovacie zuby, 
aby sa zaistila správna hæbka rezu a správny uhol na 
vodiacej ploche.

• Umiestnite mierku na obmedzovacie zuby na reÈaz. 
Informácie o pouÏívaní mierky pilníka nájdete na balení. Na 
zbrúsenie vyãnievajúcej ãasti obmedzovacieho zubu 
pouÏívajte ploch˘ pilník. Hæbka rezu je správna, keì pri 
Èahaní pilníka po meradle necítite Ïiaden odpor. (Obrázok 
27)

Napnutie reÈaze

âím viac reÈaz pouÏívate, t˘m viac sa predlÏuje. Preto je 
dôleÏité pravidelne reÈaz napínaÈ.

Napnutie reÈaze kontrolujte pri kaÏdom doplÀovaní oleja na 
mazanie reÈaze. POZNÁMKA! Nová reÈaz má dobu zábehu, 
poãas ktorej by ste napnutie reÈaze mali kontrolovaÈ ãastej‰ie. 

Napnite reÈaz ão najpevnej‰ie, ale nie aÏ tak, aby ste ju 
nemohli voºne rukou otáãaÈ. (Obrázok 47)

• Uvoºnite gombík tak, Ïe ho rozloÏíte, aÏ k˘m sa náhle 
neotvorí. (Obrázok 28)

• Otoãením otoãného prvku proti smeru chodu hodinov˘ch 
ruãiãiek uvoºnite kryt hnacieho kolieska. (Obrázok 29)

• Nastavte napnutie na reÈazi otáãaním kolieska napínaãa 
reÈaze dole (+) pre väã‰ie napnutie a hore (-) pre 
uvoºnenie napnutia. (Obrázok 30)

• Otoãením gombíka v smere hodinov˘ch ruãiãiek 
zatiahnite spojku li‰ty. (Obrázok 31)

• Napnutie reÈaze zaistite zatlaãením gombíka späÈ 
dovnútra. (Obrázok 32)

!
VAROVANIE! NedodrÏanie pokynov o 
ostrení v˘razne zvy‰uje riziko spätného 
nárazu.

!
VAROVANIE! Ak je hæbka rezu príli‰ veºká, 
je oveºa väã‰ie aj riziko spätného nárazu!

!
VAROVANIE! Nenapnutá reÈaz môÏe 
spadnúÈ a spôsobiÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek montáÏou, 
údrÏbou a/alebo kontrolou zariadenia 
vÏdy vyberte batériu.
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Mazanie rezacej ãasti.

ReÈazov˘ olej

ReÈazov˘ olej musí maÈ dobrú priºnavosÈ, musí maÈ 
charakteristickú viskozitu v lete aj v zime.

Nikdy nepouÏívajte pouÏit˘ olej!  Je to nebezpeãné pre 
vás samotn˘ch, pre vá‰ stroj a pre Ïivotné prostredie.

DopæÀanie reÈazového oleja

• VÏdy pouÏite olej na mazanie reÈaze na minerálnej báze. 
(Obrázok 33)

• Keì budete meniÈ reÈazov˘ olej, spojte sa so svojim 
servisom.

• V‰etky na‰e reÈazové píly majú automatick˘ systém 
mazania reÈaze. Na niektor˘ch modeloch je tok oleja tieÏ 
nastaviteºn˘.

• Olejová nádrÏ reÈaze by mala vydrÏaÈ pribliÏne tri nabitia 
batérie. Tento bezpeãnostn˘ prvok si v‰ak vyÏaduje, aby 
ste pouÏívali správny typ reÈazového oleja (ak je reÈazov˘ 
olej príli‰ riedky, vydrÏí krat‰ie).

• Nikdy nepouÏívajte pouÏit˘ olej. Po‰kodili by ste olejové 
ãerpadlo, vodiacu li‰tu a reÈaz.

• Je dôleÏité pouÏívaÈ olej správnej viskozity, aby vyhovoval 
teplote vzduchu.

• Pri teplotách pod 0°C (32°F) môÏu niektoré oleje tuhnúÈ. 
MôÏe to preÈaÏiÈ olejovú pumpu a následne po‰kodiÈ jej 
komponenty.

Kontrola mazania reÈaze

• Skontrolujte mazanie reÈaze po kaÏdom treÈom dobití 
batérie.

Nasmerujte ãelo vodiacej li‰ty na svetlo sfarben˘ povrch 
vzdialen˘ asi 20 cm (8 inches) . Asi po 1 minúte, pri chode 
na 3/4 plynu, by ste mali vidieÈ zreteºnú ãiaru oleja na 
svetlej ploche. (Obrázok 34)

Ak mazanie reÈaze nie je v poriadku:

• Skontrolujte, ãi nie je upchat˘ olejov˘ kanálik na vodiacej 
li‰te. Ak je to potrebné, vyãistite ho. (Obrázok 35)

• Skontrolujte, ãi je ãistá dráÏka vodiacej li‰ty. Ak je to 
potrebné, vyãistite ju. (Obrázok 36)

• Skontrolujte, ãi sa vodiace ozubené koliesko li‰ty voºne 
otáãa, a ãi otvor na mazanie na koliesku nie je upchat˘. 
Vyãistite a namaÏte, ak je to nutné. (Obrázok 37)

Ak systém mazania ani po t˘chto kontrolách nie je funkãn˘, 
mali by ste vyhºadaÈ servis.

Hnacie koliesko reÈaze

Hnací systém je vybaven˘ hnacím kolieskom. (Obrázok 38)

Kontrolujte pravidelne opotrebovanie na hnacom ozubenom 
koliesku. VymeÀte ho, ak je nadmerne opotrebené.

Kontrola opotrebovania rezacej ãasti

KaÏd˘ deÀ kontrolujte reÈaz, ãi:

• V nitoch a ãlánkoch nie sú viditeºné praskliny.

• Je reÈaz pevná.

• Nity a ãlánky nie sú veºmi opotrebované.

Ak sa na reÈazi prejaví ktorákoºvek zo skutoãností uveden˘ch 
vy‰‰ie, vymeÀte ju.

Odporúãame vám porovnaÈ reÈaz, ktorú práve pouÏívate s 
celkom novou reÈazou, aby ste mohli posúdiÈ opotrebovanie 
va‰ej reÈaze.

Keì sa dæÏka rezacích zubov opotrebuje na 4 mm, reÈaz treba 
vymeniÈ.

Vodiaca li‰ta

Kontrolujte pravidelne:

• âi nie sú na vonkaj‰ích stranách vodiacej li‰ty v˘tlky. 
Odbrúste ich, ak je to potrebné. (Obrázok 39)

• âi dráÏka vodiacej li‰ty nie je nadmerne opotrebovaná. Ak 
je to nutné, vymente vodiacu li‰tu.

• âi nie je ãelo vodiacej li‰ty nerovnomerne alebo nadmerne 
opotrebované. Ak sa na spodnej strane ãela vodiacej li‰ty 
tvoria priehlbinky, znamená to, Ïe sa pílilo s voºnou 
reÈazou. (Obrázok 40)

• Ak chcete predæÏiÈ ÏivotnosÈ vodiacej li‰ty, mali by ste ju 
denne otáãaÈ. (Obrázok 41)

!
VAROVANIE! Zlé mazanie rezacej ãasti 
môÏe spôsobiÈ pretrhnutie reÈaze, ão 
môÏe zapríãiniÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.

DÔLEÎITÉ!

Opotrebovaná li‰ta a reÈaz môÏu produkt namáhaÈ 
a spôsobiÈ prehriatie. Ak sa chcete tomu vyhnúÈ, mali by ste 
pracovaÈ s dobre udrÏiavanou li‰tou a reÈazou.
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!
VAROVANIE! Väã‰ina úrazov pri práci s 
reÈazovou pílou sa stáva, keì reÈaz 
zasiahne pouÏívateºa.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. 
Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné 
ochranné prostriedky.

Nepú‰Èajte sa do práce, pre ktorú nemáte 
dostatoãnú kvalifikáciu. Pozrite si 
in‰trukcie v ãastiach Osobné ochranné 
prostriedky, Preventívne opatrenia proti 
spätnému nárazu, Rezacia ãasÈ a 
V‰eobecné pracovné predpisy.

Vyh˘bajte sa situáciám, pri ktor˘ch 
dochádza k spätnému nárazu. Pozrite si 
in‰trukcie v ãasti Bezpeãnostné 
vybavenie píly.

PouÏívajte odporúãané ochranné 
vybavenie a kontrolujte jeho stav. Pozrite 
si in‰trukcie v ãasti Technické údaje a 
V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia.

Skontrolujte funkãnosÈ bezpeãnostného 
vybavenia píly. Pozrite si in‰trukcie v 
ãasti V‰eobecné pracovné predpisy a 
V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia.

Nikdy nepouÏívate pílu len jednou rukou. 
ReÈazovú pílu nemoÏno bezpeãne 
ovládaÈ, ak ju drÏíte iba jednou rukou. 
Rukoväte drÏte vÏdy pevne oboma 
rukami.
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Namontovanie vodiacej li‰ty a 
reÈaze

• Skontrolujte, ãi nie je brzda reÈaze aktivovaná, a to tak, Ïe 
pohnete predn˘ chrániã ruky smerom ku prednej rukoväti. 
(Obrázok 42)

• Odmontujte kryt hnacieho kolieska otoãením gombíka 
v smere hodinov˘ch ruãiãiek. Dajte dolu prepravn˘ krúÏok 
(A). (Obrázok 43)

• Nasaìte vodiacu li‰tu na vodiace kolíky. Umiestnite li‰tu 
do jej najzadnej‰ej polohy. Umiestnite reÈaz na hnacie 
reÈazové koliesko, umiestnite ju do dráÏky na vodiacej 
li‰te. Zaãnite na hornom okraji vodiacej li‰ty. (Obrázok 
44)

• Presvedãte sa, Ïe ostré hrany rezacích ãlánkov sú 
obrátené smerom dopredu k hornému okraju li‰ty.

Namontujte kryt spojky a nezabudnite vloÏiÈ kolík pre 
napínanie reÈaze do otvoru v li‰te.  Skontrolujte, ãi nosné 
ãlánky reÈaze správne zapadajú do vybrania hnacieho 
reÈazového kolieska a ãi je reÈaz správne usadená v dráÏke 
li‰ty.  

• Otoãením kotúãa nadol (+) napnite reÈaz. ReÈaz treba 
napínaÈ tak dlho, k˘m neprestane voºne visieÈ na spodnej 
ãasti li‰ty. (Obrázok 45)

• ReÈaz je správne napnutá vtedy, keì zospodu neprevísa a 
dá sa rukou ºahko posúvaÈ. Pevne uchopte vodiacu li‰tu a 
otoãením gombíka v smere hodinov˘ch ruãiãiek zatiahnite 
spojku li‰ty. (Obrázok 46)

• Keì dáte novú reÈaz, je treba ãasto kontrolovaÈ jej 
napnutie, aÏ k˘m sa reÈaz nezabehne. Kontrolujte 
napnutie reÈaze pravidelne. Správne napnutá reÈaz vám 
zaistí dobr˘ v˘kon píly a jej dlhú ÏivotnosÈ. (Obrázok 47)

MontaÏ opierky rezania

Spojte sa so servisn˘m technikom, ak budete chcieÈ 
namontovaÈ opierku rezania. (Obrázok 48)

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek montáÏou, 
údrÏbou a/alebo kontrolou zariadenia 
vÏdy vyberte batériu.

Keì pracujete s reÈazou, noste vÏdy 
rukavice.
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MANIPULÁCIA S BATÉRIOU
Batérie

 Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ãi sú nejaké 
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazí na 5 sekúnd 
po vypnutí stroja alebo po stlaãení tlaãidla indikátora batérie 
(1). V˘straÏn˘ symbol na batérii sa rozsvieti, keì sa vyskytne 
chyba (2). Pozrite si chybové kódy. (Obrázok 49)

Nabíjaãka batérie

Pripojenie nabíjaãky batérií

• Pripojte nabíjaãku batérií k napätiu a frekvencii uvedenej 
na v˘konovom ‰títku. ZasuÀte zástrãku do elektrickej 
zásuvky. (Obrázok 50)

• Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude 
nabíjaÈ.

Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. Pozrite tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ. Pri dodávke je 
batéria nabitá iba na 30 %.

• Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií. (Obrázok 50)

• Keì je batéria pripojená k nabíjaãke batérií, svieti zelené 
svetlo nabíjania na nabíjaãke. (Obrázok 51) Prebieha 
proces nabíjania.

• Keì svietia v‰etky LED svetlá na batérii, je plne nabitá.  
(Obrázok 52)

• Vytiahnite zástrãku. Pri odpájaní od elektrickej zásuvky 
nikdy netrhajte napájacím káblom.

• Odpojte nabíjaãku od akumulátora.

Stav nabíjania

Lítium-iónové batérie sa dajú nabíjaÈ na akejkoºvek úrovni 
nabitia. Proces nabíjania sa dá zru‰iÈ alebo spustiÈ bez ohºadu 
na stav nabitia batérie. (Obrázok 53) Plne nabitá batéria 
nestratí svoj náboj ani vtedy, keì ju necháte v nabíjaãke.

Preprava a uchovávanie

• Na dodávané lítium-iónové batérie sa vzÈahujú 
poÏiadavky legislatívy o nebezpeãnom tovare.

• Pri komerãnej doprave, napr. tretími stranami alebo 
‰peditérmi, musia byÈ dodrÏané ‰peciálne poÏiadavky na 
balenie a oznaãenie.

• Pri príprave dodávanej poloÏky sa vyÏaduje konzultácia so 
‰pecialistom na nebezpeãné materiály. DodrÏiavajte tieÏ 
prípadné podrobné vnútro‰tátne predpisy.

• Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabaºte batériu 
tak, aby sa v balení neposúvala.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Batériu a nabíjaãku batérií skladujte na suchom mieste 
bez vlhkosti chránenom pred mrazom.

• Neskladujte batériu na miestach, kde sa môÏe vyskytovaÈ 
statická elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej 
skrini.

• Batériu uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje 
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom 
slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota 
pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju neskladujte 
na priamom slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte iba v uzavret˘ch a such˘ch 
priestoroch.

• Batériu uskladÀujte oddelene od nabíjaãky batérií. 
Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

Likvidácia batérie, nabíjaãky 
batérií a zariadenia

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci odpad. Namiesto 
toho sa musí odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice pre 
recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku. Podrobnej‰ie informácie o 
recyklácii tohto v˘robku získate na mestskom úrade, od sluÏby 
zaisÈujúcej spracovanie domáceho odpadu alebo v predajni, 
kde ste v˘robok zakúpili.

LED svetlá Batéria

V‰etky LED svetlá svietia Plne nabitá (67 %–100 %).

Svieti LED 1, LED 2. Batéria je nabitá na 34 %–66 %.

Svieti LED 1. Batéria je nabitá na 1 %–33 %.

Bliká LED 1. Batéria je vybitá. Nabite batériu.

!
VAROVANIE! Riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom a skratu. PouÏívajte 
schválené a neporu‰ené elektrické 
zásuvky. Skontrolujte, ãi kábel nie je 
po‰koden˘. Ak kábel vyzerá akokoºvek 
po‰koden˘, vymeÀte ho.
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·TART A STOP
·tart a stop

• Pred vloÏením batérie do zariadenia vÏdy skontrolujte, ãi 
sa správne spú‰Èa páãka vypínaãa a po uvoºnení vracia do 
polohy „OFF“ (vypnutá). Aby sa zabránilo náhodnému 
potiahnutiu páãky vypínaãa, nachádza sa tu poistka páãky 
vypínaãa.  (Obrázok 54)

• Nikdy ne‰tartujte reÈazovú pílu skôr ako dôkladne 
namontujete vodiacu li‰tu, reÈaz a v‰etky kryty. Preãítajte 
si in‰trukcie v ãasti MontáÏ. (Obrázok 55)

• Presvedãte sa, Ïe v blízkosti nie sú ºudia alebo zvieratá, 
ktor˘ch by mohla reÈaz zasiahnuÈ. (Obrázok 56)

• ReÈazovú pílu drÏte vÏdy oboma rukami. Pravou rukou 
uchopte zadnú rukoväÈ a ºavou rukou prednú rukoväÈ. Pílu 
by takto mali pouÏívaÈ v‰etci uÏívatelia, praváci aj 
ºaváci. RukoväÈ drÏte pevne tak, aby ste palcami a 
prstami obopli rukoväÈ reÈazovej píly. (Obrázok 57)

·tartovanie

• VloÏte batériu do stroja. Batéria by sa mala ºahko zasunúÈ 
do drÏiaka na batérie na stroji. Ak sa batéria nedá ºahko 
zasunúÈ, nevkladáte ju správne. (Obrázok 58)

• Zatlaãte na batériu. Keì batéria zapadne na miesto, 
budete poãuÈ cvaknutie. (Obrázok 59)

• Stlaãte a podrÏte ‰tartovacie tlaãidlo (> 1 s), k˘m sa 
zelená LED dióda nerozsvieti. (Obrázok 60)

Zastavenie

Zariadenie sa deaktivuje stlaãením tlaãidla spustenia/
zastavenia na klávesnici (zelen˘ indikátor nesvieti). (Obrázok 
60)

Poznámka! Aby sa zabránilo neÏelanému spusteniu, keì sa 
zariadenie nepouÏíva alebo je bez dozoru, batéria sa musí vÏdy 
vybraÈ. Ak chcete vybraÈ batériu, vytiahnite ju zo zariadenia 
a súãasne drÏte stlaãené tlaãidlá na uvoºnenie na batérii. 
(Obrázok 61)

!
VAROVANIE! Pred na‰tartovaním dbajte 
na nasledovné:

Nikdy ne‰tartujte motorovú pílu, ak nie je 
správne nasadená li‰ta, reÈaz a v‰etky 
kryty. V opaãnom prípade sa môÏe 
uvoºniÈ hnacie koliesko a zapríãiniÈ 
zranenia osôb.

Presvedãte sa, Ïe máte bezpeãnú oporu 
nôh a Ïe reÈaz sa nemôÏe niãoho dotknúÈ.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej 
oblasti.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
Pred pouÏitím: (Obrázok 62)

1 Skontrolujte funkãnosÈ a stav brzdy reÈaze.

2 Skontrolujte, ãi nie je po‰koden˘ zadn˘ ochrann˘ kryt 
pravej ruky.

3 Skontrolujte, ãi zablokovanie páãky vypínaãa riadne 
funguje a nie je po‰kodené.

4 Skontrolujte, ãi klávesnica riadne funguje a nie je 
po‰kodená.

5 Skontrolujte, ãi rukoväte nie sú zaolejované.

6 Skontrolujte, ãi sú v‰etky ãasti píly dobre dotiahnuté, ãi nie 
sú po‰kodené a ãi sú kompletné.

7 Skontrolujte, ãi je zachytávaã reÈaze na svojom mieste a 
ãi nie je po‰koden˘.

8 Naostrite reÈaz, skontrolujte jej napnutie a stav. 

9 Skontrolujte, ãi je batéria úplne nabitá a bezpeãne 
pripevnená k reÈazovej píle.

10 Skontrolujte, ãi sa reÈaz píly prestane pohybovaÈ, keì 
uvoºníte páãku vypínaãa.

SavE

Zariadenie je vybavené funkciou úspory energie (savE). Táto 
funkcia sa aktivuje stlaãením tlaãidla savE na klávesnici. Keì 
je funkcia savE aktivovaná, ãas prevádzky zariadenia sa predæÏi 
a r˘chlosÈ reÈaze sa zníÏi. (Obrázok 63)

Poznámka! Pri pouÏívaní zariadenia s aktivovanou funkciou 
SavE sa zníÏi iba r˘chlosÈ reÈaze, nie rezná sila zariadenia.

V‰eobecné pracovné pokyny

Základné bezpeãnostné pravidlá

1 Pozrite sa okolo seba:

• aby ste sa presvedãili, ãi ºudia, zvieratá alebo ostatné veci 
nemôÏu ovplyvniÈ va‰e ovládanie stroja.

• Presvedãte sa, Ïe nikto nie je v dosahu píly a nemoÏe byÈ 
zranen˘ pílou alebo padajúcimi stromami.

NEZABUDNITE! DodrÏujte vy‰‰ie uvedené pokyny, ale nikdy 
nepouÏívajte pílu, ak nemôÏete privolaÈ pomoc v prípade 
úrazu.

2 NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú 
hustá hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. 
Práca v nepriaznivom poãasí je únavná a ãasto priná‰a 
ìal‰ie riziká, ako sú ‰mykºav˘ povrch, úder blesku, 
nepredvídateºn˘ smer pádu stromu atì.

3 Dávajte pozor pri odvetvovaní mal˘ch vetviãiek a 
vyh˘bajte sa píleniu krovia (teda píleniu mnoÏstva mal˘ch 
vetiev naraz). Malé vetviãky sa môÏu zachytiÈ do reÈaze, 
vyletieÈ na pouÏívateºa a spôsobiÈ mu váÏne zranenie.

4 Presvedãte sa, Ïe dobre a pevne stojíte. Skontrolujte, ãi 
okolo vás nie sú prekáÏky (korene, skaly, vetvy, jamy a 
podobne) pre prípad, Ïe by ste sa muselí náhle pohnúÈ. 
Dávajte si pozor pri práci na svahu.

5 Venujte maximálnu pozornosÈ píleniu stromov pri 
prerezávke, v ktor˘ch je napätie. Napnut˘ strom sa môÏe 
náhle vymr‰tiÈ späÈ do pôvodnej polohy pred t˘m alebo po 
tom, ako ho spílite. Ak stojíte na nesprávnej strane, alebo 
zaãnete rezaÈ na nesprávnom mieste, môÏe strom 
zasiahnuÈ vás alebo va‰u reÈazovú stroj. Následne môÏete 
nad strojum stratiÈ kontrolu a spôsobiÈ si váÏne poranenie. 
(Obrázok 64)

6 Pred prená‰aním motorovej píly ju deaktivujte a reÈaz 
zablokujte pomocou brzdy reÈaze. Pílu neste tak, aby 
vodiaca li‰ta a reÈaz smerovali dozadu. Pred prepravou 
alebo prená‰aním píly na akúkoºvek vzdialenosÈ nasaìte 
na vodiacu li‰tu kryt.

7 Keì kladiete motorovú pílu na zem, zabrzdite reÈaz 
brzdou a majte ju stále v dohºade. Ak odloÏíte pílu na 
akúkoºvek dobu, zariadenie deaktivujte a vyberte batériu.

Základné pravidlá

1 Ak porozumiete ão je spätn˘ náraz a ako vzniká, budete 
môcÈ redukovaÈ alebo eliminovaÈ moment prekvapenia. 
T˘m, Ïe budete pripravení, zmen‰íte riziko. Spätn˘ náraz 
je obyãajne mierny, ale môÏe byÈ niekedy aj náhly a siln˘.

2 VÏdy drÏte reÈazovú pílu silno pravou rukou za zadnú 
rukoväÈ a ºavou rukou za prednú rukoväÈ. Rukoväte 
obopnite palcom a prstami. Pílu by mali takto drÏaÈ ºaváci 
aj praváci. Pomocou tohto pevného drÏania 
minimalizujete efekt spätného nárazu a udrÏíte pílu pod 
kontrolou. Nepustite rukoväte!  (Obrázok 65)

3 Väã‰ina nehôd zapíãinen˘ch spätn˘m nárazom sa stane 
pri odvetvovaní. Stojte pevne a dávajte pozor, aby ste 
nestratili rovnováhu, alebo aby ste nemuseli náhle zmeniÈ 
polohu.

DÔLEÎITÉ!

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné predpisy pre 
pouÏívanie reÈazovej píly. Tieto informácie nikdy 
nenahrádzajú odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa 
dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, 
obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 
reÈazovej píly. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v ktor˘ch 
nemáte istotu!

Pred pouÏitím reÈazovej píly musíte poznaÈ úãinok spätného 
nárazu a ako mu predchádzaÈ. Pozrite si in‰trukcie v ãasti 
Ako sa vyhnúÈ spätnému nárazu.

Pred pouÏítím motorovej reÈazovej píly sa musíte zoznámiÈ 
s rozdielmi medzi pílením hornou a dolnou stranou vodiacej 
li‰ty. Pozrite si pokyny v ãastiach Preventívne opatrenia proti 
spätnému nárazu a Bezpeãnostné vybavenie stoja.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

!
VAROVANIE! Niekedy sa v hnacom 
systéme zachytia úlomky a spôsobia 
zaseknutie reÈaze píly. Pred ak˘mkoºvek 
ãistením zariadenie vÏdy deaktivujte 
a vyberte batériu.
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Nedostatok koncentrácie môÏe zapríãiniÈ spätn˘ náraz, ak 
sa zóna spätného nárazu vodiacej li‰ty náhodne dotkne 
konára, blízkeho stromu, alebo iného predmetu.

Majte pod kontrolou opracovávan˘ kus. Ak sú kusy, ktoré 
sa chystáte opracovávaÈ, malé a ºahké, môÏu sa zaseknúÈ 
v píle a môÏu odskakovaÈ smerom na vás. Hoci to nemusí 
byÈ nebezpeãné, môÏe vás to prekvapiÈ a píla sa vám 
môÏe vymknúÈ spod kontroly. Kmene alebo konáre najskôr 
oddeºte, aÏ potom ich píºte. Píºte vÏdy len jeden kmeÀ 
alebo kus dreva. OdstráÀte odrezky, aby bolo va‰e 
pracovné prostredie bezpeãné. (Obrázok 74)

4 ReÈazová píla sa nesmie pouÏívaÈ nad úrovÀou 
ramien. Vyh˘bajte sa rezaniu ‰piãkou vodiacej 
li‰ty. Nikdy nepracujte len jednou rukou! (Obrázok 
66)

5 VÏdy musíte maÈ pevnú pozíciu, aby ste mali plnú kontrolu 
nad pílou. Nikdy nepracujte stojac na rebríku, konári 
stromu alebo v pozícii, keì nemáte pevnú pôdu pod 
nohami. (Obrázok 67)

6 VÏdy píºte na pln˘ plyn.

7 Dávajte pozor, keì reÏete hornou hranou vodiacej li‰ty, 
t.z. keì pílite zospodu objektu. Toto sa naz˘va rezanie 
odbiehajúcou reÈazou. ReÈaz tlaãí pílu dozadu smerom k 
pouÏívateºovi. Ak sa reÈaz zasekne, reÈazová píla sa môÏe 
odraziÈ dozadu smerom k vám. (Obrázok 68)

8 Ak uÏívateº nemá dostatok sily, aby zastavil tento pohyb, 
vzniká riziko, Ïe reÈazová píla sa posunie tak ìaleko 
dozadu, Ïe zóna spätného nárazu na vodiacej li‰te príde do 
styku so stromom a vyvolá spätn˘ náraz. (Obrázok 69)

Pílenie dolnou stranou li‰ty, t.z. zhora nadol, sa naz˘va 
rezanie nabiehajúcou reÈazou. Pri takomto rezaní sa píla 
posúva smerom od uÏívateºa ku stromu a predn˘ okraj tela 
píly sa oprie o kmeÀ. Pílenie nabiehajúcou reÈazou 
poskytuje uÏívateºovi lep‰iu kontrolu nad pílou a zónou 
spätného nárazu vodiacej li‰ty. (Obrázok 70)

9 DodrÏujte pokyny na ostrenie a údrÏbu vodiacej li‰ty a 
reÈaze. Pri v˘mene vodiacej li‰ty a reÈaze pouÏívajte len 
nami odporuãené kombinácie. Preãítajte si in‰trukcie v 
ãasti Rezacia ãasÈ a Technické údaje.

Základné techniky pilenia

V‰eobecné

• VÏdy pílte na pln˘ plyn!

• Po kaÏdom odpílení povoºte vypínaã (chod motora na pln˘ 
v˘kon dlh‰iu dobu bez zaÈaÏenia, t.j. bez toho, aby pri 
otáãaní reÈaze pri pílení nieão kládlo odpor, môÏe spôsobiÈ 
jeho váÏne po‰kodenie).

• Pílenie zhora = Pílenie nabiehajúcou reÈazou.

• Pílenie zdola = Pílenie odbiehajúcou reÈazou.

Pílenie odbiehajúcou reÈazou zvy‰uje riziko spätného nárazu. 
Pozrite si in‰trukcie v ãasti Ako sa vyhnúÈ spätnému nárazu.

Termíny

Odvetvovanie = Odstránenie konárov zo spíleného stromu.

Zlom = Ak sa rezan˘ strom zlomí pred dokonãením rezu.

Pred kaÏd˘m rezom musíte maÈ na zreteli 5 dôleÏit˘ch 

faktorov:

1 Nesmie dôjsÈ k zovretiu píly v reze. (Obrázok 71)

2 Pílen˘ objekt nesmie prasknúÈ. (Obrázok 72)

3 ReÈaz sa nesmie dotknúÈ zeme ani iného predmetu poãas 
pílenia a po Àom. (Obrázok 73)

4 Existuje riziko spätného nárazu? (Obrázok 4)

5 Majú podmienky v teréne a okolí vplyv na to, ako bezpeãne 
sa pohybujete alebo stojíte?

Dva faktory rozhodujú o tom, ãi bude píla zovretá a ãi pílen˘ 
objekt praskne: prv˘ je ako bol objekt podopret˘ pred a po 
pílení a druh˘, ãi je v objekte pnutie.

Vo väã‰ine prípadov sa dá t˘mto faktorom vyhnúÈ a to tak, Ïe 
pouÏijete dva pracovné postupy, najskôr rezom zhora a potom 
zdola. Musíte podoprieÈ objekt tak, aby nezovrel reÈaz, alebo 
aby nepraskol.

Nasledujúce in‰trukcie popisujú ako zvládnuÈ najbeÏnej‰ie 
situácie, do ktor˘ch sa môÏete dostaÈ.

Pílenie

Ak sa chystáte píliÈ hromadu kmeÀov, kaÏd˘ kmeÀ musíte 
vybraÈ z kopy, poloÏiÈ na kozu na rezanie dreva alebo na 
rozperu a píliÈ samostatne.

OdstráÀte odrezky z pracovného prostredia. Ak ich 
neodstránite, zvy‰uje sa riziko spätného nárazu, ak urobíte 
chybu, a riziko straty rovnováhy pri práci. (Obrázok 74)

KmeÀ leÏí na zemi. Nehrozí nebezpeãie, Ïe sa píla zovrie, ani 
Ïe kmeÀ praskne. Ale je riziko, Ïe píla sa po prerezaní dotkne 
zeme.

ReÏte cel˘ kmeÀ zhora. ZabráÀte, aby sa reÈaz po prerezaní 
dotkla zeme. Pracujte na pln˘ plyn, ale opatrne.

Ak je moÏné kmeÀ obrátiÈ, prereÏte ho do 2/3.

Otoãte kmeÀ a reÏte z opaãnej strany. (Obrázok 75)

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívate pílu len 
jednou rukou. ReÈazovú pílu nemoÏno 
bezpeãne ovládaÈ, ak ju drÏíte iba jednou 
rukou. Rukoväte drÏte vÏdy pevne oboma 
rukami.

!
VAROVANIE! Ak dôjde k zovretiu reÈaze 
píly: deaktivujte zariadenie! Nepokú‰ajte 
sa pílu silou vytrhnúÈ. Mohli by ste sa 
poraniÈ o reÈaz, ak by sa píla náhle 
uvoºnila. Pomocou páky otvorte rez a pílu 
uvoºnite.

!
VAROVANIE! Nikdy sa nepokú‰ajte píliÈ 
kmene uloÏené na kope alebo kmene 
leÏiace blízko seba. Tak˘to postup 
v˘razne zvy‰uje riziko spätného nárazu, 
ktor˘ môÏe spôsobiÈ váÏne alebo 
smrteºné poranenie.
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KmeÀ je na jednej strane podopret˘. Je veºmi 
pravdepodobné, Ïe praskne.

Zaãnite rezaÈ zdola asi do 1/3.

Dokonãite rez zhora aÏ sa oba rezy stretnú. (Obrázok 76)

KmeÀ je podopret˘ na oboch stranách. Existuje riziko, Ïe 
dôjde k zovretiu píly.

Zaãnite rezaÈ zhora asi do 1/3.

Dokonãite rez zdola, aÏ sa oba rezy stretnú. (Obrázok 77)

Technika spiºovania stromov

Bezpeãná vzdialenosÈ

Bezpeãná vzdialenosÈ medzi spiºovan˘m stromom a 
najbliÏ‰ím pracoviskom má byÈ aspoÀ 2 1/2 dæÏky stromu. 
Presvedãte sa, Ïe pred, ani poãas spiºovania nie je nikto v tejto 
oblasti. (Obrázok 78)

Smer pádu stromu po spílení

Cieºom je spíliÈ strom tak, aby po páde bolo moÏné strom 
odvetviÈ a rozrezaÈ kmeÀ ão moÏno najºah‰ie. Nasmerujte ho 
tak, aby padol do terénu, v ktorom môÏete bezpeãne stáÈ a 
pohybovaÈ sa.

Potom, ão sa rozhodnete pre smer pádu stromu, musíte 
odhadnúÈ prirodzen˘ smer pádu.

Pritom treba braÈ do úvahy nasledujúce faktory:

• Sklon stromu

• Zakrivenie stromu

• Smer vetra

• Usporiadanie konárov

• Váha snehu

• PrekáÏky v blízkosti stromu, napríklad ìal‰ie stromy, 
elektrické vedenie, cesty a budovy.

• Zistite, ãi je kmeÀ po‰koden˘ alebo spráchniven˘, zvy‰uje 
to totiÏ pravdepodobnosÈ, Ïe sa strom zlomí a zaãne 
padaÈ skôr, ako by ste oãakávali.

MoÏno bude nutné nechaÈ strom padnúÈ v prirodzenom 
smere, pretoÏe je nemoÏné alebo príli‰ nebezpeãné pokú‰aÈ 
sa nechaÈ ho padnúÈ v smere, ak˘ si prajete.

In˘ dôleÏit˘ faktor, ktor˘ neopvplyvÀuje smer pádu ale va‰u 
bezpeãnosÈ, je preskúmanie stromu ãi nemá po‰kodené alebo 
suché konáre, ktoré by sa mohli odlomiÈ a zraniÈ vás.

Je neprípusté, aby sa padajúci stroj zachytil na in˘ strom. 
Uvoºnenie uviaznutého stromu je veºmi nebezpeãné a 
predstavuje vysoké riziko úrazu. Pozrite si pokyny v ãasti 
Uvoºnenie zle spadnutého stromu.

âistenie kmeÀa a príprava ústupovej cesty

OdstráÀte zo stromu vetvy do v˘‰ky ramien. Bezpeãnej‰ie je 
píliÈ smerom zhora nadol, priãom strom je medzi vami a pílou. 
(Obrázok 79)

Okolo celého stromu odstráÀte porast a dávajte pozor na 
moÏné prekáÏky (kamene, konáre, diery atì.) tak, aby ste mali 
voºnú ústupovú cestu, keì zaãne strom padaÈ. Ústupová 
cesta by mala byÈ asi v 135 stupÀovom uhle k plánovanému 
smeru pádu stromu. (Obrázok 80)

1 Zóna rizika

2 Cesta ústupu

3 Smer pádu stromu po spílení

Pílenie

Pílenie sa robí tromi rezmi. Najprv sa vytvorí klin, ktor˘ má 
jeden rez zhora a jeden zospodu, potom dokonãíte pílenie 
hlavn˘m rezom. Ak spávne urobíte tieto rezy, dá sa urãiÈ 
celkom presne smer pádu stromu.

Klinov˘ rez

Ak budete robiÈ klinov˘ rez, zaãnite vÏdy horn˘m rezom. Rez 
vykonajte podºa oznaãenia smeru pádu stromu (1) smerom k 
miestu v teréne, kam má strom dopadnúÈ (2). Stojte vpravo od 
kmeÀa za pílou a píºte nabiehajúcou reÈazou.

Potom urobte spodn˘ rez tak, aby sa presne spojil s horn˘m 
rezom. (Obrázok 81)

Klin má zasahovaÈ asi do 1/4 priemeru kmeÀa a má zvieraÈ 
uhol 45°.
Prieseãník oboch rezov sa naz˘va hrana zárezu. Táto hrana 
rezu má prebiehaÈ presne vodorovne a zároveÀ tvoriÈ prav˘ 
uhol (90°) k smeru pádu stromu. (Obrázok 82)

Hlavn˘ rez

Hlavn˘ rez je veden˘ z opaãnej strany stromu a musí prebiehaÈ 
úplne vodorovne. Postavte sa vºavo od stromu a pílte 
nabiehajúcou reÈazou.

Hlavn˘ rez umiestnite asi 3-5 cm (1.5-2 palcov) nad spodnou 
ãasÈ klinového rezu. (Obrázok 83)

Opierka rezania (ak je na píle) musí byÈ za "závesom" 
(nedorezom). ReÏte na pln˘ plyn a tlaãte vodiacu li‰tu/reÈaz 
pomaly do kmeÀa stromu. Dávajte pozor, aby sa strom 
nezaãal pohybovaÈ opaãn˘m smerom, ako v predpokladanom 
smere pádu. Umiestnite do rezu klin alebo páãidlo ihneì, ako 
je to moÏné. (Obrázok 84)

Skonãite hlavn˘ rez veden˘ súbeÏne s klinov˘m rezom tak, 
aby medzi nimi ostala vzdialenosÈ minimálne 1/10 priemeru 
kmeÀa. Neprerezaná ãasÈ kmeÀa medzi hlavn˘m rezom a 
klinom sa naz˘va nedorez.

Nedorez urãuje smer pádu stromu. (Obrázok 85)

Kontrolu nad smerom pádu stromu stratíte, ak je nedorez príli‰ 
úzky alebo ak neexistuje, alebo ak sú hlavn˘ rez a klinov˘ rez 
zle umiestnené. (Obrázok 86)

DÔLEÎITÉ! Pílenie stromov si vyÏaduje veºa skúsenosti. 
Neskúsen˘ uÏívateº reÈazovej píly by nemal spiºovaÈ stromy. 
Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v ktor˘ch nemáte istotu!

DÔLEÎITÉ! Pri nebezpeãn˘ch pracovn˘ch ãinnostiach by ste 
mali zloÏiÈ chrániãe sluchu ihneì po skonãení pílenia, aby ste 
poãuli varovné signály a zvuky.

!
VAROVANIE! Neskúsen˘ch ÈaÏbárov 
odrádzame od pílenia stromov, ktor˘ch 
priemer je väã‰í ako dæÏka vodiacej li‰ty!
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Ak sú klinov˘ rez a hlavn˘ rez dokonãené, strom spadne sám, 
alebo pomocou klina, alebo páãidla. (Obrázok 87)

Odporúãame pouÏiÈ vodiacu li‰tu, ktorá je dlh‰ia ako priemer 
kmeÀa, takÏe je moÏné urobiÈ klinov˘ rez a hlavn˘ rez 
takzvan˘m “jednoduch˘m rezom“. Pozrite si pokyny v ãasti 
Technické údaje t˘kajúce sa odporúãanej dæÏky vodiacej li‰ty 
pre vá‰ model reÈazovej píly. (Obrázok 88)

Sú spôsoby, ako rezaÈ stromy, ktor˘ch priemer je väã‰í ako 
dæÏka vodiacej li‰ty píly. Pri pouÏití t˘chto metód vzniká riziko, 
Ïe sa zóna spätného nárazu vodiacej li‰ty dotkne stromu a 
vyvolá spätn˘ náraz. (Obrázok 4)

Uvoºnenie zle spadnutého stromu

Uvoºnenie zakliesneného stromu

Uvoºnenie uviaznutého stromu je veºmi nebezpeãné a 
predstavuje vysoké riziko úrazu.

Nikdy sa nepokú‰ajte spíliÈ strom, ak je na Àom spadnut˘ in˘ 
strom.

Nikdy nepracujte v rizikovej zóne, napr. v prípade visiaceho, 
zakliesneného stromu. (Obrázok 89)

Najbezpeãnej‰ia metóda je pouÏitie navijáka.

• Pripevnen˘ na traktor (Obrázok 90)

• Prenosn˘ (Obrázok 91)

Rezanie stromov a konárov, v ktor˘ch je pnutie

Prípravy: Zistite, ktorá strana je tlaãená a kde je bod 
najväã‰ieho pnutia ( to znamená, kde by sa strom alebo konár 
prelomili, keby sa ohli e‰te viac). (Obrázok 92)

Premyslite si najbezpeãnej‰í spôsob uvoºnenia pnutia a 
zváÏte, ãi to dokáÏete bezpeãne urobiÈ. V komplikovan˘ch 
prípadoch je jedinou bezpeãnou metódoch odloÏiÈ reÈazovú 
pílu a pouÏiÈ navijak.

V‰eobecne platná rada:

Postavte sa tak, aby ste nestáli v ceste stromu alebo konáru, 
keì sa pnutie uvoºní. (Obrázok 93)

Urobte jeden alebo viac rezov na alebo blízko bodu 
maximálneho pnutia. Urobte toºko rezov v dostatoãnej hæbke, 
koºko bude potrebn˘ch na zmen‰enie pnutia a reÏte tak, aby 
sa strom alebo konár zlomil v bode maximálneho pnutia. 
(Obrázok 94)

Nikdy nereÏte priamo cez strom alebo konár, ktoré sú 
pod pnutím. 

Ak musíte prepíliÈ strom/konár, urobte dva alebo tri zárezy vo 
vzdialenosti 3 cm a 3-5 cm hlboko. (Obrázok 95)

Píºte dovtedy, k˘m sa strom/konár neohne a k˘m sa neuvoºní 
napätie. (Obrázok 96)

Keì sa uÏ napätie uvoºnilo, prepíºte strom/konár z druhej 
strany.

Ako sa vyhnúÈ spätnému nárazu

âo je to spätn˘ náraz?

Termín spätn˘ náraz sa pouÏíva na popísanie náhlej reakcie, 
ktorá spôsobuje odhodenie reÈazovej píly a vodiacej li‰ty od 
predmetu, keì sa horn˘ segment ãela vodiacej li‰ty, známy 
ako oblasÈ spätného nárazu, dotkne predmetu. (Obrázok 69)

Spätn˘ náraz vÏdy vzniká v reznej ãasti vodiacej li‰ty. 
Obyãajne je reÈazová píla a vodiaca li‰ta odrazená dozadu a 
nahor smerom k uÏívateºovi. MôÏe sa v‰ak staÈ, Ïe po 
spätnom náraze sa píla bude pohybovaÈ in˘m smerom v 
závislosti od spôsobu jej pouÏitia.

Spätn˘ náraz vznikne len vtedy, ak sa zóna spätného nárazu 
vodiacej li‰ty dotkne objektu. (Obrázok 4)

Odvetvovanie

Postarajte sa o to, aby ste mohli stáÈ a pohybovaÈ sa 
bezpeãne. Pracujte na ºavej strane kmeÀa. Pracujte pílou ão 
najbliÏ‰ie pri tele, budete maÈ lep‰iu kontrolu nad pílou. Ak je 
to moÏné, nechaje pílu rezaÈ len vlastnou váhou.

KmeÀ musí byÈ vÏdy medzi vami a pílou. (Obrázok 97)

Rozrezávanie kmeÀov na kusy

Pozrite si ãasÈ Základné techniky pilenia.

!
VAROVANIE! Náhle môÏe dôjsÈ k veºmi 
silnému spätnému nárazu, pri ktorom je 
píla a vodiaca li‰ta odrazená späÈ na 
pouÏívateºa. Ak sa toto stane keì je reÈaz 
v pohybe, môÏe to spôsobiÈ váÏne 
poranenie, dokonca smrteºné. Ja 
nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste porozumeli 
tomu, ão spôsobuje spätn˘ náraz a aby 
ste sa mu mohli vyh˘baÈ a pouÏívaÈ 
správnu pracovnú techniku.

!
VAROVANIE! Väã‰ina nehôd 
zapríãinen˘ch spätn˘m nárazom sa stane 
pri odvetvovaní. NepouÏívajte zónu 
spätného nárazu vodiacej li‰ty. Buìte 
zvlá‰È opatrní a vyhnite sa kontaktu ãela 
vodiacej li‰ty s kmeÀom, ìal‰ími konármi 
alebo predmetmi. Buìte zvlá‰È opatrní pri 
práci s konármi, ktoré sú napnuté. MôÏu 
sa vymr‰tiÈ smerom k vám a spôsobiÈ 
stratu kontroly a následné poranenie.
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V‰eobecné

PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v 
návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v 
autorizovanej servisnej dielni.

Kontrola, údrÏba a servis 
bezpeãnostného vybavenia 
reÈazovej píly

Brzda reÈaze a predn˘ chrániã ruky

Kontrola predného chrániãa ruky

• Presvedãte sa, Ïe predn˘ chrániã ruky nie je po‰koden˘ a 
Ïe nie sú na Àom Ïiadne viditeºné po‰kodenia, napr. 
praskliny. (Obrázok 98)

• Posúvajte predn˘ chrániã rúk dopredu a dozadu, aby ste sa 
presvedãili, Ïe sa pohybuje voºne a Ïe je bezpeãne 
upevnen˘ k píle. (Obrázok 99)

Kontrola aktivácie brzdy zotrvaãnou silou

• Umiestnite deaktivovanú reÈazovú pílu na kmeÀ alebo in˘ 
pevn˘ a stabiln˘ povrch. Uvoºnite prednú rukoväÈ a 
nechajte pílu zarezávaÈ sa pomocou svojej vlastnej 
hmotnosti. Pritom sa zadná rukoväÈ otáãa okolo osi 
kmeÀa. (Obrázok 100)

Keì li‰ta narazí na peÀ, mala by sa aktivovaÈ brzda.

Kontrola aktivácie brzdy

• Aktivujte pílu. Presvedãte sa, Ïe sa reÈaz píly nedot˘ka 
zeme alebo iného predmetu. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti 
·tartovanie a zastavenie.

• Pevne uchopte reÈazovú pílu. (Obrázok 65)

• Pridajte pln˘ plyn a aktivujte brzdu reÈaze t˘m, Ïe skloníte 
ºavé zápästie dopredu na predn˘ chrániã. Nepustite 
prednú rukoväÈ. ReÈaz by sa mala ihneì zastaviÈ. 
(Obrázok 101)

Blokovanie páãky vypínaãa

• Ubezpeãte sa, Ïe páãka vypínaãa je zaistená pri nastavení 
voºnobehu, keì je poistka páãky vypínaãa uvoºnená. 
(Obrázok 102)

• Stlaãte poistku páãky vypínaãa a skontrolujte, ãi sa po 
uvoºnení vráti do svojej pôvodnej polohy. (Obrázok 103)

• Skontrolujte, ãi sa páãka vypínaãa a poistka páãky 
vypínaãa pohybujú voºne a ãi vratné pruÏiny fungujú 
správne. (Obrázok 104)

• Aktivujte pílu na pln˘ v˘kon. Pustite páãku vypínaãa a 
skontrolujte, ãi sa reÈaz zastaví a zostane stáÈ.

Zachytávaã reÈaze

• Skontrolujte, ãi nie je po‰koden˘ zachytávaã reÈaze a ãi je 
pevne upevnen˘ na reÈazovej píle. (Obrázok 105)

Klávesnica

• Aktivujte pílu a skontrolujte, ãi sa píla deaktivuje po 
stlaãení tlaãidla spustenia/zastavenia (zelen˘ indikátor 
nesvieti). (Obrázok 106)

Konektory batérie

Po pouÏití vyãisÈte batériu a batériovú priehradku strojov 
pomocou jemného ‰tetca. Ubezpeãte sa, Ïe v‰etky chladiace 
otvory a konektory batérie sú vyãistené. (Obrázok 107)

Chladiaci systém

Na udrÏiavanie ão najniÏ‰ej pracovnej teploty je stroj vybaven˘ 
chladiacim systémom.

Chladiaci systém pozostáva z:

1 Nasávanie vzduchu (ºavá strana zariadenia).

2 Ventilátor na motore.

• Chladiaci systém oãistite raz do t˘ÏdÀa kefkou, príp. pri 
nároãnej‰ích podmienkach ãastej‰ie. Zneãisten˘ alebo 
zablokovan˘ chladiaci systém má za následok prehriatie, 
ktoré spôsobuje po‰kodenie zariadenia. (Obrázok 108)

3 Mali by ste zaistiÈ prácu s nabrúsenou reÈazou a ãasto 
zabezpeãovaÈ dostatoãné mnoÏstvo a kvalitu oleja na 
mazanie reÈaze v nádrÏi, aby ste zníÏili riziko namáhania 
produktu.

Batérie

• Presvedãte sa, ãi batéria nie je po‰kodená alebo 
zdeformovaná a ãi nie sú na nej Ïiadne viditeºné 
po‰kodenia, napr. praskliny. (Obrázok 109)

Nabíjaãka batérie

• Skontrolujte, ãi nabíjaãka batérie a napájací kábel nie sú 
po‰kodené alebo zdeformované a ãi nie sú na nich 
viditeºné po‰kodenia, napríklad praskliny. (Obrázok 110)

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek montáÏou, 
údrÏbou a/alebo kontrolou zariadenia 
vÏdy vyberte batériu.

Poznámka! V‰etky servisné a opravné práce na stroji si 
vyÏadujú ‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o 
bezpeãnostnom vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou 
z kontrol popísan˘ch niÏ‰ie, odporúãame, aby ste ho doniesli 
do servisnej dielne.

DôleÏité! Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite vodou. 
Silné ãistiace prostriedky môÏu po‰kodiÈ plast.
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Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba.

Plán rie‰enia problémov

Klávesnica

MoÏné chybové kódy na klávesnici píly.

Denná údrÏba T˘Ïdenná údrÏba Mesaãná údrÏba

Vyãistite vonkaj‰ok stroja.
Obrúste v‰etky v˘ãnelky na okrajoch 
vodiacej li‰ty.

Skontrolujte spoje medzi batériou a 
strojom a taktieÏ skontrolujte spojenie 
medzi batériou a nabíjaãkou batérie.

Skontrolujte, ãi komponenty páãky 
vypínaãa fungujú bezpeãne. (Poistka 
páãky vypínaãa a páãka vypínaãa.)

Vyprázdnite nádrÏ na olej a zvnútra ju 
vyãistite.

Vyãistite brzdu reÈaze a skontrolujte, ãi 
pracuje bezpeãne. Skontrolujte, ãi 
zachytávaã reÈaze nie je po‰koden˘, ak 
je to nutné, vymeÀte ho.

Jemne fúkajte cez pílu a chladiace 
otvory batérie stlaãen˘ vzduch.

Vodiacu li‰tu treba denne otáãaÈ, aby sa 
rovnomernej‰ie opotrebovávala. 
Skontrolujte, ãi otvor na mazanie na 
vodiacej li‰te nie je upchat˘. Vyãistite 
dráÏku vodiacej li‰ty. 

Skontrolujte, ãi li‰ta a reÈaz dostávajú 
dostatoãné mnoÏstvo oleja.

Skontrolujte, ãi nie sú na reÈazovej píle 
viditeºné praskliny v nitoch a ãlánkoch, ãi 
je reÈaz pevná alebo ãi nie sú nity a 
ãlánky nadmerne opotrebované. 
VymeÀte ich, ak je to potrebné.

Naostrite reÈaz, skontrolujte jej napnutie 
a stav. Skontrolujte hnacie reÈazové 
koliesko, ãi nie je nadmerne opotrebené a 
vymeÀte ho, ak je to nutné.

Vyãistite vzduchov˘ nasávací otvor píly.

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky 
dotiahnuté.

Skontrolujte, ãi klávesnica riadne funguje 
a nie je po‰kodená.

Klávesnica MoÏné poruchy MoÏná ãinnosÈ

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

Brzda reÈaze zatiahnutá.
Potiahnutím predného chrániãa rúk uvoºnite 
brzdu reÈaze.

Teplotná odch˘lka. Nechajte stroj vychladnúÈ.

PreÈaÏenie Rezací nadstavec 
zaseknut˘.

Rezací nadstavec je zaseknut˘. Uvoºnite 
rezací nadstavec. 

Páãka vypínaãa a tlaãidlo aktivácie sa 
stláãajú súãasne.

Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

Zaãne blikaÈ zelená LED dióda. Nízke napätie batérie. Nabite batériu.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor. Servis ObráÈte sa na servisné stredisko.
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Batérie

Rie‰enie problémov s batériou a/alebo nabíjaãkou batérií poãas nabíjania.

Nabíjaãka batérie

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

Teplotná odch˘lka.
Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa 
teplota pohybuje od -10 °C do 40 °C.

Prepätie.
Skontrolujte, ãi sieÈové napätie zodpovedá 
údaju uvedenému na ‰títku na zariadení.

Vyberte batériu z nabíjaãky batérií.

Podpätie Nabíjanie batérie.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor. Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Chybová LED dióda bliká Teplotná odch˘lka.
Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, keì je 
teplota okolitého prostredia medzi 5 °C a 40 
°C.

Svieti ãervená LED dióda Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.
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Technické údaje

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie Husqvarna BLi20.

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/EÚ.

Poznámka 2: Podºa normy ISO 22868 sa ekvivalentná hladina akustického tlaku vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre 
jednotlivé hladiny akustického tlaku za rôznych pracovn˘ch podmienok. Typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl hladina akustického tlaku je 
‰tandardná odch˘lka 2,5 dB (A).

Poznámka 3: Deklarovaná úroveÀ vibrácií platí pre rukoväÈ s najvy‰‰ími hodnotami. Typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl pre úroveÀ vibrácií 
je 1,5 m/s.

Modelové oznaãenie 120i

Platforma CS100EU

Motor

Typ BLDC (bezkontaktn˘) 36V

Funkcie

Nízkoenergetick˘ reÏim savE

Mazací systém

Typ olejovej pumpy Automatika

Kapacita olejovej nádrÏe, litre 0,20

HmotnosÈ

Motorová píla bez batérie, li‰ty a reÈaze, prázdna nádrÏ na reÈazov˘ olej, kg 3,0

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 97

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 100

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu operátora, dB(A) 86

Hladiny vibrácií (viì poznámka 3) 3,8

ReÈaz/vodiaca li‰ta

Odporúãaná dæÏka vodiacej li‰ty, inch/cm 12/30

PouÏiteºná rezná dæÏka, inch/cm 10/26

Typ hnacieho ozubeného kolieska/poãet zubov Spur/6

Maximálna r˘chlosÈ reÈaze / (funkcia savE), m/s 11.5 (10)

Batéria schválená pre modely reÈazov˘ch píl uveden˘ch vy‰‰ie

Batérie BLi20

Typ Lítium-iónové

Kapacita batérie, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Napätie, V 36 36.5

HmotnosÈ, Lbs/kg 1.2 1.2

Nabíjaãky, ktoré vyhovujú ‰pecifikovan˘m batériám, BLi20.

Nabíjaãka batérie QC80

SieÈové napätie, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

V˘kon,W 100
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Kombinácie vodiacej li‰ty a reÈaze

Pre model Husqvarna 120i sú schválené nasledujúce rezacie nástroje.

Brúsenie reÈazovej píly a vodítka pilníka

EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe bezkáblová 
akumulátorová reÈazová píla Husqvarna 120i (s platformou CS100EU) s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je 
jasne uveden˘ na typovom ‰títku a nasleduje za ním v˘robné ãíslo), spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

   - z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok' 2011/65/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Skú‰obn˘ úrad:

SpoloãnosÈ TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Norimberg, Nemecko, 0197, vykonala typovú skú‰ku 
ES v súlade so smernicou o strojov˘ch zariadeniach (2006/42/ES) ãlánok 12 bod 3 b). Certifikát o ES skú‰kach typu v súlade s 
prílohou IX nesie ãíslo: BM 50356394 0001

Dodávaná reÈazová píla zodpovedá vzoru, ktor˘ pre‰iel EÚ typovou skú‰kou.

Okrem toho, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko potvrdzuje zhodnosÈ s prílohou V 
smernice Rady 2000/14/ES t˘kajúcej sa aproximácie právnych predpisov ãlensk˘ch ‰tátov vzhºadom na emisiu hluku v prostredí 
pochádzajúcu zo zariadení pouÏívan˘ch vo voºnom priestranstve“. Certifikát má ãíslo: 01/162/002

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Huskvarna 27. septembra 2016

Lars Roos, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)

Vodiaca li‰ta ReÈaz

DæÏka, inches Delenie, inch ·írka dráÏky, mm
Max. poãet zubov na 
ozubenom koliesku vodiacej 
li‰ty

Typ
DæÏka, hnacie 
ãlánky (ã.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45



ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:

T∏umaczenie orygina∏u instrukcji obs∏ugi w j´zyku szwedzkim.

 
OSTRZE˚ENIE! Pilarka mo˝e si´ staç 
niebezpiecznym narz´dziem! Nieuwa˝ne 
oraz nieprawid∏owe pos∏ugiwanie si´ pilarkà 
mo˝e byç przyczynà powa˝nych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê innych osób.

 
Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

 
Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na 
twarz

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

 
Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. WartoÊç 
emisji dla maszyny podana zosta∏a w 
rozdziale Dane techniczne oraz na naklejce.

 
Do obs∏ugi pilarki operator musi u˝ywaç obu 
ràk.

 
Nigdy nie pos∏uguj si´ pilarkà trzymajàc jà 
tylko jednà r´kà.

 
Wierzcho∏ek prowadnicy nigdy nie mo˝e 
dotknàç do ˝adnego przedmiotu.

 
OSTRZE˚ENIE! Odbicie mo˝e nastàpiç, gdy 
wierzcho∏ek prowadnicy dotknie do jakiegoÊ 
przedmiotu powodujàc odrzucenie jej w gór´ 
i w ty∏, w kierunku operatora. Mo˝e to 
doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ.

 
Kierunek wirowania ∏aƒcucha pi∏y i 
maksymalna d∏ugoÊç prowadnicy.

 
Hamulec ∏aƒcucha aktywowany (po 
prawej) Hamulec ∏aƒcucha 
nieaktywowany (po lewej)

 
Nape∏nianie oleju do smarowania ∏aƒcucha

 

Oznaczenia dotyczàce ochrony 
Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na 
produkcie oraz na opakowaniu informujà o tym, 
˝e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Musi on zostaç oddany do 
odpowiedniego punktu pobierania surowców wtórnych, 
zajmujàcego si´ przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych 
oraz elektronicznych.

 
Pràd sta∏y.

 
Chroniç przed deszczem.

 
Tabliczka znamionowa z 
numerem seryjnym. yyyy 
oznacza rok produkcji, ww 
okreÊla tydzieƒ produkcji.

 
Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

Symbole na akumulatorze i/lub na 
∏adowarce.

 
Niniejszy produkt nale˝y oddaç do 
utylizacji w odpowiednim 
zak∏adzie utylizacji odpadów. 
(Dotyczy tylko Europy)

 
Bezpieczny transformator

 
¸adowark´ nale˝y przechowywaç i 
u˝ytkowaç tylko wewnàtrz.

 
Podwójna izolacja

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy 
Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ 
wybudowaç fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. 
Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a 
wykorzystywanie energii wodnej. Przez ponad 300 lat 
istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych 
produktów - od opalanych drewnem pieców kuchennych po 
nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, 
motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono pierwsze kosiarki 
silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. 
Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie 
produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej 
priorytetem jest zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. 
Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn 
o nap´dzie silnikowym, przeznaczonych do u˝ytku w 
leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny 
jest równie˝ zachowanie najwy˝szego poziomu ergonomii, 
u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o 
Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele udoskonaleƒ, 
dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w 
tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo 
zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w 
razie koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. 
Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym 
punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat 
serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Prosimy pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym 
dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà 
wartoÊç. Stosujàc si´ do zawartych w niej wskazówek (na 
temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) 
mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e 
zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie 
sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Budowa pilarki (1)

1 Zabezpieczenie przed odbiciem

2 Klawiatura

3 Przycisk SavE

4 Wskaênik ostrzegawczy

5 Przycisk aktywacji i dezaktywacji

6 Blokada w∏àcznika zasilania

7 Tylny uchwyt i os∏ona prawej r´ki

8 Obudowa wentylatora

9 Zbiornik oleju do smarowania ∏aƒcucha

10 ¸adowarka baterii

11 Przewód zasilajàcy

12 Wskaênik ostrzegawczy

13 Z∏àcze

14 Instrukcja obs∏ugi

15 Os∏ona prowadnicy

16 Pokrywa z´batki nap´dowej

17 Kó∏ko do napinania ∏aƒcucha

18 Pokr´t∏

19 Wychwytnik ∏aƒcucha

20 Zderzak.

21 Koƒcówka prowadnicy

22 ¸aƒcuch pilarki

23 Prowadnica

24 Uchwyt przedni

25 W∏àcznik zasilania

26 Akumulator

27 Przyciski od∏àczania akumulatora

28 Stan akumulatora

29 Przycisk, stan akumulatora

30 Wskaênik ostrzegawczy
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Ostrze˝enia zasady 
bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 
oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych w 
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku 
obecnoÊci cieczy palnych, gazów lub py∏ów.  
Narz´dzia elektryczne wytwarzajà iskry, które mogà 
spowodowaç zap∏on py∏ów lub oparów. 

• Podczas pracy z u˝yciem narz´dzia elektrycznego 
nale˝y trzymaç dzieci i osoby przechodzàce z 
daleka. Odwrócenie uwagi mo˝e spowodowaç utrat´ 
kontroli nad narz´dziem.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

• Wtyczki narz´dzi elektrycznych muszà 
odpowiadaç gniazdom. Nigdy nie nale˝y 
modyfikowaç wtyczki, w ˝aden sposób. Nie 
nale˝y stosowaç adapterów w przypadku 
uziemionych narz´dzi elektrycznych. Nie 
modyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazda obni˝à 
ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• Nale˝y unikaç kontaktu cia∏a z powierzchniami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i 
lodówki. JeÊli cia∏o jest uziemione powstaje wi´ksze 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie nale˝y wystawiaç narz´dzi elektrycznych na 
dzia∏anie deszczu lub wilgoci.  Woda, która 
przedostanie si´ do narz´dzia elektrycznego zwi´kszy 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie niszczyç przewodu. Nigdy nie nale˝y u˝ywaç 
przewodu do przenoszenia, ciàgni´cia, lub 
wy∏àczania wtyczki narz´dzia elektrycznego. 
Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, 
oleju, ostrych kraw´dzi lub ruchomych 
elementów. Uszkodzone lub zaplàtane przewody 
zwi´kszajà ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 
budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz 
odpowiedni dla zastosowania na zewnàtrz. 
Stosowanie przewodów odpowiednich do zastosowaƒ na 
zewnàtrz budynków redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Je˝eli praca urzàdzenia jest konieczna w 
miejscach wilgotnych, nale˝y stosowaç zasilanie 
chronione wy∏àcznikiem ró˝nicowo-pràdowym 
(RCD). Stosowanie RCD redukuje ryzyko pora˝enia 
pràdem elektrycznym.

Bezpieczeƒstwo osób

• U˝ywajàc narz´dzi elektrycznych nale˝y 
zachowaç czujnoÊç, obserwowaç wykonywane 
czynnoÊci i u˝ywaç zdrowego rozsàdku. Nie 
nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych, kiedy 
u˝ytkownik jest zm´czony lub pod wp∏ywem 
dzia∏ania narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas pracy z narz´dziem elektrycznym 
mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej.  Stosuj zawsze 
ochron´ oczu.  Sprz´t ochronny, taki jak maski, 
antypoÊlizgowe buty robocze, kask lub Êrodki ochrony 
s∏uchu stosowane w odpowiednich warunkach obni˝à 
ryzyko obra˝eƒ.

• Nale˝y zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.  
Przed pod∏àczeniem do êród∏a zasilania i/lub 
baterii, podnoszenia lub przenoszenia narz´dzia, 
nale˝y upewniç si´, ˝e prze∏àcznik jest w pozycji 
WY¸.  Przenoszenie narz´dzi z palcem na prze∏àczniku 
lub przenoszenie narz´dzi pod napi´ciem, które majà 
prze∏àcznik w pozycji w∏àczone, sprzyja wypadkom.

• Przed w∏àczeniem narz´dzia elektrycznego nale˝y 
usunàç wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy 
cz´Êci wirujàcej narz´dzia mo˝e spowodowaç obra˝enia 
cia∏a.

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y 
czas zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i 
równowag´. Pozwala to na lepszà kontrol´ narz´dzia 
elektrycznego w sytuacjach nieprzewidzianych.

• Nale˝y odpowiednio si´ ubieraç. Nie zak∏adaj 
luênej odzie˝y lub bi˝uterii. W∏osy, ubranie i 
r´kawiczki nale˝y trzymaç z dala od elementów 
ruchomych. Luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie w∏osy 
mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

• JeÊli dostarczone sà przyrzàdy do pod∏àczenia 
urzàdzeƒ odciàgajàcych i gromadzàcych py∏, 
nale˝y upewniç si´, ˝e zosta∏y pod∏àczone i sà 
w∏aÊciwie u˝ywane. Stosowanie urzàdzeƒ do ∏apania 
py∏u mo˝e zredukowaç zagro˝enia zwiàzane z py∏em.

• Poziomy wibracji wyst´pujàce podczas pracy, mogà 
ró˝niç si´ od wartoÊci zadeklarowanych, co jest zale˝ne 
od sposobu u˝ywania narz´dzia. Operatorzy powinni 
zidentyfikowaç zagro˝enia oraz zastosowaç Êrodki 
ochrony osobistej tak, aby uzyskaç odpowiednià ochron´ 
(nale˝y wziàç pod uwag´ ca∏y cykl operacyjny np. tak˝e 

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 
stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji 
mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE! Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i 
instrukcje do korzystania z nich w przysz∏oÊci. 
Termin "narz´dzie elektryczne" w ostrze˝eniach dotyczy 
Twojego narz´dzia nap´dzanego pràdem z sieci 
elektrycznej ( z przewodem) lub narz´dzia nap´dzanego 
przez energi´ baterii (bezprzewodowe).
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
czas, gdy urzàdzenie jest wy∏àczone lub pracuje na 
wolnych obrotach). 

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego

• Nie nale˝y wysilaç nadmiernie narz´dzia. 
Stosowaç w∏aÊciwe narz´dzie elektryczne do 
danego zadania. W∏aÊciwe narz´dzie elektryczne 
wykona prac´ lepiej i bezpieczniej w tempie do jakiego 
zosta∏o zaprojektowane.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzia elektrycznego, jeÊli 
prze∏àcznik nie mo˝e go w∏àczyç lub wy∏àczyç.  
Wszelkie narz´dzia, których nie mo˝na kontrolowaç 
prze∏àcznikiem sà niebezpieczne i muszà byç 
naprawione.

• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianà 
oprzyrzàdowania lub przechowywaniem narz´dzi, 
nale˝y od∏àczyç wtyczk´ od êród∏a zasilania i/lub 
bateri´. Te Êrodki prewencyjne redukujà ryzyko 
przypadkowego uruchomienia narz´dzia elektrycznego.

• Nale˝y przechowywaç nieu˝ywane narz´dzia 
elektryczne poza zasi´giem dzieci i nie pozwalaç 
osobom nie zaznajomionym z narz´dziami 
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich 
obs∏ugiwaç. Narz´dzia elektryczne sà niebezpieczne w 
r´kach osób nie przeszkolonych.

• Konserwacja narz´dzi elektrycznych. Nale˝y 
sprawdziç ustawienie w osi elementów 
mocujàcych lub ruchomych, uszkodzenia cz´Êci i 
inne warunki, które mogà mieç wp∏yw na dzia∏anie 
narz´dzia elektrycznego. W przypadku 
uszkodzenia, nale˝y narz´dzie naprawiç przed 
jego ponownym u˝yciem. Wiele wypadków 
spowodowanych jest, przez kiepskà konserwacj´ narz´dzi 
elektrycznych.

• Narz´dzia tnàce nale˝y utrzymywaç w stanie 
naostrzonym i czystym. W∏aÊciwie konserwowane 
narz´dzia tnàce, z ostrymi kraw´dziami tnàcymi dajà 
mniejsze prawdopodobieƒstwo zacinania i ∏atwiej je 
kontrolowaç.

• Narz´dzia elektryczne, oprzyrzàdowanie i 
koƒcówki powinny byç u˝ywane zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami, bioràc pod uwag´ 
warunki robocze oraz zadanie, jakie nale˝y 
wykonaç. Stosowanie narz´dzi elektrycznych do dzia∏aƒ 
innych, ni˝ te do których zosta∏y przeznaczone mo˝e 
doprowadziç do sytuacji niebezpiecznych.

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego zasilanego akumulatorem

• ¸adowaç jedynie za pomocà ∏adowarki wskazanej 
przez producenta. ̧ adowarka przeznaczona do jednego 
rodzaju akumulatora mo˝e groziç po˝arem w przypadku 
wykorzystania jej do ∏adowania innego rodzaju 
akumulatora.

• Narz´dzi elektrycznych nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
w po∏àczeniu z okreÊlonym rodzajem 

akumulatorów. U˝ycie innego rodzaju akumulatora 
mo˝e groziç obra˝eniami cia∏a i po˝arem.

• Kiedy akumulator nie jest u˝ywany, nale˝y 
przechowywaç go z dala od innych metalowych 
przemiotów, jak spinacze do papieru, monety, 
klucze, gwoêdzie, Êruby i innych niewielkich 
metalowych przedmiotów, które mog∏yby 
po∏àczyç dwa zaciski akumulatora. Spi´cie zacisków 
akumulatora mo˝e spowodowaç oparzenia lub po˝ar.

• W niew∏aÊciwych warunkach z akumulatora mo˝e 
wyp∏ynàç p∏yn; nie dopuÊciç do kontaktu. Je˝eli 
dojdzie do kontaktu, przemyç wodà. Je˝eli p∏yn 
dostanie si´ do oczu, zasi´gnàç porady lekarza. 
P∏yn wydostajàcy si´ z akumulatora mo˝e wywo∏aç 
podra˝nienia lub oparzenia.

Obs∏uga techniczna

• Swoje narz´dzie elektryczne nale˝y serwisowaç, 
zlecajàc to wykwalifikowanej osobie stosujàcej 
wy∏àcznie identyczne cz´Êci zamienne. Zapewni to 
bezpiecznà prac´ narz´dzia elektrycznego.

Zasady bezpieczeƒstwa dotyczàce pilarki

• Trzymaç wszystkie cz´Êci cia∏a z daleka od 
∏aƒcucha pracujàcej pilarki. Przed uruchomieniem 
pilarki upewnij si´, ˝e ∏aƒcuch nie dotyka do 
niczego. Moment nieuwagi w czasie pracy pilarkà mo˝e 
spowodowaç wplàtanie cz´Êci twojego ubrania lub cia∏a w 
∏aƒcuch.

• Pracujàc pilarkà nale˝y zawsze trzymaç jà mocno 
oburàcz, prawà r´kà za uchwyt tylny, lewà za 
uchwyt przedni. Trzymanie pilarki z odwróconym 
ustawieniem ràk zwi´ksza ryzyko obra˝eƒ cia∏a i nie nigdy 
nie nale˝y go stosowaç.

• Narz´dzie elektryczne nale˝y trzymaç wy∏àcznie 
za uchwyt o izolowanej powierzchni, poniewa˝ 
∏aƒcuch pilarki mo˝e podczas pracy naruszyç 
ukryte przewody. Kontakt ∏aƒcucha pilarki z 
przewodem pod napi´ciem mo˝e wywo∏aç przep∏yw 
pràdu przez nieos∏oni´te metalowe cz´Êci narz´dzia, co 
mo˝e skutkowaç pora˝eniem operatora pràdem.

• Za∏ó˝ okulary ochronne i nauszniki. Zalecany jest 
równie˝ sprz´t ochrony osobistej dla g∏owy, rak, 
nóg i stóp. Odpowiednia odzie˝ ochronna zmniejszy 
ryzyko obra˝eƒ od latajàcych od∏amków lub na skutek 
przypadkowego kontaktu z ∏aƒcuchem.

• Nie pracuj pilarkà na drzewie. Praca pilarkà na drzewie 
mo˝e doprowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a.

• Zawsze utrzymuj odpowiedni odst´p pomi´dzy 
stopami i pracuj pilarkà tylko na stabilnym, 
bezpiecznym i p∏askim pod∏o˝u. Âliskie lub niestabilne 
pod∏o˝a, takie jak drabiny mogà spowodowaç utrat´ 
równowagi i kontroli nad pilarkà.

• W czasie ci´cia napr´˝onego konaru nale˝y 
uwa˝aç na odbicie. Uwolnienie napi´cia w w∏óknach 
drewna mo˝e doprowadziç do odbicia i uderzenia 
operatora i/lub utraty kontroli nad pilarkà.
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• Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç w czasie ci´cia 
krzewów i m∏odych drzew. Cienki materia∏ mo˝e 
zostaç pochwycony przez ∏aƒcuch pi∏y i pociàgni´ty w 
twojà stron´ lub spowodowaç utrat´ twojej równowagi.

• W czasie przenoszenia trzymaj wy∏àczonà pilark´ 
za uchwyt, tak aby ∏aƒcuch by∏ z dala od twojego 
cia∏a. Podczas przewo˝enia lub przechowywania 
pilarki nale˝y pami´taç o za∏o˝eniu os∏ony 
prowadnicy. Odpowiednie obchodzenie si´ z pilarkà 
zmniejsza ryzyko dotkni´cia do wirujàcego ∏aƒcucha.

• Przestrzegaj instrukcji smarowania, napinania 
∏aƒcucha i wymiany akcesoriów. Niew∏aÊciwie 
napi´ty lub nasmarowany ∏aƒcuch mo˝e si´ urwaç lub 
zwi´kszyç ryzyko wystàpienia odbicia.

• Utrzymywaç uchwyty w stanie suchym, czystym 
i wolnym od smaru i oleju. Uchwyty pokryte smarem 
lub olejem sà Êliskie i mogà spowodowaç utrat´ kontroli.

• Tnij tylko drewno. Nie u˝ywaj pilarki do celów 
niezgodnych z jej przeznaczeniem. Na przyk∏ad: 
nie u˝ywaj pilarki do ci´cia tworzyw sztucznych, 
kamienia lub niedrewnianych materia∏ów 
budowlanych. Stosowanie pilarki do dzia∏aƒ innych, ni˝ 
te do których zosta∏a przeznaczona, mo˝e doprowadziç 
do sytuacji niebezpiecznych.

• Stanowczo zalecamy, aby poczàtkujàcy u˝ytkownicy 
najpierw przeçwiczyli ci´cie k∏ód na koêle lub ∏o˝u.

Przyczyny i zabezpieczanie przed 

odbiciem

Odbicie mo˝e nastàpiç, gdy wierzcho∏ek prowadnicy dotknie 
do jakiegoÊ przedmiotu lub gdy szczelina w drewnie zamyka 
si´ i powoduje zakleszczanie ∏aƒcucha. Dotkni´cie 
wierzcho∏kiem do jakiegoÊ przedmiotu mo˝e spowodowaç 
odrzucenie w gór´ i w ty∏, w kierunku operatora. 
Zakleszczenie ∏aƒcucha pi∏y na górnym odcinku prowadnicy 
mo˝e spowodowaç nag∏e pchni´cie prowadnicy do ty∏u w 
stron´ operatora. Ka˝da z tych reakcji mo˝e spowodowaç, ˝e 
stracisz kontrol´ nad pilarkà, co mo˝e doprowadziç do 
powa˝nych obra˝eƒ. Nie polegaj ca∏kowicie na urzàdzeniach 
zabezpieczajàcych, w jakie jest wyposa˝ona twoja pilarka. 
Jako u˝ytkownik pilarki musisz podjàç kilka kroków, aby twoja 
praca z pilarkà nie zakoƒczy∏a si´ wypadkiem lub obra˝eniami. 
Odbicie jest efektem z∏ego u˝ywania narz´dzia i/lub 
niew∏aÊciwych procedur obs∏ugi lub warunków i mo˝na go 
uniknàç, stosujàc si´ do odpowiednich zaleceƒ: 

• Utrzymuj pewny chwyt, z kciukami i palcami 
oplatajàcymi uchwyty pilarki, z oboma r´kami na 
niej i ustaw swoje cia∏o i rami´ tak, abyÊ by∏ w 
stanie przeciwstawiç si´ si∏om odbicia.  Si∏y odbicia 
mogà byç kontrolowane przez operatora w przypadku 
stosowania odpowiednich Êrodków ostro˝noÊci. Nie 
zdejmuj d∏oni z pilarki.

• Nigdy nie si´gaj za daleko i nie tnij powy˝ej 
wysokoÊci ramion. Dzi´ki temu unikniesz 
przypadkowego dotkni´cia wierzcho∏kiem prowadnicy i 
zapewnisz sobie lepszà kontrol´ nad pilarkà w 
nieoczekiwanych sytuacjach.

• Stosuj tylko okreÊlone przez producenta zamienne 
prowadnice i ∏aƒcuchy. Niew∏aÊciwe prowadnice i 
∏aƒcuchy mogà doprowadziç do zerwania ∏aƒcucha i/lub 
odbicia.

• Przestrzegaj zasad producenta, dotyczàcych 
ostrzenia i konserwacji prowadnicy i ∏aƒcucha 
pilarki. Zmniejszanie wysokoÊci szablonu ogranicznika 
g∏´bokoÊci mo˝e doprowadziç do zwi´kszonego odbicia.

CzynnoÊci które nale˝y wykonaç 
przed przystàpieniem do 
u˝ytkowania nowej pilarki

• Przeczytaj dok∏adnie instrukcj´ obs∏ugi.

• (1) - (110) patrz ilustracje na str. 2-6.

• Na∏aduj ca∏kowicie akumulator przed pierwszym u˝yciem. 
Patrz wskazówki pod rubrykà ¸adowanie akumulatora.

• Nape∏nij zbiornik oleju do smarowania ∏aƒcucha. Patrz 
wskazówki znajdujàce si´ pod nag∏ówkiem Nape∏nianie 
oleju do smarowania ∏aƒcucha.

• Sprawdê prawid∏owoÊç zamontowania i regulacji 
mechanizmu tnàcego. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Monta˝.

• Nie u˝ywaj pilarki zanim wystarczajàca iloÊç oleju 
∏aƒcuchowego nie dotrze do jej ∏aƒcucha. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Smarowanie osprz´tu 
tnàcego.

• D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e doprowadziç do 
trwa∏ej utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owo lub 
nieostro˝nie u˝ywana pilarka mo˝a staç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem, 
mogàcym byç przyczynà groênych 
obra˝eƒ, nawet zagra˝ajàcych ˝yciu. 
Dlatego bardzo wa˝ne jest, aby dok∏adnie 
i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instruk

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e wdychanie 
mgie∏ki oleju ∏aƒcuchowego oraz py∏u 
towarzyszàcego powstawaniu wiórów 
mo˝e byç szkodliwe dla zdrowia.
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Wa˝ne

Kieruj si´ zawsze zdrowym 
rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç podczas pracy pilarkà. 
Zachowuj zawsze ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym 
rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e 
przekraczajà one Twoje kwalifikacje! Je˝eli po przeczytaniu 
niniejszej instrukcji nadal nie masz pewnoÊci co do sposobów 
post´powania, nie kontynuuj pracy zanim nie zwrócisz si´ o 
porad´ do eksperta. Je˝eli masz pytania dotyczàce 
korzystania z pilarki, nie wahaj si´ skontaktowaç z punktem 
sprzeda˝y lub z nami. Ch´tnie s∏u˝ymy ci pomocà i radà, byÊ 

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny. 
Poniewa˝ maszyn´ ∏atwo uruchomiç, 
dzieci mog´ byç w stanie jà w∏àczyç, 
je˝eli nie b´dà pilnowane. Oznacza to 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ. Dlatego 
nale˝y od∏àczaç akumulator, gdy maszyna 
nie jest pod nadzorem.

WA˚NE!

Niniejsza pilarka ∏aƒcuchowa przeznaczona jest dla prac 
leÊnych takich jak Êcinka, okrzesywanie oraz przecinanie. 
Produkt zosta∏ zaprojektowany do ci´cia drewna o Êrednicy 
10–15 cm (4–6 cali).

Nale˝y stosowaç wy∏àcznie zestawy prowadnica/∏aƒcuch 
tnàcy zalecane w rozdziale "Dane techniczne".

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, gdy jesteÊ zm´czony bàdê 
znajdujesz si´ pod wp∏ywem alkoholu lub leków, które mogà 
wp∏ywaç ujemnie na wzrok, zdolnoÊç oceny sytuacji i 
panowanie nad wykonywanymi ruchami.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian stanowiàcych 
modyfikacj´ jej oryginalnej wersji. Nie u˝ywaj maszyny, 
je˝eli podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny wprowadzi∏ w niej zmiany.

Nigdy nie u˝ywaj niesprawnej maszyny, akumulatora lub 
∏adowarki. Stosuj si´ do instrukcji dotyczàcych konserwacji, 
kontroli i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej instrukcji 
obs∏ugi. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i obs∏ugowe 
muszà byç wykonane przez przeszkolonego i 
wykwalifikowanego specjalist´. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Konserwacja.

Nigdy nie u˝ywaj innych akcesoriów ni˝ zalecane w 
niniejszej instrukcji obs∏ugi. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykami Osprz´t tnàcy i Dane techniczne.

UWAGA! Stosuj zawsze okulary ochronne lub siatk´ 
ochronnà twarzy, by ograniczyç ryzyko obra˝eƒ w wyniku 
uderzenia przedmiotem odrzuconym spod maszyny. Spod 
pilarki mogà byç odrzucane z du˝à si∏à takie przedmioty jak 
wióry, ma∏e kawa∏ki drewna etc. Mo˝e to spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia, szczególnie w razie uderzenia w oko.

!
OSTRZE˚ENIE! Stosowanie 
niew∏aÊciwego osprz´tu tnàcego lub 
zestawu prowadnica/∏aƒcuch tnàcy 
zwi´ksza ryzyko odbicia! Stosuj 
wy∏àcznie zalecane przez nas zestawy 
prowadnica/∏aƒcuch tnàcy i przestrzegaj 
instrukcji ostrzenia ∏aƒcucha. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane 
techniczne".
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móg∏ korzystaç ze swojej pilarki w lepszy i bardziej bezpieczny 
sposób. Dobrze jest przejÊç szkolenie w zakresie pos∏ugiwania 
si´ pilarkà. Informacje o dost´pnych materia∏ach 
szkoleniowych i kursach mo˝esz otrzymaç w punkcie 
sprzeda˝y, w szkó∏ce leÊnej lub w bibliotece. (Rysunek 2)

Nieustannie prowadzone sà prace w celu udoskonalenia 
konstrukcji maszyny. Udoskonalenia takie majà na celu 
zapewnienie wi´kszego bezpieczeƒstwa i efektywnoÊci 
pracy. Odwiedzaj regularnie punkt sprzeda˝y, by dowiadywaç 
si´ jakà korzyÊç mo˝esz odnieÊç w wyniku wprowadzanych 
nowoÊci.

Ârodki ochrony osobistej

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

• R´kawice ochronne z zabezpieczeniem przed 
przeci´ciem pilarkà

• Spodnie z wk∏adkà zabezpieczajàcà przed okaleczeniem 
∏aƒcuchem pilarki

• Obuwie wysokie z zabezpieczeniem przed przeci´ciem 
pilarkà, z podnoskami stalowymi i przeciwpoÊlizgowymi 
podeszwami

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ 
zawsze w pobli˝u.

Ubranie powinno byç dopasowane lecz nie powinno 
ograniczaç swobody ruchów operatora.

Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny

W niniejszym rozdziale omówiono zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny i ich dzia∏anie. OdnoÊnie kontroli i konserwacji patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Kontrola, konserwacja i obs∏uga 
techniczna zespo∏ów zabezpieczajàcych pilarki". Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Opis maszyny", by sprawdziç, 
gdzie w twojej maszynie umieszczone sà te zespo∏y.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest 
poddawana profesjonalnie wykonywanym naprawom oraz/
lub obs∏ugom technicznym, jej okres u˝ytkowy jest krótszy 
oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz 

wi´cej informacji, skontaktuj si´ z najbli˝szym warsztatem 
serwisowym.

Klawiatura

Upewniç si´, ˝e maszyna jest w∏àczana lub wy∏àczana, gdy 
jest wciskany i przytrzymywany przez (>1 sek.) przycisk 
aktywowania/dezaktywowania (1). Zielona dioda LED (2) 
zaÊwieca si´ lub gaÊnie.

Wskaênik ostrzegawczy (3) miga w przypadku aktywowania 
hamulca pi∏y ∏aƒcuchowej lub gdy wyst´puje ryzyko 
przecià˝enia. Ochrona przed przecià˝eniem powoduje 
czasowà dezaktywacj´ maszyny. Po ostygni´ciu maszyny do 
normalnej temperatury b´dzie ona znowu gotowa do pracy. 
Ciàg∏e Êwiat∏o wskazuje na koniecznoÊç serwisu.  (Rysunek 
6)

Funkcja automatycznego wy∏àczania

Maszyna jest wyposa˝ona w automatycznà funkcj´ 
wy∏àczania, która dezaktywuje maszyn´, gdy nie jest ona 
u˝ywana. Maszyna wy∏àczy si´ po 1 minucie.

Hamulec ∏aƒcucha i zabezpieczenie przed 

odbiciem

Twoja pilarka wyposa˝ona jest w hamulec ∏aƒcucha, którego 
zadaniem jest zatrzymywanie ∏aƒcucha tnàcego w razie 
odbicia. Hamulec ∏aƒcucha zmniejsza ryzyko wypadku, lecz 
tylko Ty, jako operator pilarki, mo˝esz mu ostatecznie 
zapobiec. (Rysunek 3)

Podczas pracy maszynà zachowuj ostro˝noÊç i zapewnij, aby 
strefa odbicia prowadnicy nigdy nie dotyka∏a do ˝adnego 
przedmiotu. (Rysunek 4)

• Hamulec ∏aƒcucha (A) w∏àczany jest bàdê manualnie 
(lewà r´kà), bàdê automatycznie za pomocà 
mechanizmu bezw∏adnoÊciowego. (Rysunek 5)

• W∏àczenie nast´puje przez przesuni´cie dêwigni 
mechanizmu zabezpieczajàcego orzed odbiciem (B) do 
przodu. (Rysunek 5)

• Ruch ten powoduje aktywacj´ mechanizmu 
spr´˝ynowego, który blokuje z´batk´ nap´dowà.

• Zabezpieczenie przed odbiciem nie tylko uruchamia 
hamulec ∏aƒcucha. Innà wa˝nà jego funkcjà jest 
zmniejszanie ryzyka dotkni´cia d∏onià do  ∏aƒcucha w razie 
zeÊlizgni´cia si´ jej z uchwytu przedniego.

!
OSTRZE˚ENIE! Przyczynà wi´kszoÊci 
wypadków z udzia∏em pilarek jest 
zetkni´cie si´ ∏aƒcucha z operatorem. 
Podczas u˝ywania maszyny nale˝y 
zawsze mieç na sobie zatwierdzone 
przez odpowiednie w∏adze Êrodki 
ochrony osobistej. Srodki ochrony 
osobistej nie eliminujà ryzyka odniesienia 
obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich 
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. 
PoproÊ swojego dealera o pomoc w 
wyborze Êrodków ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny, której zespo∏y zabezpieczajàce 
sà uszkodzone. Zespo∏y zabezpieczajàce 
i wyposa˝enie ochronne nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Kontrola, 
konserwacja i obs∏uga techniczna 
zespo∏ów zabezpieczajàcych pilarki". 
Je˝eli posiadana maszyna nie spe∏nia 
wszystkich warunków obj´tych 
czynnoÊciami kontrolnymi, nale˝y oddaç 
jà do warsztatu serwisowego w celu 
naprawy.
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• Podczas uruchamiania pilarki musi byç w∏àczony hamulec 
∏aƒcucha.

• U˝ywaj hamulca ∏aƒcucha jako ”hamulca postojowego” 
przy uruchamianiu i przenoszeniu pilarki na krótkie 
odleg∏oÊci, by zapobiegaç wypadkom w wyniku 
przypadkowego dotkni´cia przez operatora lub inne osoby 
do ∏aƒcucha znajdujàcego si´ w ruchu.

• Hamulec ∏aƒcucha uwalnia si´ przez przesuni´cie 
urzàdzenia zabezpieczajàcego przed odbiciem do ty∏u, w 
kierunku przedniego uchwytu.

• Odbicie mo˝e byç gwa∏towne i wystàpiç nagle. W 
wi´kszoÊci przypadków odbicia sà niewielkie i nie zawsze 
powodujà w∏àczenie si´ hamulca ∏aƒcucha. W razie 
wyst´powania takich odbiç nale˝y pewnie trzymaç pilark´ 
i nie puszczaç uchwytów. (Rysunek 65)

• Hamulec w∏àczany jest r´cznie lub za pomocà 
mechanizmu bezw∏adnoÊciowego, w zale˝noÊci od si∏y 
odbicia i po∏o˝enia pilarki w stosunku do przedmiotu, z 
którym zetkn´∏a si´ strefa odbicia prowadnicy.

Hamulec ∏aƒcucha jest tak skonstruowany, ˝e w razie 
silnego odbicia, gdy strefa odbicia prowadnicy znajduje si´ 
mo˝liwie najdalej od operatora, w∏àcza si´ on wskutek 
dzia∏ania przeciwci´˝aru (masy bezw∏adnoÊciowej) w 
kierunku odbicia. (Rysunek 7)

• Je˝eli odbicie jest s∏abe lub strefa odbicia prowadnicy 
znajduje si´ blisko operatora, hamulec ∏aƒcucha w∏àcza 
si´ r´cznie, lewà d∏onià.

• Podczas Êcinki lewa r´ka znajduje si´ w pozycji, która 
uniemo˝liwia manualne w∏àczenie hamulca ∏aƒcucha. 
Trzymajàc pilark´ w ten sposób, tzn. gdy lewa r´ka 
znajduje si´ w takiej pozycji, ̋ e nie mo˝e wp∏ynàç na ruch 
os∏ony zabezpieczajàcej przed odbiciem, hamulec 
∏aƒcucha mo˝ne zostaç w∏àczony jedynie wskutek 
dzia∏ania mechanizmu bezw∏adnoÊciowego. (Rysunek 
8)

Czy zawsze mo˝na w∏àczyç hamulce 

∏aƒcucha r´kà w razie odbicia?

Nie. By os∏on´ zabezpieczajàcà przed odbiciem przesunàç do 
przodu wymagane jest u˝ycie pewnej si∏y. Je˝eli tylko lekko 
dotkniesz os∏ony lub zawadzisz o nià r´kà, dzia∏ajàca si∏a mo˝e 
okazaç si´ niewystarczajàca, by spowodowaç w∏àczenie 
hamulca ∏aƒcucha. Podczas pracy musisz tak˝e mocno 
trzymaç uchwyt pilarki. JeÊli w takim przypadku nastàpi 
odbicie, prawdopodobnie nigdy nie puÊcisz r´kà przedniego 
uchwytu i nie w∏àczysz hamulca ∏aƒcucha, lub hamulec ten 
w∏àczy si´ dopiero wtedy, gdy pilarka zdà˝y dobrze si´ 
zatoczyç. W takiej sytuacji mo˝e si´ zdarzyç, ̋ e hamulec nie 
zdà˝y zatrzymaç ∏aƒcucha, zanim ci´ on uderzy.

Zdarza si´ tak˝e, ˝e w pewnych pozycjach przy pracy nie 
mo˝na dosi´gnàç r´kà do os∏ony zabezpieczajàcej przed 
odbiciem i w∏àczyç hamulca ∏aƒcucha, np. trzymajàc pilark´ w 
pozycji do Êcinki.

Czy mechanizm bezw∏adnoÊciowy 

zawsze w∏àcza hamulec ∏aƒcucha w razie 

odbicia?

Nie. Po pierwsze hamulec musi byç sprawny. Po drugie 
odbicie musi byç odpowiednio silne, by hamulec ∏aƒcucha 
zosta∏ w∏àczony. JeÊli hamulec ∏aƒcucha by∏by zbyt czu∏y, 
w∏àcza∏by si´ bez przerwy, co by∏oby k∏opotliwe.

Czy hamulec ∏aƒcucha zawsze 

zabezpiecza przed obra˝eniami w razie 

odbicia?

Nie. Po pierwsze hamulec musi byç sprawny, by móc 
zapewniaç ochron´. Po drugie musi zostaç w∏àczony w 
opisany powy˝ej sposób, by móc zatrzymaç ∏aƒcuch w razie 
odbicia. Po trzecie, nawet gdy hamulec zostanie w∏àczony, 
prowadnica mo˝e znajdowaç si´ tak blisko ciebie, ̋ e hamulec 
nie zdà˝y wyhamowaç i zatrzymaç ∏aƒcucha, zanim on ci´ 
uderzy.

Tylko Ty sam przez stosowanie prawid∏owych metod 
pracy mo˝esz wyeliminowaç odbicia i ryzyko ich 
powstawania.

Blokada dêwigni gazu

Blokada dêwigni mocy jest tak skonstruowana, by 
zabezpieczaç przed przypadkowym naciÊni´ciem dêwigni. 
Nacisk na blokad´ manetki gazu (A) (np. w momencie uj´cia 
uchwytu) zwalnia manetk´ gazu (B). Po zwolnieniu uchwytu 
dêwignia mocy i dêwignia blokady powrócà do swoich pozycji 
wyjÊciowych. (Rysunek 9)

Wychwytnik ∏aƒcucha

Wychwytnik ∏aƒcucha jest przeznaczony do zatrzymywania 
∏aƒcucha, gdy p´knie lub spadnie z prowadnicy. Nie powinno 
si´ to zdarzyç, gdy ∏aƒcuch jest prawid∏owo naciàgni´ty (patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Monta˝) i gdy prowadnica i 
∏aƒcuch sà odpowiednio konserwowane i obs∏ugiwane (patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ogólne zasady pracy 
maszynà). (Rysunek 10)

Os∏ona prawej r´ki

Oprócz zabezpieczenia prawej r´ki przed spadajàcym lub 
p´kni´tym ∏aƒcuchem, os∏ona chroni tak˝e przed 
puszczeniem d∏onià tylnego uchwytu w skutek uderzenia o 
ga∏àê. (Rysunek 11)

Wibracje

Pi∏owanie twardych gatunków drzew (g∏ównie drzew 
liÊciastych) wywo∏uje wi´ksze wibracje ni˝ pi∏owanie 
gatunków mi´kkich (wi´kszoÊci drzew iglastych). Stosowanie 
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t´pego lub uszkodzonego osprz´tu tnàcego (niew∏aÊciwego 
lub êle naostrzonego).

Akumulator i ∏adowarka

Niniejszy dzia∏ dotyczy bezpieczeƒstwa akumulatora i 
∏adowarki dla Paƒstwa produktu zasilanego akumulatorem.

Do produktów firmy Husqvarna nale˝y u˝ywaç tylko 
oryginalnych akumulatorów firmy Husqvarna, które nale˝y 
∏adowaç wy∏àcznie w oryginalnej ∏adowarce Husqvarna. 
Akumulatory sà zabezpieczone szyfrem programowym.

Zasady bezpieczeƒstwa zwiàzane z 

akumulatorem

Akumulatory Husqvarna BLi sà stosowane wy∏àcznie jako 
êród∏o zasilania odpowiednich urzàdzeƒ bezprzewodowych 
firmy Husqvarna. Aby uniknàç obra˝eƒ, akumulator nie mo˝e 
byç u˝ywany jako êród∏o zasilania innych urzàdzeƒ.

• Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 
-10 °C do 40 °C.

• Nie wystawiaç akumulatora na dzia∏anie kuchenki 
mikrofalowej lub wysokiego ciÊnienia.

• Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç wody. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà 
Konserwacja.

• Przechowywaç akumulator w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci.

• Akumulator nale˝y chroniç przed deszczem i wodà.

Zasady bezpieczeƒstwa w czasie obs∏ugi 

∏adowarki

Do ∏adowania akumulatorów zapasowych Husqvarna BLi 
mo˝na u˝ywaç tylko ∏adowarek Husqvarna QC.

• Nale˝y regularnie sprawdzaç, czy przewód zasilajàcy 
∏adowarki nie jest uszkodzony ani p´kni´ty.

• ¸adowarki nie nale˝y przenosiç, trzymajàc za przewód, i 
nie nale˝y wy∏àczaç wtyczki, ciàgnàc za przewód.

• Uwa˝aj, aby przewody pod∏àczeniowe i przed∏u˝acze nie 
styka∏y si´ z wodà, olejem oraz nie dotyka∏y do ostrych 
kraw´dzi. Uwa˝aj tak˝e, aby przewody nie zosta∏y 
zakleszczone w drzwiach, furtkach, p∏otach itp. W 

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wibracje mogà 
spowodowaç uszkodzenia naczyƒ 
krwionoÊnych lub nerwów u osób 
majàcych problemy z krà˝eniem. Zg∏oÊ 
si´ do lekarza, je˝eli wystàpià objawy 
fizyczne, które mogà byç zwiàzane z 
nadmiernymi wibracjami. Przyk∏adem 
takich objawów jest dr´twienie, brak 
czucia, „∏askotanie”, „k∏ucie”, ból, 
ca∏kowita lub cz´Êciowa utrata si∏y, 
zmiany koloru skóry lub naskórka. 
Objawy te wyst´pujà najcz´Êciej w 
palcach, d∏oniach lub nadgarstkach. Mogà 
one si´ nasilaç w niskich temperaturach.

!
OSTRZE˚ENIE! Chroniç akumulator przed 
bezpoÊrednim dzia∏aniem promieni 
s∏onecznych, wysokà temperaturà lub 
otwartym p∏omieniem. Akumulator mo˝e 
eksplodowaç po wrzuceniu go do 
otwartego p∏omienia. Ryzyko poparzeƒ 
termicznych i/lub chemicznych.

!
OSTRZE˚ENIE! Unikaj kontaktu cia∏a z 
kwasem akumulatorowym. Kwas 
akumulatorowy mo˝e spowodowaç 
podra˝nienie, poparzenie lub inne 
obra˝enia skóry. W przypadku dostania 
si´ kwasu akumulatorowego do oka, nie 
trzyj oczu tylko przep∏ukuj je du˝à iloÊcià 
wody przez przynajmniej 15 minut. Udaj 
si´ do lekarza. W przypadku kontaktu ze 
skórà nale˝y jà umyç du˝à iloÊcià wody z 
myd∏em.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie dotykaç styków 
akumulatora kluczami, monetami lub 
innymi metalowymi przedmiotami, 
poniewa˝ mogà one doprowadziç do jego 
zwarcia. Nie wk∏adaç niczego do 
otworów wentylacyjnych akumulatora.

Nieu˝ywane akumulatory muszà byç 
przechowywane z dala od przedmiotów 
metalowych takich jak gwoêdzie, monety 
lub bi˝uteria. Nie próbowaç rozbieraç lub 
niszczyç akumulatora.

!
OSTRZE˚ENIE! Ryzyko pora˝enia pràdem 
lub zwarcia mo˝na zminimalizowaç w 
nast´pujàcy sposób:

nie nale˝y wk∏adaç ˝adnych 
przedmiotów do otworów ch∏odzàcych 
∏adowarki.

Nie nale˝y podejmowaç prób roz∏o˝enia 
∏adowarki.

Styków ∏adowarki nie nale˝y pod∏àczaç 
do metalowych obiektów, gdy˝ mo˝e to 
wywo∏aç zwarcie.

Nale˝y u˝ywaç zatwierdzonych i 
nieuszkodzonych gniazd Êciennych.
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przeciwnym razie obiekty te mogà znaleêç si´ pod 
napi´ciem.

Nie u˝ywaç:

• ∏adowarki wadliwej lub uszkodzonej, wadliwego, 
uszkodzonego lub zdeformowanego akumulatora,

Nie nale˝y ∏adowaç:

• zwyk∏ych baterii w ∏adowarce lub u˝ywaç je w urzàdzeniu.

• baterii na zewnàtrz pomieszczeƒ.

• akumulatora podczas deszczu lub w wilgotnych 
warunkach.

• akumulatora w bezpoÊrednim s∏oƒcu.

¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 5 do 
40 °C. ¸adowarki nale˝y u˝ywaç w suchym, dobrze 
wentylowanym i wolnym od py∏ów Êrodowisku.

Osprz´t tnàcy

W niniejszym rozdziale omówiono, jak dzi´ki stosowaniu 
w∏aÊciwego osprz´tu tnàcego i prawid∏owej jego konserwacji 
mo˝na:

• Zmniejszyç tendencje maszyny do odbijania

• Ograniczyç cz´stotliwoÊç spadania i p´kania ∏aƒcucha.

• Zapewniç optymalne ci´cie.

• Przed∏u˝yç ˝ywotnoÊç osprz´tu tnàcego

• Zapobiegaç narastaniu wibracji.

Zasady ogólne

• U˝ywaj wy∏àcznie zalecany przez nas osprz´t 
tnàcy. Patrz wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane 
techniczne".

• Z´by tnàce ∏aƒcucha powinny byç odpowiednio 
naostrzone!  Przestrzegaj naszych instrukcji i 
u˝ywaj zalecanego szablonu do ostrzenia. 
Uszkodzony lub êle naostrzony ∏aƒcuch zwi´ksza ryzyko 
wypadków i mo˝e prowadziç do szybszego 
przegrzewania si´ produktu.

• Utrzymuj prawid∏owà szczelin´ naci´cia ∏aƒcucha! 
Przestrzegaj naszych instrukcji i u˝ywaj zalecane 
szablony do ograniczników g∏´bokoÊci. Zbyt du˝a 
szczelina ∏aƒcucha zwi´ksza ryzyko odbicia. (Rysunek 
19)

• ¸aƒcuch powinien byç odpowiednio napi´ty!  Zbyt 
luêny ∏aƒcuch mo˝e spaÊç z prowadnicy, co prowadzi do 
szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki 
nap´dowej ∏aƒcucha. (Rysunek 24)

• Osprz´t tnàcy powinien byç dobrze nasmarowany 
i odpowiednio konserwowany!  Niewystarczajàce 
smarowanie ∏aƒcucha powoduje jego p´kanie i prowadzi 
do szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki 
nap´dowej ∏aƒcucha.

Osprz´t tnàcy ograniczajàcy ryzyko 

powstania odbicia

Jedynym sposobem unikni´cia odbicia jest zadbanie przez 
u˝ytkownika, aby strefa odbicia prowadnicy nigdy nie dotyka∏a 
do ˝adnego przedmiotu.

Stosowanie osprz´tu tnàcego z "wbudowanà" ochronà przed 
odbiciem oraz ostrego i dobrze konserwowanego ∏aƒcucha 
powoduje zmniejszenie skutków odbicia.

Prowadnica

Im mniejszy promieƒ koƒcówki prowadnicy, tym mniejsze 
prawdopodobieƒstwo powstawania odbiç.

¸aƒcuch pilarki

¸aƒcuch pilarki sk∏ada si´ z licznych ogniw dost´pnych w 
wersji standardowej i w wersji obni˝ajàcej odbicie.

Poj´cia opisujàce prowadnic´ i ∏aƒcuch

By zachowaç wszystkie elementy zabezpieczajàce osprz´tu 
tnàcego, nale˝y wymieniç zu˝yty lub uszkodzony zestaw 
prowadnica/∏aƒcuch na prowadnic´ i ∏aƒcuch zalecane przez 
Husqvarna. W celu uzyskania informacji na temat zalecanych 
przez nas zestawów prowadnica/∏aƒcuch patrz wskazówki 
pod nag∏ówkiem "Dane techniczne".

Prowadnica

• D∏ugoÊç (cale/cm) (Rysunek 13)

• IloÊç z´bów na z´batce koƒcówki prowadnicy (T). 
(Rysunek 12)

• Podzia∏ka ∏aƒcucha (=pitch) (cale). Koƒcówka prowadnicy 
i z´batka nap´dowa ∏aƒcucha pilarki muszà byç 
dostosowane do odleg∏oÊci mi´dzy ogniwami 
prowadzàcymi. (Rysunek 14)

!
OSTRZE˚ENIE! ¸adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç w pobli˝u materia∏ów 
korozyjnych ani ∏atwopalnych. ̧ adowarki 
nie nale˝y przykrywaç. W razie 
zauwa˝enia dymu lub ognia nale˝y 
od∏àczyç ∏adowark´ od êród∏a zasilania. 
Pami´taj o niebezpieczeƒstwie po˝aru.

!
OSTRZE˚ENIE! Stosowanie 
niew∏aÊciwego osprz´tu tnàcego lub 
zestawu prowadnica/∏aƒcuch tnàcy 
zwi´ksza ryzyko odbicia! Stosuj 
wy∏àcznie zalecane przez nas zestawy 
prowadnica/∏aƒcuch tnàcy i przestrzegaj 
instrukcji ostrzenia ∏aƒcucha. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane 
techniczne".

WA˚NE! ˚aden ∏aƒcuch tnàcy nie jest w stanie 
wyeliminowaç ryzyka odbicia.

!
OSTRZE˚ENIE! Jakikolwiek kontakt z 
wirujàcym ∏aƒcuchem tnàcym mo˝e byç 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ.
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• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.). IloÊç ogniw 
prowadzàcych zale˝y od d∏ugoÊci prowadnicy, podzia∏ki 
∏aƒcucha i iloÊci z´bów z´batki koƒcówki prowadnicy. 
(Rysunek 16)

• SzerokoÊç rowka prowadnicy (cale/mm). SzerokoÊç 
rowka prowadnicy musi odpowiadaç szerokoÊci ogniw 
prowadzàcych.

• Otwór smarujàcy ∏aƒcucha i otwór napinacza ∏aƒcucha. 
Prowadnica musi byç dostosowana do konstrukcji pilarki. 
(Rysunek 15)

¸aƒcuch pilarki

• Podzia∏ka ∏aƒcucha pilarki (=pitch) (cale) (Rysunek 14)

• SzerokoÊç ogniwa prowadzàcego (mm/cale) (Rysunek 
17)

• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.) (Rysunek 16)

Ostrzenie ∏aƒcucha i ustalanie szczeliny 

∏aƒcucha

Ogólne zasady ostrzenia z´bów tnàcych

• Nigdy nie tnij t´pym ∏aƒcuchem. O tym, ˝e ∏aƒcuch jest 
t´py, Êwiadczy koniecznoÊç wywierania dodatkowego 
nacisku na pilark´ oraz powstawanie drobnych trocin. 
Spod bardzo t´pego ∏aƒcucha nie wylatujà w ogóle 
trociny. Powstaje jedynie py∏.

• Ostry ∏aƒcuch ∏atwo wchodzi w drewno i wylatujà spod 
niego du˝e i d∏ugie trociny. (Rysunek 18)

• Tnàca cz´Êç ∏aƒcucha pilarki to ogniwo tnàce, które sk∏ada 
si´ z z´ba tnàcego (A) i ogranicznika g∏´bokoÊci (B). 
Ró˝nica wysokoÊci ogniwa tnàcego i ogranicznika okreÊla 
g∏´bokoÊç ci´cia. (Rysunek 19)

Podczas ostrzenia z´ba tnàcego nale˝y zwracaç uwag´ na 
cztery wymiary.

1 Kàcie zaostrzenia (Rysunek 20)

2 Kàcie ostrza (Rysunek 21)

3 Kàcie pozycji pilnika (kàcie czo∏owym) (Rysunek 22)

4 Ârednicy pilnika okràg∏ego

Bardzo trudno jest naostrzyç ∏aƒcuch tnàcy bez narz´dzi 
pomocniczych. Dlatego zalecamy pos∏ugiwanie si´ 
oferowanym przez nas prowadnikiem pilnika z szablonem do 
ograniczników. Zapewnia on prawid∏owe naostrzenie 
∏aƒcucha, tzn. takie, by optymalna by∏a redukcja odbiç i 
zdolnoÊç ci´cia. (Rysunek 23)

OdnoÊnie danych obowiàzujàcych dla ostrzenia ∏aƒcucha 
tnàcego posiadanej pilarki patrz wskazówki pod nag∏ówkiem 
"Dane techniczne".

Ostrzenie z´bów tnàcych

Do naostrzenia z´ba tnàcego potrzebny jest pilnik okràg∏y i 
prowadnik pilnika z szablonem do ograniczników. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane techniczne" odnoÊnie 
informacji na temat zalecanej Êrednicy pilnika okràg∏ego i 
zalecanego do twojej pilarki prowadnika pilnika z szablonem 
do ograniczników.

• Sprawdê, czy ∏aƒcuch jest dobrze napi´ty. W razie 
niewystarczajàcego napi´cia ∏aƒcucha powstajà 
odchylenia boczne utrudniajàce jego prawid∏owe 
naostrzenie. (Rysunek 24)

• Z´by tnàce nale˝y ostrzyç w jednà stron´, od strony 
wewn´trznej na zewnàtrz. Nie naciskaj na pilnik przy 
ruchu powrotnym. Naostrz z´by po jednej stronie 
∏aƒcucha, obróç pilark´ i naostrz z´by po drugiej stronie. 
(Rysunek 20)

• Z´by nale˝y ostrzyç tak, aby mia∏y jednakowà d∏ugoÊç. 
D∏ugoÊç z´bów tnàcych poni˝ej 4 mm (5/32") Êwiadczy 
o zu˝yciu ∏aƒcucha i koniecznoÊci jego wymiany. 
(Rysunek 25)

Ogólnie o ustawianiu szczeliny ∏aƒcucha

• Wskutek ostrzenia z´ba tnàcego zmniejsza si´ szczelina 
∏aƒcucha (= g∏´bokoÊç ci´cia). Aby ∏aƒcuch móg∏ 
zachowaç maksymalnà zdolnoÊç ci´cia konieczne jest 
obni˝enie ogranicznika g∏´bokoÊci do zalecanego 
poziomu. Patrz wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane 
techniczne" odnoÊnie informacji na temat wielkoÊci 
szczeliny ∏aƒcucha posiadanej pilarki. (Rysunek 26)

Ustalanie szczeliny ∏aƒcucha

• W chwili ustalania szczeliny ∏aƒcucha z´by tnàce muszà 
byç nowo naostrzone. Zalecamy ustalanie szczeliny co 
trzeci raz przy okazji ostrzenia ∏aƒcucha. UWAGA! 
Wychodzimy przy tym z za∏o˝enia, ˝e z´by tnàce nie 
zosta∏y na d∏ugoÊç spi∏owane wi´cej ni˝ potrzeba.

• Do ustalania szczeliny ∏aƒcucha potrzebny jest pilnik p∏aski 
i szablon do ograniczników. Zalecamy u˝ywanie naszego 
prowadnika pilnika z szablonem do ograniczników, by 
zapewniç prawid∏owy wymiar szczeliny ∏aƒcucha i 
prawid∏owy kàt ogranicznika.

• UmieÊç szablon na ∏aƒcuchu tnàcym. Instrukcja 
stosowania szablonu znajduje si´ na opakowaniu. Spi∏uj 
nadmiar wystajàcej cz´Êci ogranicznika za pomocà pilnika 
p∏askiego. Szczelina ∏aƒcucha jest prawid∏owa, gdy 

!
Podczas obchodzenia si´ z ∏aƒcuchem 
nale˝y u˝ywaç r´kawic ochronnych.

!
OSTRZE˚ENIE! Odst´pstwa od instrukcji 
ostrzenia ∏aƒcucha prowadzà do 
znacznego zwi´kszenia tendencji do 
odbiç.

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt du˝a szczelina 
∏aƒcucha zwi´ksza jego tendencje do 
odbiç!
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podczas wykonywania ruchów pilnikiem w szablonie nie 
wyst´puje opór. (Rysunek 27)

Napinanie ∏aƒcucha pilarki

¸aƒcuch ulega wyd∏u˝aniu w trakcie u˝ywania. Wa˝ne jest, 
aby po zmianie d∏ugoÊci przez ∏aƒcuch wyregulowaç osprz´t 
tnàcy.

Sprawdzaj napi´cie ∏aƒcucha przy ka˝dym uzupe∏nieniu oleju 
∏aƒcuchowego. UWAGA! Nowy ∏aƒcuch wymaga pewnego 
czasu na dotarcie, podczas którego jego napi´cie nale˝y 
sprawdzaç cz´Êciej. 

Ogólnà zasadà jest, aby ∏aƒcuch by∏ napi´ty mo˝liwie 
najmocniej, jednak nie wi´cej ni˝ tak, by mo˝na go by∏o ∏atwo 
przesuwaç r´kà po prowadnicy. (Rysunek 47)

• Zwolnij pokr´t∏o odchylajàc je na zewnàtrz, a˝ do 
zatrzaÊni´cia. (Rysunek 28)

• Obracaj pokr´t∏em w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara w celu poluzowania pokrywy z´batki 
nap´dowej. (Rysunek 29)

• Wyreguluj napr´˝enie ∏aƒcucha obracajàc kó∏kiem 
napinacza do do∏u (+) w celu napr´˝enia ∏aƒcucha lub do 
góry (-) w celu jego poluzowania. (Rysunek 30)

• Napnij sprz´g∏o prowadnicy obracajàc pokr´t∏em w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 
(Rysunek 31)

• Wsuƒ pokr´t∏o z powrotem na miejsce w celu 
zabezpieczenia napr´˝enia. (Rysunek 32)

Smarowanie osprz´tu tnàcego

Olej do smarowania ∏aƒcucha

Olej do smarowania ∏aƒcucha powinien charakteryzowaç si´ 
odpowiednià lepkoÊcià oraz dobrà p∏ynnoÊcià zarówno 
podczas upalnego lata, jak i mroênej zimy.

Nigdy nie stosuj zu˝ytego oleju!  Jest on szkodliwy dla 
ciebie, maszyny i Êrodowiska naturalnego.

Uzupe∏nianie oleju do smarowania ∏aƒcucha

• Nale˝y zawsze stosowaç mineralny olej ∏aƒcuchowy. 
(Rysunek 33)

• W celu wybrania odpowiedniego oleju do smarowania 
∏aƒcucha skontaktuj si´ ze swoim warsztatem obs∏ugi 
technicznej.

• Wszystkie nasze modele pilarek posiadajà automatyczny 
system smarowania ∏aƒcucha. Niektóre modele dost´pne 
sà tak˝e w wersji z  regulacjà przep∏ywu oleju.

• Obj´toÊç zbiornika oleju jest tak dobrana, aby umo˝liwiç 
prac´ na oko∏o trzy ∏adowania akumulatora. Jednak˝e 
wymaga to u˝ycia odpowiedniego typu oleju do 
smarowania pi∏y ∏aƒcuchowej (je˝eli olej b´dzie za rzadki, 
zostanie zu˝yty szybciej).

• Nie wolno stosowaç olejów przepracowanych. Niszczà 
one pomp´ olejowà, prowadnic´ i ∏aƒcuch pilarki.

• Wa˝ne jest, aby rodzaj oleju dostosowany by∏ do 
temperatury otoczenia (odpowiednia lepkoÊç oleju).

• Niektóre rodzaje olejów w temperaturze poni˝ej 0°C stajà 
si´ bardziej lepkie. Mo˝e to spowodowaç przecià˝enie 
pompy olejowej i jej uszkodzenie.

Sprawdzanie smarowania ∏aƒcucha

• Sprawdzaj, czy ∏aƒcuch jest dobrze nasmarowany, przy 
co trzeciej wymianie baterii.

Skieruj koƒcówk´ prowadnicy na jasnà powierzchni´ z 
odleg∏oÊci ok. 20 cm (8 cali). Ustaw obroty na ok. 3/4 
otwarcia przepustnicy i utrzymuj je przez 1 minut´, po 
czym na jasnej powierzchni powinieneÊ zauwa˝yç 
wyraênà smug´ wyrzucanego oleju. (Rysunek 34)

JeÊli smarowanie ∏aƒcucha nie funkcjonuje nale˝y:

• Sprawdziç, czy kana∏ olejowy prowadnicy nie jest zatkany. 
W razie potrzeby oczyÊç go. (Rysunek 35)

• Sprawdziç, czy rowek prowadnicy jest czysty. W razie 
potrzeby oczyÊç go. (Rysunek 36)

• Sprawdziç, czy z´batka koƒcówki prowadnicy ∏atwo 
obraca si´ i czy otwór smarujàcy nie jest zatkany. W razie 
potrzeby oczyÊç go i nasmaruj koƒcówk´. (Rysunek 37)

JeÊli po wykonaniu w/w czynnoÊci uk∏ad smarowania 
∏aƒcucha nadal nie funkcjonuje, nale˝y zwróciç si´ do 
warsztatu obs∏ugi technicznej.

Z´batka nap´dowa ∏aƒcucha

Uk∏ad nap´dowy wyposa˝ony jest w z´batk´ nap´dowà. 
(Rysunek 38)

Sprawdzaj regularnie stopieƒ zu˝ycia z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.  Wymieƒ jà, jeÊli jest znacznie zu˝yta.

Kontrola zu˝ycia osprz´tu tnàcego

Sprawdzaj codziennie ∏aƒcuch pilarki w celu ustalenia:

• Czy nie ma widocznych p´kni´ç g∏ówek nitów i ogniw.

• Czy ∏aƒcuch jest sztywny.

• Czy g∏ówki nitów i ogniwa nie sà znacznie zniszczone.

¸aƒcuch tnàcy, który wykazuje cechy podane w powy˝szych 
punktach, nale˝y oddaç do kasacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt luêny ∏aƒcuch mo˝e 
spaÊç z prowadnicy i spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia, nawet zagra˝ajàce 
˝yciu.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych, monta˝owych i/lub 
kontrolnych na maszynie.

!
OSTRZE˚ENIE! Niewystarczajàce 
smarowanie osprz´tu tnàcego mo˝e 
spowodowaç p´kni´cie ∏aƒcucha i byç 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ, nawet 
zagra˝ajàcych ˝yciu.

WA˚NE!

Zu˝yte prowadnica i ∏aƒcuch mogà prowadziç do 
przegrzewania si´ produktu. Aby do tego nie dopuÊciç, 
prowadnica i ∏aƒcuch powinny byç w dobrym stanie.
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W celu ustalenia stopnia zu˝ycia ∏aƒcucha zalecamy 
porównanie go z ca∏kiem nowym ∏aƒcuchem.

Gdy d∏ugoÊç z´bów tnàcych jest mniejsza ni˝ 4 mm, ∏aƒcuch 
pilarki jest zu˝yty i nale˝y go wymieniç.

Prowadnica

Sprawdzaj regularnie:

• Czy na kraw´dziach prowadnicy wyst´puje drut. W razie 
potrzeby usuƒ go za pomocà pilnika. (Rysunek 39)

• Czy rowek prowadnicy jest wyrobiony. W razie potrzeby 
wymieƒ prowadnic´.

• Czy koƒcówka prowadnicy nie jest nierówno lub mocno 
zu˝yta. JeÊli po jednej stronie koƒcówki, w miejscu gdzie 
jej promieƒ styka si´ z dolnà kraw´dzià prowadnicy, 
tworzy si´ wg∏´bienie, oznacza to, ˝e ∏aƒcuch nie by∏ 
wystarczajàco napi´ty. (Rysunek 40)

• W celu maksymalnego przed∏u˝enia ˝ywotnoÊci 
prowadnicy nale˝y codziennie jà obracaç. (Rysunek 41)

!
OSTRZE˚ENIE! Przyczynà wi´kszoÊci 
wypadków z udzia∏em pilarek jest 
zetkni´cie si´ ∏aƒcucha z operatorem.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki 
ochrony osobistej.

Nie podejmuj si´ pracy przekraczajàcej 
Twoje mo˝liwoÊci. Patrz wskazówki 
podane pod rubrykà Ârodki ochrony 
osobistej, CzynnoÊci w celu unikni´cia 
odbicia, Osprz´t tnàcy i Ogólne zasady 
pracy maszynà.

Unikaj sytuacji, w których zachodzi 
ryzyko odbicia. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny.

Stosuj zalecany osprz´t tnàcy i 
sprawdzaj jego stan. Patrz wskazówki 
podane pod rubrykami Dane techniczne 
oraz Ogólne zasady bezpieczeƒstwa.

Sprawdê, czy wszystkie zespo∏y 
zabezpieczajàce sà sprawne. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykami Ogólne 
zasady pracy maszynà oraz Ogólne 
zasady bezpieczeƒstwa.

Nigdy nie pos∏uguj si´ pilarkà trzymajàc jà 
tylko jednà r´kà. Trzymanie pilarki jednà 
r´kà nie zapewnia bezpiecznego 
panowania nad nià. Trzymaj zawsze 
pilark´ mocno, dwoma r´koma za 
uchwyty.
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MONTA˚
Monta˝ prowadnicy i ∏aƒcucha

• Sprwadê, czy hamulec ∏aƒcucha nie znajduje si´ w 
po∏o˝eniu w∏àczonym przesuwajàc w tym celu 
zabezpieczenie przed odbiciem (dêwigni´ hamulca 
∏aƒcucha) do uchwytu przedniego. (Rysunek 42)

• Przekr´ç pokr´t∏o w lewo i zdejmij pokryw´ z´batki 
nap´dowej. Zdejmij zabezpieczenie tranportowe (A). 
(Rysunek 43)

• Na∏ó˝ prowadnic´ na Êrub´ prowadnicy. Ustaw 
prowadnic´ w tylnym skrajnym po∏o˝eniu. Za∏ó˝ ∏aƒcuch 
na z´batk´ nap´dowà ∏aƒcucha i umieÊç go w rowku 
prowadnicy. Zacznij od górnej strony prowadnicy. 
(Rysunek 44)

• Upewnij si´, czy kraw´dzie ogniw tnàcych na górnej 
stronie prowadnicy sà zwrócone do przodu, w kierunku 
koƒcówki.

Zamontuj os∏on´ sprz´g∏a pami´tajàc o wprowadzeniu 
ko∏ka napinacza ∏aƒcucha do otworu znajdujàcego si´ w 
prowadnicy.  Sprawdê, czy ogniwa prowadzàce ∏aƒcucha 
sà u∏o˝one prawid∏owo na z´batce nap´dowej i w rowku 
prowadnicy. 

• Napnij ∏aƒcuch obracajàc kó∏kiem w dó∏ (+). ¸aƒcuch 
nale˝y napinaç a˝ do chwili, gdy nie b´dzie zwisa∏ u do∏u 
prowadnicy. (Rysunek 45)

• ¸aƒcuch jest prawid∏owo napi´ty, gdy nie zwisa u do∏u 
prowadnicy, przy czym nadal mo˝na go swobodnie 
obracaç r´kà. Przytrzymaj koniec prowadnicy i napnij 
sprz´g∏o prowadnicy obracajàc pokr´t∏em w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara. (Rysunek 46)

• Sprawdzaj cz´sto napi´cie nowozamontowanego 
∏aƒcucha, a˝ do czasu, gdy b´dzie on dotarty. Napi´cie 
∏aƒcucha nale˝y kontrolowaç regularnie. W∏aÊciwy 
∏aƒcuch zapewnia dobrà wydajnoÊç skrawania i posiada 
d∏ugà ˝ywotnoÊç. (Rysunek 47)

Monta˝ zderzaka

W celu zamontowania zderzaka nale˝y zwróciç si´ do 
warsztatu obs∏ugi technicznej. (Rysunek 48)

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych, monta˝owych i/lub 
kontrolnych na maszynie.

Podczas obchodzenia si´ z ∏aƒcuchem 
nale˝y u˝ywaç r´kawic ochronnych.
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Akumulator

 Na wyÊwietlaczu pokazywane sà informacje o stanie 
na∏adowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne 
problemy z nim. Stan na∏adowania akumulatora jest 
wyÊwietlany przez 5 sekund po wy∏àczeniu maszyny lub po 
naciÊni´ciu wskaênika akumulatora (1). W przypadku 
wystàpienia b∏´du zapala si´ symbol ostrzegawczy na 
akumulatorze (2). Patrz kody b∏´dów. (Rysunek 49)

¸adowarka baterii

¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a 

zasilania.

• ¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a zasilania o napi´ciu i 
cz´stotliwoÊci zgodnymi z tabliczkà znamionowà. 
Wtyczk´ nale˝y w∏àczyç do gniazda Êciennego. (Rysunek 
50)

• Akumulator nie b´dzie ∏adowany, je˝eli jego temperatura 
przekracza 50 ºC.

Akumulator nale˝y pod∏àczyç do 

∏adowarki.

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà Konserwacja.

Przed pierwszym u˝yciem akumulator nale˝y na∏adowaç. W 
chwili dostawy akumulator jest na∏adowany jedynie w 30 %.

• Akumulator nale˝y pod∏àczyç do ∏adowarki. (Rysunek 50)

• Kiedy akumulator jest pod∏àczony do ∏adowarki, na 
∏adowarce Êwieci si´ zielona kontrolka. (Rysunek 51) 
Trwa ∏adowanie.

• Gdy Êwiecà wszystkie diody LED, akumulator jest w pe∏ni 
na∏adowany.  (Rysunek 52)

• Wyciàgnàç wtyczk´. Przewodu zasilajàcego nie nale˝y 
gwa∏townie wyciàgaç z gniazda Êciennego.

• Od∏àcz stacj´ od akumulatora.

Stan ∏adowania

Baterie litowo-jonowe mogà byç ∏adowane niezale˝nie od ich 
stopnia na∏adowania. Proces ∏adowania mo˝e zostaç przerwany 

lub rozpocz´ty niezale˝nie od poziomu na∏adowania 
akumulatora. (Rysunek 53) W pe∏ni na∏adowany akumulator 
nie roz∏aduje si´ nawet jak zostanie w ∏adowarce.

Transport i przechowywanie

• Za∏àczone akumulatory litowo-jonowe podlegajà 
przepisom regulujàcym wykorzystanie produktów 
niebezpiecznych.

• W przypadku transportu w celach handlowych, na przyk∏ad 
poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne nale˝y spe∏niç 
specjalne wymagania dotyczàce opakowania i 
oznakowania.

• W celu przygotowania produktu do wysy∏ki nale˝y 
skonsultowaç si´ z ekspertem w dziedzinie materia∏ów 
niebezpiecznych. Nale˝y tak˝e dzia∏aç w zgodzie z bardziej 
szczegó∏owymi przepisami danego kraju.

• Otwarte z∏àcza nale˝y owinàç taÊmà izolacyjnà lub 
zamaskowaç, a akumulator zapakowaç tak, aby nie móg∏ 
si´ przemieszczaç w obr´bie opakowania.

• Zawsze wyjmowaç akumulator na czas przechowywania 
lub transportu.

• Akumulator i ∏adowark´ nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym, zabezpieczonym przed wilgocià i mrozem.

• Nie przechowywaç akumulatora w miejscach, gdzie mo˝e 
wyst´powaç pràd statyczny. Nigdy nie przechowywaç 
akumulatora w metalowym pojemniku.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w temperaturze od 5°C 
do 25°C i nigdy nie wystawiaç go na bezpoÊrednie dzia∏anie 
promieni s∏onecznych.

• ¸adowark´ nale˝y przechowywaç w temperaturze od 5°C 
do 45°C i nigdy nie wystawiaç jej na bezpoÊrednie dzia∏anie 
promieni s∏onecznych.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w zamkni´tym i 
suchym pomieszczeniu.

• Akumulator nale˝y przechowywaç oddzielnie od ∏adowarki. 
Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla dzieci 
i osób niepowo∏anych.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

Akumulator, ∏adowark´ i 
urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz na opakowaniu 
informujà o tym, ˝e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Musi on zostaç oddany do odpowiedniego punktu 
pobierania surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi. 
Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu niniejszego 
produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami regionalnymi, punktem 
zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów domowych lub sklepem 
gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Diody LED Akumulator

Âwiecà si´ wszystkie diody 
LED

W pe∏ni na∏adowany:  
67%–100%

Âwiecà si´ diody LED 1, 
LED 2.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 34%–66%.

Âwieci dioda LED 1.
Poziom na∏adowania 
akumulatora 1%-33%.

Miga dioda LED 1.
Akumulator roz∏adowany. 
Na∏aduj akumulator.

!
OSTRZE˚ENIE! Istnieje ryzyko pora˝enie 
pràdem i zwarcia. Nale˝y u˝ywaç 
zatwierdzonych i nieuszkodzonych 
gniazd Êciennych. Nale˝y sprawdziç, czy 
przewód nie jest uszkodzony. Przewód 
uszkodzony nale˝y wymieniç.
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Uruchamianie i wy∏àczanie

• Przed w∏o˝eniem akumulatora do maszyny, sprawdê, czy 
manetka gazu dzia∏a poprawnie i powraca do pozycji 
„OFF” (wy∏.) po zwolnieniu. Maszyna zosta∏a wyposa˝ona 
w blokad´ manetki gazu, aby zabezpieczyç przed 
przypadkowym pociàgni´ciem manetki gazu.  (Rysunek 
54)

• Nigdy nie uruchamiaj pilarki, gdy prowadnica, ∏aƒcuch 
pilarki i wszystkie os∏ony nie sà prawid∏owo zamontowane. 
Patrz wskazówki podane pod rubrykà Monta˝. (Rysunek 
55)

• Obserwuj, co dzieje si´ w otoczeniu i upewnij si´, czy nie 
zachodzi ryzyko, ̋ e ludzie lub zwierz´ta mogà zetknàç si´ 
z osprz´tem tnàcym. (Rysunek 56)

• Trzymaj zawsze pilark´ dwoma r´koma. Prawà r´kà 
trzymaj za uchwyt tylny, a lewà za uchwyt przedni. 
Operator, bez wzgl´du na to czy jest prawo- czy 
lewor´czny, musi trzymaç w ten sposób. Trzymaj 
mocno, tak by kciuki i palce obejmowa∏y uchwyty pilarki. 
(Rysunek 57)

Uruchamianie

• W∏o˝yç akumulator do maszyny. Akumulator powinien si´ 
daç ∏atwo wsunàç do jego uchwytu w maszynie. Je˝eli 
akumulator nie wsuwa si´ ∏atwo, nie jest wk∏adany 
prawid∏owo. (Rysunek 58)

• NaciÊnij akumulator. W momencie zablokowania si´ 
akumulatora us∏yszysz klikni´cie. (Rysunek 59)

• Nacisnàç i przytrzymaç przycisk startu (>1 sek.) do 
momentu zapalenia si´ zielonej diody LED. (Rysunek 
60)

Wy∏àczanie silnika

Maszyna jest dezaktywowana poprzez naciÊni´cie przycisku 
start/stop na klawiaturze (zielona dioda LED wy∏àczy si´). 
(Rysunek 60)

Zauwa˝! Aby zabezpieczyç przed przypadkowym 
w∏àczeniem, akumulator musi byç zawsze wyj´ty, gdy 
maszyna nie jest u˝ywana lub nadzorowana. Aby wyjàç 
akumulator z maszyny, nale˝y wcisnàç dwa przyciski 
zwalniajàce i wyciàgajàc go. (Rysunek 61)

!
OSTRZE˚ENIE! Przyst´pujàc do 
uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad:

Nigdy nie uruchamiaj pilarki, gdy 
prowadnica, ∏aƒcuch pilarki i wszystkie 
os∏ony nie sà zamontowane. W 
przeciwnym razie mo˝e obluzowaç si´ 
z´batka nap´dowa i spowodowaç 
obra˝enia.

Przyjmij stabilnà pozycj´ i upewnij si´, ̋ e 
∏aƒcuch nie dotyka do ˝adnego 
przedmiotu.

Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca pracy 
nie ma osób nieupowa˝nionych.
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Zawsze przed u˝ytkowaniem: 
(Rysunek 62)

1 Sprawdê, czy hamulec ∏aƒcucha dzia∏a bez zarzutu i czy 
nie jest uszkodzony.

2 Sprawdê, czy tylna os∏ona prawej r´ki nie jest uszkodzona.

3 Sprawdê, czy blokada manetki gazu dzia∏a prawid∏owo i 
nie jest uszkodzona.

4 Sprawdê, czy klawiatura dzia∏a prawid∏owo i nie jest 
uszkodzona.

5 Sprawdê, czy ˝aden uchwyt nie jest zaolejony.

6 Sprawdê, czy wszystkie elementy pilarki sà dobrze 
dokr´cone, czy nie sà uszkodzone lub czy nie jest ich brak.

7 Sprawdê, czy wychwytnik ∏aƒcucha znajduje si´ na 
swoim miejscu i czy nie jest uszkodzony.

8 Naostrz ∏aƒcuch, sprawdê jego napi´cie i stan, w jakim si´ 
znajduje. 

9 Sprawdê, czy akumulator jest w pe∏ni na∏adowany oraz 
prawid∏owo zamocowany w pilarce.

10 Sprawdê, czy pi∏a ∏aƒcuchowa zatrzymuje si´ po 
zwolnieniu prze∏àcznika zasilania.

SavE

Maszyna jest wyposa˝ona w funkcj´ oszcz´dnoÊci energii 
(savE). Funkcja ta jest aktywowana za pomocà przycisku 
SavE na klawiaturze. Po w∏àczeniu funkcji savE wyd∏u˝y si´ 
czas pracy na jednym ∏adowaniu, dzi´ki zmniejszeniu 
pr´dkoÊci ∏aƒcucha. (Rysunek 63)

Zauwa˝! Funkcja SavE powoduje tylko zmniejszenie 
pr´dkoÊci ∏aƒcucha, a nie mocy tnàcej maszyny.

Ogólne zasady pracy maszynà

Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa

1 Rozglàdnij si´, aby:

• Upewniç si´, ˝e w pobli˝u nie znajdujà si´  ludzie, 
zwierz´ta lub przedmioty mogàce mieç wp∏yw na 
sprawowanie przez Ciebie kontroli nad maszynà.

• Upewniç si´, ˝e ludzie lub zwierz´ta nie znajdujà si´ w 
zasi´gu maszyny i nie ryzykujà dotkni´cia do ∏aƒcucha 
pilarki lub nie zagra˝ajà im obalane drzewa.

UWAGA! Przestrzegaj powy˝szych zasad, lecz nigdy nie 
u˝ywaj pilarki, gdy w razie wypadku nikt nie móg∏by Ci przyjÊç 
z pomocà.

2 Nie nale˝y u˝ywaç maszyny w z∏ych warunkach 
atmosferycznych. Np. w czasie g´stej mg∏y, du˝ych 
opadów, silnego wiatru, du˝ego mrozu itp. Praca w z∏ej 
pogodzie jest m´czàca i niesie ze sobà dodatkowe 
zagro˝enia, np. oblodzenie gruntu, burza, 
nieprzewidywalny kierunek obalania drzew.

3 Zachowuj szczególnà ostro˝noÊç podczas Êcinania 
ma∏ych ga∏´zi i unikaj Êcinania krzewów (tzn. 
jednoczesnego Êcinania wielu ma∏ych ga∏´zi). Dostajà si´ 
one do ∏aƒcucha i sà wyrzucane w Twoim kierunku, 
mogàc spowodowaç powa˝ne obra˝enia.

4 Zapewnij sobie bezpieczne poruszanie i pozycj´ przy 
pracy. Przy poruszaniu si´ po powierzchni roboczej nale˝y 
uwa˝aç na ewentualne przeszkody (korzenie, g∏azy, 
ga∏´zie, do∏y, rowy itp.). Szczególnà ostro˝noÊç nale˝y 
zachowaç podczas pracy na terenie pochy

5 Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas ci´cia 
napr´˝onych drzew. Napr´˝one drzewo mo˝e zarówno 
przed, jak i po przeci´ciu spr´˝ynowaç powracajàc do 
swojego normalnego po∏o˝enia. W razie nieprawid∏owego 
ustawienia si´ przy drzewie lub niew∏aÊciwego 
umiejscowienia rzazu drzewo mo˝e uderzyç w Ciebie lub 
w maszyn´, w wyniku czego mo˝esz straciç kontrol´. 
Obie okolicznoÊci mogà doprowadziç do powa˝nych 
obra˝eƒ cia∏a. (Rysunek 64)

6 W razie potrzeby przeniesienia pilarki nale˝y wy∏àczyç jà i 
zablokowaç ∏aƒcuch za pomocà hamulca ∏aƒcucha. 
Pilark´ nale˝y przenosiç z prowadnicà skierowanà do ty∏u. 
W czasie przenoszenia pilarki na dowolnà odleg∏oÊç lub 
transportowania os∏ona prowadnicy musi byç za∏o˝ona.

7 Stawiajàc pilark´ na ziemi nale˝y zabezpieczaç ∏aƒcuch 
tnàcy za pomocà hamulca ∏aƒcucha i mieç maszyn´ pod 
nadzorem. W razie odstawienia maszyny na jakikolwiek 
okres czasu nale˝y wy∏àczyç jà i wyjàç z niej akumulator.

Zasady ogólne

1 Poznajàc przyczyny powstania odbicia mo˝na zmniejszyç 
lub wyeliminowaç element zaskoczenia wyst´pujàcy w 
momencie jego powstania. Zaskoczenie zwi´ksza ryzyko 

WA˚NE!

Rozdzia∏ ten poÊwi´cono podstawowym zasadom 
bezpieczeƒstwa, które nale˝y zachowaç podczas pracy 
pilarkà. Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i 
profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci 
zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ do punktu sprzeda˝y 
pilarek, warsztatu obs∏ugi technicznej lub doÊwiadczonego 
u˝ytkownika pilarki. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ 
przekraczajàcych Twoje si∏y i umiej´tnoÊci!

Przed przystàpieniem do pracy pilarkà nale˝y zapoznaç si´ z 
przyczynami i skutkami odbicia oraz ze sposobami unikania 
odbicia. Patrz wskazówki podane pod rubrykà CzynnoÊci w 
celu unikni´cia odbicia.

Przed pzystàpieniem do pracy pilarkà nale˝y zapoznaç si´ z 
ró˝nicà w ci´ciu górnà i dolnà kraw´dzià prowadnicy. Patrz 
wskazówki pod nag∏ówkiem "CzynnoÊci zapobiegajàce 
odbiciom i zespo∏y zabezpieczajàce maszyny".

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Mo˝e zdarzyç si´, ˝e 
trociny wejdà w uk∏ad nap´dowy 
powodujàc zablokowanie si´ ∏aƒcucha. 
Zawsze wy∏àczaç maszyn´ i wyjmowaç 
akumulator przed przystàpieniem do 
czyszczenia.
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wypadku. Odbicie jest zazwyczaj ∏agodne, lecz czasami 
mo˝e byç szybkie i gwa∏towne.

2 Pracujàc pilarkà nale˝y zawsze trzymaç jà mocno 
oburàcz, prawà r´kà za uchwyt tylny, lewà za uchwyt 
przedni. Palce powinny dok∏adnie obejmowaç uchwyty. 
Pilark´ nale˝y zawsze trzymaç w ten sposób, bez 
wzgl´du na to, czy operator jest prawo- czy lewor´czny. 
Pewne utrzymywanie pilarki w podany sposób zmniejsza 
skutki odbicia i pozwala na zachowanie kontroli nad 
pilarkà. Nie puszczaj uchwytów!  (Rysunek 65)

3 Najwi´cej wypadków powodowanych odbiciem ma 
miejsce podczas okrzesywania. Upewnij si´, ˝e stoisz na 
stabilnym pod∏o˝u pozbawionym przeszkód, o które 
móg∏byÊ si´ potknàç i straciç równowag´.

W przypadku braku ostro˝noÊci strefa odbicia prowadnicy 
mo˝e przypadkowo zetknàç si´ z ga∏´zià, pobliskim 
drzewem lub innym przedmiotem i spowodowaç odbicie.

Musisz mieç ci´ty przedmiot pod kontrolà. Je˝eli ci´te 
przedmioty sà ma∏e i lekkie, mogà zaczepiç si´ o ∏aƒcuch 
i zostaç odrzucone w twoim kierunku. Nawet jeÊli nie musi 
to byç groêne, mo˝e ci´ to zaskoczyç i mo˝esz straciç 
panowanie nad pilarkà. Nigdy nie tnij k∏ód lub ga∏´zi 
u∏o˝onych jedne na drugich, tylko je najpierw rozdziel. Nie 
tnij jednoczeÊnie wi´cej ni˝ jednej k∏ody lub jednego 
przedmiotu. Usuwaj odci´te kawa∏ki, by utrzymywaç w 
miejscu pracy bezpieczne warunki. (Rysunek 74)

4 Nigdy nie pracuj pilarkà ponad poziomem ramion i 
staraj si´ nie ciàç koƒcówkà prowadnicy. Nigdy 
nie pracuj pilarkà trzymajàc jà jednà r´kà!  
(Rysunek 66)

5 Warunkiem sprawowania pe∏nej kontroli nad pilarkà jest 
stablina pozycja przy pracy. Nigdy nie nale˝y pracowaç 
stojàc na drabinie, znajdujàc si´ na drzewie lub nie majàc 
stabilnego pod∏o˝a pod nogami. (Rysunek 67)

6 Podczas pracy pilarkà nale˝y utrzymywaç wysokie obroty 
silnika, tzn. pe∏en gaz.

7 Zachowuj jak najwi´kszà ostro˝noÊç podczas ci´cia górnà 
kraw´dzià prowadnicy, tzn. podczas ci´cia przedmiotu od 
do∏u. Ten rodzaj ci´cia okreÊlany jest czasami jako ci´cie 
przy odpychajàcym ruchu ∏aƒcucha. ¸aƒcuch ma 
wówczas tendencje do popychania pilarki W razie 
zakleszczenia si´ ∏aƒcucha tnàcego, pilarka mo˝e zostaç 
odrzucona do ty∏u, w twojà stron´. (Rysunek 68)

8 Je˝eli u˝ytkownik nie kontroluje wystarczajàco tendencji 
pilarki do przesuwania si´ wstecz, zachodzi ryzyko, ˝e 
przesunie si´ ona tak daleko do ty∏u, i˝ tylko strefa odbicia 
prowadnicy b´dzie mi∏a kontakt z pi∏owanym 
przedmiotem, co prowadzi do odbicia. (Rysunek 69)

Praca dolnà kraw´dzià prowadnicy, tzn. podczas ci´cia 
przedmiotu od góry, jest czasem okreÊlana jako praca przy 
ciàgnàcym ruchu ∏aƒcucha. W tym przypadku nast´puje 
przyciàganie pilarki w kierunku ci´tego drewna, przy czym 
przednia kraw´dê korpusu pilarki stanowi dla jej naturalne 
oparcie w stosunku do k∏ody. Praca dolnà kraw´dzià 
prowadnicy u∏atwia u˝ytkownikowi kontrol´ nad pilarkà i 
po∏o˝eniem strefy odbicia prowadnicy. (Rysunek 70)

9 Przestrzegaj zasad ostrzenia i konserwacji prowadnicy i 
∏aƒcucha pilarki. Wymieniajàc prowadnic´ i ∏aƒcuch pilarki 
nale˝y stosowaç wy∏àcznie zalecane przez nas zestawy. 
Patrz wskazówki podane pod rubrykami Osprz´t tnàcy i 
Dane techniczne.

Podstawowa technika Êcinki

Uwagi ogólne

• Podczas Êcinki silnik powinien pracowaç na  pe∏ny gaz!

• Po ka˝dej operacji zwolnij manetk´ gazu (zbyt d∏uga 
praca silnika na pe∏nej mocy bez obcià˝enia mo˝e 
prowadziç do powa˝nego uszkodzenia silnika).

• Przecinanie od góry = Praca przy "ciàgnàcym" ruchu 
∏aƒcucha.

• Przecinanie od do∏u = Praca przy "odpychajàcym" ruchu 
∏aƒcucha.

Praca przy "odpychajàcym" ruchu ∏aƒcucha wià˝e si´ z 
wi´kszym ryzykiem odbicia. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà CzynnoÊci w celu unikni´cia odbicia.

Poj´cia

Okrzesywanie = Odcinanie ga∏´zi z le˝àcego drzewa.

Roz∏upanie = Gdy przecinane drewno p´ka pod∏u˝nie przed 
zakoƒczeniem operacji ci´cia.

Pi´ç bardzo wa˝nych czynników, które nale˝y wziàç 

pod uwag´ przed przystàpieniem do przecinania:

1 Upewnij si´, czy prowadnica nie zakleszczy si´ w rzazie. 
(Rysunek 71)

2 Upewnij si´, czy k∏oda nie ulegnie roz∏upaniu. (Rysunek 
72)

3 Upewnij si´, czy ∏aƒcuch nie uderzy o pod∏o˝e lub inny 
przedmiot w czasie lub po ci´ciu. (Rysunek 73)

4 Sprawdê, czy istnieje ryzyko powstania odbicia. 
(Rysunek 4)

5 Czy warunki zewn´trzne i terenowe wp∏ywajà na pozycj´ 
i mo˝liwoÊç bezpiecznego poruszania si´ podczas pracy?

O tym, czy ∏aƒcuch zakleszczy si´ lub czy k∏oda rozszczepi si´ 
decydujà dwa czynniki, mianowicie sposób podparcia k∏ody 
przed i po ci´ciu oraz jej napr´˝enie.

W wi´kszoÊci przypadków mo˝na uniknàç k∏opotów stosujàc 
ci´cie dwustopniowe : rzaz od góry i od do∏u k∏ody. K∏od´ 

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pos∏uguj si´ 
pilarkà trzymajàc jà tylko jednà r´kà. 
Trzymanie pilarki jednà r´kà nie zapewnia 
bezpiecznego panowania nad nià. 
Trzymaj zawsze pilark´ mocno, dwoma 
r´koma za uchwyty.
Polish – 149
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nale˝y podczas przecinania podeprzeç w celu unikni´cia 
zakleszczenia si´ ∏aƒcucha lub rozszczepienia si´ k∏ody.

Podane poni˝ej instrukcje opisujà sposób post´powania w 
sytuacjach najcz´Êciej przytrafiajàcych si´ podczas pracy 
pilarkà.

Przerzynka

Je˝eli k∏ody u∏o˝one sà w stos, ka˝dà z nich nale˝y przed 
ci´ciem zdjàç ze stosu, u∏o˝yç na podpórce lub w przyrzni i 
ciàç pojedynczo.

Odci´te kawa∏ki nale˝y usuwaç z miejsca pracy. 
Pozostawiajàc je, zwi´kszasz zarówno ryzyko 
przypadkowego odbicia, jak i ryzyko potkni´cia si´ o nie i 
utraty równowagi podczas pracy. (Rysunek 74)

K∏oda le˝y na ziemi. Nie zachodzi ryzyko zakleszczenia si´ 
∏aƒcucha lub rozszczepienia si´ k∏ody. Istnieje jednak ryzyko 
zetkni´cia si´ ∏aƒcucha z pod∏o˝em, po zakoƒczeniu 
przerzynki.

Wykonaj przerzynk´ od góry, przez ca∏à gruboÊç k∏ody. 
Zachowaj ostro˝noÊç przy zakoƒczeniu rzazu, aby nie 
dotknàç prowadnicà do ziemi. Pracuj pilarkà przy ca∏kowicie 
otwartej przepustnicy, lecz bàdê przygotowany na 
nieprzewidziane zdarzenia.

JeÊli istnieje mo˝liwoÊç obrócenia k∏ody, nie przecinaj jej 
g∏´biej ni˝ na 2/3 gruboÊci.

Obróç k∏od´ tak, aby zakoƒczyç ci´cie od góry na 
pozostawionej do przeci´cia 1/3 grubiÊci k∏ody. (Rysunek 
75)

K∏oda jest podparta z jednej strony. Ryzyko jej 
rozszczepienia si´ jest du˝e.

Rozpocznij od wykonania rzazu od do∏u (na ok. 1/3 Êrednicy 
k∏ody).

Dokoƒcz przerzynk´ rzazem od góry tak, aby oba rzazy zesz∏y 
si´. (Rysunek 76)

K∏oda jest podparta z obu stron. Istnieje du˝e ryzyko 
zakleszczenia si´ ∏aƒcucha pilarki.

Rozpocznij od wykonania rzazu od góry (na ok. 1/3 Êrednicy 
k∏ody).

Dokoƒcz przerzynk´ rzazem od do∏u tak, aby oba rzazy zesz∏y 
si´. (Rysunek 77)

Technika Êcinania drzew

Bezpieczna odleg∏oÊç

Bezpieczna odleg∏oÊç od Êcinanego drzewa od pracujàcej w 
pobli˝u osoby powinna wynosiç co najmniej 2,5 d∏ugoÊci 
drzewa. Upewnij si´, czy w "strefie zagro˝enia" przed i w 
trakcie Êcinania nie przebywajà ludzie. (Rysunek 78)

Kierunek obalania

Podczas wyboru kierunku obalania nale˝y wziàç pod uwag´ 
dogodnoÊç terenu i najlepsze warunki do okrzesywania i 
przerzynki obalonego drzewa. Operator powinien mieç 
zapewnionà bezpiecznà pozycj´ przy pracy i mo˝liwoÊç 
bezpiecznego poruszania si´ wokó∏ drzewa.

Po wyborze kierunku obalania drzewa, okreÊl naturalny 
kierunek jego spadania.

Wp∏ywajà naƒ nast´pujàce czynniki:

• Pochylenie drzewa

• Wygi´cie

• Kierunek wiatru

• U∏o˝enie ga∏´zi

• Ci´˝ar Êniegu

• Przeszkody w pobli˝u drzewa: np. inne drzewa, linie 
energetyczne, Êciany i budynki.

• Sprawdê, czy pieƒ nie jest uszkodzony lub zbutwia∏y, co 
pozwala∏oby przypuszczaç, ˝e drzewo prze∏amie si´ i 
zacznie obalaç si´ wczeÊniej, ni˝ si´ spodziewasz.

Mo˝e si´ okazaç, ˝e mimo podj´tej wczeÊniej decyzji o 
kierunku obalania drzewa, ze wzgl´du na trudnoÊci lub zbyt 
du˝e ryzyko, b´dziesz zmuszony obaliç je w naturalnym 
kierunku jego spadania.

Innym wa˝nym czynnikiem, nie majàcym wp∏ywu na kierunek 
obalania lecz decydujàcym o bezpieczeƒstwie operatora, jest 
upewnienie si´, czy drzewo nie posiada uszkodonych lub 
obumar∏ych ga∏´zi, które podczas obalania mog∏yby si´ 
od∏amaç i zraniç go.

Przede wszystkim nale˝y zadbaç, aby obalane drzewo nie 
spad∏o na inne drzewo i nie zahaczy∏o si´ o nie.  Obalanie na 
ziemi´ zawieszonego drzewa jest bardzo niebezpieczne ó 
istnieje du˝e ryzyko powstania wypadku. Patrz wskazówki 
podane pod rubrykà Usuwanie drzewa êle obalonego.

!
OSTRZE˚ENIE! Je˝eli ∏aƒcuch pi∏y 
zakleszczy si´ w rzazie: dezaktywuj 
maszyn´! Nie próbuj wyszarpywaç 
maszyny z rzazu. Mo˝esz skaleczyç si´ o 
∏aƒcuch pi∏y, gdy maszyna zostanie nagle 
uwolniona. U˝yj dêwigni w celu otwarcia 
rzazu i uwolnienia maszyny.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie próbuj ciàç k∏ód 
u∏o˝onych w stos lub blisko siebie. Takie 
post´powania drastycznie zwi´ksza 
ryzyko odbicia, które mo˝e byç 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ, nawet 
zagra˝ajàcych ˝yciu.

WA˚NE! Âcinka drzew wymaga du˝ego doÊwiadczenia. 
NiedoÊwiadczeni u˝ytkownicy pilarek nie powinni Êcinaç 
drzew. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych 
Twoje si∏y i umiej´tnoÊci!

WA˚NE! W krytycznych momentach obalania drzew 
ochronniki uszu powinny byç podniesione zaraz po 
zakoƒczeniu Êcinania, aby ∏atwiej sz∏yszeç ewentualne 
sygna∏y lub dêwi´ki ostrzegawcze.
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Przygotowanie drzewa do Êcinki i drogi oddalania dla 

operatora

Okrzesaj pieƒ z ga∏´zi do poziomu ramion. Najbezpieczniej 
jest pracowaç od góry do do∏u stojàc tak, by pieƒ znajdowa∏ si´ 
mi´dzy tobà i pilarkà. (Rysunek 79)

Usuƒ podszyt u podstawy drzewa i sprawdê, czy w pobli˝u nie 
wyst´pujà przeszkody (g∏azy, ga∏´zie, do∏y itp.) utrudniajàce 
oddalenie si´ operatora od padajàcego drzewa. Droga 
ewakuacyjna powinna prowadziç ukoÊnie w ty∏, wzd∏u˝ 
prostej tworzàcej kàt 135° z (Rysunek 80)

1 Obszar zagro˝enia

2 Droga odwrotu

3 Kierunek obalania

Âcinka

Na Êcink´ sk∏adajà si´ trzy rzazy. Âcink´ rozpoczyna si´ od 
wykonania rzazów podcinajàcych - górnego i dolnego, po 
czym wykonuje si´ rzaz Êcinajàcy. Prawid∏owe po∏o˝enie 
rzazów umo˝liwia bardzo dok∏adnà kontrol´ kierunku obalania.

Rzaz podcinajàcy

Przy wykonywaniu rzazu podcinajàcego nale˝y rozpoczàç od 
ci´cia ukoÊnego. Nale˝y celowaç znacznikami kierunku 
obalania na pile (1) w obiekt w terenie, w kierunku którego ma 
upaÊç drzewo (2). Staç z prawej strony drzewa, za pi∏à i 
wykonywaç ci´cie ciàgnàcym ∏aƒcuchem.

Nast´pnie wykonaj dolny rzaz podcinajàcy tak, aby spotka∏ si´ 
z górnym rzazem. (Rysunek 81)

Rzaz podcinajàcy powinien wchodziç w drzewo na g∏´bokoÊç 
równà 1/4 Êrednicy pnia, a kàt utworzony mi´dzy rzazem 
górnym i dolnym powinien wynosiç co najmniej 45°.

Prosta, na której dwa rzazy spotykajà si´ nosi nazw´ dna rzazu 
podcinajàcego. Powinna ona byç idealnie pozioma i 
prostopad∏a (90°) do zamierzonego kierunku obalania. 
(Rysunek 82)

Rzaz Êcinajàcy

Rzaz Êcinajàcy wykonuje si´ od strony przeciwnej w stosunku 
do rzazu podcinajàcego i ma on byç idealnie poziomy. Ustaw 
si´ z lewej strony drzewa i tnij dolnà kraw´dzià prowadnicy, 
tzn. przy ciàgnàcym ruchu ∏aƒcucha.

Rzaz Êcinajàcy wykonuje si´ ok. 3-5 cm (1,5-2 cali) powy˝ej 
dolnej. poziomej p∏aszczyzny rzazu podcinajàcego. 
(Rysunek 83)

Ustaw zderzak (je˝eli takowy jest zamontowany) tu˝ za 
zawiasà. Podczas Êcinki pilarka powinna pracowaç przy 
ca∏kowicie otwartej przepustnicy. Powoli wprowadzaj 
¸aƒcuch/prowadnic´ w drzewo. Upewnij si´, czy drzewo nie 
przechyla si´ w kierunku przeciwnym do zamierzonego 
kierunku obalania. W odpowiednio g∏´boki rzaz w∏ó˝ klin lub 
dêwigni´-obracak. (Rysunek 84)

Rzaz Êcinajàcy nale˝y zakoƒczyç równolegle do dna rzazu 
podcinajàcego tak, aby odleg∏oÊç mi´dzy nimi wynosi∏a co 
najmniej 1/10 Êrednicy pnia. Nieprzeci´ta cz´Êç pnia 
nazywana jest zawiasà.

Zawiasa prowadzi obalajàce si´ drzewo, tzn. nadaje mu 
kierunek podczas obalania. (Rysunek 85)

W przypadku za wàskiej zawiasy lub nieprawid∏owego 
po∏o˝enia rzazu podcinajàcego i Êcinajàcego kontrola kierunku 
obalania jest niemo˝liwa. (Rysunek 86)

Gdy rzaz Êcinajàcy i podcinajàcy sà gotowe, drzewo zaczyna 
obalaç si´ pod wp∏ywem w∏asnego ci´˝aru lub za pomocà 
klina lub dêwigni-obracaka. (Rysunek 87)

Zalecamy stosowanie prowadnic o d∏ugoÊci przekraczajàcej 
Êrednic´ pnia drzewa, by rzaz Êcinajàcy i podcinajàcy mo˝na 
by∏o wykonaç tzw. ”jednym ci´ciem”. OdnoÊnie informacji 
dotyczàcych d∏ugoÊci prowadnic zalecanych do posiadanego 
modelu pilarki patrz wskazówki pod nag∏ówkiem "Dane 
techniczne". (Rysunek 88)

Istniejà metody Êcinki drzew o Êrednicy pnia wi´kszej ni˝ 
d∏ugoÊç prowadnicy. Niosà one jednak ze sobà du˝e ryzyko 
powstania odbicia wskutek dotkni´cia strefy odbicia 
prowadnicy do drzewa. (Rysunek 4)

Usuwanie drzewa êle obalonego 

Âciàganie drzewa zawieszonego

Obalanie na ziemi´ zawieszonego drzewa jest bardzo 
niebezpieczne ó istnieje du˝e ryzyko powstania wypadku.

Nigdy nie próbuj Êcinaç przywalonego drzewa.

Nigdy nie pracuj w strefie zagro˝enia spowodowanego przez 
Êci´te drzewo, które zawis∏o. (Rysunek 89)

Najbardziej bezpiecznà metodà jest u˝ycie wciàgarki.

• Zamontowana na traktorze (Rysunek 90)

• PrzenoÊna (Rysunek 91)

Przerzynka napr´˝onych drzew i ga∏´zi

Przygotowania: Przed przystàpieniem do ci´cia staraj si´ 
przewidzieç kierunek ruchu drzewa lub ga∏´zi po zwolnieniu 
napr´˝enia i ustal po∏o˝enie naturalnego punktu prze∏amania 
(tzn. miejsca z∏amania, gdyby drzewo lub ga∏àê wygiàç 
mocniej). (Rysunek 92)

OkreÊl najbardziej bezpieczny sposób zwolnienia napr´˝enia i 
oceƒ czy jesteÊ w stanie to wykonaç. W bardzo 
skomplikowanych sytuacjach najbezpieczniej jest 
zrezygnowaç z pracy pilarkà i u˝yç wciàgarki.

Rady ogólne:

Ustaw si´ tak, aby spr´˝ynujàce po uwolnieniu napr´˝enia 
drzewo/ga∏´zie nie dosi´g∏y Ci´ . (Rysunek 93)

Wykonaj jeden lub kilka rzazów w punkcie prze∏amania lub w 
jego pobli˝u. Wykonaj niezb´dnà iloÊç rzazów o odpowiedniej 
g∏´bokoÊci w celu zredukowania napr´˝enia i spowoduj 
prze∏amanie drzewa/ga∏´zi w punkcie prze∏amania. 
(Rysunek 94)

Napr´˝onych ga∏´zi lub drzew nie wolno przecinaç 
jednym rzazem! 

!
OSTRZE˚ENIE! JeÊli nie przeszed∏eÊ 
specjalnego szkolenia nie wykonuj Êcinki 
drzew o Êrednicy pnia wi´kszej ni˝ 
d∏ugoÊç prowadnicy!
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Je˝eli musisz przepi∏owaç drzewo/ga∏àê, wykonaj 2-3 rzazy 
w odst´pach co 3 cm i o g∏´bokoÊci 3-5 cm. (Rysunek 95)

Nast´pnie pi∏uj g∏´biej, a˝ napr´˝enie drzewa/ga∏´zi ustàpi. 
(Rysunek 96)

Po ustàpieniu napr´˝enia pi∏uj drzewo/ga∏àê z przeciwnej 
strony.

CzynnoÊci w celu unikni´cia 
odbicia

Co to jest odbicie?

Odbicie jest to zjawisko powstajàce w chwili, gdy górna 
çwiartka koƒcówki prowadnicy, tzw. strefa odbicia, natrafia na 
twardy przedmiot i pilarka wraz z prowadnicà zostaje nagle 
odrzucona do ty∏u. (Rysunek 69)

Odbicie powstaje zawsze w p∏aszczyênie tnàcej prowadnicy. 
Zazwyczaj pilarka i prowadnica zostajà odrzucone do ty∏u i do 
góry, w kierunku operatora. Pilarka mo˝e zostaç odrzucona w 
kierunku zale˝nym od swego po∏o˝enia w momencie, gdy 
strefa odbicia natrafia na twardy przedmiot.

Odbicie powstaje wy∏àcznie w momencie zetkni´cia si´ strefy 
odbicia prowadnicy z twardym przedmiotem. (Rysunek 4)

Okrzesywanie

Zapewnij sobie bezpiecznà pozycj´ i mo˝liwoÊç 
bezpiecznego poruszania si´ podczas pracy. W trakcie 
okrzesywania nale˝y staç po lewej stronie le˝àcego drzewa. 
Trzymaj pilark´ blisko cia∏a, aby mieç nad nià pe∏nà kontrol´. 
JeÊli to mo˝liwe pozwól, aby ci´˝a

Podczas poruszania si´ operatora wzd∏u˝ drzewa powinno si´ 
ono znajdowaç mi´dzy nim i pilarkà. (Rysunek 97)

Przecinanie pnia na k∏ody

Patrz wskazówki podane pod rubrykà Podstawowa technika 
Êcinki.

!
OSTRZE˚ENIE! Odbicie mo˝e powstaç 
nagle, jest zwykle gwa∏towne i polega 
zazwyczaj na odrzuceniu pilarki wraz z 
prowadnicà i ∏aƒcuchem do ty∏u, w 
kierunku operatora. JeÊli znajdujàcy si´ w 
ruchu ∏aƒcuch dotknie do operatora, mo˝e 
to spowodowaç powa˝ne obra˝enia, 
nawet zagra˝ajàce ˝yciu. Dlatego 
niezmiernie istotne jest zrozumienie 
przyczyn powstawania odbicia, 
umo˝liwiajàce operatorowi podj´cie 
kroków zapobiegajàcych mu poprzez 
zachowywanie ostro˝noÊci i stosowanie 
prawid∏owej techniki pracy.

!
OSTRZE˚ENIE! Wi´kszoÊç wypadków 
wskutek odbicia zdarza si´ podczas 
okrzesywania. Nie pracuj strefà odbicia 
prowadnicy. Zachowuj jak najwi´kszà 
ostro˝noÊç i staraj si´ nie dotykaç 
wierzcho∏kiem prowadnicy do k∏ody, 
ga∏´zi i innych przedmiotów. Zachowuj 
jak najwi´kszà ostro˝noÊç majàc do 
czynienia z ga∏´ziami, które sà napr´˝one. 
Spr´˝ynujàc mogà one uderzyç ci´ tak, 
˝e stracisz panowanie, co mo˝e byç 
przyczynà obra˝eƒ.
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Uwagi ogólne

U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci 
konserwacyjne i serwisowe, które sà opisane w niniejszej 
instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace 
powinny byç wykonywane w autoryzowanym warsztacie 
serwisowym.

Przeglàd, konserwacja i obs∏uga 
zespo∏ów zabezpieczajàcych 
pilarki

Hamulec ∏aƒcucha i zabezpieczenie przed 

odbiciem

Kontrola zabezpieczenia przed odbiciem

• Upewnij si´, czy zabezpieczenie przed odbiciem jest ca∏e 
i czy nie wyst´pujà na nim widoczne uszkodzenia, np. 
p´kni´cia. (Rysunek 98)

• Przesuƒ dêwigni´ hamulca do przodu i z powrotem, aby 
sprawdziç, czy dzia∏a p∏ynnie i czy jest bezpiecznie 
zamocowana do maszyny. (Rysunek 99)

Kontrola mechanizmu bezw∏adnoÊciowego

• Trzymaj wy∏àczonà pilark´ nad pieƒkiem lub nad innym 
stabilnym przedmiotem. Nie puszczajàc przedniego 
uchwytu, pozwól pilarce opaÊç pod w∏asnym ci´˝arem na 
pieniek, obracajàc wokó∏ tylnego uchwytu w kierunku 
pieƒka. (Rysunek 100)

Po uderzeniu koƒcówki prowadnicy w pniak, hamulec 
powinien si´ w∏àczyç.

Kontrola dzia∏ania hamulca

• Aktywuj pilark´. Upewnij si´, czy ∏aƒcuch pilarki nie dotyka 
pod∏o˝a lub innego przedmiotu. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej W∏àczanie i wy∏àczanie".

• Trzymaj pilark´ mocno oburàcz, tak aby palce dok∏adnie 
obejmowa∏y uchwyty. (Rysunek 65)

• WciÊnij dêwigni´ gazu do oporu i w∏àcz hamulec ∏aƒcucha 
obracajàc nadgarstek lewej r´ki w kierunku 
zabezpieczenia przed odbiciem. Nie zdejmuj d∏oni z 

uchwytu przedniego. ¸aƒcuch powinien zatrzymaç 
si´ natychmiast. (Rysunek 101)

Blokada w∏àcznika zasilania

• Sprawdê, czy manetka gazu jest zablokowana w 
po∏o˝eniu biegu ja∏owego po zwolnieniu blokady manetki 
gazu. (Rysunek 102)

• WciÊnij blokad´ manetki gazu i sprawdê, czy po 
zwolnieniu powraca w swoje po∏o˝enie wyjÊciowe. 
(Rysunek 103)

• Sprawdê, czy manetka gazu i jej blokada poruszajà si´ 
p∏ynnie i czy spr´˝yny powrotne dzia∏ajà prawid∏owo. 
(Rysunek 104)

• Aktywuj pilark´ i wciÊnij do oporu manetk´ gazu. Zwolnij 
jà i sprawdê, czy ∏aƒcuch pi∏y zatrzyma∏ si´.

Wychwytnik ∏aƒcucha

• Sprawdê, czy wychwytnik ∏aƒcucha nie jest uszkodzony i 
czy jest prawid∏owo zamocowany do korpusu pilarki. 
(Rysunek 105)

Klawiatura

• Aktywuj pilark´ i upewnij si´, czy dezaktywuje si´ po 
naciÊni´ciu przycisku start/stop (zielona dioda LED 
wy∏àczona). (Rysunek 106)

Z∏àcza baterii

Po u˝yciu bateri´ i komor´ baterii w urzàdzeniu nale˝y 
wyczyÊciç mi´kkà szczotkà, pami´tajàc o wszystkich 
szczelinach ch∏odzàcych i z∏àczach baterii. (Rysunek 107)

Uk∏ad ch∏odzenia

W celu uzyskania mo˝liwie najni˝szej temperatury pracy 
maszyna wyposa˝ona jest w uk∏ad ch∏odzenia.

W sk∏ad uk∏adu ch∏odzenia wchodzà:

1 Wlot powietrza (lewa strona maszyny).

2 Wentylator na silniku.

• Elementy uk∏adu ch∏odzenia nale˝y czyÊciç szczotkà raz 
w tygodniu, lub gdy zachodzi potrzeba - cz´Êciej. 
Zanieczyszczony lub zatkany uk∏ad ch∏odzenia powoduje 
przegrzanie, w konsekwencji czego nast´puje 
uszkodzenie maszyny. (Rysunek 108)

3 Aby zmniejszyç ryzyko przegrzewania si´ produktu, 
nale˝y pracowaç z dobrze naostrzonym ∏aƒcuchem i 
cz´sto sprawdzaç, czy w zbiornik znajduje si´ 
wystarczajàcà iloÊç oleju odpowiedniej jakoÊci.

Akumulator

• Upewnij si´, czy akumulator nie jest uszkodzony lub 
zdeformowany i czy nie wyst´pujà na nim widoczne 
defekty, np. p´kni´cia. (Rysunek 109)

¸adowarka baterii

• Upewnij si´, ˝e ∏adowarka i jej kabel zasilajàcy nie sà 
uszkodzone lub zdeformowane i nie ma na nich ˝adnych 
widocznych defektów, jak na przyk∏ad p´kni´ç. (Rysunek 
110)

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych, monta˝owych i/lub 
kontrolnych na maszynie.

Zauwa˝! Wykonywanie przy maszynie jakichkolwiek 
czynnoÊci serwisowych i napraw wymaga specjalnego 
przeszkolenia. Szczególnie dotyczy to zespo∏ów 
zabezpieczajàcych maszyny. Je˝eli maszyna nie spe∏nia 
któregoÊ z warunków obj´tych czynnoÊciami kontrolnymi 
wyszczególnionymi poni˝ej, zalecamy oddaç jà do 
warsztatu serwisowego.

Wa˝ne! Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie 
nale˝y u˝ywaç wody. Silne Êrodki czyszczàce mogà 
uszkodziç plastik.
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Plan konserwacji

Poni˝ej zamieszczono list´ czynnoÊci konserwacyjnych, które nale˝y wykonywaç przy maszynie. Wi´kszoÊç punktów omówiona 
zosta∏a w rozdziale Konserwacja.

Przeglàd codzienny Przeglàd cotygodniowy Przeglàd miesi´czny

OczyÊç zewn´trzne powierzchnie 
maszyny.

Wyrównaj p∏askim pilnikiem brzegi 
prowadnicy, aby zlikwidowaç 
powstajàcy drut.

Sprawdziç po∏àczenia pomi´dzy 
akumulatorem a maszynà jak równie˝ 
po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a 
∏adowarkà.

Sprawdê, czy poszczególne cz´Êci 
manetki gazu dzia∏ajà prawid∏owo z 
uwagi na bezpieczeƒstwo. (Manetka 
gazu i jej blokada.)

Opró˝nij zbiornik oleju i oczyÊç go w 
Êrodku.

OczyÊç hamulec ∏aƒcucha i sprawdê 
jego dzia∏anie z uwagi na 
bezpiecze,stwo. Sprawdê, czy 
wychwytnik ∏aƒcucha nie jest 
uszkodzony, a w razie potrzeby wymieƒ 
go na nowy.

Za pomocà spr´˝onego powietrza 
delikatnie przedmuchaj urzàdzenie i 
otwory ch∏odzenia akumulatora.

W celu równomiernego zu˝ycia nale˝y 
prowadnic´ codziennie obracaç. 
Sprawdê, czy otwór smarujàcy 
znajdujàcy si´ w prowadnicy nie jest 
zapchany. OczyÊç rowek prowadnicy. 

Sprawdê, czy do prowadnicy i ∏aƒcucha 
dochodzi wystarczajàca iloÊç oleju.

Sprawdê, czy na nitach i ogniwach 
∏aƒcucha tnàcego nie wyst´pujà 
widoczne p´kni´cia, czy ∏aƒcuch nie jest 
sztywny i czy nity i ogniwa nie sà 
nadmiernie zu˝yte. Wymieƒ w razie 
potrzeby.

Naostrz ∏aƒcuch, sprawdê jego napi´cie i 
stan, w jakim si´ znajduje. Sprawdê, czy 
kó∏ko nap´dowe ∏aƒcucha nie jest 
nadmiernie zu˝yte, a jeÊli to konieczne, 
wymieƒ je na nowe.

OczyÊç wlot powietrza do maszyny.

Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà 
dokr´cone.

Sprawdê, czy klawiatura dzia∏a 
prawid∏owo i nie jest uszkodzona.
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Rozwiàzywanie problemów

Klawiatura

Mo˝liwe kody awarii na klawiaturze pilarki.

Akumulator

Rozwiàzywanie problemów zwiàzanych z akumulatorem i/lub ∏adowarkà w trakcie ∏adowania.

¸adowarka baterii

Klawiatura Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Hamulec pi∏y ∏aƒcuchowej zaciàgni´ty.
Pociàgnij do ty∏u dêwigni´ hamulca w celu 
zwolnienia hamulca ∏aƒcucha.

Odchylenia temperatury. Pozwól, aby maszyna ostyg∏a.

Przecià˝enie. Zablokowany osprz´t 
tnàcy.

Osprz´t tnàcy jest zablokowany. Uwolnij 
osprz´t tnàcy. 

Nale˝y jednoczeÊnie nacisnàç 
dêwigni´ mocy i przycisk 
uruchamiajàcy.

Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

Miga zielona dioda LED aktywacji. Niskie napi´cie akumulatora. Na∏aduj akumulator.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy. Serwis
Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem obs∏ugi 
technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Odchylenia temperatury.
Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w zakresie 
temperatur od -10 °C do 40 °C.

Przekroczenie napi´cia.

Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
umieszczonej na maszynie.

Akumulator nale˝y wyjàç z ∏adowarki.

Pod napi´ciem Na∏aduj akumulator.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy.
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy 
ogniwami (1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem obs∏ugi 
technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga dioda b∏´du ERROR Odchylenia temperatury.
¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie 
temperatur od 5 do 40 °C.

Czerwona dioda LED Êwieci
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy 
ogniwami (1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem obs∏ugi 
technicznej.
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory BLi20 firmy Husqvarna.

Uwaga 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z dyrekrywà WE 2000/14/WE.

Uwaga 2: Równowa˝ny poziom ciÊnienia akustycznego, zgodny z ISO 22868, obliczany jest jako ca∏kowita, czasowo wywa˝ona 
energia dla ró˝nych poziomów dêwi´ku w ró˝nych warunkach pracy. Typowe rozproszenie statystyczne dla równowa˝nego 
poziomu ciÊnienia akustycznego to odchylenie standardowe w wysokoÊci 2,5 dB (A).

Uwaga 3: Podany poziom wibracji dotyczy uchwytu z najwy˝szymi wartoÊciami. Typowe rozproszenie statystyczne dla poziomu 
wibracji wynosi 1,5 m/s.

Oznaczenia modelu 120i

Platforma CS100EU

Silnik

Typ BLDC (bezszczotkowy) 36 V

Zalety

Tryb oszcz´dnoÊci energii savE

Uk∏ad smarowania

Typ pompy olejowej Automatyczna

PojemnoÊç zbiornika oleju, w litrach 0,20

Masa

Pilarka bez akumulatora, prowadnicy, ∏aƒcucha i z pustym zbiornikiem oleju do 
smarowania ∏aƒcucha, kg

3,0

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 97

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 100

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Równowa˝ny poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora dB(A) 86

Poziomy wibracji (patrz ad. 3) 3,8

¸aƒcuch/prowadnica

Zalecana d∏. prowadnicy, cale/cm 12/30

U˝ytkowa d∏. prowadnicy, cale/cm 10/26

Typ z´batki nap´dowej/iloÊç z´bów Spur/6

Maksymalna pr´dkoÊç ∏aƒcucha / (savE), m/s 11.5 (10)

Zatwierdzone akumulatory do powy˝szych modeli pilarek

Akumulator BLi20

Typ Litowo jonowy

PojemnoÊç akumulatora, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Napi´cie, V 36 36.5

Masa, kg: 1.2 1.2

¸adowarka obs∏ugujàca okreÊlone akumulatory, BLi20.

¸adowarka baterii QC80

Napi´cie sieciowe, V 100-240

Cz´stotliwoÊç, Hz 50-60

Zasilanie,W 100
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Zestawy prowadnica/∏aƒcuch

Poni˝sze osprz´ty tnàce zatwierdzone sà dla modelu Husqvarna 120i.

Ostrzenie ∏aƒcucha tnàcego i szablony

Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, telefon +46-36-146500, zapewnia niniejszym, ˝e bezprzewodowe 
akumulatorowe pilarki Husqvarna 120i (platforma CS100EU) z numerem seryjnym z roku 2016 lub póêniejszym (rok, po 
którym nast´puje numer seryjny, podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej), jest zgodna z przepisami zawartymi w 
DYREKTYWACH RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

   - z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

   - dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Zg∏oszony organ:

Badanie typu WE, zgodnie z wymogami okreÊlonymi w artykule 12, punkcie 3b dyrektywy maszynowej (2006/42/WE), 
wykona∏a jednostka TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Norymberga, Niemcy, 0197. Âwiadectwo 
przeprowadzenia badania typu WE, zgodnego z za∏àcznikiem IX, nosi numer: BM 50356394 0001

Dostarczona pilarka jest identyczna z egzemplarzem poddanym próbie homologacyjnej, dot. zgodnoÊci z normami WE.

Ponadto Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Szwecja, potwierdzi∏ 
zgodnoÊç z wymogami okreÊlonymi w Za∏àczniku V Dyrektywy Rady 2000/14/WE dotyczàcej emisji ha∏asu do Êrodowiska. 
Certyfikat opatrzony jest numerem: 01/162/002

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Huskvarna, 27 wrzeÊnia 2016 r.

Lars Roos, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje 
technicznà.)

Prowadnica ¸aƒcuch pilarki

D∏ugoÊç, cale Podzia∏ka, cale
SzerokoÊç 
rowka, mm

Maks. iloÊç 
z´bów na 
z´batce

Typ
D∏ugoÊç, ogniwa 
prowadzàce 
(szt.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45



A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:

Az eredeti svéd kezelési útmutató fordítása.

 
VIGYÁZAT! A motorfırészek veszélyesek 
lehetnek! Óvatlan vagy helytelen használatuk 
a kezelŒ vagy más személyek súlyos 
sérülését illetve halálos balesetét is okozhatja.

 
Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, 
és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, 
mielŒtt a gépet használatba veszi.

 
Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

 
A környezet zajszennyezése az Európai 
Gazdasági Közösség direktívája szerint. A gép 
zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

 
Használat közben két kézzel kell fogni a 
láncfırészt.

 
Soha ne használja a láncfırészt egy kézzel 
tartva.

 
A vezetŒlemez csúcsa semmilyen 
körülmények között ne érjen hozzá 
semmilyen tárgyhoz.

 
VIGYÁZAT! Ha a vezetŒlemez csúcsa egy 
másik tárggyal kerül érintkezésbe, 
visszacsapódás következhet be, amely a 
vezetŒlemezt felfelé, és a gépkezelŒ irányába 
visszafelé löki. Ennek az eredménye súlyos személyi sérülés 
lehet.

 
A fırészlánc forgásiránya és a 
vezetŒlemez maximális hossza.

 
Láncfék, aktiválva (jobb) Láncfék, 
nem aktiválva (bal)

 
LáncolajbetöltŒ.

 
Környezetvédelmi jelzés. A terméken vagy 
a csomagoláson található szimbólum azt jelzi, 
hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási 
hulladék közé helyezni. Ehelyett a megfelelŒ 
újrafeldolgozó pontra kell eljuttatni az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

 
Egyenáram.

 
Óvja az esŒtŒl.

 
A sorozatszámot feltüntetŒ 
adattábla. yyyy a gyártási 
év, ww a gyártási hét.

 
A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

Szimbólumok az akkumulátoron, 
illetve az akkumulátortöltŒ 
készüléken:

 
A leselejtezett terméket le kell 
adni a megfelelŒ 
újrahasznosítási létesítményben. 
(Kizárólag Európára vonatkozik)

 
Meghibásodásbiztos transzformátor

 
A töltŒkészüléket beltéren kell használni és 
tárolni.

 
KettŒs szigetelés

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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BEVEZETÉS
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A 
Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor 
XI. Karl király a Huskvarna folyó partján gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján 
elhelyezni logikus volt, mivel a folyót vízenergia termelésre 
használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. 
A Husqvarna gyár több mint 300 éves fennállása során 
számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve 
modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, kerékpárokig, 
motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros 
fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. A 
Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a 
teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti 
termékek területén. A vállalat üzleti célkitızése motor 
meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje 
az erdészeti és kerti felhasználás, valamint az építŒipar 
számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, 
felhasználóbarátság, biztonság és környezetvédelem 
szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, 
tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk 
minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, 
Ön szükség esetén professzionális javítási és szerviz-
segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál 
történt, forduljon a legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a 
használati utasítás egy értékpapír. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Mi micsoda a motorfırészen? (1)

1 Biztonsági fékkar

2 Billentyızet

3 SavE gomb

4 FigyelmeztetŒ jelzések

5 Aktiváló-deaktiváló gomb

6 Kapcsológomb retesze

7 Hátsó markolat jobb oldalsó kézvédŒvel

8 Ventilátorház

9 Láncolajtartály

10 AkkumulátortöltŒ

11 Hálózati csatlakozókábel

12 FigyelmeztetŒ jelzések

13 Csatlakozó

14 Használati utasítás

15 LáncvédŒ tok

16 Csillagkerék burkolata

17 LáncfeszítŒ kerék

18 Szárnyas anya

19 Láncfogó

20 Támasztóköröm

21 Orrkerék

22 Fırészlánc

23 VezetŒlemez

24 ElsŒ fogantyú

25 Kapcsológomb

26 Akkumulátor

27 Akkumulátorkioldó gombok

28 Akkumulátortöltöttség

29 Gomb, akkumulátortöltöttség

30 FigyelmeztetŒ jelzések
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
A szerszámmal kapcsolatos 
általános biztonsági 
figyelmeztetések

A munkaterület biztonsága

• Tartsa a munkaterületet tisztán és világítsa meg 
jól. A zsúfolt és a sötét területek a balesetek melegágyai.

• Ne mıködtesse a szerszámot robbanásveszélyes 
környezetben, pl. gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. A szerszám szikrát vethet, 
amely begyújthatja a port vagy a kipárolgást.

• Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélŒdŒket a 
szerszám mıködtetése közben. A figyelem elvonása 
miatt elvesztheti az uralmát a szerszám felett.

Elektromos biztonság

• A szerszám dugaszának illeszkednie kell az 
aljzatba. Soha, semmilyen módon ne módosítsa a 
dugaszt. Ne használjon adapter dugaszt a földelt 
szerszámokhoz. Az eredeti dugasz és az illeszkedŒ 
aljzat csökkenti az áramütés kockázatát.

• Kerülje el az érintkezést a földelt felületekkel, pl. 
csövekkel, radiátorokkal, tızhelyekkel és 
hıtŒszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés 
veszélye, ha teste le van földelve.

• Ne tegye ki a szerszámot esŒnek, és ne tartsa azt 
nedves környezetben. A szerszámba kerülŒ víz 
megnöveli az áramütés kockázatát.

• Ne bánjon durván a kábellel. A kábelt ne használja 
a szerszám hordozására, húzására vagy a dugasz 
kihúzására. Tartsa távol a kábelt a hŒtŒl, olajtól, éles 
szélektŒl és mozgó alkatrészektŒl. A megsérült vagy 
összegabalyodott kábel megnöveli az áramütés 
kockázatát.

• Ha kültérben használja a szerszámot, használjon 
kültéri használatra megfelelŒ hosszabbítókábelt. A 
kültéri használatra megfelelŒ kábel csökkenti az áramütés 
veszélyét.

• Ha a szerszámgépet feltétlenül nedves helyen kell 
használni, alkalmazzon életvédelmi relét (RCD) a 
táplálás védelme érdekében. RCD használatával 
csökkenthetŒ az áramütés kockázata.

Személyes biztonság

• Legyen elŒvigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, 
és használja a józan eszét a szerszám 
használatakor. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, vagy ha gyógyszer, gyógykezelés vagy 
alkohol hatása alatt áll. A szerszám mıködése közben 
egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Használjon személyi védŒfelszerelést. Mindig 
használjon szemvédŒt. A megfelelŒ környezetben a 
védŒfelszerelések, mint a pormaszk, a nem csúszós 
védŒcipŒ, kemény sapka és fülvédŒ, használata csökkenti 
a személyi sérülések kockázatát.

• Kerülje el a véletlen indítást. EllenŒrizze, hogy a 
bekapcsoló gomb OFF állásban van, mielŒtt 
csatlakoztatja az áramforrást és/vagy 
akkumulátort, felveszi vagy hordozza a 
szerszámot. Ha ujját a kapcsolón tartja, vagy ha áram alá 
helyezi a bekapcsolt gépet, akkor balesetet okozhat.

• Távolítson el minden beállító kulcsot, szerszámot, 
mielŒtt bekapcsolná a gépet. Ha a szerszám forgó 
alkatrészéhez egy kulcs vagy más szerszám csatlakozik, 
akkor személyi sérülést okozhat.

• Ne nyúljon át a gépen. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon. Így jobban 
uralhatja a szerszámot váratlan helyzetekben.

• Öltözködjön megfelelŒen. Ne viseljen ékszereket, 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyıjét a 
mozgó alkatrészektŒl. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruhát, az ékszert vagy a hosszú hajat.

• Ha a készülékhez csatlakoztatható porgyıjtŒ 
berendezés, akkor ellenŒrizze, hogy ezek 
megfelelŒen csatlakoznak és mıködnek. A porgyıjtŒ 
alkalmazása csökkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

• A szerszámgép használata során kibocsátott rezgések 
értéke a használat módjától függŒen eltérhet a deklarált 
teljes értéktŒl. A kezelŒknek meg kell határozniuk a 
biztonsági intézkedéseket önmaguk védelme érdekében 
az adott használati körülmények közötti becsült kitettség 
alapján (figyelembe véve az üzemelési ciklus minden 
részét, tehát azt is, amikor a szerszám ki van kapcsolva, 
illetve amikor üresjáratban mıködik).

A szerszám használata és gondozása

• Ne erŒltesse a szerszámot. Használjon a feladathoz 
megfelelŒ szerszámot. A megfelelŒ szerszám jobban 
és biztonságosabban elvégzi a feladatot olyan 
sebességgel, amilyenre azt tervezték.

• Ne használja a szerszámot, ha a kapcsoló nem 
kapcsolja ki vagy be. Veszélyes, ha a szerszámot nem 
lehet a kapcsolóval vezérelni, ezért meg kell javíttatni.

• Húzza ki a dugaszt az áramforrásból és/vagy vegye 
ki az akkumulátort, ha bármilyen beállítást végez, 
kicserél egy tartozékot vagy tárolja a szerszámot. 
Az ilyen megelŒzŒ biztonsági intézkedések csökkentik a 
szerszám véletlen elindításának veszélyét.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és 
utasítást, mert a jövŒben szüksége lehet rájuk. A 
"szerszám" kifejezés a figyelmeztetésekben a hálózatról 
mıködŒ (vezetékes) szerszámra vagy az akkumulátorról 
(vezeték nélküli) mıködŒ szerszámra vonatkozik.
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• A nem használt szerszámot tartsa távol a 
gyermekektŒl, és ne engedje, hogy olyan 
szermélyek mıködtessék a szerszámot, akik nem 
ismerik a gépet és ezeket az utasításokat. A 
szerszámok képzetlen felhasználók kezében veszélyt 
jelentenek.

• Tartsa karban a szerszámokat. EllenŒrizze a mozgó 
alkatrészek hibás elhelyezkedését és rögzítését, az 
alkatrészek sérülését, és minden olyan állapotot, 
amely hatással lehet a szerszám mıködésére. Ha 
sérült, javítassa meg a szerszámot használat elŒtt. 
Rengeteg balesetet okoznak a rosszul karbantartott 
szerszámok.

• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A 
megfelelŒen karbantartott, éles vágószerszámok kevésbé 
hajlamosak a beszorulásra, és könnyebb uralni Œket.

• A szerszámot, a tartozékokat és az alkatrészeket 
stb. ezen utasításokkal összhangban használja, 
vegye figyelembe a munkakörülményeket és az 
elvégzendŒ feladatot. A szerszám a szándékolttól 
eltérŒ használata veszélyes helyzeteket teremthet.

Az akkumulátor használata és gondozása

• Csak a gyártó által meghatározott töltŒvel töltse 
fel. Az a töltŒ, amelyik az egyik típusú akkumulátorhoz 
használható, tızveszélyes lehet, ha másik típusú 
akkumulátorral használják.

• Az eszközöket csak a típusuknak megfelelŒ 
akkumulátorokkal használja. Bármilyen más típusú 
akkumulátor használata sérülés- és tızveszélyt 
eredményezhet.

• Amikor az akkumulátort nem használja, tartsa távol 
más fémtárgyaktól, például gémkapcsoktól, 
érméktŒl, kulcsoktól, tıktŒl, csavaroktól vagy más 
kisebb fémtárgyaktól, amelyek két 
csatlakozóvéget összekapcsolhatnak. Az 
akkumulátorsaruk rövidre zárása égést vagy tüzet 
okozhat.

• Nem megfelelŒ körülmények hatására az 
akkumulátorból folyadék szivároghat ki. Ezzel a 
folyadékkal ne érintkezzen. Ha ez véletlenül mégis 
megtörténik, öblítse le vízzel. Ha ez a folyadék a 
szemébe kerül, kérjen orvosi segítséget. Az 
akkumulátorból távozó folyadék irritációt vagy égési 
sérülést okozhat.

Szerviz

• A szerszámot csak képesített szerelŒ eredeti 
cserealkatrészekkel javíthatja. Ez biztosítja, hogy a 
szerszám továbbra is biztonságos marad.

Láncfırész – biztonsági figyelmeztetések

• A láncfırész használatakor minden testrészét 
tartsa távol a fırészlánctól. A láncfırész beindítása 
elŒtt gyŒzŒdjön meg róla, hogy a fırészlánc 
semmihez sem ér hozzá. A láncfırész használatakor a 
fırészlánc egy pillanatnyi figyelmetlenség hatására is 
belekaphat ruházatába vagy testébe.

• Mindig fogja szilárdan a motorfırészt, a jobb kézzel 
a hátsó, bal kézzel az elülsŒ fogantyút. Soha ne 
cserélje fel a kezét, mert ez növeli a személyi sérülés 
veszélyét.

• A szerszámgépet kizárólag a szigetelt 
fogófelületnél tartsa, mert a fırészlánc belevághat 
a rejtett kábelekbe. Ha a fırészlánc feszültség alatt álló 
vezetékkel érintkezik, a gép bizonyos fémrészei is 
feszültség alá kerülnek, és így a kezelŒjét áramütés érheti.

• Viseljen védŒszemüveget és fülvédŒt. További 
biztonsági felszerelés használata is javasolt a fej, 
kézfej, láb és lábfej védelmére. A megfelelŒ 
védŒruházattal mérsékelhetŒ az elrepülŒ törmelék vagy a 
fırészlánc véletlen érintése okozta személyi sérülés.

• Ne használja a láncfırészt fent a fán. Ha fán 
használja a láncfırészt, az személyi sérülést okozhat.

• Mindig gondoskodjon a megfelelŒ alapzatról, és 
csak stabil, biztonságos és vízszintes felületen 
állva használja a láncfırészt. Síkos vagy instabil 
felületen, például létrán állva elvesztheti egyensúlyát vagy 
uralmát a láncfırész felett.

• Feszültség alatt álló ág vágásakor számoljon a 
visszacsapódás lehetŒségével. A farostok 
feszültségének megszınésekor az ág a kezelŒnek 
csapódhat, illetve úgy mozdulhat, hogy a kezelŒ elveszíti 
uralmát a láncfırész felett.

• Bokrok és fiatal fák vágása különös körültekintést 
igényel. A vékony anyag beleakadhat a fırészláncba, és 
a kezelŒnek csapódhat, vagy kimozdíthatja a kezelŒt az 
egyensúlyából.

• A láncfırészt a kezében mindig kikapcsolt 
állapotban, testétŒl elfordítva hordozza. A 
láncfırészt mindig felhelyezett vezetŒlemez-
burkolattal szállítsa vagy tegye el. A láncfırész 
helyes kezelésével csökkenthetŒ a mozgásban lévŒ 
fırészlánc véletlen érintésének valószínısége.

• Kövesse a kenésre, láncfeszítésre és 
tartozékcserére vonatkozó utasításokat. Ha a 
fırészlánc feszessége vagy kenése nem megfelelŒ, akkor 
a lánc elszakadhat, illetve nagyobb a veszélye a 
visszarúgásnak.

• A fogantyúkat tartsa szárazon, tisztán, olaj- és 
zsírmentesen. A zsíros, olajos fogantyú csúszik, így 
elvesztheti uralmát a gép felett.

• Csak fát vágjon. Ne használja a láncfırészt a 
rendeltetésének nem megfelelŒ célra. Például: ne 
vágjon a láncfırésszel mıanyagot, falazatot vagy 
nem fából készült építŒanyagot. A láncfırésznek a 
rendeltetésétŒl eltérŒ használata veszélyes helyzeteket 
idézhet elŒ.

• KezdŒ felhasználóknak nagyon ajánlott fırészállványon 
vagy hasonló támasztékon gyakorolni a rönkvágást.

A visszarúgás okai és megelŒzése

Ha a vezetŒlemez csúcsa egy másik tárggyal kerül 
érintkezésbe, vagy ha az összezáródó fa becsípi a 
fırészláncot, visszarúgás következhet be. A csúcsnak egy 
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másik tárggyal való érintkezése bizonyos esetekben heves 
reakciót válthat ki, felfelé és a kezelŒ felé dobva a 
vezetŒlemezt. Ha a vezetŒlemez felsŒ részén becsípŒdik a 
fırészlánc, a vezetŒlemez hirtelen a kezelŒ felé lökŒdhet. A 
kezelŒ mindkét reakció esetén elveszítheti uralmát a fırész 
felett, aminek súlyos személyi sérülés lehet a következménye. 
Ne hagyatkozzon kizárólag a fırészbe épített biztonsági 
eszközökre. A láncfırész felhasználójaként lépéseket kell 
tennie a vágási munkálatok baleset- és sérülésmentessége 
érdekében. A visszarúgás a gép helytelen használatának, 
illetve a nem megfelelŒ eljárás és körülmények 
következménye. Az alábbi ismertetett óvintézkedésekkel 
elkerülhetŒ: 

• Stabilan, két kézzel tartsa a láncfırészt, ujjai 
szilárdan kulcsolódjanak a fogantyúkra. Test- és 
kartartása olyan legyen, hogy ellen tudjon állni a 
visszarúgási erŒknek. A megfelelŒ óvintézkedések 
megtétele esetén a kezelŒ ellenŒrzése alatt tudja tartani a 
visszarúgási erŒket. Ne engedje el a láncfırészt.

• Ne becsülje túl a képességeit, és sohase vágjon 
vállmagasság fölött. Így egyszerıbben 
megakadályozhatja, hogy a csúcs véletlenül hozzáérjen 
valamihez, és váratlan helyzetben könnyebben 
megŒrizheti uralmát a láncfırész felett.

• Kizárólag a gyártó által meghatározott 
vezetŒlemezt és láncot használja 
cserealkatrészként. Nem megfelelŒ csere-
vezetŒlemez vagy -lánc használata láncszakadást, illetve 
visszarúgást okozhat.

• Kövesse a gyártó láncfırészre vonatkozó élezési és 
karbantartási utasításait. A mélységhatároló 
magasságának csökkenése hevesebb visszarúgást 
okozhat.

Az új fırész használatbavétele 
elŒtti teendŒk

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást.

• (1) - (110) a 2-6. oldalon található adatokra 
vonatkoznak.

• ElsŒ használata elŒtt teljesen töltse fel az akkumulátort. 
Lásd „Az akkumulátor feltöltése” címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

• Töltse után a láncolajat. Lásd „A láncolaj utánatöltése” 
címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• EllenŒrizze a vágószerkezet felszerelését és beállítását. 
Lásd az Összeszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

• Ne használja a motorfırészt, mielŒtt a fırészlánc 
elegendŒ lánckenŒ olajat nem kapott. Lásd a 
Vágószerkezet kenése címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

• Hosszú távon a tartós zajártalom maradandó 
halláskárosodást okozhat. Ezért mindig használjon 
megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A motorfırész vigyázatlan 
vagy helytelen használat esetén 
veszélyes szerszám lehet, amely komoly, 
sŒt halálos sérüléseket is okozhat. 
Nagyon fontos, hogy elolvassa és 
megértse e használati utasítás tartalmát.

!
VIGYÁZAT! A láncolajgŒzök és a por 
hosszas belégzése veszélyeztetheti az 
egészséget.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT! Soha ne engedje, hogy 
gyermekek használják a gépet, vagy a 
gép közelében tartózkodjanak. Mivel a 
gép könnyen indul, szigorú felügyelet 
nélkül a gyermekek könnyen 
beindíthatják. Ez súlyos személyi 
sérüléshez vezethet. Ezért mindig 
válassza le az akkumulátort, ha nem tud 
folyamatosan felügyelni a gépre.
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Fontos

Mindig próbáljon elŒrelátóan 
gondolkodni.

Lehetetlen a láncfırész használatakor elŒforduló összes 
elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. Mindig megfontoltan és 
elŒrelátóan tevékenykedjen. Kerülje az olyan helyzeteket, 
amelyek saját megítélése szerint meghaladják a képességeit. 
Ha a jelen útmutató elolvasása után is bizonytalannak érzi 
magát az üzemeltetési eljárásokkal kapcsolatban, a folytatás 
elŒtt kérje ki szakértŒ véleményét. Ha a fırész használatáról 
kérdései vannak, nyugodtan forduljon a kereskedŒhöz vagy 
hozzánk. Szívesen állunk rendelkezésére, hogy tanácsot és 
segítséget nyújtsunk a fırész hatékony és biztonságos 

használatához. Ha lehet, végezzen el egy, a láncfırész 
használatával kapcsolatos tanfolyamot. Az oktatási 
anyagokról és tanfolyamokról a kereskedŒ, az erdészeti iskolák 
vagy a könyvtárak tudnak tájékoztatást adni. (2. ábra)

Folyamatosan dolgozunk a berendezések és a technológia 
fejlesztésén – a fejlesztések fokozzák a biztonságot és a 
hatékonyságot. ÉrdeklŒdjön rendszeresen a kereskedŒnél, 
hogy megtudhassa, milyen elŒnyöket nyújthatnak az Ön 
számára az idŒközben megvalósított új funkciók.

Személyi védŒfelszerelés

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• HallásvédŒ

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• VédŒbetétes kesztyı

• Vágásbiztos nadrág

• VédŒbetétes csizma, acéllemez lábujjvédŒvel és 
csúszásgátló talppal

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

A ruháknak általában testhezállóknak kell lenniük, anélkül, 
hogy akadályoznák a mozgást.

A gép biztonsági felszerelése

Ez a szakasz a gép biztonsági funkcióit és azok mıködését 
ismerteti. Az ellenŒrzésrŒl és a karbantartásról a ”Láncfırész 
biztonsági berendezéseinek ellenŒrzése, karbantartása és 
szervizelése” címı fejezet tartalmaz tudnivalókat. A gép 
részegységeinek helyét lásd a ”Mi micsoda?” címı 
fejezetben.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a 
javítási és szervizmunkálatokat nem képzett szakemberrel 
végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat és várható 

FONTOS!

Ez az erdészeti láncfırész erdŒgazdálkodási munkákhoz, 
például fadöntéshez, gallyazáshoz, vágáshoz készült. A 
terméket 10-15 cm (4-6 hüvelyk) fa kezelésére tervezték.

Csak a ”Mıszaki adatok” fejezetben ajánlott vezetŒlemez–
fırészlánc-kombinációkat használja.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha alkoholt 
fogyasztott, vagy ha látását, ítélŒképességét vagy 
mozgáskoordinációját befolyásoló gyógyszert vett be.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

Ne változtassa meg a gép eredeti kivitelét, és ne használja a 
gépet, ha láthatóan valaki más módosításokat hajtott végre 
rajta.

Soha ne használjon hibás gépet, akkumulátort vagy 
akkumulátortöltŒt. Végezze el a jelen használati utasításban 
elŒírt ellenŒrzési, karbantartási és szervizmıveleteket. 
Bizonyos karbantartási és szervizmunkákat szakembernek 
kell végrehajtania. Lásd a „Karbantartás” címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

Soha ne használjon más tartozékot, mint az ebben a 
használati utasításban javasoltakat. Lásd a Vágószerkezet 
és a Mıszaki adatok címı fejezetekben szereplŒ 
utasításokat.

FIGYELEM! A repülŒ tárgyak által okozott sérülések 
elkerülése érdekében mindig viseljen védŒszemüveget vagy 
-maszkot. A láncfırészek nagy erŒvel képesek elrepíteni 
tárgyakat, például faszilánkokat vagy kisebb fadarabokat. 
Ennek az eredménye súlyos sérülés, fŒleg szemsérülés 
lehet.

!
VIGYÁZAT! A hibás vágóberendezés vagy 
a helytelen vezetŒlemez–lánc-
kombináció növeli a visszacsapódás 
kockázatát! Csak az ajánlott 
vezetŒlemez–lánc-kombinácókat 
használja, és tartsa be a feltöltésre 
vonatkozó utasításokat. Lásd a ”Mıszaki 
adatok” címı fejezetben található 
útmutatást.

!
VIGYÁZAT! A legtöbb baleset úgy 
történik a motorfırésszel, hogy a lánc 
megsérti a kezelŒt. Amikor a gépet 
használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A 
személyi biztonsági felszerelés nem 
küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha 
bekövetkezik a baleset. A megfelelŒ 
felszerelés kiválasztásához kérje  
kereskedŒ segítségét.
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élettartama is csökkenhet. További információért forduljon a 
legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

Billentyızet

EllenŒrizze, hogy be- és kikapcsol-e a gép az aktiváló-
deaktiváló gomb (1) nyomva tartásának (>1 mp) hatására. A 
zöld LED (2) bekapcsol, illetve kialszik.

Aktivált láncfék vagy túlterhelés veszélye esetén villog a 
figyelmeztetŒ jelzés (3). A túlterhelés-védelem átmenetileg 
deaktiválja a gépet. A normál hŒmérséklet elérése után a gép 
ismét üzemkész lesz. A folyamatos fénnyel világító lámpa 
szervizelés szükségességét jelzi.  (6. ábra)

Automatikus kikapcsolás

A nem használt gép automatikusan deaktiválódik. A 
deaktiválás 1 perces tétlenség után következik.

Láncfék és biztonsági fékkar

A láncfırészen láncfék van, amelynek feladata a lánc 
megállítása visszacsapódás esetén. A láncfék ugyan csökkenti 
a balesetek kockázatát, megakadályozni azonban csak Ön 
tudja azokat. (3. ábra)

Használja elŒvigyázattal a láncfırészt, és gondoskodjon arról, 
hogy a vezetŒlemez visszarúgási zónájába ne kerüljenek 
tárgyak. (4. ábra)

• A láncfék (A) vagy manuálisan (bal kézzel), vagy a 
tehetetlenségi kioldómechanizmus útján lép mıködésbe. 
(5. ábra)

• Ha a biztonsági fékkart (B) elŒretoljuk, a fék mıködésbe 
lép. (5. ábra)

• Ez a mozdulat egy rugós szerkezetet hoz mıködésbe, 
amely leállítja a csillagkereket.

• A biztonsági fékkart nemcsak arra tervezték, hogy 
mıködésbe hozza a láncféket. Egy másik fontos 
biztonsági feladata megakadályozni azt, hogy a lánc a bal 
kézhez érjen, ha az elsŒ fogantyú kicsúszna a kezébŒl.

• A láncféknek a motorfırész beindításakor bekapcsolt 
állapotban kell lennie.

• A láncféket indításkor, illetve kisebb távolságokon történŒ 
áthelyezéskor ”parkolófékként” használhatja, így 
megakadályozhatja a baleseteket, ha fennáll annak 
kockázata, hogy a lánc egy közelben levŒ személyt vagy 
tárgyat talál el.

• A láncfék kiengedéséhez a fékkart hátra, az elsŒ fogantyú 
felé kell húzni.

• A visszarúgás nagyon hirtelen és heves lehet. A legtöbb 
visszarúgás azonban enyhébb jellegı, és nem mindig 
hozza mıködésbe a láncféket. Ilyenkor határozottan kell 
tartani a láncfırészt és nem kiengedni azt a kézbŒl. (65. 
ábra)

• A láncfék kézi vagy automatikus mıködésbe hozatala a 
visszarúgás erejétŒl függ, valamint attól, hogy a fırész 
milyen helyzetben van ahhoz a tárgyhoz képest, amely a 
vezetŒlemez visszarúgási zónájába ér.

Ha erŒs visszacsapódás történik, amikor a vezetŒlemez 
visszacsapódási zónája a kezelŒtŒl a legtávolabbra esik, a 
láncfék mıködésbe lép az ellensúlynak a visszacsapódás 
irányába történŒ elmozdulása hatására (a tehetetlenség 
miatt). (7. ábra)

• Ha a visszarúgás kevésbé heves, és a vezetŒlemez 
visszarúgási zónája közelebb van a kezelŒhöz, akkor a 
féket a bal kéz elmozdulása fogja mıködésbe hozni.

• A fa döntésekor a bal kéz olyan helyzetben van, amely 
nem teszi lehetŒvé a láncfék manuális mıködésbe 
hozását. Ilyen fogásnál, amikor a bal kéz úgy helyezkedik 
el, hogy ne befolyásolhassa az elsŒ kézvédŒ mozgását, a 
láncféket csak a tehetetlenségi erŒ tudja mıködésbe 
hozni. (8. ábra)

A kezem mindig mıködésbe hozza a 

láncféket visszacsapódás esetén?

Nem. A visszacsapódás-védŒ elŒre történŒ elmozdításához 
kifejezetten erŒt kell kifejteni. Ha a kéz csak könnyedén érinti 
a visszacsapódás-védŒt, vagy ha csak csúszik rajta, 
elŒfordulhat, hogy az erŒ nem elég a láncfék kioldásához. 
Munka közben mindenképpen fogja erŒsen a láncfırész 
fogantyúját. Ha így használja, és visszacsapódás történik, 
elŒfordulhat, hogy Ön egyáltalán nem engedi el az elsŒ 
fogantyút, és nem hozza mıködésbe a láncféket, vagy 
esetleg a láncfék addig nem lép mıködésbe, amíg a fırész 
jelentŒs mértékben ki nem mozdul. Ilyen helyzetben 
elŒfordulhat, hogy a láncfék nem tudja leállítani a láncot, 
mielŒtt az eltalálná Önt.

Munka közben bizonyos helyzeteknél elŒfordulhat, hogy a kéz 
nem éri el a visszacsapódás-védŒt a láncfék mıködésbe 
hozásához, például amikor a fırész fadöntési helyzetben van.

A láncfék tehetetlenségi mechanizmusa 

minden esetben mıködésbe lép 

visszacsapódásnál?

Nem. MindenekelŒtt a féknek mıködŒképesnek kell lennie. 
Másrészt, a visszacsapódásnak elég erŒsnek kell lenni ahhoz, 
hogy mıködésbe hozza a láncféket. Ha a láncfék túl érzékeny 
lenne, minden esetben mıködésbe lépne, és az zavarná a 
munkavégzést.

A láncfırész mindig megvéd a 

sérülésektŒl, ha visszacsapódás történik?

Nem. Egyrészt, a féknek mindenekelŒtt mıködŒképesnek kell 
lennie ahhoz, hogy a kívánt védelmet tudja nyújtani. Másrészt, 
a fent leírtaknak megfelelŒen mıködésbe kell hozni, hogy 
visszacsapódás esetén leállítsa a fırészláncot. Harmadrészt, a 

!
VIGYÁZAT! Soha ne használja a gépet 
hibás biztonsági felszerelésekkel. A 
biztonsági felszerelések ellenŒrzést és 
karbantartást igényelnek. Lásd az 
útmutatást a ”Láncfırész biztonsági 
berendezéseinek ellenŒrzése, 
karbantartása és szervizelése” címı 
fejezetben. Ha a gép nem felel meg az 
összes ellenŒrzésen, vigye el javításra 
szervizbe.
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láncféket mıködésbe lehet hozni, de ha a vezetŒlemez túl 
közel van a kezelŒhöz, elŒfordulhat, hogy a féknek nem sikerül 
lelassítania és leállítania a láncot, mielŒtt az eltalálja Önt.

Csak a kezelŒ és a helyes munkamódszerek 
küszöbölhetik ki a visszacsapódást és az azzal járó 
kockázatokat.

Gázadagoló-retesz

A kapcsológomb retesze úgy van kialakítva, hogy 
megakadályozza a gomb véletlen megnyomását. Amikor 
megnyomja a kapcsológomb reteszét (A) (azaz megfogja a 
fogantyút), azzal kioldja a kapcsológombot (B). Amikor 
elengedi a fogantyút, a kapcsológomb és annak retesze 
egyaránt visszaáll az eredeti állásába. (9. ábra)

Láncfogó

A láncfogót arra a célra tervezték, hogy felfogja a láncot, ha az 
elszakad vagy leugrik. Ez nem történhet meg, ha a 
láncfeszesség megfelelŒ (lásd az Összeszerelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat), valamint ha a vezetŒlemez 
és a lánc szervize és karbantartása is megfelelŒ (lásd az 
Általános munkavédelmi utasítások címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat). (10. ábra)

JobbkézvédŒ

Azon kívül, hogy a kezet az elszakadó vagy leugró lánctól védi, 
a jobbkézvédŒ azt is megakadályozza, hogy az ágak és a 
gallyak zavarják a hátsó fogantyút fogó jobb kezet. (11. ábra)

Rezgés

Keményfa vágásakor (a legtöbb lombhullató fa ilyen) több 
rezgés keletkezik, mint puhafa vágásakor (a tılevelıek nagy 
része). Életlen vagy nem megfelelŒ lánc (nem megfelelŒ 
típusú vagy helytelenül élezett) növeli a vibrációszintet.

Akkumulátor és akkumulátortöltŒ 
készülék

Ez a szakasz az akkumulátoros termék akkumulátorával és 
akkumulátortöltŒjével kapcsolatos biztonsági tudnivalókat 
ismerteti.

A Husqvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna 
akkumulátort használjon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna 

QC akkumulátortöltŒ készülékben töltse. A akkumulátorok 
szoftveresen kódolva vannak.

Akkumulátorbiztonság

A megfelelŒ Husqvarna vezeték nélküli készülékekhez 
kizárólag a Husqvarna akkumulátorok (BLi) használhatók 
áramforrásként. A sérülés megelŒzése érdekében ne használja 
az akkumulátort más eszköz áramforrásaként.

• Az akkumulátort -10 °C – 40 °C-os környezeti 
hŒmérséklet mellett használja.

• Ne tegye ki az akkumulátort mikrohullámok vagy nagy 
nyomás hatásának.

• Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a töltŒt. Lásd 
a Karbantartás címı fejezetben szereplŒ utasításokat is.

• Az akkumulátor gyermekektŒl elzárva tartandó.

• Óvja az akkumulátort az esŒs, nedves környezettŒl.

!
VIGYÁZAT! Az erŒs rezgés miatt a 
vérkeringési zavarokban szenvedŒ 
személyeknél ér- vagy idegsérülések 
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha 
olyan tüneteket tapasztal, amelyek az 
erŒs rezgés hatására jöhettek létre. Ezek 
a tünetek többek között zsibbadás, 
érzéskiesés, bizsergés, szúró érzés, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének vagy 
felületének megváltozása. A tünetek 
többnyire az ujjakban, a kézben vagy a 
csuklóban jelentkeznek. Az alacsony 
külsŒ hŒmérséklet súlyosbíthatja a 
tüneteket.

!
VIGYÁZAT! Óvja az akkumulátort a 
közvetlen napsütéstŒl, hŒtŒl és nyílt 
lángtól. Ha nyílt láng éri, az akkumulátor 
felrobbanhat. Égés vagy vegyi égés 
veszélye áll fenn.

!
VIGYÁZAT! Az akkumulátorsav ne 
kerüljön bŒrre. Az akkumulátorsav 
bŒrirritációt, égést vagy korrozív sérülést. 
Ha sav kerül a szemébe, ne dörzsölje, 
hanem legalább 15 percen át alaposan 
mossa a szemét bŒ vízzel. Forduljon 
orvoshoz. Ha az akkumulátorsav 
véletlenül a bŒrére kerül, bŒ vízzel és 
szappannal mossa le az érintett 
bŒrfelületet.

!
VIGYÁZAT! Soha ne érintsen az 
akkumulátor érintkezŒihez kulcsot, 
pénzérmét, csavart vagy hasonló 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak az akkumulátoron. Soha ne 
dugjon semmilyen tárgyat az akkumulátor 
szellŒzŒnyílásaiba.

A használaton kívüli akkumulátort tartsa 
távol a fémtárgyaktól, pl. szögektŒl, 
pénzérméktŒl, ékszerektŒl. Soha ne 
próbálkozzon az akkumulátor 
szétszerelésével vagy széttörésével.
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Az akkumulátortöltŒ készülék biztonsága

A Husqvarna akkumulátorok (BLi) töltéséhez mindig 
Husqvarna QC töltŒkészüléket használjon.

• Rendszeresen ellenŒrizze az akkumulátortöltŒ 
csatlakozózsinórjának sérülésmentességét és azt, hogy 
nincsenek-e rajta repedések.

• Soha ne hordozza az akkumulátortöltŒt a zsinórnál fogva, 
és ne a zsinórnál fogva húzza ki a dugót az aljzatból.

• Minden (hosszabbító)zsinórt óvjon a víztŒl, az olajtól és az 
éles peremektŒl. Ügyeljen rá, hogy a zsinór ne csípŒdjön 
be ajtóba, korlátba vagy hasonló tárgyba. Ilyen esetben az 
adott objektum feszültség alá kerülhet.

Tilos:

• meghibásodott vagy sérült állapotban használni a 
töltŒkészüléket illetve soha ne használjon hibás, sérült 
vagy deformált akkumulátort

Tilos a töltés:

• nem újratölthetŒ telepet helyezni az akkumulátortöltŒbe, 
vagy a gépben használni.

• kültéren tölteni az akkumulátort a töltŒkészülékkel.

• az akkumulátort esŒben vagy nedves környezetben 
használni

• az akkumulátort közvetlen napsütésnek kitenni

Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os környezeti 
hŒmérséklet mellett használja. A töltŒkészüléket jól szellŒzŒ, 
száraz és pormentes környezetben használja.

Vágószerkezet

Ez a fejezet leírja, hogy hogyan válassza ki és tartsa karban a 
vágószerkezetet, ahhoz, hogy:

• Csökkentse a visszarúgás veszélyét.

• Csökkentse a fırészlánc szakadásának vagy 
megugrásának veszélyét.

• Érjen el optimális vágási teljesítményt.

• Növelje a vágószerkezet élettartamát.

• Kerülje el a rezgésszint növekedését.

Általános szabályok

• Csak az általunk javasolt vágószerkezetet 
használja!  Lásd a ”Mıszaki adatok” címı fejezetben 
található útmutatást.

• Tartsa megfelelŒen élesen a lánc vágófogait!  
Tartsa be utasításainkat és csak javasolt 
élezŒsablont használjon. A sérült vagy rosszul élezett 
lánc növeli a balesetek kockázatát, valamint a termék 
túlmelegedését okozhatja.

• Állítsa be a mélységhatároló megfelelŒ távolságát! 
Tartsa be az útmutatásokat, és használja a javasolt 
mélységhatároló sablont. A túl nagyra beállított 
távolság növeli a visszacsapódás kockázatát. (19. ábra)

• Tartsa a láncot feszesen!  A nem megfelelŒ 
feszességı lánc könnyebben leugrik, és a vezetŒlemez, a 
lánc és a csillagkerék túlzott kopásához is vezet. (24. 
ábra)

• Tartsa a vágószerkezetet jól megkent és 
megfelelŒen karbantartott állapotban!  Egy 
elégtelenül olajozott lánc hajlamosabb a szakadásra és a 
leugrásra, és a vezetŒlemez, a lánc és a csillagkerék 
túlzott kopásához is vezet.

A visszacsapódás minimálisra 

csökkentésére tervezett berendezés

A visszarúgás elkerülésének egyetlen módja az, ha vigyázunk 
arra, hogy a vezetŒlemez visszarúgási zónájába soha ne 
kerüljön tárgy.

Azáltal, hogy "beépített" visszarúgásvédelemmel rendelkezŒ 
láncot használunk, és hogy a láncot éles és jól karbantartott 
állapotban tartjuk, csökkenthetjük a visszarúgás hatását.

VezetŒlemez

Minél kisebb a vezetŒlemez csúcsának sugara, annál kisebb a 
visszacsapódás kockázata.

!
VIGYÁZAT! Az alábbi módon minimalizálja 
az áramütés és a rövidzárlat veszélyét:

Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a töltŒ 
hıtŒnyílásaiba.

Ne próbálkozzon az akkumulátortöltŒ 
szétszerelésével.

Soha ne érintse a töltŒ csatlakozóihoz 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak a töltŒkészüléken.

Csak jóváhagyott, sértetlen fali aljzatot 
használjon.

!
VIGYÁZAT! Ne használja az 
akkumulátortöltŒt maró hatású vagy 
tızveszélyes anyagok közelében. Ne 
takarja le a töltŒkészüléket. Amennyiben 
a töltŒ füstölni vagy égni kezdene, húzza 
ki a dugóját. Legyen tudatában a 
tızveszélynek. !

VIGYÁZAT! A hibás vágóberendezés vagy 
a helytelen vezetŒlemez–lánc-
kombináció növeli a visszacsapódás 
kockázatát! Csak az ajánlott 
vezetŒlemez–lánc-kombinácókat 
használja, és tartsa be a feltöltésre 
vonatkozó utasításokat. Lásd a ”Mıszaki 
adatok” címı fejezetben található 
útmutatást.
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Fırészlánc

A fırészlánc egy bizonyos számú láncszembŒl áll, amelyeket 
standard és kis visszarúgású változatban lehet kapni.

Néhány, a vezetŒlemezt és a láncot meghatározó 

jellemzŒ

A láncberendezés összes biztonsági funkciója mıködésének 
fenntartása érdekében a kopott és sérült vezetŒlemez–lánc-
kombinációkat cserélje le a Husqvarna által ajánlott pengére és 
láncra. Az általunk ajánlott vezetŒlemez–lánc-
kombinációkkal kapcsolatos tudnivalókat a ”Mıszaki adatok” 
címı fejezetben találja.

VezetŒlemez

• Hossz (tum/cm) (13. ábra)

• Az orrkerék fogainak száma (T).  (12. ábra)

• Fırészláncosztás (=pitch) (tum). A vezetŒlemez orrkereke 
és a hajtókerék fogai közötti távolságnak igazodnia kell a 
meghajtószemek közötti távolsághoz. (14. ábra)

• A meghajtószemek száma (db). A meghajtószemek 
számát a vezetŒlemez hossza, a láncosztás és az orrkerék 
fogainak száma határozza meg. (16. ábra)

• A vezetŒlemez nyomszélessége (tum/mm). A 
vezetŒlemez nyomszélességének igazodnia kell a 
meghajtószemek vastagságához.

• Olajozónyílás és a láncfeszítŒ csapszeg nyílása. A 
vezetŒlemeznek igazodnia kell a motorfırész kivitelezési 
változatához. (15. ábra)

Fırészlánc

• Fırészláncosztás (=pitch) (tum) (14. ábra)

• A meghajtószem vastagsága (mm/tum) (17. ábra)

• A meghajtószemek száma (db) (16. ábra)

A lánc élezése és a mélységhatároló 

távolságának állítása

Általános tudnivalók a vágófogak kiélezésérŒl

• Soha ne használjon életlen láncot. Ha a lánc életlen, 
nagyobb nyomást kell kifejteni a pengére, hogy átvágja a 
fát, és a vágások is nagyon kicsik lesznek. Ha nagyon 
életlen a fırészlánc, akkor a gép nem is tud vágni. Ilyenkor 
csak fırészpor termelŒdik.

• Az éles lánc könnyen behatol a fába, és hosszú, vastag 
vágásokat készít. (18. ábra)

• A lánc vágórészét vágószemnek nevezik, ez a vágófogból 
(A) és a mélységhatárolóból (B) áll. A vágásmélységet e 
két részegység magasságkülönbsége határozza meg. 
(19. ábra)

A vágófogak élezésekor négy fontos tényezŒt kell szem elŒtt 
tartani.

1 Élezési szög (20. ábra)

2 Vágószög (21. ábra)

3 A reszelŒ állása (22. ábra)

4 A körszelvényı reszelŒ átmérŒje

A megfelelŒ felszerelés nélkül nagyon nehéz az élezés. 
Javasoljuk mélységhatároló sablonunk használatát. Ez 
segítséget nyújt ahhoz, hogy a visszacsapódást a legnagyobb 
mértékben csökkentse, és a lánccal a legjobb vágási 
teljesítményt érje el. (23. ábra)

A lánc élezésével kapcsolatos tudnivalókat a ”Mıszaki adatok” 
címı fejezetben találja.

A vágófogak élezése

A vágófogak élezéséhez hengeres és laposreszelŒ szükséges. 
A láncfırészhez ajánlott reszelŒ és sablon méretével 
kapcsolatos tudnivalókat a ”Mıszaki adatok” címı fejezetben 
levŒ útmutatás tartalmazza.

• EllenŒrizze, hogy a lánc feszes-e. A lazaság oldalirányban 
instabillá teszi a láncot, amely megnehezíti a megfeleŒ 
élezést. (24. ábra)

• A vágófogat mindig belülrŒl kifelé haladva élezze, 
csökkentve a nyomást a reszelŒ visszahúzásakor. ElŒször 
élezze ki az egyik oldalról a fogakat, azután pedig fordítsa 
meg a motorfırészt és élezze ki a fogakat a másik oldalról. 
(20. ábra)

• Reszelje a fogakat egyforma méretıre. Amikor a 
vágófogak hosszanti mérete 4 mm-re (5/32") csökken, 
akkor a lánc elhasználódott és ki kell cserélni. (25. ábra)

Általános tudnivalók a mélységhatároló távolságának 

beállításáról

• A vágófog élezésekor csökken a mélységhatároló 
távolsága (a vágásmélység). A vágási teljesítmény 
fenntartásához a mélységhatárolót az ajánlott 
magasságig vissza kell reszelni. A mélységhatároló 
távolságával kapcsolatban az adott láncfırészre 
vonatkozó tudnivalókat a ”Mıszaki adatok” címı 
fejezetben találja. (26. ábra)

FONTOS! Egyetlen láncfırész sem küszöböli ki teljesen a 
visszacsapódás veszélyét.

!
VIGYÁZAT! A forgó fırészlánc 
megérintése rendkívül súlyos sérüléseket 
okozhat.

!
Viseljen mindig kesztyıt amikor a lánccal 
dolgozik, hogy védje a kezét a 
sérülésektŒl.

!
VIGYÁZAT! Az élezésre vonatkozó 
utasításoktól való eltérés nagyban növeli 
a visszacsapódás kockázatát.

!
VIGYÁZAT! A visszacsapódás kockázata 
megnŒ, ha a mélységhatároló távolsága 
túl nagy!
168 – Hungarian



ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Hungarian – 169

A mélységhatároló távolságának beállítása

• Közvetlenül a mélységhatároló távolságának beállítása 
elŒtt a vágófogakat meg kell élezni. Azt javasoljuk, hogy a 
mélységhatároló távolságát minden harmadik láncélezés 
után állítsa be. FIGYELEM! Ez a javaslat feltételezi, hogy a 
vágófogak hossza nem csökken túlzott mértékben.

• A mélységhatároló távolságállításához laposreszelŒre és 
mélységhatároló sablonra van szükség. Javasoljuk, hogy a 
mélységhatároló beállításához használja a sablont, hogy a 
távolságot pontosan tudja mérni, és a helyes oldalszöget 
tudja elérni.

• Helyezze a reszelŒsablont a fırészláncra. A reszelŒsablon 
használatával kapcsolatos tudnivalókat a csomagoláson 
találja. A laposreszelŒ használatával reszelje le a 
mélységhatároló kiálló részérŒl a felesleget. A 
mélységhatároló távolsága akkor helyes, ha nem érez 
ellenállást, amikor a reszelŒt végighúzza a sablonon. (27. 
ábra)

A lánc megfeszítése

Minél többet használja a láncot, az annál hosszabb lesz. Ezért 
fontos, hogy a lazaságot a lánc rendszeres utánafeszítésével 
megszüntesse.

A fırészláncolaj feltöltésekor minden alkalommal ellenŒrizze a 
lánc feszességét. FONTOS! Minden új láncnak van egy 
bejáratási ideje, ami alatt gyakrabban kell a láncfeszességet 
ellenŒrizni. 

Feszítse meg a láncot, amennyire csak lehet, de nem jobban, 
mint hogy kézzel szabadon körbe lehessen húzni. (47. ábra)

• Oldja ki a gombot, úgy kihajtva azt, hogy pattanással 
kinyíljon. (28. ábra)

• Forgassa a szárnyas anyát az óramutató járásával egyezŒ 
irányba a csillagkerék burkolatának meglazításához. (29. 
ábra)

• Állítsa be a lánc feszességét: a láncfeszítŒ kereket lefelé 
forgatva (+) feszíti, felfelé forgatva (-) lazítja a láncot. 
(30. ábra)

• Feszítse meg a tengelykapcsolót a szárnyacsavar jobbra 
forgatásával. (31. ábra)

• A feszesség rögzítéséhez hajtsa be a helyére a szárnyas 
anyát. (32. ábra)

A vágószerkezet kenése

Láncolaj

Az olajnak a fırész láncán kell maradnia, és ugyanakkor meg 
kell Œriznie folyékonyságát mind meleg idŒben, mind a téli 
hidegekben.

Soha ne használja ugyanazt az olajat kétszer!  Ez 
veszélyes a kezelŒre, a gépre és a környezetre nézve egyaránt.

A láncolaj utánatöltése

• Kizárólag ásványi alapú láncolajat használjon. (33. ábra)

• A lánckenŒolaj kiválasztásánál forduljon 
szervizmıhelyhez.

• Minden motorfırészmodellünk automata lánckenŒ 
rendszerrel rendelkezik. Bizonyos modelleknél az olaj 
hozama is szabályozható.

• A fırészlánc olajtartálya körülbelül három 
akkumulátorfeltöltés idejére elegendŒ. Ez a biztonsági 
funkció azonban megköveteli a megfelelŒ láncolaj 
használatát (ha az olaj túl híg, akkor hamarabb kifogy).

• Soha ne használjon fáradt olajat. Az károsítja az 
olajszivattyút, a vezetŒlemezt és a láncot.

• Fontos, hogy a levegŒ hŒmérsékletének megfelelŒ olajat 
használjunk (megfelelŒ viszkozitásút).

• 0 °C alatti hŒmérsékleten bizonyos olajok besırısödnek. 
Ez az olajszivattyú túlterhelését okozhatja, ami a 
szivattyú alkatrészeinek károsodását vonja maga után.

A lánc kenésének ellenŒrzése

• Minden harmadik akkumulátorcserénél ellenŒrizze a lánc 
kenését.

Tartsa a vezetŒlemez csúcsát egy világos felület irányába, 
attól kb. 20 cm-re (8 tum). Háromnegyed gázzal történŒ, 
egy percnyi mıködtetés után a világos felületen egy jól 
kivehetŒ olajcsíkot kell látnia. (34. ábra)

Ha a lánckenés nem mıködik:

• EllenŒrizze, hogy a vezetŒlemez olajcsatornája nincs-e 
eldugulva. Tisztítsa ki, ha szükséges. (35. ábra)

• EllenŒrizze, hogy a vezetŒlemezen tiszta-e a 
vezetŒhorony. Tisztítsa ki, ha szükséges. (36. ábra)

• EllenŒrizze, hogy az orrkerék szabadon forog-e, és hogy a 
csúcson lévŒ kenŒnyílás nincs-e eldugulva. Tisztítsa meg 
és kenje meg, ha szükséges. (37. ábra)

Ha a fentieket elvégezte és a lánckenŒ rendszer mégsem 
mıködik, akkor szervizmıhelyhez kell fordulnia.

!
VIGYÁZAT! Egy laza lánc leugorhat, és 
súlyos, sŒt életveszélyes sérüléseket is 
okozhat.

!
VIGYÁZAT! Szerelés, karbantartás vagy 
ellenŒrzés elŒtt mindig vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl.

!
VIGYÁZAT! A vágószerkezet elégtelen 
kenése láncszakadást okozhat, amely 
súlyos, sŒt életveszélyes sérülésekhez is 
vezethet.

FONTOS!

A kopott vezetŒlemez és lánc túlmelegedésig terhelheti a 
terméket. Ennek elkerülése érdekében csak megfelelŒ 
módon karbantartott vezetŒlemezzel és lánccal dolgozzon.
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A lánc meghajtókereke

A hajtórendszer csillagkerékkel rendelkezik. (38. ábra)

EllenŒrizze rendszeresen a meghajtókerék kopásának 
mértékét. Túlzott kopás esetén cserélje ki azt.

A vágószerkezet kopásának ellenŒrzése

Naponta ellenŒrizze a fırészláncot, hogy:

• Vannak-e látható repedések a csapszegeken és a 
láncszemeken.

• Nem merev-e a lánc.

• A csapszegek és a láncszemek nem túlzottan kopottak-e.

Ha a fentiek bármelyikét tapasztalja, cserélje ki a fırészláncot.

Javasoljuk, hogy hasonlítsa össze a használatban lévŒ láncot 
egy újjal, és így döntse el a kopás mértékét.

Amikor a vágófogak úgy lekoptak, hogy már csak 4 mm-esek, 
akkor cserélje ki a láncot.

VezetŒlemez

EllenŒrizze rendszeresen, hogy:

• A vezetŒlemez élén képzŒdött-e sorja. Ha szükséges, 
reszelje le azt. (39. ábra)

• A vezetŒlemez hornya nem túlzottan kopott-e. Ha 
szükséges, cserélje ki a vezetŒlemezt.

• Hogy a vezetŒlemez csúcsa nem túlzottan vagy 
egyenlŒtlenül kopott-e. Ha a csúcs közelében, a 
vezetŒlemez egyik élén mélyedés képzŒdött, az laza lánc 
következménye. (40. ábra)

• A vezetŒlemez élettartamának növelése érdekében 
naponta fordítsa meg azt. (41. ábra)

!
VIGYÁZAT! A legtöbb baleset úgy 
történik a motorfırésszel, hogy a lánc 
megsérti a kezelŒt.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.

Ne vállaljon olyan munkát, amely elŒtt 
bizonytalannak érzi magát. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés, Hogyan 
kerüljük el a visszarúgást, Vágószerkezet 
és Általános munkavédelmi utasítások 
címı fejezetekben szereplŒ utasításokat.

Kerülje el a visszarúgás kockázatával járó 
helyzeteket. Lásd A gép biztonsági 
felszerelése címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Használja a javasolt biztonsági 
felszerelést és ellenŒrizze annak 
állapotát. Lásd az Mıszaki adatok és 
Általános biztonságo intézkedések címı 
fejezetekben szereplŒ utasításokat.

EllenŒrizze, hogy mıködŒképes-e minden 
biztonsági felszerelés Lásd az Általános 
munkavédelmi utasítások és Általános 
biztonsági intézkedések címı 
fejezetekben szereplŒ utasításokat.

Soha ne használja a láncfırészt egy 
kézzel tartva. A láncfırészt egy kézzel 
tartva nem lehet biztonságosan irányítani. 
Mindig mindkét kéz használatával, erŒsen 
és szilárdan fogja a fogantyúkat.
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ÖSSZESZERELÉS
A vezetŒlemez és a lánc 
felszerelése

• EllenŒrizze, hogy a láncfék kilazított állapotban van, 
azáltal, hogy a biztonsági fékkart az elsŒ fogantyú felé 
húzza. (42. ábra)

• Távolítsa el a csillagkeretet a gomb óramutató járásával 
ellenkezŒ irányba való forgatásával. Távolítsa el a szállítási 
védŒgyırıt (A). (43. ábra)

• Illessze a vezetŒlemezt a rögzítŒanya fölé. Helyezze a 
vezetŒlemezt a leghátsó helyzetébe. Illessze a láncot a 
hajtókerékre és a vezetŒlemez bevágásába. Az illesztést a 
vezetŒlemez tetején kezdje.  (44. ábra)

• EllenŒrizze, hogy a vágószemek fogai a vezetŒlemez felsŒ 
felén elŒre mutatnak-e.

ErŒsítse fel a tengelykapcsoló-fedelet, és ne felejtse a 
láncvezetŒ nyílásába illeszteni a láncigazító csapot.  
EllenŒrizze, hogy a lánc vezetŒszemei megfelelŒen 
illeszkednek-e a lánckerékre, és hogy a lánc jól illeszkedik-
e a láncvezetŒ horonyba.  

• Feszítse meg a láncot a kerék lefelé forgatásával (+).— A 
láncot addig kell feszíteni amíg már nem válik el a rúd alsó 
részérŒl. (45. ábra)

• A lánc akkor kellŒen feszes, ha nem válik el a rúd alsó 
részérŒl, de kézzel még könnyen mozgatható. Tartsa 
felfelé a rúd végét és feszítse meg a tengelykapcsolót a 
szárnyacsavar jobbra forgatásával. (46. ábra)

• Egy új lánc feszességét gyakran kell ellenŒrizni, amíg azt 
be nem járatjuk. EllenŒrizze rendszeresen a 
láncfeszességet. Egy megfelelŒen megfeszített lánc jó 
vágóteljesítményt nyújt, és hosszú élettartamú lesz. (47. 
ábra)

A kéregtámasz felszerelése

A kéregtámasz felszereléséhez vegye fel a kapcsolatot 
szervizmíhelyével. (48. ábra)

!
VIGYÁZAT! Szerelés, karbantartás vagy 
ellenŒrzés elŒtt mindig vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl.

Viseljen mindig kesztyıt amikor a lánccal 
dolgozik, hogy védje a kezét a 
sérülésektŒl.
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AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSE
Akkumulátor

 A kijelzŒ jelzi az akkumulátor töltöttségét, valamint azt, hogy 
van-e valami probléma az akkumulátorral. Az 
akkumulátortöltöttség jelzése 5 másodpercig látható a gép 
kikapcsolása, illetve az akkumulátorjelzŒ gomb megnyomása 
után (1). Hiba esetén világít az akkumulátor figyelmeztetŒ 
lámpája (2). Lásd a hibakódok magyarázatát. (49. ábra)

AkkumulátortöltŒ

Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása

• Az akkumulátortöltŒt a típustáblán szereplŒ feszültségı 
és frekvenciájú áramforráshoz csatlakoztassa. 
Csatlakoztassa a dugót a fali aljzathoz. (50. ábra)

• 50 °C feletti hŒmérsékleten nem kerül sor az akkumulátor 
töltésére.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 

töltŒkészülékhez.

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat is.

Az akkumulátort az elsŒ használat elŒtt fel kell tölteni. Az 
újonnan szállított akkumulátor töltöttsége csupán 30%-os.

• Csatlakoztassa az akkumulátort a töltŒkészülékhez. (50. 
ábra)

• Az akkumulátor és a töltŒ közötti érintkezésrŒl a zöld 
töltésjelzŒ lámpa világítása tanúskodik. (51. ábra) A 
töltés folyamatban van.

• Ha az összes LED világít, az akkumulátor teljesen fel van 
töltve.  (52. ábra)

• Húzza ki a dugót. Soha ne a csatlakozózsinór 
megrántásával húzza ki a dugót az aljzatból.

• Csatlakoztassa le a töltŒt az akkumulátorról.

Töltési állapot

A lítiumion-akkumulátorok bármilyen töltöttségi szintnél 
tölthetŒk. A töltési folyamat az akkumulátor töltöttségi 

szintjétŒl függetlenül bármikor megkezdhetŒ vagy 
megszakítható. (53. ábra) A teljesen feltöltött akkumulátor a 
töltŒkészülékben hagyva sem veszíti el töltését.

Szállitás és tárolás

• A tartalmazott lítiumion-akkumulátorokra a veszélyes 
anyagokra vonatkozó jogszabályok követelményei 
érvényesek.

• Kereskedelmi szállításnál, pl. harmadik fél, vagy 
szállítmányozó cég esetén a csomagolásra és címkézésre 
vonatkozó speciális elŒírásokat be kell tartani.

• A áru szállítását megelŒzŒen szükséges veszélyesanyag-
szakértŒvel konzultálni. Kérjük, tartsa be az esetlegesen 
részletezŒbb nemzeti jogszabályokat.

• A szabadon álló csatlakozókat le kell fedni 
ragasztószalaggal, az akkumulátort pedig úgy kell 
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

• Tároláshoz vagy szállításhoz mindig vegye ki az 
akkumulátort a töltŒbŒl.

• Az akkumulátort és a töltŒkészüléket száraz, nedvesség- 
és fagymentes helyen tárolja.

• Ne tartsa az akkumulátort olyan helyen, ahol 
elektrosztatikus töltés lehet jelen. Soha ne tartsa az 
akkumulátort fémdobozban.

• 5 °C és 25 °C közötti hŒmérsékletı helyiségben tárolja az 
akkumulátort, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• 5 °C és 45 °C közötti hŒmérsékletı helységben tárolja az 
akkumulátortöltŒt, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• A töltŒt mindig zárt, száraz helyen tárolja.

• Az akkumulátort a töltŒkészüléktŒl elkülönítve tárolja. A 
berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

Az akkumulátor, az 
akkumulátortöltŒ készülék és a 
gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt 
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladék 
közé helyezni. Ehelyett a megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell 
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat. A termék újrafeldolgozásáról 
részletesebb információkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot 
az önkormányzattal, a helyi hulladékkezelŒvel, vagy az 
üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

LED lámpák Akkumulátor

Minden LED világít Teljesen feltöltve (67%–100%).

Az 1. és 2. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége  
34–66%-os.

Az 1. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége  
1-33%-os.

Az 1. LED villog.
Az akkumulátor lemerült. Töltse 
fel az akkumulátort.

!
VIGYÁZAT! Áramütés és rövidzárlat 
veszélye. Csak jóváhagyott, sértetlen fali 
aljzatot használjon. EllenŒrizze, nem 
sérültek-e a kábelek. Ha a kábellel 
kapcsolatban sérülés gyanúja merül fel, 
akkor cserélje ki.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Beindítás és leállítás

• Az akkumulátor behelyezése elŒtt mindig ellenŒrizze, 
hogy a kapcsológomb megfelelŒen bekapcsol-e, és 
elengedésekor visszatér-e kikapcsolt („OFF”) helyzetbe. A 
kapcsológomb véletlen meghúzásának 
megakadályozásáról a kapcsológomb retesze 
gondoskodik.  (54. ábra)

• Soha ne indítsa be a motorfırészt, amíg a vezetŒlemez, 
fırészlánc és a borítások nincsenek helyesen felszerelve. 
Lásd az Összeszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat. (55. ábra)

• Figyelje a környezetet és gyŒzŒdjön meg róla, hogy nem 
áll fenn annak a veszélye, hogy személyek vagy állatok a 
vágószerkezet közelébe kerülhetnek. (56. ábra)

• A láncfırészt mindig két kézzel fogja. Jobb kezét tartsa a 
hátsó markolaton, bal kezét az elülsŒ markolaton. Ezt a 
fogást kell alkalmaznia minden felhasználónak, 
jobb- és balkezeseknek egyaránt. Tartsa erŒsen a 
fogantyút úgy, hogy hüvelykujja és többi ujja ráfeküdjön a 
láncfırész fogantyújára. (57. ábra)

Beindítás

• Helyezze be a gépbe az akkumulátort. Az akkumulátornak 
könnyen be kell csúsznia a tartójában a gépben. Ha nem 
ez a helyzet, akkor nem megfelelŒen helyezi be. (58. 
ábra)

• Nyomja le az akkumulátort. Egy kattanást fog hallani, 
mely az akkumulátor rögzülését jelzi. (59. ábra)

• Tartsa nyomva az indítógombot (>1 mp), amíg ki nem 
gyullad a zöld LED. (60. ábra)

Leállítás

A gép deaktiválásához nyomja meg a billentyızet indító-
leállító gombját (a zöld LED kikapcsol). (60. ábra)

Megjegyzés A véletlen beindítás megakadályozása érdekében 
a nem használt vagy felügyelet nélküli gépbŒl mindig el kell 
távolítani az akkumulátort. Az eltávolításhoz húzza ki az 
akkumulátort a gépbŒl, nyomva tartva annak 
akkumulátorkioldó gombjait. (61. ábra)

!
VIGYÁZAT! Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen:

Ne indítsa be a láncfırészt, amíg a 
vezetŒlemez, a lánc és valamennyi 
burkolat nincs helyesen felszerelve. 
EllenkezŒ esetben a csillagkerék 
kilazulhat, és személyi sérülést okozhat.

GyŒzŒdjön meg róla, hogy a lánc 
semmihez sem ér hozzá.

Tartson minden személyt és állatot távol 
a munkavégzés helyétŒl.
Hungarian – 173
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Használat elŒtt: (62. ábra)

1 EllenŒrizze, hogy láncfék megfelelŒen mıködik-e, és 
sértetlen-e.

2 EllenŒrizze, hogy a hátsó jobbkézvédŒ nem sérült-e.

3 EllenŒrizze, hogy a kapcsológomb retesze megfelelŒen 
mıködik-e és nem sérült-e.

4 EllenŒrizze, hogy a billentyızet megfelelŒen mıködik-e 
és sértetlen-e.

5 EllenŒrizze, hogy minden fogantyú zsírtalan-e.

6 EllenŒrizze, hogy a motorfırésznek minden része meg 
van-e húzva és hogy azokon nincs-e sérülés, illetve hogy 
nem hiányoznak-e.

7 EllenŒrizze, hogy a láncfogó a helyén van-e és sértetlen-
e.

8 Élezze ki a láncot és ellenŒrizze annak feszességét és 
állapotát. 

9 EllenŒrizze, hogy az akkumulátor teljesen fel van-e töltve, 
és biztonságosan csatlakozik-e a láncfırészhez.

10 EllenŒrizze, leáll-e a láncfırész a kapcsológomb 
elengedésekor.

SavE

A gép energiatakarékossági funkcióval (savE) rendelkezik. A 
funkció aktiválásához nyomja meg a billentyızet savE 
gombját. A savE aktiválása esetén hosszabb lesz a gép 
üzemideje, és kisebb lesz a lánc sebessége. (63. ábra)

Megjegyzés A SavE aktiválása esetén csak a láncsebesség 
csökken, a gép vágóereje nem.

Általános munkavédelmi 
utasítások

AlapvetŒ munkavédelmi szabályok

1 Figyelje környezetét:

• Hogy meggyŒzŒdjön arról, hogy nincsenek személyek, 
állatok, vagy olyan tárgyak a közelben, amelyek 
befolyásolhatják a gép fölötti uralmát.

• Hogy meggyŒzŒdjön arról, hogy a fentiek nem kerülhetnek 
a fırészlánc hatósugarába, és a ledŒlŒ fák által sem 
sérülhetnek meg.

FIGYELEM! Kövesse a fenti utasításokat, de ne használjon 
motorfırészt olyan helyzetben, ahol nincs alkalma segítséget 
hívni, ha baleset történik.

2 Ne használja a fırészt rossz idŒben, például sırı ködben, 
erŒsen zuhogó esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben, 
stb. A rossz idŒben végzett munka fárasztó, és gyakran 
kockázatokkal is jár, például jeges talaj, villámlás, elŒre ki 
nem számítható dŒlési irány stb.

3 Legyen nagyon elŒvigyázatos vékony ágak vágásakor, és 
kerülje a bokrok (azaz sok kis ág egyidejıleg történŒ) 
vágását. A lánc a vékony ágakat bekaphatja és a kezelŒ 
felé dobhatja, ezzel súlyos személyi sérüléseket okozva.

4 Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon, és járása biztos 
legyen. Nézzen körül és ellenŒrizze lehetséges akadályok 
(például gyökerek, kövek, gödrök, árkok, stb.) jelenlétét, 
arra az esetre, ha hirtelen el kellene mozdulnia. LejtŒs 
helyeken nagy elŒvigyáza

5 Legyen rendkívül óvatos a feszített törzsek fırészelésekor. 
Egy feszített törzs fırészelés közben és után is 
visszaugorhat eredeti helyzetébe. Ha Ön helytelenül 
helyezkedik el, illetve nem jó helyen kezdi a fırészelést, a 
fa Önre vagy a gépre zuhanhat, és Ön elveszítheti a 
kontrollt. Mindkét eset súlyos személyi sérüléseket 
okozhat. (64. ábra)

6 A láncfırész áthelyezése elŒtt deaktiválja a gépet, és 
rögzítse a fırészláncot a láncfékkel. A fırészt úgy vigye, 
hogy a vezetŒlemez és a lánc hátrafelé mutasson. A 
fırész szállításához vagy bármilyen távolságba történŒ 
átviteléhez helyezze fel a vezetŒlemez védŒburkolatát.

7 Ha a láncfırészt leteszi, reteszelje fırészláncot a 
láncfékkel, és gondoskodjon a gép folyamatos 
felügyeletérŒl. Ha bármilyen hosszú idŒre magára hagyja a 
láncfırészt, deaktiválja a gépet, és vegye ki az 
akkumulátort.

Általános szabályok

1 Ha megérti azt, hogy mi a visszarúgás, és hogyan történik, 
akkor csökkentheti vagy kiküszöbölheti a meglepetést. A 
visszarúgás rendszerint eléggé enyhe, de néha nagyon 
hirtelen és heves is lehet.

2 Mindig fogja szilárdan a motorfırészt, a jobb kézzel a 
hátsó, bal kézzel az elsŒ fogantyút. Fogja körül az ujjaival 
és a hüvelykujjával a fogantyút. Alkalmazza ezt a fogást, 
akár jobbkezes, akár pedig balkezes. Ez a fogás csökkenti 
a visszarúgás hatását és lehetŒvé teszi, hogy megŒrizze 

FONTOS!

Ez a fejezet a motorfırésszel végzett munkára vonatkozó 
alapvetŒ munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a 
tájékoztató nem helyettesítheti a szakmai ügyességet és 
tapasztalatot. Ha olyan helyzetbe kerül, amelyben 
bizonytalannak érzi magát, álljon le a munkával és kérjen 
útbaigazítást egy szakértŒtŒl. Forduljon motorfırész-
szaküzlethez, márkaszervizhez vagy egy tapasztalt 
motorfırész-használóhoz. Ne próbálkozzon olyan 
munkával, amelyhez úgy véli, nincs elegendŒ szaktudása!

A motorfırész használatba vétele elŒtt meg kell értenie, 
hogy mi a visszarúgás, és hogyan kerülhetŒ el. Lásd a 
Hogyan kerüljük el a visszarúgást címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

MielŒtt a fırészt használatba venné, meg kell értenie a 
vágószerkezet felsŒ és alsó élével végzett vágás közötti 
különbséget. Lásd az útmutatást ”A visszacsapódás 
elkerülése” és ”A gép biztonsági berendezései” címı 
fejezetben.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

!
VIGYÁZAT! Néha faforgács szorul a 
hajtórendszerbe, és ezért a fırészlánc 
elakad. Tisztítás elŒtt mindig deaktiválja a 
gépet, és távolítsa el az akkumulátort.
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uralmát a motorfırész fölött. Ne engedje el a 
fogantyúkat!  (65. ábra)

3 A legtöbb visszadobódási baleset gallyazáskor történik. 
Gondoskodjon róla hogy szilárdan álljon, és hogy semmi se 
legyen az útjában, amin megcsúszhat vagy amin 
elveszítheti az egyensúlyát.

Figyelmetlenség visszarúgáshoz vezethet, ha a 
vágószerkezet visszarúgási zónája véletlenül egy ághoz, 
egy közeli fához vagy valamilyen más tárgyhoz ér.

Folyamatosan figyeljen a munkadarabra. Ha a vágni kívánt 
darabok kisméretıek és könnyıek, beragadhatnak a 
fırészláncba, és a kezelŒ felé repülhetnek. Bár ez nem 
feltétlenül jelent veszélyt, mégis elŒfordulhat, hogy a 
váratlan helyzetben a kezelŒ elveszti uralmát a fırész 
felett. A halomba rakott rönköket vagy ágakat mindig úgy 
fırészelje, hogy azokat elŒbb szétválasztja egymástól. 
Egyszerre csak egy rönköt vagy fadarabot fırészeljen. A 
lefırészelt darabokat a munkaterület biztonsága 
érdekében távolítsa el. (74. ábra)

4 Soha ne használja a motorfırészt vállmagasság 
fölött, és próbálja elkerülni azt, hogy a 
vágószerkezet csúcsával vágjon. Soha ne 
használja a motorfırészt egy kézzel!  (66. ábra)

5 Hogy ne veszítse el uralmát a motor fırész fölött, álljon 
stabilan. Soha ne dolgozzon létrán állva, fa tetején, illetve 
olyan helyen, ahol nem stabil a talaj. (67. ábra)

6 Használjon mindig nagy vágósebességet, azaz teljes gázt.

7 Legyen nagyon elŒvigyázatos, amikor a vágószerkezet 
felsŒ oldalával vág, azaz alulról felfelé. Ezt toló vágásnak 
nevezzük. A lánc megpróbálja hátratolni a motorfırészt, a 
kezelŒ irányába. Ha a lánc beragad, elŒfordulhat, hogy a 
láncfırész a kezelŒ felé lendül. (68. ábra)

8 Ha a kezelŒ nem tart ellent ennek a nyomásnak, fennáll 
annak a veszélye, hogy a motorfırész annyira 
hátramozdul, hogy a visszarúgási zóna kapcsolatba kerül a 
vágási felülettel. Ez visszarúgást okoz. (69. ábra)

A vágószerkezet alsó részével történŒ vágást, azaz a 
felülrŒl lefelé történŒ vágást húzó vágásnak nevezzük. 
Ebben az esetben a motorfırész a fa irányába húzza 
önmagát, és vágás közben a motorfırésztest elülsŒ része 
természetes támaszkodási pontot képez. A húzó irányú 
vágás jobb ellenŒrzést biztosít a motorfırész és a 
visszarúgási zóna felett. (70. ábra)

9 Tartsa be a vezetŒlemez és a lánc élezésére és 
karbantartására vonatkozó utasításokat. VezetŒlemez- és 
lánccsere esetén csak az általunk javasolt kombinációt 
használja. Lásd a Vágószerkezet és a Mıszaki adatok 
címı fejezetekben szereplŒ utasításokat.

AlapvetŒ vágástechnika

Általános tudnivalók

• Vágáskor mindig használjon teljes gázadagolást!

• Minden egyes vágás után kapcsolja ki a kapcsológombot 
(a motor komoly károsodásához vezethet, ha túl hosszú 
ideig mıködik terhelés nélkül, maximális teljesítménnyel).

• FelülrŒl történŒ vágás = Húzó vágás

• Alulról történŒ vágás = Toló vágás

A toló vágás nagyobb visszarúgási veszéllyel jár. Lásd a 
Hogyan kerüljük el a visszarúgást címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Kifejezések

Gallyazás = A ledöntött fa ágainak levágása.

Hasadás = Amikor a vágás tárgya a vágás befejezése elŒtt 
letörik.

A vágás megkezdése elŒtt öt fontos tényezŒt kell 

figyelembe venni:

1 A vágószerkezet nem szorulhat be a vágásba. (71. ábra)

2 A farönk nem repedhet szét. (72. ábra)

3 A lánc a vágás alatt vagy után nem érhet hozzá a talajhoz 
vagy valamilyen tárgyhoz. (73. ábra)

4 Fennáll-e a visszarúgás veszélye? (4. ábra)

5 A feltételek és a környezŒ terep befolyásolja-e, hogy Ön 
mennyire stabilan és biztosat járhat illetve állhat?

Két tényezŒ határozza meg azt, hogy a fırészlánc beszorul-e 
vagy a farönk elreped-e: Hol támaszkodik fel a rönk, és hogy 
feszített állapotban van-e.

Két lépésben, úgy felülrŒl, mint alulról történŒ vágás útján az 
esetek többségében ezek a problémák elkerülhetŒk. A rönköt 
úgy kell alátámasztani, hogy a vágás alatt ne szorítsa be a 
láncot, és ne is repedjen szét.

Az alábbiakban leírjuk, hogy hogyan kezelje a legtöbb olyan 
helyzetet, amely a motorfırész használata közben adódik.

Vágás

Ha rönkhalommal kell dolgoznia, a vágni kívánt egyes rönköket 
vegye ki a halomból, és helyezze fırészállványra vagy 
támasztékra, és egyenként darabolja Œket.

A lefırészelt darabokat távolítsa el a munkaterületrŒl. Ha a 
munkaterületen hagyja Œket, növekszik a véletlen 
visszacsapódás veszélye, illetve nagyobb a veszélye annak, 
hogy Ön munka közben egyensúlyát veszti. (74. ábra)

!
VIGYÁZAT! Soha ne használja a 
láncfırészt egy kézzel tartva. A 
láncfırészt egy kézzel tartva nem lehet 
biztonságosan irányítani. Mindig mindkét 
kéz használatával, erŒsen és szilárdan 
fogja a fogantyúkat.

!
VIGYÁZAT! Ha a fırészlánc beszorul a 
vágatba: deaktiválja a gépet! Ne próbálja 
meg kirántani a gépet. Ha ezzel 
próbálkozik, megsértheti magát a 
fırészlánccal, amikor a gép hirtelen 
kiszabadul. EmelŒrúd segítségével nyissa 
szét a vágást, és szabadítsa ki a gépet.

!
VIGYÁZAT! Soha ne próbáljon rönköt 
fırészelni, amikor a rönkök halomba 
vannak rakva vagy egymás közelében 
fekszenek. Az ilyen eljárás rendkívüli 
mértékben növeli a visszacsapódás 
veszélyét, és az súlyos vagy halálos 
sérüléssel járhat.
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A rönk a talajon nyugszik. A láncszorulás vagy a tönk 
szétrepedésének veszélye kicsi. Fennáll ellenben annak a 
veszélye, hogy a lánc a vágás befejezésekor hozzáér a 
talajhoz.

Vágja át teljesen a rönköt felülrŒl. Próbálja meg elkerülni, hogy 
a vágás befejezésekor a talajt érintse. Tartsa meg a teljes 
gázadagolást, de készüljön fel arra, ami bekövetkezhet.

Ha van lehetŒség (= a farönk átfordítására?), akkor a vágás 2/
3-ánál álljon meg.

Fordítsa át a rönköt és fejezze be a vágást az ellenkezŒ 
oldalról. (75. ábra)

A rönk az egyik végén támaszkodik. Nagy annak a 
veszélye, hogy szétreped.

Kezdje el a vágást alulról (kb. az átmérŒ 1/3-áig).

Végezze be a vágást felülrŒl úgy, hogy a két vágás találkozzék. 
(76. ábra)

A rönk mind a két végén támaszkodik. Nagy a lánc 
megszorulásának veszélye.

Kezdje el a vágást felülrŒl (kb. az átmérŒ 1/3-áig).

Fejezze be a vágást alulról, úgy, hogy a két vágás találkozzék. 
(77. ábra)

A fadöntés technikája

Biztonsági távolság

A ledöntésre váró fa és a közelben dolgozók közötti biztonsági 
távolság a fa magasságának 2 1/2-szeresének kell lennie. 
Gondoskodjon róla, hogy ebben a "veszélyességi zónában" a fa 
ledöntése elŒtt és közben senki sem tartózkodik. (78. ábra)

A döntés iránya

Fadöntésnél az a cél, hogy a fát a késŒbbi gallyazás és 
feldarabolás szempontjából a legelŒnyösebb irányba döntsük. 
A fának olyan helyre kell dŒlnie, ahol biztonságosan lehet 
körülötte mozogni.

Miután meghatározta a fa kívánt dŒlési irányát, fel kell mérnie, 
hogy melyik lenne a fa természetes dŒlési iránya.

Több tényezŒ befolyásolja ezt:

• A fa ferdesége

• Görbület

• Szélirány

• Az ágak elhelyezkedése

• Az esetleges hó súlya

• A fa által elérhetŒ akadályok: például más fák, 
villanyvezetékek, utak és épületek.

• A fa tövénél nézze meg, hogy nem látja-e sérülés vagy 
korhadás nyomait, így nagyobb a valószínısége, hogy a fa 
a vártnál hamarabb eltörik és kidŒl.

Meglehet, hogy úgy találja, hogy kénytelen hagyni a fát 
természetes irányba dŒlni, mert vagy lehetetlen, vagy pedig 
veszélyes az elŒször eltervezett irányba dönteni azt.

Egy másik nagyon fontos tényezŒ, amely a fa döntési irányát 
nem befolyásolja, ám az Ön személyi biztonságát igen, hogy 
van-e a fának sérült vagy elhalt ága, amely a döntés alatt 
letörhet és sérüléseket okozhat.

Azt kell legfŒképpen kikerülni, hogy a dŒlŒ fa egy másik fába 
beleakadjon. Egy ilyen helyzetben fennakadó fát elmozdítani 
nagyon veszélyes; igen nagy a balesetveszély. Lásd A rosszul 
dŒlt fa kiszabadítása címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

Letisztítás és a visszavonulási út

Vállmagasságig távolítsa el az ágakat a törzsrŒl. 
Biztonságosabb a munka, ha felülrŒl lefelé halad, a fát önmaga 
és a fırész között tartva. (79. ábra)

Tisztítsa el az aljnövényzetet a fa tövébŒl és ellenŒrizze a 
terepet akadályok (kövek, ágak, gödrök, stb.) szempontjából, 
hogy könnyen járható visszavonulási útja legyen, amikor a fa 
dŒlni kezd. A visszavonulási útnak kb. 135°-os szögben kell 
elhelyezkedn (80. ábra)

1 Kockázati zóna

2 Visszatérési útvonal

3 A döntés iránya

A fadöntés

A döntés három vágás segítségével történik. ElŒször kialakítja 
a döntŒhajkot amely a hajktetŒbŒl és a hajklapból áll; ezt a 
döntŒvágás követi. Ezeknek a vágásoknak megfelelŒ 
elhelyezésével a dŒlés irányát nagyon pontosan ellenŒrizni 
tudja.

DöntŒhajk

A hajk elkészítését a felsŒ bevágással kell kezdeni. A fırészen 
lévŒ döntési irányjelzés (1) segítségével határozza meg a 
terepen lévŒ távolabbi célpontot, ahová a fának dŒlnie kell (2). 
Álljon a fa jobb oldalára, a fırész mögé, és egy 
húzómozdulattal végezze el a bevágást.

Ezután a hajklap következik, amely a hajktetŒ tövénél 
végzŒdik. (81. ábra)

A hajknak a fatörzs1/4-éig kell behatolnia, a hajktetŒ és a 
hajklap közötti szögnek pedig legalább 45°−osnak kell lennie.

A két vágás találkozási vonala a hajkvonal. Ennek a vonalnak 
tökéletesen vízszintesnek és a tervezett dŒlési irányra 
merŒlegesnek kell lennie (90°-os). (82. ábra)

DöntŒvágás

FONTOS! Egy fa kidöntéséhhez nagy tapasztalatra van 
szükség. Tapasztalattal nem rendelkezŒ 
motorfırészkezelŒk tartózkodjanak a fadöntéstŒl. Soha ne 
próbálkozzék olyan munkával, amely elŒtt bizonytalannak 
érzi magát!

FONTOS! Fairtáskor a legnehezebb döntési mozzanatoknál, 
ahogy befejezŒdött a fırészelés, azonnal vegye le a 
hallásvédŒt, hogy hallhassa a munkazajt és a figyelmeztetŒ 
utasításokat.

!
VIGYÁZAT! Azt javasoljuk, hogy speciális 
gyakorlat nélkül ne fogjon bele a 
vágószerkezet hosszánál nagyobb 
átmérŒjı fák döntésébe!
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A döntŒvágást a fatörzs ellenkezŒ oldaláról kell elvégezni, és 
tökéletesen vízszintesnek kell lennie. Álljon a fa bal oldalára és 
vágjon a fırész alsó élével.

A döntŒvágást a hajkvonal felett kb. 3-5 cm-re (1,5-2 tum) 
kell elvégezni. (83. ábra)

Illessze be a kéregtámaszt (ha fel van szerelve) a törési léc 
mögé. Hatoljon a vágószerkezettel óvatosan a fatörzsbe, 
teljes gázadás mellet. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a fa nem 
kezd el a tervezett iránnyal ellentétes irányba mozdulni. 
Helyezzen a vágásba döntŒéket vagy döntŒemelŒt, amint a 
vágás elég mély. (84. ábra)

Fejezze be a döntŒvágást a hajkvonallal párhuzamosan úgy, 
hogy a közöttük levŒ távolság a fatörzs átmérŒjének legalább 
1/10-e legyen. A fatörzs el nem vágott része alkotja a törési 
lécet.

A törési léc sarokvasként irányítja a fa dŒlését megfelelŒ 
irányba. (85. ábra)

A dŒlési irány feletti minden ellenŒrzés megszınik, ha a törési 
léc túl vékony, vagy ha a döntŒvágást rosszul helyezték el. 
(86. ábra)

Amikor a döntŒhajk és a döntŒvágás elkészült, a fának saját 
súlyától, vagy pedig a döntŒék vagy a döntŒemelŒ 
segítségével el kell dŒlnie. (87. ábra)

Olyan vezetŒlemez használatát javasoljuk, amely hosszabb, 
mint a fa átmérŒje, hogy a döntŒvágást és a hajkot ”egyetlen 
vágásmozdulattal” készíthesse el. Az adott láncfırész-
típushoz ajánlott vezetŒlemez-hosszúságokkal kapcsolatos 
tudnivalókat a ”Mıszaki adatok” címı fejezetben találja. (88. 
ábra)

Vannak módszerek a vágószerkezet hosszánál nagyobb 
átmérŒjı fák kivágására is. Ezek a módszerek azonban jóval 
nagyobb kockázatot jelentenek, mivel a vágószerkezet 
visszarúgási zónája érintkezik a fával. (4. ábra)

A rosszul dŒlt fa kiszabadítása 

A "beszorult" fa kiszabadítása

Egy ilyen helyzetben fennakadó fát elmozdítani nagyon 
veszélyes; igen nagy a balesetveszély.

Soha ne próbáljon olyan fát kivágni, amelyre másik fa dŒlt rá.

Soha ne dolgozzon fennakadt, beszorult fa veszélyzónájában. 
(89. ábra)

A legbiztonságosabb módszer egy csörlŒ használata.

• Traktorra szerelt (90. ábra)

• Hordozható (91. ábra)

Feszített állapotban levŒ fák és ágak vágása

ElŒkészületek: Gondolja át, hogy milyen módon mozdul el a fa 
vagy az ág, ha a feszültség alól felszabadul, és hogy hol van a 
természetes "törési pontja" (azaz hol törne el, ha még jobban 
meg lenne feszítve). (92. ábra)

Döntse el, hogy melyik a feszültség alól való feloldás 
legbiztosabb módja, és hogy Ön ezt meg tudja-e 
biztonságosan oldani. A különösen bonyolult esetekben a 
legbiztosabb módszer a motorfırészt félretenni és inkább 
csörlŒt használni.

Általános tanácsok:

Helyezkedjen úgy, hogy ne találhassa el a fa vagy az ág amikor 
kiszabadul. (93. ábra)

Ejtsen egy vagy több vágást a törési ponton vagy ahhoz közel. 
Fırészeljen olyan mélyen és annyi vágással, amennyi a 
feszültség csökkentéséhez és ahhoz szükséges, hogy a fa 
vagy az ág eltörjön a törési ponton. (94. ábra)

Soha ne fırészeljen át teljesen egy feszített 
állapotban levŒ fát vagy ágat! 

Amikor fát vagy ágat kell keresztülfırészelnie, két-három 
vágást készítsen egymástól 3 cm távolságra, 3–5 cm 
mélységgel. (95. ábra)

Addig folytassa a vágást, amíg a fa vagy ág hajlása és 
feszültsége meg nem szınik. (96. ábra)

A feszültség megszüntetése után a fát vagy ágat az ellenkezŒ 
oldalról vágja át.

Hogyan kerüljük el a visszarúgást

Mi a visszarúgás?

A visszarúgás kifejezést annak a hirtelen reakciónak a leírására 
alkalmazzuk, amikor a vágószerkezet csúcsának felsŒ 
negyede, az ún. visszarúgási zóna hozzáér valamihez, és ez a 
motorfırész hátradobódását eredményezi. (69. ábra)

A visszarúgás mindig a vezetŒlemez síkjában történik. 
Leggyakoribb az, hogy a motorfırész vissza- és felfelé, a 
kezelŒ irányába dobódik. Más irányú elmozdulás is elŒfordulhat 
attól függŒen, hogy hogyan használták a motorfırészt, amikor 
a visszarúgási zóna valamihez hozzáért.

Visszarúgásra csak akkor kerül sor, ha a visszarúgási zóna 
hozzáér egy tárgyhoz. (4. ábra)

!
VIGYÁZAT! A visszarúgás nagyon hirtelen 
és hevesen történhet; a motorfırész, a 
vezetŒlemez és a lánc a kezelŒ felé 
dobódik vissza. Ha eközben a lánc mozog, 
az nagyon komoly, sŒt életveszélyes 
sérüléseket is okozhat. Életfontosságú az, 
hogy megértse a visszarúgás okait, és, 
hogy azt elŒvigyázattal és helyes vágási 
technika alkalmazásával megelŒzheti.
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Gallyazás

GyŒzŒdjön meg arról, hogy nincsenek akadályok az útjában. 
Dolgozzon a fatörzs bal oldalán. Tartsa közel magához a 
fırészt, a maximális ellenŒrzés végett. Ha az lehetséges, 
hagyja a fırész súlyát a fatörzsön nyugodni.

Csak akkor haladjon, ha a fa Ön és a motorfırész között 
helyezkedik el. (97. ábra)

A fatörzs rönkökre való feldarabolása

Lásd az AlapvetŒ vágástechnika címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

!
VIGYÁZAT! A legtöbb visszacsapódási 
baleset gallyazásnál történik. Ne 
használja a vezetŒlemez visszacsapódási 
zónáját. Rendkívüli gondossággal járjon 
el, és ügyeljen arra, hogy a vezetŒlemez 
csúcsa ne érhessen a rönkhöz, más 
ágakhoz vagy tárgyakhoz. Rendkívüli 
gondossággal járjon el feszültséget 
mutató ágak esetén. Az ilyen ágak 
visszacsapódhatnak a kezelŒ felé, aki 
ennek hatására elveszítheti a helyzet 
feletti uralmát, és sérülést szenvedhet.
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Általános tudnivalók

A felhasználó kizárólag olyan karbantartási és 
szervizmunkákat végezhet, amelyek ebben a használati 
utasításban szerepelnek. Komolyabb beavatkozásokat csak 
elismert szervizmıhely végezhet.

A motorfırész biztonsági 
felszerelésének vizsgálata, 
karbantartása és szervizelése

Láncfék és biztonsági fékkar

A biztonsági fékkar ellenŒrzése

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a biztonsági fékkar nem sérült, 
és hogy látható hibáktól, például repedésektŒl mentes. 
(98. ábra)

• Mozgassa az elsŒ kézvédŒt elŒre-hátra, és gyŒzŒdjön 
meg arról, hogy szabadon mozog, és szilárdan kapcsolódik 
a géphez. (99. ábra)

Az automata fék ellenŒrzése

• Helyezze a deaktivált láncfırészt fatuskóra vagy más 
szilárd felületre. Engedje el az elülsŒ fogantyút, és hagyja, 
hogy a láncfırész saját súlyánál fogva elŒredŒljön a tuskó 
felé a hátsó fogantyún átfordulva. (100. ábra)

Amikor a vezetŒlemez csúcsa nekiütközik a tuskónak, 
a féknek be kell húznia.

A fékhatás ellenŒrzése

• Aktiválja a láncfırészt. Gondoskodjon róla, hogy a 
fırészlánc se a talajhoz, se egyéb tárgyakhoz ne érjen 
hozzá. Lásd a Beindítás és leállítás címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

• Fogja meg keményen a motorfırészt, a hüvelykujjakat és 
az ujjakat a fogantyúk köré zárva. (65. ábra)

• Adjon teljes gázt, és helyezze üzembe a láncféket bal 
csuklója elŒrehajlításával, anélkül, hogy a fogantyút 
elengedné. A láncnak azonnal meg kell állnia. (101. 
ábra)

Kapcsológomb retesze

• EllenŒrizze, hogy reteszelve van-e a kapcsológomb 
üresjárati beállításnál, amikor fel van engedve a retesze. 
(102. ábra)

• Nyomja le a kapcsológomb reteszét, és gyŒzŒdjön meg 
arról, hogy az visszatér az eredeti állásába, miután 
felengedi. (103. ábra)

• EllenŒrizze, hogy a kapcsológomb és annak retesze 
szabadon mozognak-e, és hogy megfelelŒen mıködnek-
e a helyretoló rugók. (104. ábra)

• Aktiválja a láncfırészt, és kapcsoljon teljes teljesítményre. 
Engedje el a kapcsológombot. A fırészláncnak meg kell 
állnia, és nyugalomban kell maradnia.

Láncfogó

• EllenŒrizze, hogy a láncfogó nem sérült-e, és hogy 
szilárdan kapcsolódik-e a motorfırésztesthez. (105. 
ábra)

Billentyızet

• Aktiválja a láncfırészt, és ellenŒrizze, deaktiválódik-e a 
láncfırész az indító-leállító gomb megnyomásakor (zöld 
LED kikapcsolva). (106. ábra)

Akkumulátorcsatlakozók

Használat után az akkumulátort és a gép akkumulátorrekeszét 
puha kefével tisztítsa meg. Minden hıtŒrést és 
akkumulátorcsatlakozót tisztítson meg. (107. ábra)

A hıtŒrendszer

A lehetŒ legalacsonyabb üzemi hŒmérséklet megtartása 
érdekében a gép hıtŒrendszerrel van felszerelve.

A hıtŒrendszer a következŒkbŒl áll:

1 LevegŒbeömlŒ nyílás (a gép bal oldalán).

2 Ventilátor a motoron.

• Tisztítsa meg kefével a hıtŒrendszert hetente egyszer, 
erŒs igénybevétel esetén gyakrabban is. Ha a hıtŒrendszer 
szennyezett vagy eltömŒdött, a gép túlmelegszik, és ettŒl 
károsodik. (108. ábra)

3 A termék túlmelegedésének elkerülése érdekében csak 
megfelelŒen élezett láncot használjon, és rendszeresen 
ellenŒrizze, hogy megfelelŒ mennyiségı és minŒségı 
láncolaj van a tartályban.

Akkumulátor

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy az akkumulátor nem sérült 
vagy deformálódott, és hogy látható hibáktól, például 
repedésektŒl mentes. (109. ábra)

AkkumulátortöltŒ

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy az akkumulátortöltŒ és a 
hálózati csatlakozókábel nem sérült vagy deformálódott, 
és hogy látható hibáktól, például repedésektŒl mentes. 
(110. ábra)

!
VIGYÁZAT! Szerelés, karbantartás vagy 
ellenŒrzés elŒtt mindig vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl.

Megjegyzés A gépen végzett minden szerviz- és javítási 
tevékenység szakképzettséget igényel. Ez különösen 
érvényes a gép biztonsági berendezéseire. Ha a gép nem 
felel meg az alábbiakban ismertetett ellenŒrzések 
bármelyikének, ajánlatos szervizbe vinni.

Fontos! Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a 
töltŒt. Az erŒs tisztítószerek kárt tehetnek a mıanyagban.
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Karbantartási séma

Alább következik egy lista a gép karbantartásának pontjaival. A legtöbb pontot a Karbantartás címı fejezet írja le.

Napi karbantartás Heti karbantartás Havi karbantartás

Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl.
Reszelje le az esetleges sorját a 
vezetŒlemezrŒl.

EllenŒrizze az akkumulátor és a gép, 
valamint az akkumulátor és a 
töltŒkészülék közötti érintkezést.

EllenŒrizze, biztonságosan mıködnek-e 
a kapcsológomb elemei. (A 
kapcsológomb retesze és maga a 
kapcsológomb.)

Ürítse ki a kenŒolaj-tartályt, és tisztítsa ki 
a belsejét.

Tisztítsa meg a láncféket és ellenŒrizze 
annak mıködését az utasításoknak 
megfelelŒen. GyŒzŒdjön meg arról, hogy 
a láncfogó sértetlen. EllenkezŒ esetben 
azonnal cserélje ki azt.

Finoman fúvassa át sırített levegŒvel a 
termék és az akkumulátor hıtŒnyílásait.

A vezetŒlemezt naponta meg kell 
fordítani az egyenletesebb kopás 
érdekében. EllenŒrizze, hogy az 
olajcsatorna nyílása nincs-e eltömŒdve. 
Tisztítsa ki a lánchornyot. 

EllenŒrizze, hogy a vezetŒlemez és a 
lánc elégséges olajmennyiséget kap-e.

EllenŒrizze a fırészláncot, hogy nem 
látható-e a szegecseken és a szemeken 
repedés, hogy a fırészlánc nem merev-
e, vagy hogy nem tapasztalható-e 
abnormális kopás a szegecseken és a 
szemeken. Ha szükséges, cserélje ki a 
hibás alkatrészeket.

Élezze ki a láncot és ellenŒrizze annak 
feszességét és állapotát. EllenŒrizze, 
hogy a meghajtókerék nem túlságosan 
kopott-e. Ha szükséges, cserélje ki.

Tisztítsa meg a gép levegŒbeömlŒ 
nyílását.

EllenŒrizze, hogy a csavarok és 
csavaranyák megfelelŒen meg vannak-e 
húzva.

EllenŒrizze, hogy a billentyızet 
megfelelŒen mıködik-e és sértetlen-e.
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Hibakeresési séma

Billentyızet

Lehetséges hibakódok a láncfırész billentyızetén.

Akkumulátor

Töltés közben próbálja meghatározni az akkumulátor vagy a töltŒ hibáját.

AkkumulátortöltŒ

Billentyızet Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

Láncfék bekapcsolva.
Húzza hátra az elsŒ kézvédŒt a láncfék 
kioldásához.

HŒmérsékleti ingadozás. Hagyja lehılni a gépet.

Túlterhelés. Megakadt a 
vágófelszerelés.

Megakadt a vágófelszerelés. Oldja ki a 
vágófelszerelést. 

A kapcsológombot és az 
aktiválógombot ugyanakkor kell 
megnyomni.

Engedje el a kapcsológombot, és a gép 
aktiválódik.

Villog a zöld aktiválási LED. Alacsony akkumulátorfeszültség. Töltse fel az akkumulátort.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés. Szerviz Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátort -10 °C – 40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett használja.

Túlfeszültség.

EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a gép adattábláján szereplŒ 
feszültséggel.

Vegye ki az akkumulátort a töltŒbŒl.

Feszültség alatt Az akkumulátor töltése.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés. Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a hibajelzŒ LED HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett használja.

A vörös LED világít Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.
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Mıszaki adatok

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi20 akkumulátort használjon a géphez.

1. sz. megjegyzés: A környezet zajszennyezése zajteljesítményszintként (LWA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint.

2. megjegyzés: Az ekvivalens hangnyomásszintet az ISO 22868 értelmében a különbözŒ hangnyomásszintek idŒhöz viszonyított 
összenergiájaként számítják ki, változó munkakörülmények között. Az ekvivalens hangnyomásszint tipikus statisztikus 
ingadozása az 2,5 dB (A) szórása.

3. megjegyzés: A feltüntetett vibrációs szint a fogantyún mérve értendŒ, a legmagasabb értékekkel. A vibrációs szint jellemzŒ 
statisztikai szórása 1,5 m/s.

Típusjelzés 120i

Platform CS100EU

Motor

Típus BLDC (kefe nélküli) 36 V

Funkciók

Kis energiájú mód savE

Kenési rendszer

Szivattyútípus Automatic

Olajtartály ırtartalma, liter 0,20

Tömeg

Láncfırész akkumulátor, vezetŒlemez és lánc nélkül, üres üzemanyagtartállyal, kg 3,0

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 97

Zajszint, garantált LWA dB(A) 100

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

A kezelŒ fülénél mért ekvivalens zajnyomásszint, dB(A) 86

Rezgésszintek (3.sz.jegyzet) 3,8

Lánc/vezetŒlemez

Javasolt vezetŒlemezhosszak, tum/cm 12/30

Hasznos vágási hossz, tum/cm 10/26

Orrkerék típusa/fogak száma Spur/6

Maximális láncsebesség / (savE), m/s 11.5 (10)

Jóváhagyott akkumulátorok a fenti láncfırésztípusokhoz

Akkumulátor BLi20

Típus Lítiumion

Akkumulátorkapacitás, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Feszültség, V 36 36.5

Tömeg, kg 1.2 1.2

MegfelelŒ töltŒkészülékek a megadott akkumulátorokhoz (BLi20).

AkkumulátortöltŒ QC80

Hálózati feszültség, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

Teljesítmény,W 100
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VezetŒlemez és lánc kombinációk

A Husqvarna 120i modellhez a következŒ vágófelszerelések vannak jóváhagyva.

Fırészlánc reszelése és élezŒsablonok

Termékazonossági EGK-bizonyítvány

(Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500), saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna 120i  vezeték nélküli láncfırészek, amelyek a 2016-es évben vagy ezt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól 
láthatóan fel van tüntetve a típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVEI 
követelményeinek:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

   - 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

   - 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

Alkalmazott szabványok: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Bejelentett szerv:

A TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Németország, 0197, EK-típusvizsgálatot végzett a 
gépekrŒl szóló irányelv (2006/42/EK) 12. cikkének, 3b pontja szerint. Az EK típusú bevizsgálásra vonatkozó tanúsítvány a IX. 
melléklettel összhangban a következŒ számot viseli: BM 50356394 0001

A szállított motorfırész azonos az EGK-típusellenŒrzött géppel.

Ezen túlmenŒen az SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Svédország, igazolta a környezeti 
zajkibocsátásról" szóló 2000/14/EK sz. tanácsi irányelv V. mellékletének való megfelelést. A bizonyítvány száma: 01/162/
002

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Huskvarna, 2016. szeptember 27.

Lars Roos, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)

VezetŒlemez Fırészlánc

Hossz, tum Láncosztás, tum
VezetŒhorony 
szélessége, mm

Fogak maximális száma a 
vezetŒlemez orrkerekén

Típus
Hossz, 
vezetŒszemek 
(db)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45



OBJA·NJENJE ZNAKOVA
Znakovi na stroju:

Prijevod originalnih radnih uputa sa ‰vedskog.

 
UPOZORENJE! Motorne pile mogu biti 
opasne! NepaÏljiva ili neispravna uporaba 
moÏe uzrokovati ozbiljne, pa ãak i 
smrtonosne posljedice osobi koja rukuje s 
njom ili nekome od prisutnih.

 
PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite 
sadrÏaj prije rukovanja strojem.

 
Uvijek upotrijebite:

• Odobren ‰ljem

• Odobrenu za‰titu protiv buke

• Za‰titne naoãale ili vizir

 
Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim 
EZ uputama.

 
Stvaranje buke prema okuÏenju prema EC 
uputi. Jaãina buke stroja se navodi u poglavlju 
Tehniski podaci kao i na naljepnici.

 
Prilikom rada s motornom pilom, drÏite pilu s 
obje ruke.

 
Ne koristite motornu pilu drÏeçi je jednom 
rukom.

 
Vrh vodilice ne smije doçi u dodir s bilo kojim 
predmetom.

 
UPOZORENJE! Kontakt vodilice s nekim 
predmetom moÏe prouzroãiti povratni trzaj i 
odbaciti vodilicu nagore i unatrag prema 
korisniku. To moÏe prouzroãiti ozbiljne 
tjelesne ozljede.

 
Smjer vrtnje lanca pile i maksimalna 
duljina vodilice.

 
Koãnica lanca, aktivirana (desno) 
Koãnica lanca, neaktivirana (lijevo)

 
Nadolijevanje ulja za lanac

 

Ekolo‰ke oznake Oznake na proizvodu i 
ambalaÏi znaãe da se proizvod ne smije 
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. 
Potrebno ga je odnijeti u propisani reciklaÏni 
centar radi oporabe elektriãne i elektroniãke 
opreme.

 
Istosmjerna struja.

 
Nemojte izlagati ki‰i.

 
Na tipskoj ploãici prikazan je 
serijski broj. yyyy je godina 
proizvodnje, ww je tjedan 
proizvodnje.

 
Ostali simboli/naljepnice koji su navedeni na stroju 
vaÏe za specifiãne zahtjeve certifikata izvjesnih 
trÏi‰ta.

Simboli na bateriji i/ili na punjaãu 
baterija:

 
Ovaj je proizvod potrebno 
deponirati u odgovarajuçi pogon 
za reciklaÏu. (VaÏi samo za 
Evropu)

 
Sigurnosni transformator

 
Punjaã baterija skladi‰tite i koristite samo u 
zatvorenom.

 
Dvostruka izolacija

12’’ / 300 mm
L-Max

yyyywwxxxxx
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UVOD
Po‰tovani kupãe!

âestitamo na va‰em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna 
ima dugu povijest koja se moÏe pratiti sve do 1689., kada je 
kralj Karl XI izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta 
pu‰aka) na obali rijeke Husqvarna. Smje‰taj tvornice na obali 
rijeke bio je logiãan izbor jer se rijeka koristila za iskori‰tavanje 
vodne energije, osiguravajuçi tako potrebnu elektriãnu 
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela 
je bezbroj proizvoda, od ‰tednjaka na drva do modernih 
kuhinjskih ure÷aja, ‰ivaçih strojeva, bicikala, motocikala itd. 
Prva elektriãna kosilica predstavljena je 1956., nakon ãega je 
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podruãju Husqvarna 
zadrÏala sve do danas.

Husqvarna je trenutno jedan od vodeçih proizvo÷aãa proizvoda 
za ‰umarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i pouzdanost na‰i 
su glavni prioriteti. Na‰ poslovni koncept je razvoj, proizvodnja 
i trÏi‰na ponuda elektriãnih ‰umarskih i vrtlarskih alata, kao i 
alata za graditeljsku industriju. Na‰ cilj je tako÷er biti 
predvodnik u usavr‰avanju ergonomskih osobina, 
prilago÷enosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekolo‰ke 
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razliãitih znaãajki u cilju 
pobolj‰anja proizvoda u tim podruãjima.

Uvjereni smo da çete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu 
i izvedbu na‰eg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina 
jednog od na‰ih proizvoda omoguçava vam pristup 
profesionalnoj pomoçi te popravcima i servisima kad god je 
potrebno. Ako prodavaã koji vam je prodao stroj nije jedan od 
na‰ih ovla‰tenih trgovaca, zatraÏite adresu najbliÏeg 
ovla‰tenog servisa.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem te da çe vam 
on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj Korisniãki 
priruãnik je vrijedan dokument. Postupanje prema uputstvima 
(uporaba, servis, odrÏavanje, itd.) moÏe znaãajno produÏiti 
vijek trajanja stroja, te ãak i poveçati njegovu prodajnu 
vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte Korisniãki 
priruãnik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

·to je ‰to na motornoj pili? (1)

1 ·tit za prednju ruku

2 Tipkovnica

3 Gumb savE

4 Indikator upozorenja

5 Gumb za ukljuãivanje i iskljuãivanje

6 Blokada prekidaãa za ukljuãivanje 

7 StraÏnja dr‰ka sa ‰titnikom za desnu ruku

8 Kuçi‰te ventilatora

9 Spremi‰te za ulje za lanac

10 Punjaã akumulatora

11 Kabel napajanja

12 Indikator upozorenja

13 Prikljuãak

14 Priruãnik

15 ·titnik za lanac

16 Poklopac pogonskog zupãanika

17 Kotaãiç zatezaãa lanca

18 Gumb

19 Hvataã lanca

20 Naslonjaãa kore

21 Kotaã na vrhu maãa

22 Lanac pile

23 Maã pile

24 Prednja ruãka

25 Prekidaã za ukljuãivanje

26 Akumulatora

27 Gumbi za osloba÷anje baterije

28 Stanje baterije

29 Gumb, stanje baterije

30 Indikator upozorenja
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
Opça sigurnosna upozorenja za 
elektriãne alate

Sigurnost na radnom mjestu

• Radno mjesto treba biti ãisto i dobro osvijetljeno. 
Zakrãeni i tamni prostori ãest su uzrok nesreça.

• Nemojte koristiti elektriãne alate u eksplozivnim 
okruÏenjima, primjerice u blizini zapaljivih 
tekuçina, plinova i pra‰ine. Elektriãni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti pra‰inu i isparenja.

• Dok rukujete elektriãnim alatom pobrinite se da u 
blizini nema djece ni promatraãa. Svako ometanje 
moÏe uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriãna sigurnost

• Utikaãi elektriãnog alata moraju odgovarati 
utiãnicama. Nemojte mijenjati utikaã. Nemojte 
koristiti utikaãe prilagodnika za elektriãne alate s 
uzemljenjem. Originalni utikaãi i odgovarajuçe utiãnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

• Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povr‰inama, kao 
‰to su cijevi, radijatori, ‰tednjaci i hladnjaci. Postoji 
velika opasnost od strujnog udara ako do÷ete u dodir s 
uzemljenom povr‰inom.

• Elektriãne alate nemojte izlagati ki‰i ili vlaÏnim 
uvjetima. U sluãaju dospijevanja vode u elektriãni alat 
poveçava se opasnost od strujnog udara.

• Pazite na kabel. Nemojte ga koristiti za no‰enje, 
povlaãenje ili iskljuãivanje elektriãnog alata. DrÏite 
ga podalje od vruçine, ulja, o‰trih rubova ili 
pokretnih dijelova. O‰teçeni ili zapetljani kabeli 
poveçavaju opasnost od strujnog udara.

• Kada elektriãni alat upotrebljavate na otvorenom, 
morate upotrebljavati odgovarajuçi produÏni kabel. 
Upotreba kabela namijenjenog upotrebi na otvorenom 
smanjuje opasnost od strujnog udara.

• Ako elektriãnim alatom neizbjeÏno morate rukovati 
na vlaÏnom mjestu, koristite napajanje za‰tiçeno 
za‰titnom sklopkom (GFCI). Kori‰tenje sklopke GFCI 
smanjuje rizik od elektriãnog udara.

Osobna sigurnost

• Budite usredotoãeni, pazite ‰to radite i razumno 
upravljajte elektriãnim alatom. Ne upotrebljavajte 

elektriãni alat kada ste umorni ili pod djelovanjem 
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaÏnje pri 
rukovanju elektriãnim alatom moÏe uzrokovati ozbiljne 
ozljede.

• Upotrebljavajte osobnu za‰titnu opremu. Uvijek 
nosite za‰titu za oãi. Za‰titna oprema, kao ‰to je maska 
za pra‰inu, sigurne cipele koje se ne kliÏu, ãvrsta kaciga ili 
za‰tita sluha, upotrijebljena u odgovarajuçim uvjetima, 
smanjit çe opasnost od osobnih ozljeda.

• Sprijeãite nehotiãno pokretanje stroja. Prije 
prikljuãivanja alata na napajanje i/ili baterije, 
podizanja ili preno‰enja sklopka mora biti u 
poloÏaju OFF (iskljuãeno). No‰enje elektriãnih alata 
drÏeçi prst na sklopki i ukljuãivanje elektriãnih alata dok je 
sklopka u ukljuãenom poloÏaju moÏe uzrokovati nesreçe.

• Prije ukljuãivanja elektriãnog alata izvadite klin za 
prilago÷avanje ili uklonite kljuã. Ako kljuã ili klin 
ostanu na pokretnom dijelu elektriãnog alata, moÏe doçi 
do tjelesnih ozljeda.

• Ne poseÏite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac 
i odrÏavajte ravnoteÏu. To omoguçuje bolju kontrolu 
elektriãnog alata u neoãekivanim situacijama.

• Nosite prikladnu odjeçu. Nemojte nositi ‰iroku 
odjeçu ni nakit. Kosu, odjeçu i rukavice drÏite 
podalje od pomiãnih dijelova. ·iroka odjeça, nakit ili 
duga kosa mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

• Ako su priloÏeni ure÷aji za povezivanje 
mehanizama za izdvajanje i prikupljanje pra‰ine, 
provjerite jesu li prikljuãeni te upotrebljavaju li se 
ispravno. Upotreba mehanizma za prikupljanje pra‰ine 
moÏe smanjiti opasnosti uzrokovane pra‰inom.

• Jaãina vibracija tijekom upotrebe elektriãnog alata moÏe 
se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o 
naãinu upotrebe alata. Kako bi se za‰titio, korisnik mora 
odrediti sigurnosne mjere koje se temelje na procjeni 
izlaganja u stvarnim uvjetima upotrebe (u obzir treba uzeti 
sve dijelove u radnom ciklusu, kao ‰to je broj iskljuãivanja 
alata i rad u praznom hodu uz kori‰tenje prekidaãa).

Kori‰tenje i odrÏavanje elektriãnog alata

• Nemojte preoptereçivati elektriãni alat. Za 
odre÷enu namjenu koristite odgovarajuçi elektriãni 
alat. Odgovarajuçi elektriãni alat posao çe obaviti bolje i 
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.

• Ne koristite elektriãni alat ako mu se sklopka ne 
moÏe ukljuãiti i iskljuãiti. Elektriãni alat kojim ne 
moÏete upravljati putem sklopke je opasan i treba ga 
popraviti.

• Iskljuãite utikaã iz izvora napajanja i/ili izvadite 
baterije iz elektriãnog alata prije bilo kakvih 
izmjena, mijenjanja dodataka ili spremanja alata. 
Te preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od 
nehotiãnog pokretanja elektriãnog alata.

• Spremite elektriãne alate koji se ne koriste izvan 
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje ne 
poznaju alat i nisu proãitale ove upute da rukuju 

!
UPOZORENJE! PaÏljivo proãitajte sve 
sigurnosne upute i upozorenja. 
NepridrÏavanje upozorenja i uputa moÏe 
uzrokovati strujni udar, poÏar i te‰ke 
ozljede.

VAÎNO! Spremite sva upozorenja i upute za buduçe 
potrebe. Pojam "elektriãni alat" u upozorenjima odnosi se 
na elektriãni alat s napajanjem putem elektriãnog sustava 
(oÏiãeni) ili baterije (beÏiãni). 
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
alatom. Elektriãni alati mogu biti opasni kada njima rukuju 
neiskusni korisnici.

• OdrÏavajte elektriãne alate. Provjerite jesu li 
spojni ili pokretni dijelovi pogre‰no namje‰teni, je 
li neki dio o‰teçen te postoje li neki drugi uzroci 
koji bi mogli onemoguçiti ispravan rad elektriãnog 
alata. Ako postoje o‰teçenja, popravite elektriãni 
alat prije upotrebe. Uzrok mnogim nesreçama jest lo‰e 
odrÏavanje elektriãnih alata.

• Alati za rezanje moraju biti o‰tri i ãisti. Ispravno 
odrÏavani alati za rezanje s o‰trim reznim o‰tricama neçe 
se zablokirati te ih je lak‰e kontrolirati.

• Upotrebljavajte elektriãni alat, dodatke i dijelove 
itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuçi u obzir 
radne uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba 
elektriãnih alata u neodgovarajuçe svrhe moÏe dovesti do 
opasnih situacija.

Upotreba i ãi‰çenje alata za bateriju

• Bateriju punite samo punjaãom koji je odredio 
proizvo÷aã. Punjaã prikladan za jedan tip baterije moÏe 
izazvati rizik od poÏara ako se koristi s drugom baterijom.

• Koristite elektriãne alate samo s posebno 
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo koje druge 
baterije moÏe izazvati rizik od ozljede i poÏara.

• Kad bateriju ne koristite, drÏite je daleko od ostalih 
metalnih predmeta poput spojnica za papir, 
novãiça, kljuãeva, ãavala, vijaka ili drugih malih 
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja 
izme÷u prikljuãaka. Kratki spoj izme÷u prikljuãaka 
baterije moÏe prouzroãiti opekline ili poÏar.

• U uvjetima lo‰eg postupanja, iz baterije moÏe 
‰trcnuti tekuçina, izbjegavajte dodir s njom. Ako 
sluãajno do÷e do dodira, isperite vodom. Ako 
tekuçina do÷e u dodir s oãima, potraÏite i lijeãniãku 
pomoç. Tekuçina koja ‰trcne iz baterije moÏe izazvati 
iritacije ili opekline.

Servis

• Elektriãni alat treba servisirati kvalificirani serviser 
koristeçi potpuno jednake zamjenske dijelove. 
Time se zadrÏava sigurnost elektriãnog alata.

Sigurnosna upozorenja lanãane pile

• Dok je pila u pogonu drÏite sve dijelove tijela 
podalje od lanca pile. Prije pokretanja lanãane pile 
pazite da lanac pile nije u dodiru s predmetima iz 
okoline. Trenutak nepaÏnje tijekom rukovanja lanãanom 
pilom moÏe uzrokovati uplitanje odjeçe ili dijelova tijela u 
lanac pile.

• Uvijek drÏite lanãanu pilu tako da va‰a desna ruka 
bude na straÏnjoj dr‰ci, a lijeva ruka na prednjoj. 
DrÏanje lanãane pile obrnutim rasporedom ruku poveçava 
opasnost od tjelesnih ozljeda i nikada se ne smije koristiti.

• Elektriãni alat drÏite samo za izoliranu povr‰inu 
namijenjenu za drÏanje zato ‰to lanac pile moÏe 
dodirivati skriveno oÏiãenje. Lanac pile koji dodiruje 

Ïicu pod naponom moÏe provoditi struju kroz sve metalne 
dijelove elektriãnog alata i dovesti korisnika u opasnost od 
strujnog udara.

• Nosite sigurnosne naoãale i ‰titnike za u‰i. 
Preporuãuje se upotreba za‰titne opreme za glavu, 
ruke, noge i stopala. Odgovarajuça za‰titna odjeça 
smanjit çe tjelesne ozljede u sluãaju leteçih krhotina ili 
sluãajnog dodira lanca pile.

• Nemojte raditi lanãanom pilom na drveçu. Upotreba 
lanãane pile na drveçu moÏe dovesti do tjelesnih ozljeda.

• Pazite da stalno imate primjeren oslonac, lanãanom 
pilom rukujte samo kad stojite na ãvrstoj, sigurnoj 
i ravnoj podlozi. Skliske ili nestabilne povr‰ine, kao ‰to su 
ljestve, mogu uzrokovati manjak ravnoteÏe ili gubitak 
kontrole nad lanãanom pilom.

• Prilikom rezanja napete grane budite na oprezu od 
povratnog odskakanja. Kad je napetost vlakana u 
drvetu prekinuta napeta grana moÏe udariti korisnika i/ili 
odbaciti lanãanu pilu izvan kontrole.

• Budite iznimno paÏljivi pri rezanju niskog raslinja i 
mladica. Tanke biljke bi se mogle zaplesti u lanac pile i biti 
o‰inute prema vama, izbacujuçi vas iz ravnoteÏe.

• Lanãanu pilu nosite samo za ruãku dok je pila 
iskljuãena i udaljena od tijela. Prilikom prijevoza ili 
skladi‰tenja lanãane pile uvijek stavite za‰titni 
pokrov na vodilicu. Pravilno kori‰tenje lanãane pile 
smanjit çe vjerojatnost sluãajnog kontakta s lancem pile u 
pokretu.

• Pratite upute za podmazivanje, zatezanje lanca i 
mijenjanje dodataka. Nepravilno zategnut ili podmazan 
lanac pile moÏe puknuti ili poveçati moguçnost povratnog 
trzaja.

• Ruãke moraju biti suhe, bez tragova ulja i masti. 
Masne, nauljene ruãke su skliske i uzrokuju manjak 
kontrole.

• ReÏite samo drvo. Lanãanu pilu koristite samo u 
propisane svrhe. Na primjer: lanãanom pilom 
nemojte rezati plastiku, kamen ili gra÷evinske 
materijale koji nisu od drveta. Upotreba lanãane pile 
za radnje drugaãije od onih za koje je namijenjena mogu 
dovesti do opasnih situacija.

• Preporuãamo da novi korisnici vjeÏbaju piljenje debala na 
nogarima ili postolju za piljenje.

Uzroci i spreãavanje povratnog trzaja

Povratni trzaj moÏe se dogoditi kada nos ili vrh vodilice dodirne 
predmet ili kada se drvo zatvori i uklije‰ti lanac pile u rezu. 
Kontakt vrhom vodilice u nekim sluãajevima moÏe uzrokovati 
povratni trzaj i odbaciti vodilicu nagore i unatrag prema 
korisniku. Uklje‰tenje lanca pile uz vrh vodilice moÏe odbaciti 
vodilicu unatrag prema korisniku. Bilo koja od reakcija moÏe 
uzrokovati gubitak kontrole nad pilom ‰to moÏe izazvati 
ozbiljne tjelesne ozljede. Nemojte se oslanjati samo na 
sigurnosne ure÷aje koji su ugra÷eni u pilu. Korisnik lanãane pile 
treba poduzeti nekoliko koraka kako bi osigurao da je posao 
rezanja siguran od nesreçe ili ozljede. Povratni trzaj rezultat je 
pogre‰ne upotrebe alata i/ili neispravnih radnih postupaka ili 
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uvjeta, a moÏe se izbjeçi poduzimanjem odgovarajuçih mjera 
opreza koje su navedene u daljnjem tekstu: 

• âvrsto s obje ruke drÏite pilu, palci i prsti moraju 
obuhvatiti ruãke lanãane pile, dok su tijelo i ruke u 
poloÏaju otpornom na silu povratnog trzaja. Korisnik 
moÏe kontrolirati sile povratnog trzaja ako poduzme 
odgovarajuçe mjere opreza. Nemojte ispustiti lanãanu 
pilu.

• Nemojte se previ‰e naginjati i nemojte rezati iznad 
visine ramena. Time çete smanjiti moguçnost sluãajnog 
kontakta vrha i omoguçiti bolju kontrolu lanãane pile u 
neoãekivanim situacijama.

• Koristite samo zamjenske vodilice i lance koje je 
odobrio proizvo÷aã. Neispravne zamjenske vodilice i 
lanci mogu uzrokovati pucanje lanca i/ili povratni trzaj. 

• Pratite upute proizvo÷aãa za o‰trenje i odrÏavanje 
lanca pile. Smanjivanje visine razmaka reznog alata 
moÏe uzrokovati poveçanje povratnog trzaja.

Mjere prije kori‰tenja nove 
motorne pile

• PaÏljivo proãitajte upute.

• (1) - (110) pogledajte slike na str. 2-6.

• Prije prvog kori‰tenja potpuno napunite bateriju. 
Pogledajte upute pod naslovom Punjenje baterije.

• Napunite uljem za lanac. Pogledajte upute pod naslovom 
Punjenje ulja za lanac.

• Provjerite da li je naprava za rezanje pravilno sastavljena i 
pode‰ena. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje.

• Nemojte koristiti pilu ukoliko nije dovoljno ulja za lanac 
docurilo na lanac. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Podmazivanje opreme za rezanje.

• Dugotrajno izlaganje buci moze uzroãiti trajne ozljede 
sluha. Zato upotrijebljavajte stalno odobrene nau‰nice za 
za‰titu sluha.

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! Motorna pila je opasni alat, 
ukoliko se koristi nepaÏljivo ili neispravno 
i moÏe uzrokovati ozbiljne, pa ãak i 
smrtonosne povrede. Veoma je vaÏno da 
paÏljivo proãitate i dobro razumijete 
sadrÏaj ovog priruãnika.

!
UPOZORENJE! Dugotrajno udisanje pare 
od ulja za lance i pra‰ine od piljevine 
moÏe dovesti do opasnosti po zdravlje.

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.

!
UPOZORENJE! Djeca ne smiju koristiti 
stroj niti boraviti u njegovoj blizini. 
Buduçi da se ure÷aj moÏe lako pokrenuti, 
djeca bi ga mogla aktivirati dok nisu pos 
strogim nadzorom. To moÏe rezultirati 
ozbiljnim tjelesnim ozljedama. Stoga 
odvojite akumulator dok ure÷aj nije pod 
strogim nadzorom.
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VaÏno

Zdrav razum treba prevladati

Nije moguçe obuhvatiti sve situacije s kojima se moÏete 
susresti prilikom rada s motornom pilom. Postupajte oprezno i 
slijedite zdrav razum. Izbjegavajte sve situacije izvan va‰ih 
sposobnosti. Ukoliko se i nakon ãitanja ovih uputa osjeçate 
nesigurni u pogledu radnih postupaka, obratite se struãnoj 
osobi prije nastavka. Za sva pitanja o kori‰tenju motorne pile, 
obratite se lokalnom zastupniku. Rado çemo vam pomoçi i 
posavjetovati vas kako biste motornu pilu koristili na 
najuãinkovitiji i najsigurniji naãin. Ukoliko je moguçe, ukljuãite 
se u teãaj o uporabi motornih pila. Va‰ zastupnik, ‰umarska 
‰kola ili knjiÏnica mogu vam ponuditi obavijesti o raspoloÏivim 
materijalima i teãajevima za obuku. (Slika 2)

Neprestano radimo na usavr‰avanju dizajna i tehnologije – 
nastojeçi pobolj‰ati va‰u sigurnost i uãinkovitost. Redovito 
kontaktirajte ovla‰tenog zastupnika kako biste saznali moÏete 
li iskoristiti prednosti novih znaãajki na‰ih proizvoda.

Osobna za‰titna oprema

Uvijek upotrijebite:

• Odobren ‰ljem

• Za‰tita protiv buke

• Za‰titne naoãale ili vizir

• Rukavice sa za‰titom od pile

• Hlaãe sa za‰titom od pile

• âizme sa za‰titom od pile, ãeliãnim ‰picom i neklizeçim 
potplatom

• Uvijek imajte kutiju za prvu pomoç pri ruci.

Odjeça treba biti pripijena ali bez da Vas sputava u kretanju.

Sigurnosna oprema stroja

U ovom odjeljku obja‰njene su sigurnosne znaãajke i funkcije 
stroja. Za upute o provjeri i odrÏavanju, pogledajte odjeljak 
Provjera, odrÏavanje i servisiranje sigurnosne opreme motorne 
pile. Za poloÏaj odre÷enih dijelova na stroju, pogledajte 
odjeljak ”·to je ‰to”.

Îivotni vijek stroja se moÏe skratiti a opasnost od nezgoda 
poveçati ako se odrÏavanje stroja ne vr‰i na pravi naãin i ako se 
opravke ne vr‰e struãno. Ako trebate dodatna obavje‰tenja, 
potraÏite savjet kod najbliÏe radionice za popravke.

Tipkovnica

Pazite da je stroj ukljuãen ili iskljuãen pritiskom na gumb za 
ukljuãivanje/iskljuãivanje (1) ili drÏanjem gumba (>1 
sekunde). Zeleni LED indikator (2) je iskljuãen.

Indikator upozorenja (3) treperi ako je ukljuãena koãnica lanca 
ili ako postoji opasnost od preoptereçenja. Za‰tita od 
preoptereçenja privremeno iskljuãuje stroj. Nakon ‰to se stroj 
ohladi na normalnu temperaturu ponovno je spreman za 
upotrebu. Stalno ukljuãeno svjetlo ukazuje na potreban servis.  
(Slika 6)

VAÎNO!

Motorna pila za ‰umsku sluÏbu namijenjena je za ‰umske 
radove kao ‰to su sjeãa drveça, sjeãa grana i podrezivanje. 
Proizvod je oblikovan za obradu 10-15 cm (4-6 inãa).

Koristite samo preporuãene kombinacije vodilice/lanca 
navedene u odjeljku Tehniãke karakteristike.

Nikada ne koristite stroj kada ste umorni, nakon konzumacije 
alkoholnih piça ili uzimanja lijekova koji mogu utjecati na va‰ 
vid, rasu÷ivanje ili koordinaciju.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

Nikada ne izmjenjujte originalni dizajn stroja i ne koristite 
stroj kada vam se ãini da je izmijenjen od strane bilo koje 
osobe.

Nikada nemojte koristiti stroj, akumulator ili punjaã 
akumulatora koji su neispravni. Izvr‰avajte redovne provjere, 
odrÏavanje i servis kao ‰to je opisano u ovom priruãniku. 
Neke od mjera odrÏavanja i servisiranja trebaju vr‰iti 
iskljuãivo obuãeni i kvalificirani struãnjaci. Pogledajte 
uputstva pod naslovom OdrÏavanje.

Nikada nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije 
preporuãena u ovom priruãniku. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Oprema za rezanje i Tehniãki podaci.

PAÎNJA! Uvijek koristite za‰titne naoãale ili vizir kako biste 
smanjili rizik od ozlje÷ivanja izbaãenim predmetima. 
Motorna pila moÏe velikom snagom izbaciti predmete kao 
‰to su strugotine, komadiçi drveta, itd. Ovo moÏe prouzroãiti 
ozbiljne ozljede, posebice ozljede oãiju.

!
UPOZORENJE! Neispravna rezna oprema 
ili pogre‰na kombinacija vodilice i lanca 
poveçava rizik od povratnog trzaja! 
Koristite samo preporuãene kombinacije 
vodilice/lanca i postupajte u skladu s 
uputama o bru‰enju. Pogledajte odjeljak 
Tehniãke karakteristike.

!
UPOZORENJE! Veçina nezgoda s 
lanãanom pilom dogodi se kada lanac 
dotakne korisnika. Pri svakoj upotrebi 
stroja çe se samo propisana osobna 
za‰itna oprema upotrijebiti. Osobna 
za‰titna oprema ne elimini‰e rizik na 
ozljedu ali smanjuje posljedice ako se 
ozljeda dogodi. Zamolite prodavaãa 
motornih pila da vam pomogne izabrati 
opremu.

!
UPOZORENJE! Nikada ne koristite stroj s 
o‰teçenim dijelovima sigurnosne opreme. 
Sigurnosna oprema mora biti redovito 
provjeravana i odrÏavana. Za upute o 
provjeri i odrÏavanju, pogledajte odjeljke 
Provjera, odrÏavanje i servisiranje 
sigurnosne opreme motorne pile. Ukoliko 
stroj ne poloÏi sve provjere odnesite ga u 
ovla‰teni servis na popravak.
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Funkcionalnost automatskog iskljuãivanja

Stroj je opremljen znaãajkom automatskog iskljuãivanja koja 
iskljuãuje stroj kada se ne koristi. Ure÷aj çe se iskljuãiti nakon 
1 minute.

Koãnica za lanac i prednji ‰tit za ruke

Va‰a motorna pila opremljena je s koãnicom lanca koja çe 
zaustaviti lanac u sluãaju povratnog trzaja. Koãnica lanca 
smanjuje rizik od nezgoda, me÷utim samo vi ih moÏete 
sprijeãiti. (Slika 3)

Budite oprezni prilikom uporabe i nastojte da podruãje trzaja 
nikad ne dotakne neki predmet. (Slika 4)

• Koãnicu lanca (A) je moguçe ukljuãiti ruãno (lijevom 
rukom) ili putem inercijskog otpusnog mehanizma. (Slika 
5)

• Koãnica se aktivira kada je prednji ‰tit za ruke (B) gurne u 
naprijed. (Slika 5)

• Ova kretnja aktivira mehanizam nategnut oprugom koji 
zaustavlja pogonski zupãanik.

• Prednj ‰tit za ruke nije napravljen samo da bi aktivirao 
koãnicu za lanac. Vrlo vaÏna sigurunosna mjera je i to da 
‰tit spreãava to da Vas lanac udari po lijevoj ruci ukoliko 
ispustite prednju ruãku.

• Koãnica lanca treba biti aktivirana pri paljenju motorne pile.

• Koãnicu lanca koristite kao ”parkirnu koãnicu” prilikom 
pokretanja pile ili rada na malim udaljenostima, kako biste 
sprijeãili nezgode u sluãaju kada postoji opasnost da lanac 
nehotice pogodi osobe ili predmete u blizini.

• Da biste otpustili koãnicu za lanac, potegnite prednji ‰tit za 
ruke prema natrag, prema prednjoj ruãci.

• Trzaj moÏe biti veoma iznenadan i snaÏan. Veçina trzaja 
su slabiji i ne aktiviraju uvijek koãnicu za lanac. Ukoliko se 
to dogodi, Vi biste trebali drÏati motornu pilu vrlo ãvrsto i 
ne ispustiti je. (Slika 65)

• Naãin na koji je koãnica za lanac aktivirana, bilo ruãno ili 
automatski, ovisi o snazi trzaja i poloÏaju motorne pile u 
odnosu na predmet koji je udaren trzajnom zonom maãa.

Ukoliko do povratnog trzaja do÷e kada je podruãje trzaja 
najudaljenije od vas, koãnicu lanca çe ukljuãiti povratna 
sila (ukljuãenje inercijom) u smjeru povratnog trzaja. 
(Slika 7)

• Ukoliko je trzaj slabiji ili ako se trzajna zona maãe nalazi 
bliÏe Vas, koãnicu za lanac çete aktivirati ruãno, pokretom 
lijeve ruke.

• U poloÏaju za obaranje stabala, lijeva ruka je poloÏena tako 
da ruãno pokretanje koãnice lanca nije moguçe. Kada je 
lijeva ruka poloÏena tako da nema uãinka na kretanje 
prednjeg ‰titnika za ruke, koãnicu lanca moguçe je 
ukljuãiti samo inercijom. (Slika 8)

Hoçe li moja ruka uvijek ukljuãiti koãnicu 

lanca u sluãaju povratnog trzaja?

Ne. Za kretanje ‰titnika protiv povratnog trzaja unaprijed 
potrebna je specifiãna sila. Ukoliko rukom samo lagano 
dodirnete ‰titnik ili samo skliznete preko njega, sila ne mora biti 

dovoljno jaka za otpu‰tanje koãnice lanca. âvrsto drÏite dr‰ku 
pile prilikom rada. Ukoliko to uãinite i do÷e do povratnog trzaja, 
moÏda neçete izvuçi ruku iz prednje dr‰ke niti ukljuãiti koãnicu 
lanca, ili se koãnica lanca moÏda neçe ukljuãiti do trenutka 
kada se pila okrene. U takvoj situaciji, koãnica lanca ne mora 
zaustaviti lanac prije nego vas isti udari.

U odre÷enim radnim okolnostima, va‰a ruka moÏda ne moÏe 
dosegnuti ‰titnik protiv povratnog trzaja kako biste ukljuãili 
koãnicu; npr. kada je pila u poloÏaju za obaranje stabala.

Hoçe li inercija uvijek ukljuãiti koãnicu 

lanca prilikom povratnog trzaja?

Ne. Koãnica prvo mora biti ispravna. Osim toga, povratni trzaj 
mora biti dovoljno snaÏan za ukljuãenje koãnice lanca. 
Preosjetljiva koãnica lanca neprestano bi se ukljuãivala, ‰to bi 
prouzroãilo pote‰koçe.

Hoçe li me koãnica lanca uvijek za‰tititi od 

ozljeda u sluãaju povratnog trzaja?

Ne. Za optimalnu za‰titu, koãnica mora biti ispravna. Potom, 
mora biti ukljuãena na gore opisani naãin kako bi zaustavila 
lanac u sluãaju povratnog trzaja. Osim toga, ãak i kada je 
koãnica lanca ukljuãena, a vodilica jako blizu vas, moÏe se 
dogoditi da koãnica ne uspije usporiti i zaustaviti lanac prije 
nego vas pila udari.

Povratni trzaj i povezane rizike moÏete sprijeãiti samo 
vi uz kori‰tenje ispravnih tehnika rada.

Gumb za gas

Blokada prekidaãa za ukljuãivanje napravljena je tako da 
sprijeãi nehotiãno aktiviranje prekidaãa za ukljuãivanje. Kada 
pritisnete blokadu prekidaãa za ukljuãivanje (A) (npr. kad 
uhvatite ruãku) oslobodit çe se prekidaã za ukljuãivanje (B). 
Kada otpustite ruãku, prekidaã za ukljuãivanje i blokada 
prekidaãa za ukljuãivanje çe se vratiti na svoje prija‰nje 
poloÏaje. (Slika 9)

Hvataã lanca

Hvataã lanca je napravljen tako da uhvati lanac ukoliko isti 
pukne ili odskoãi. To se ne bi smjelo dogoditi ako je lanac 
ispravno nategnut (pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje) i ako su maã i lanac ispravno servisirani i 
odrÏavani (pogledajte uputstva pod naslovom Opçenite upute 
za rad). (Slika 10)

·tit desne ruke

Osim ‰to ‰titi Va‰u ruku u sluãaju da lanac odskoãi ili pukne, 
‰tit desne ruke spreãava da Vas granãice i ‰iblje ometaju pri 
drÏanju straÏnje ruãke. (Slika 11)

Vibracije

Rezanje tvrdog drveta (veçina bjelogorice) uzrokuje jaãe 
vibracije nego rezanje mekog drveta (veçina crnogorice). 
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Rezanje lancem koji je tup ili neispravan (krive vrste ili lo‰e 
nabru‰en) poveãat çe vibracije.

Baterija i punjaã baterija

Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punjaã 
baterija.

Koristite iskljuãivo originalne baterije tvrtke Husqvarna za 
proizvode tvrtke Husqvarna i punite ih iskljuãivo u originalnim 
QC punjaãima tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski 
kodirane.

Sigurnost baterije

Punjive baterije tvrtke Husqvarna, BLi, koriste se iskljuãivo za 
napajanje odgovarajuçih beÏiãnih ure÷aja tvrtke Husqvarna. 
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor 
napajanja za ostale ure÷aje.

• Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su temperature 
izme÷u -10 °C i 40 °C.

• Ne izlaÏite bateriju mikrovalovima ili visokom tlaku.

• Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti vodom. 
Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

• Spremajte bateriju van dohvata djece.

• Za‰titite bateriju od ki‰e i mokrih uvjeta.

Sigurnost punjaãa baterija

Za punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna, BLi, 
koristite samo punjaãe tvrtke Husqvarna, QC.

• Redovito provjeravajte je li spojna Ïica punjaãa baterija 
o‰teçena i postoje li pukotine na Ïici.

• Nemojte nositi punjaã baterija drÏeçi ga za kabel niti 
izvlaãiti utikaã iz utiãnice povlaãenjem kabela.

• Sve kabele i produÏne kabele drÏite podalje od vode, ulja i 
o‰trih rubova. Pripazite da ne prignjeãite kabel vratima, 
ogradama i sliãnim stvarima. To moÏe izazvati strujni 
udar.

Nemojte koristiti:

• neispravan ili o‰teçen punjaã baterija i nikada nemojte 
koristiti neispravnu, o‰teçenu ili deformiranu bateriju.

Nemojte puniti:

• nepunjive baterije u punjaãu baterija ili ih koristiti u stroju.

• bateriju u punjaãu baterija na otvorenom.

• bateriju na ki‰i ili u vlaÏnim uvjetima.

• bateriju na direktnoj sunãevoj svjetlosti.

Koristite punjaã baterija u okruÏenju u kojem su temperature 
izme÷u 5 °C i 40 °C. Koristite punjaã baterija u okruÏju koje je 
dobro provjetreno, suho i bez pra‰ine.

!
UPOZORENJE! Prevelika izloÏenost 
vibracijama moÏe prouzroãiti o‰teçenja 
cirkulacije ili nervnog sustava kod osoba s 
lo‰om cirkulacijom. Kada osjetite 
simptome prevelike izloÏenosti 
vibracijama, obratite se lijeãniku Ti 
simptomi ukljuãuju umrtvljenost, gubitak 
osjeta, trnce, bockanje, bol, gubitak 
snage, promjene u boji i stanju koÏe. 
Simptomi se najãe‰çe pojavljuju na 
prstima, rukama ili zglobovima. Niske 
temperature mogu pojaãati simptome.

!
UPOZORENJE! Bateriju za‰titite od 
direktne sunãeve svjetlosti, visoke 
temperature i otvorenog plamena. Postoji 
opasnost da çe baterija eksplodirati ako je 
bacite u otvorenu vatru. Postoji opasnost 
od opeklina i/ili kemijskih opeklina.

!
UPOZORENJE! Izbjegavajte dodir koÏe s 
kiselinom iz baterije. Kiselina iz baterije 
moÏe izazvati iritaciju koÏe, opekline ili 
korozivne ozljede. Ako vam kiselina u÷e u 
oãi, nemojte ih trljati nego barem 15 
minuta ispirite oãi s puno vode. ZatraÏite 
pomoç lijeãnika. Kod sluãajnog izlaganja 
izloÏenu koÏu morate oprati velikim 
koliãinama vode i sapuna.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte spajati 
terminale baterija na kljuãeve, kovanice, 
vijke ili druge metale jer moÏete izazvati 
kratki spoj baterije. Nemojte ubacivati 
predmete u ventilacijske otvore na 
bateriji.

Neupotrijebljene baterije moraju se drÏati 
podalje od metalnih predmeta, kao ‰to su 
ãavli, kovanice, nakit. Ne poku‰avajte 
rastaviti ili razbijati bateriju

!
UPOZORENJE! Na sljedeçi naãin smanjite 
rizik od strujnog udara ili kratkog spoja:

Nemojte stavljati predmete u utor za 
hla÷enje punjaãa.

Nemojte poku‰avati rastaviti punjaã 
baterija.

Nikada nemojte prikljuãivati terminale 
punjaãa na metalne predmete jer moÏete 
izazvati kratki spoj punjaãa baterija.

Koristite odobrene i neo‰teçene zidne 
utiãnice.

!
UPOZORENJE! Nemojte koristiti punjaã 
baterija u blizini korozivnih ili zapaljivih 
materijala. Nemojte pokrivati punjaã 
baterija. Izvucite utikaã punjaãa baterija 
u sluãaju dima ili vatre. Zapamtite da 
postoji rizik od poÏara.
192 – Croatian



OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
Oprema za rezanje

Ovo poglavlje opisuje kako da odaberete i odrÏavate va‰u 
opremu za rezanje kako biste:

• Smanjili strojevu opasnost od trzaja.

• Umanjite rizik od loma ili poskakivanja lanca.

• Ostvarite optimalne radne rezultate.

• ProduÏili trajanje opreme za rezanje.

• Izbjegavajte poveçanje razina vibriranja.

Osnovna pravila

• Koristite samo opremu za rezanje koju smo Vam mi 
preporuãili!  Pogledajte odjeljak Tehniãke karakteristike.

• Zupci lanca za rezanje moraju uvijek biti pravilno 
nao‰treni.  Pratite na‰e upute i upotrijebite 
preporuãeni kalup. O‰teçen ili slabo nao‰tren lanac 
poveçava opasnost od nesreça ili proizvod se moÏe puno 
brÏe pregrijati.

• OdrÏavajte ispravan razmak reznog alata! Slijedite 
navedene upute i koristite preporuãeni mjeraã 
razmaka. Preveliki razmak poveçava rizik od povratnog 
trzaja. (Slika 19)

• Neka lanac uvijek bude ispravno nategnut! Ukoliko je 
lanac labav, lak‰e çe iskoãiti ili uzrokovati pretjerano 
tro‰enje maãa, lanca i pogonskog kotaãa. (Slika 24)

• Oprema za rezanje uvijek mora biti dobro 
podmazana i odrÏavana!  Lanac koji nije dobro 
podmazan çe puknuti i uzrokovati pretjerano tro‰enje 
maãa, lanca i pogonskog kotaãa.

Rezna oprema je oblikovana za 

minimiziranje povratnog trzaja

Jedini naãin da izbjegnete trzaj je taj da osigurate da podruãje 
trzaja nikad ni‰ta ne dodiruje.

Koristeçi opremu za rezanje sa "ugra÷enom" za‰titom protiv 
trzaja i odrÏavanjem lanca tako da je o‰tar, moçi çete smanjiti 
uãinak trzaja.

Maã

·to je manji promjer vrha to je manji rizik od povratnog trzaja.

Lanac pile

Lanac pile je napravljen od vi‰e karika kojih ima standardnih i 
onih sa redukcijom trzaja.

Neki od izraza koji opisuju maã i lanac

Za odrÏanje svih sigurnosnih znaãajki rezne opreme, 
zamijenite pohabane i o‰teçene kombinacije vodilice/lanca 
dijelovima koje je preporuãila Husqvarna. Za obavijesti o 
preporuãenim kombinacijama vodilica/lanaca pogledajte 
odjeljak Tehniãke karakteristike.

Maã

• DuÏina (col/cm) (Slika 13)

• Broj zubaca na vrhu kotaãa maãa (T).  (Slika 12)

• Razmak lanca  (=pitch) (col). Razmak izme÷u 
pokretajuçih karika lanca mora odgovarati razmaku 
izme÷u zubaca na kotaãu vrhu maãa i pogonskih karika. 
(Slika 14)

• Broj pogonskih karika (kom.). Broj pogonskih karika je 
odre÷en duÏinom maãa, razmacima u lancu i brojem 
zubaca na kotaãu na vrhu maãa. (Slika 16)

• ·irina ureza na maãu (col/mm). Urez na poluzi mora 
odgovarati ‰irini pogonskih karika na lancu.

• Otvor za ulje na lanãanoj pili otvor za natezaã lanca. Maã 
mora odgovarati dizajnu motorne pile. (Slika 15)

Lanac pile

• Razmak lanãane pile (=pitch) (col) (Slika 14)

• ·irina pogonskih karika (mm/col) (Slika 17)

• Broj pogonskih karika (kom.) (Slika 16)

O‰trenje lanca i pode‰avanje razmaka 

reznog alata

Opçenita uputstva o bru‰enju reznih zubaca

• Nikada ne koristite tupi lanac. Kod tupog lanca trebate 
koristiti jaãu silu za prolazak vodilice kroz drvo, a rezovi çe 
biti jako mali. Jako tupi lanac neçe stvarati nikakve rezove. 
Jedini rezultat bit çe drveni prah.

• O‰tri lanac prolazi kroz drvo i stvara dugaãke i debele 
rezove. (Slika 18)

• Rezni dio lanca se naziva rezna karika i sastoji se od reznog 
zuba (A) i reznog ruba (B). Dubina rezanja ovisi o razlici u 
visini ovih dijelova. (Slika 19)

Prilikom o‰trenja reznog zuba potrebno je obratiti pozor na 
ãetiri vaÏna elementa.

1 Ugao turpijanja (Slika 20)

2 Rezni ugao (Slika 21)

3 PoloÏaj turpije (Slika 22)

4 Preãnik okrugle turpije

!
UPOZORENJE! Neispravna rezna oprema 
ili pogre‰na kombinacija vodilice i lanca 
poveçava rizik od povratnog trzaja! 
Koristite samo preporuãene kombinacije 
vodilice/lanca i postupajte u skladu s 
uputama o bru‰enju. Pogledajte odjeljak 
Tehniãke karakteristike.

VAÎNO! Niti jedan lanac ne moÏe u potpunosti eliminirati 
rizik od povratnog trzaja.

!
UPOZORENJE! Bilo kakav kontakt s 
pokretnim lancem pile moÏe prouzroãiti 
ozbiljne ozljede.

!
Pri radu s lancem, uvjek nosite rukavice.
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
Te‰ko je ispravno nao‰triti lanac bez pravilne opreme. 
Preporuãena je uporaba na‰eg mjeraãa dubine utora. Time 
çete postiçi maksimalno smanjenje povratnog trzaja i 
optimalne radne rezultate. (Slika 23)

Za obavijesti o o‰trenju lanca, pogledajte odjeljak Tehniãke 
karakteristike.

O‰trenje reznog zupca

Za o‰trenje reznih zubaca koristite okruglu turpiju i mjeraã 
dubine utora. Za obavijesti o preporuãenim veliãinama turpije 
i mjeraãa utora za va‰ lanac, pogledajte upute iz odjeljka 
Tehniãke karakteristike.

• Provjerite da li je lanac ispravno zategnut. Nedovoljno 
zategnut lanac je nestabilan u boãnom poloÏaju ‰to 
oteÏava propisno nao‰trenje. (Slika 24)

• Uvijek turpijajte rezne zupce sa unutra‰nje strane. 
Smanjite pritisak pri povratnom potezu. Prvo isturpijajte 
sve zupce na jednoj strani, zatim okrenite motornu pilu i 
isturpijajte zupce sa druge strane. (Slika 20)

• Isturpijajte sve zupce na istu duÏinu. Kada se duÏina 
reznog zupca smanji na 4 mm (5/32") lanac je istro‰en i 
treba ga zamijeniti. (Slika 25)

Opçi savjet za pode‰avanje razmaka reznog alata

• Prilikom o‰trenja reznih zubaca, smanjujete razmak 
reznog alata (dubina rezanja). Za optimalne rezultate, 
morate isturpijati zupce reznog alata na preporuãenu 
visinu. Za pode‰avanje razmaka reznog alata za va‰ 
model lanca, pogledajte upute iz odjeljka Tehniãke 
karakteristike. (Slika 26)

Pode‰avanje razmaka reznog alata

• Rezni zupci trebaju biti nao‰treni prije pode‰avanja 
razmaka reznog alata. Preporuãeno je pode‰avanje 
razmaka reznog alata nakon svakog treçeg o‰trenja lanca. 
POZOR! Ova preporuka pretpostavlja da duljina reznih 
zubaca nije pretjerano smanjena.

• Za pode‰avanje razmaka reznog alata trebat çe vam 
ravna turpija i mjeraã dubine utora. Preporuãena je 
uporaba na‰eg mjeraãa dubine utora, kako biste dobili 
ispravan razmak reznog alata i ispravan kut reznog ruba.

• Namjestite mjeraã dubine utora iznad lanca pile. 
Obavijesti o uporabi mjeraãa navedene su na pakiranju. 
Koristite plosnatu turpiju za uklanjanje vi‰ka isturenog 
dijela reznog ruba. Razmak reznog alata je ispravan kada 
vi‰e ne postoji otpor prilikom povlaãenja turpije preko 
mjeraãa. (Slika 27)

Zatezanje lanca

·to duÏe koristite lanac, to on postaje duÏi. Zato je vaÏno da 
redovno pode‰avate lanac kako bi smanjili labavost.

Provjerite zategnutost lanca svaki put kad dolijevate ulje za 
lanac pile. NAPOMENA! Nova lanãana pila ima probni period za 
vrijeme kojega treba ãe‰çe provjeriti zategnutost. 

Nategnite lanac ‰to je vi‰e moguçe ali ne tako jako da ga ne 
biste mogli rukom lako povuçi okolo. (Slika 47)

• Otpustite gumb izvlaãenjem dok se ne otvori uz ‰kljocaj. 
(Slika 28)

• Za odvajanje poklopca pogonskog zupãanika okrenite 
kotaãiç u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu. 
(Slika 29)

• Zategnutost lanca prilagodite zakretanjem kotaãa za 
zategnutost lanca nadolje (+) za jaãe zategnut ili nagore 
(-) za smanjivanje zategnutosti. (Slika 30)

• Zategnite spojku lista okretanjem gumba udesno. (Slika 
31)

• Spustite gumb da biste blokirali lanac. (Slika 32)

Podmazivanje opreme za rezanje

Ulje za lanac

Ulje za lanac na motornoj pili mora dobro prijanjati za lanac i 
biti teãno bez obzira da li je vrijeme ljetno i vruçe ili se radi o 
vrlo hladnoj zimi.

Nikada ne upotrebljavajte izlivenu naftu!  Ovo 
predstavlja opasnost za vas, va‰ stroj i okoli‰.

Dodavanje ulja za lanac

• Uvijek koristite mineralno ulje za lanac motorne pile. 
(Slika 33)

• Obratite se Va‰em serviseru za savjet pri izboru ulja za 
lanac.

!
UPOZORENJE! Odstupanje od uputa o 
o‰trenju znatno poveçava rizik od 
povratnog trzaja.

!
UPOZORENJE! Preveliki razmak reznog 
alata poveçava rizik od povratnog trzaja!

!
UPOZORENJE! Labav lanac moÏe iskoãiti 
‰to moÏe dovesti do te‰kih i po Ïivot 
opasnih povreda.

!
UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju 
prije izvo÷enja bilo kakve montaÏe, 
odrÏavanja i/ili provjera koje se obavljaju 
na stroju.

!
UPOZORENJE! Lo‰e podmazana oprema 
za rezanje moÏe dovesti do pucanja lanca 
a to moÏe uzrokovati ozbiljne, ãak i po 
Ïivot opasne, povrede.

VAÎNO!

Istro‰ena vodilica i lanac mogu opteretiti proizvod i 
uzrokovati pregrijavanje. Trebate raditi s dobro odrÏavanom 
vodilicom i lancem kako biste to sprijeãili.
194 – Croatian



OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
• Sve na‰e motorne pile imaju sistem automatskog 
podmazivanja lanaca. Na nekim modelima pritok ulja se 
isto moÏe podesiti.

• Spremnik za ulje napravljen je da traje pribliÏno tri punjenja 
baterije. Me÷utim, ova sigurnosna znaãajka zahtijeva da 
se koristi pravilna vrsta ulja (ako je ulje za lanac jako rijetko, 
trajati çe kraçe vrijeme).

• Nikad ne koristite kori‰teno ulje. To moÏe uzrokovati ‰tetu 
na pumpi za ulje, maãu i lancu.

• VaÏno je da izaberete ulje koje ima viskoznost koja 
odgovara temperaturi zraka.

• Na temperaturama ispod 0°C neka ulja postanu previ‰e 
ljepljiva. To moÏe pretjerano opteretiti pumpu za ulje i 
o‰tetiti djelove pumpe za ulje.

Provjera podmazivanja lanca

• Provjerite podmazivanje lanca kod svakog treçeg punjenja 
baterije.

Usmjeri vrh pile prema povr‰ini svjetle boje koja je udaljena 
oko 20 cm (8 col). Nakon ‰to ste pilu imali ukljuãenu 1 
minutu sa 3/4 gasa trebali biste vidjeti jasnu traku ulja na 
svjetloj povr‰ini. (Slika 34)

Ukoliko podmazivanje lanca ne radi:

• Provjerite da li je kanal za ulje u maãu neãime zaãepljen. 
Oãistite po potrebi. (Slika 35)

• Provjerite da li je urez na rubu maãa ãist. Oãistite po 
potrebi. (Slika 36)

• Provjerite da li se kotaã na vrhu maãa slobodno okreçe i da 
li je otvor na vrhu s neãim zaãepljen. Oãistite i podmaÏite 
po potrebi. (Slika 37)

Ukoliko sistem podmazivanja lanca i dalje ne radi nakon ‰to se 
obavili sve gore navedene provjere, obratite se svom serviseru.

Kotaã koji pokreçe lanac

Pogonski sustav je opremljen pogonskim zupãanikom. (Slika 
38)

Redovno provjeravajte stupanj istro‰enosti na pogonskom 
kotaãu. Zamijenite ga ako je previ‰e istro‰en.

Provjera istro‰enosti na opremi za rezanje

Provjerite lanac pile svakodnevno i obratite paÏnju na slijedeçe:

• Vidljive pukotine na zakovicama i karikama.

• Nesavitljivost lanca.

• Istro‰enost zakovica i karika.

Zamijenite lanac ukoliko pokazuje bilo koji od gore navedenih 
simptoma.

Preporuãamo Vam da usporedite postojeçi lanac s novim 
lancem kako biste vidjeli koliko je istro‰en.

Kada se rezni zupci istro‰e do 4 mm visine, vrijeme je da se 
lanac zamijeni.

Maã

Redovno provjeravajte:

• Jesu li rubovi na vanjskoj strani maãa neravni. Uklonite s 
turpijom po potrebi. (Slika 39)

• Da li je urez na maãu postao istro‰en. Zamjenite maã ako 
je potrebno.

• Da li je vrh maãa neravan ili istro‰en. Ukoliko se pojavila 
rupa na jednoj strani vrha maãa to znaãi da je lanac bio 
nedovoljno zategnut. (Slika 40)

• Preokrenite maã svakodnevno kako biste produÏili njegovu 
trajnost. (Slika 41)

!
UPOZORENJE! Veçina nezgoda s 
lanãanom pilom dogodi se kada lanac 
dotakne korisnika.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. 
Pogledajte uputstva pod naslovom 
Osobna za‰titna oprema.

Nemojte raditi ne‰to u ‰to niste sigurni. 
Pogledajte uputstva pod naslovom 
Osobna za‰titna oprema, Kako da 
izbjegnete trzaj, Oprema za rezanje i 
Opçenite upute za rad.

Izbjegavajte situacije gdje postoji 
opasnost od trzaja. Pogledajte uputstva 
pod naslovom Za‰titna oprema stroja.

Upotrijebite preporuãenu za‰titnu opremu 
i provjerite u kojem se stanju nalazi. 
Pogledajte uputstva pod naslovom 
Tehniãki podaci i Osnovna pravila za 
sigurnost na radu.

Provjerite da li su sve sigurnosne mjere 
motorne pile ispravne. Pogledajte 
uputstva pod naslovom Opçenite upute za 
rad i Osnovna pravila za sigurnost na radu.

Motornu pilu uvijek drÏite s obje ruke. Ne 
moÏete imati siguran nadzor nad 
motornom pilom ukoliko je drÏite jednom 
rukom. Uvijek ãvrsto drÏite dr‰ke objema 
rukama.
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SASTAVLJANJE
Sastavljanje maãa i lanca

• Provjerite da li je koãnica za lanac van pogona tako da 
pomaknete ‰titnik prednje ruke prema prednjoj ruãki. 
(Slika 42)

• Uklonite poklopac pogonskog lanãanika okretanjem 
kotaãiç u smjeru suprotno od kazaljke na satu. Skinite 
prsten za transport (A). (Slika 43)

• Namjestite vodilicu na svornjak vodilice.  Postavite vodilicu 
u krajnji straÏnji poloÏaj.  Postavite lanac iznad pogonskog 
lanãanika i u utor na vodilici.  Poãnite s gornje strane 
vodilice.  (Slika 44)

• Rubovi na reznim karikama moraju gledati prema van na 
prednjoj strani maãa.

Namjestite pokrov spojke i umetnite klin za pode‰avanje 
lanca u otvor na vodilici.  Provjerite sjedaju li pogonske 
spone lanca pravilno u pogonski zupãanik te je li lanac 
pravilno umetnut u utor vodilice.  

• Zategnite lanac okretanjem kotaãiça prema dolje (+). 
Lanac zateÏite sve dok ne prestane visjeti s donje strane 
lista. (Slika 45)

• Lanac je pravilno zategnut kada ne visi s donje strane lista, 
ali ga je jo‰ moguçe lako okretati rukom. DrÏite vrh lista i 
zategnite spojku lista okretanjem gumba udesno. (Slika 
46)

• Pri montiranju novog lanca, zategnutost lanca treba ãesto 
kontrolirati, sve dok se lanac ne uhoda. Redovno 
provjeravajte zategnutost lanca. Ispravno zategnuti lanac 
bolje reÏe i duÏe traje. (Slika 47)

Sastavljanje naslonjaãa kore

Za sastavljanje naslonjaãa kore - stupite u vezu s va‰om 
servisnom radionicom. (Slika 48)

!
UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju 
prije izvo÷enja bilo kakve montaÏe, 
odrÏavanja i/ili provjera koje se obavljaju 
na stroju.

Pri radu s lancem, uvjek nosite rukavice.
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RUKOVANJE BATERIJOM
Akumulatora

 Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s 
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon 
‰to je ure÷aj iskljuãen ili ako se pritisne gumb indikatora 
baterije (1). Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada do÷e do 
pogre‰ke (2). Pogledajte ‰ifre kvara. (Slika 49)

Punjaã akumulatora

Spojite punjaã baterija

• Spojite punjaã baterija na napon i frekvenciju koji su 
navedeni na natpisnoj ploãici. Stavite elektriãni utikaã u 
uzemljenu utiãnicu. (Slika 50)

• Baterija se neçe puniti ako je temperatura baterije preko 
50 °C.

Bateriju spojite na punjaã baterija.

Redovito provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija 
neo‰teçeni. Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke 
baterija je napunjena samo 30%.

• Bateriju spojite na punjaã baterija. (Slika 50)

• Zeleno svjetlo punjenja na punjaãu svijetli kad je baterija 
spojena na punjaã. (Slika 51) Postupak punjenja u tijeku.

• Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na 
bateriji svijetle.  (Slika 52)

• Izvucite utikaã. Nemojte povlaãiti kabel napajanja kada ga 
iskapãate iz zidne utiãnice.

• Odvojite punjaã od akumulatora.

Stanje punjenja

Litij-ionske baterije mogu se puniti na bilo kojoj razini punjenja. 
Postupak punjenja moÏe se otkazati ili zapoãeti na bilo kojoj 
razini punjenja baterije. (Slika 53) Potpuno napunjena 
baterija neçe se prazniti ãak niti ako je ostavite u punjaãu.

Prijevoz i skladi‰tenje

• Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloÏne su 
propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

• Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. treça 
strana ili ‰pediteri, potrebno se pridrÏavati posebnih uvjeta 
pakiranja i oznaãavanja.

• Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je 
savjetovanje sa struãnjakom za zbrinjavanje opasnog 
materijala. PridrÏavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

• Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte 
bateriju tako da se ne pomiãe u pakiranju.

• Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Spremite bateriju i punjaã baterija na suhom prostoru, bez 
vlage, gdje ne moÏe doçi do smrzavanja.

• Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statiãkim 
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu 
kutiju.

• Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura kreçe 
izme÷u 5 °C i 25 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterije na mjesto gdje je temperatura 
izme÷u 5 °C i 45 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterija samo u zatvorenom i suhom 
prostoru.

• Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaãa baterija. 
Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Pripazite da je stroj dobro oãi‰çen i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Osigurajte stroj tijekom transporta.

Odlaganje baterije, punjaãa 
baterija i stroja

Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da se proizvod ne smije 
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je 
odnijeti u propisani reciklaÏni centar radi oporabe elektriãne i 
elektroniãke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomaÏete u ublaÏavanju 
negativnih uãinaka po okoli‰ i osobe do kojih moÏe doçi u 
sluãaju pogre‰nog upravljanja otpadnim tvarima ovog 
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraÏite od 
lokalnih tijela uprave, komunalne sluÏbe ili u prodavaonici u 
kojoj ste kupili proizvod.

LED indikatori Stanje baterije

Svi LED indikatori svijetle
Potpuno napunjena (67 % – 
100 %).

Svijetle indikatori LED 1 i 
LED 2.

Baterija je napunjena 34%–
66%.

Svijetli indikator LED 1. Baterija je napunjena 1%–33%.

Indikator LED 1 treperi.
Baterija je prazna. Napunite 
bateriju.

!
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog 
udara i kratkog spoja. Koristite odobrene i 
neo‰teçene zidne utiãnice. Provjerite je li 
kabel o‰teçen. Zamijenite kabel ako 
izgleda o‰teçen.
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UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Ukljuãivanje i iskljuãivanje

• Prije stavljanja baterije u stroj, uvijek provjerite aktivira li se 
prekidaã za ukljuãivanje ispravno i vraça li se u poloÏaj 
'OFF' (iskljuãeno) kad je otpu‰ten. Kako biste sprijeãili 
nehotiãno aktiviranje prekidaãa za ukljuãivanje, dostupna 
je blokada prekidaãa za ukljuãivanje.  (Slika 54)

• Nikad ne palite motorunu pilu a da maã, lanac i svi poklopci 
nisu pravilno montirani. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje. (Slika 55)

• Prije paljenja stroja, obratite paÏnju na to da u blizini nema 
ljudi ili Ïivotinja koji bi mogli doçi u opasnost ili u kontakt sa 
opremom za rezanje. (Slika 56)

• Uvijek drÏite motornu pilu s obje ruke. Desnu ruku drÏite na 
straÏnjoj, a lijevu ruku na prednjoj dr‰ki. Svi korisnici, 
ljevoruki ili desnoruki, trebaju koristiti ovaj zahvat. 
Omotajte palãeve i prste oko dr‰ke te ju ãvrsto drÏite. 
(Slika 57)

Paljenje

• Stavite bateriju u stroj. Baterija bi trebala lagano uklizati u 
pretinac za bateriju na stroju. Ako baterija ne ulazi lagano, 
nije pravilno postavljena. (Slika 58)

• Pritisnite akumulator prema dolje. Kada akumulator sjedne 
na mjesto, ãut çete ‰kljocaj. (Slika 59)

• Pritisnite i drÏite gumb za pokretanje (>1 sekunde) dok ne 
zasvijetli zeleni LED indikator. (Slika 60)

Iskljuãivanje

Stroj se iskljuãuje pritiskom na gumb start/stop (pokretanje/
zaustavljanje) na tipkovnici (zeleni LED indikator je iskljuãen). 
(Slika 60)

Pozor! Kako bi izbjegli neÏeljeno pokretanje, baterija uvijek 
mora biti uklonjena kad stroj nije u upotrebi ili je bez nadzora. 
Kako biste uklonili bateriju, povucite je iz stroja dok priti‰çete 
gumbe za otpu‰tanje baterije na bateriji. (Slika 61)

!
UPOZORENJE! Prije paljenja obratite 
paÏnju na sljedeçe:

Nikad ne palite lanãanu pilu ako vodilica, 
lanac i svi poklopci nisu pravilno 
montirani. U suprotnom se pogonski 
zupãanik moÏe olabaviti i uzrokovati 
tjelesne ozljede.

Stavite stroj na slobodan prostor na zemlji 
i provjerite je li lanac u dodiru s neãim. 
VaÏno je da Vi ãvrsto stojite.

Odstranite ljude i Ïivotinje daleko od 
radnog prostora.
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Prije svake upotrebe: (Slika 62)

1 Prekontroli‰ite da koãnica lanca radi pravilno i da je 
neo‰teçena.

2 Prekontroli‰ite da zadnji ‰titnik desne ruke nije o‰teçen.

3 Provjerite radi li blokada prekidaãa za ukljuãivanje ispravno 
i nije li o‰teçena.

4 Provjerite radi li tipkovnica radi ispravno i nije li o‰teçena.

5 Prekontroli‰ite da na svim ruãkama nema ulja.

6 Prekontroli‰ite da su svi dijelovi na motornoj pili priãvr‰çeni 
i da nisu o‰teçeni ili da ne nedostaju.

7 Prekontroli‰ite da hvataã lanca stoji na svom mjestu i da 
nije o‰teçen.

8 Nao‰trite lanac i provjerite napetost i stanje. 

9 Provjerite je li baterija potpuno napunjena i ãvrsto 
prikljuãena na lanãanu pilu.

10 Provjerite da li se lanac pile zaustavlja kad je prekidaã za 
ukljuãivanje pu‰ten. 

SavE

Ure÷aj je opremljen ‰tednom funkcijom (savE).  Ova funkcija 
se aktivira pritiskom na gumb savE na tipkovnici. Kad je 
aktivirana funkcija savE, autonomija rada je produljena, ali je 
brzina lanca smanjena. (Slika 63)

Pozor! Upotreba s aktiviranom funkcijom savE smanjuje samo 
brzinu lanca, ne i snagu rezanja stroja.

Opçenite upute za rad

Osnovna pravila sigurnosti

1 Pogledajte okolinu:

• Da biste osigurali da ljudi, Ïivotinje ili predmeti ne ometaju 
va‰u kontrolu nad strojem.

• Da biste bili sigurni da netko ili ne‰to od gore navedenog 
neçe doçi u dodir s lancem pile ili biti povrije÷eno oborenim 
drvetom.

PAÎNJA! Slijedite gornje upute, ali nemojte koristiti motornu 
pilu u situacijama gdje ne moÏete pozvati u pomoç u sluãaju 
da do÷e do nezgode.

2 Nemojte koristiti pilu po lo‰em vremenu, kao na primjer po 
gustoj magli, pljusku, jakom vjetru, izrazitoj hladnoçi itd. 
Rad u lo‰im vremenskim uvjetima je zamoran i ãesto 
donosi dodatne opasnosti, kao ‰to su ledeno tlo, munje, 
nepredvidljiv pravac padanja drveta, itd.

3 Budite izuzetno oprezni kada budete odstranjivali male 
grane i nastojte izbjegnuti rezanje grmlja (=rezanje vi‰e 
manjih grana zajedno). Male grane se mogu zaglaviti u 
lanac i biti baãene na Vas i pritom uzrokovati ozbiljne 
povrede.

4 Obratite paÏnju na sigurno kretanje i stajanje. Provjerite 
podruãje oko Vas da nema nekih prepreka  (korjenje, 
kamenje, grane, rupe i sliãno) prilikom boãnog 
premje‰tanja. Budite izuzetno oprezni pri radu na kosini.

5 Budite izvanredno oprezani prilikom pilanja napetih stabla. 
Napeto stablo moÏe i prije i poslije propilavanja odbaciti se 
u svoj prvobitni poloÏaj. Neispravan smje‰taj samog sebe 
i presjek pilanja moÏe voditi tome da stablo pogodi vas ili 
stroj tako da izgubite kontrolu. Ove okolnosti mogu 
izazvati ozbiljne ozljede. (Slika 64)

6 Prije pomicanja lanãane pile iskljuãite je i zakljuãajte lanac 
pile pomoçu koãnice lanca. Pilu treba nositi tako da 
vodilica i lanac budu okrenuti prema nazad. Kod 
preno‰enja pile na veçu razdaljinu, treba staviti za‰titu na 
vodilicu.

7 Kada postavite lanãanu pilu na tlo, blokirajte lanac pomoçu 
koãnice lanca i drÏite pilu neprestano na oku. Iskljuãite 
stroj i izvadite bateriju prije ostavljanja lanãane pile bez 
nadzora na dulje vrijeme.

Osnovna pravila

1 Kada shvatite ‰to je trzaj i kako do njega dolazi, moçi çete 
smanjiti ili sprijeãiti njegovu iznenadnu pojavu. Samim tim 
‰to znate da se moÏe dogoditi, smanjujete opasnost. Trzaj 
je obiãno priliãno slab, me÷utim ponekada moÏe biti 
veoma neoãekivan i snaÏa

2 Uvijek drÏite motornu pilu ãvrsto tako da Va‰a desna ruka 
bude na straÏnjoj ruãci a lijeva ruka na prednjoj. Omotajte 
prste i palac oko ruãke. Ovako trebate uhvatiti ruãku bilo da 
ste lijevak ili de‰njak. Takav naãin drÏanja smanjuje 
djelovanje trzaja i omoguçava Vam da drÏite motornu pilu 
pod kontrolom. Nipo‰to ne ispu‰tajte ruãke!  (Slika 
65)

3 Najvi‰e nezgoda zbog trzaja doga÷a se za vrijeme 
podrezivanja. Zauzmite ãvrst stajaçi stav i nastojte da 

VAÎNO!

Ovo poglavlje opisuje osnovna pravila za sigurnost pri 
rukovanju motornom pilom.Ova uputstva nipo‰to ne mogu 
zamijeniti znanje koje posjeduje jedan profesionalac u obliku 
obrazovanja i radnog iskustva.Ukoliko do÷ete u situaciju gdje 
se osjeçate nesigurno, prestanite raditi i  zatraÏite savjet 
struãnjaka. Obratite se va‰oj prodavnici motornih pila, 
servisu motornih pila, ili iskusnom korisniku motornih pila. 
Izbjegavajte svaku upotrebu ako smatrate da niste dovoljno 
kvalificirani za to!

Prije kori‰tenja motorne pile morate razumjeti sve o trzaju i 
kako ga izbjeçi. Pogledajte uputstva pod naslovom Kako da 
izbjegnete trzaj.

Prije kori‰tenja motorne pile morate razumjeti razliku 
izme÷u piljenja s gornjim i donjim krajem maãa. Pogledajte 
upute u odjeljcima Kako izbjeçi povratni trzaj i Sigurnosna 
oprema.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

!
UPOZORENJE! Ponekad se moÏe dogoditi 
da u pogonskom sustavu zapnu otpaci, ‰to 
moÏe prouzrokovati zaglavljivanje lanca 
pile. Uvijek iskljuãite stroj i izvadite 
bateriju prije bilo kakvog ãi‰çenja.
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ni‰ta ne bude ispred Vas o ‰to biste se mogli spotaknuti ili 
izgubiti ravnoteÏu.

Slaba koncentracija moÏe dovesti do trzaja ako trzajna 
zona sluãajno dotakne granu, susjedno drvo ili neki drugi 
predmet.

Morate imati nadzor nad predmetom rada. Kada su dijelovi 
koje namjeravate rezati mali i lagani, mogu se zaglaviti u i 
biti izbaãeni prema vama. âak i kada niste u opasnosti, 
moÏete se iznenaditi i izgubiti nadzor nad pilom. Uvijek 
razdvojite poredane trupce ili grane prije rezanja. Pilite 
iskljuãivo pojedinaãne trupce ili komade drva. Uklonite 
ispiljene dijelove kako biste odrÏali sigurnost radnog 
podruãja. (Slika 74)

4 Nikada ne diÏite motornu pilu u vis, iznad ramena i 
nastojte da ne pilite samo s vrhom maãa. Nikada 
nemojte koristiti motornu pilu samo jednom rukom!  
(Slika 66)

5 Da bi ste imali punu kontrolu nad motornom pilom, 
zahtjeva se da stojite stabilno. Nikad ne stojte na 
ljestvama, gore na drvetu ili tamo gdje nemate stabilnu 
podlogu za stojanje. (Slika 67)

6 Uvijek koristite veliku brzinu rezanja, t.j. puni gas.

7 Budite vrlo oprezni kad reÏete samo s gornjim rubom 
maãa, napr. kad reÏete s donje strane. To se zove rezanje 
na guranje. Lanac poku‰ava gurnuti motornu pilu natrag 
prema korisniku. Kada se lanac zaglavi, motorna pila moÏe 
biti izbaãena prema vama. (Slika 68)

8 Ukoliko se korisnik ne odupre toj sili, postoji opasnost da se 
motorna pila pomakne daleko unatrag da jedino zona 
trzaja ostane u dodiru s drvom, ‰to çe uzrokovati trzaj. 
(Slika 69)

Rezanje donjom stranom maãa, odnosno s vrha predmeta 
prema dolje, zove se rezanje povlaãeçi motornu pilu. U 
tom sluãaju motorna pila çe se sama povuçi prema drvetu, 
a prednji kraj tjela motorne pile çe postati prirodni oslonac 
za vrijeme rezanja. Rezanje povlaãeçi pilu daje Vam bolji 
nadzor nad motornom pilom i poloÏajem zone trzaja. 
(Slika 70)

9 Slijedite uputstva o o‰trenju i odrÏavanju Va‰eg maãa i 
lanca. Kada budete zamjenjivali maã ili lanac koristite 
samo kombinacije koje smo mi preporuãili. Pogledajte 
uputstva pod naslovom Oprema za rezanje i Tehniãki 
podaci.

Osnovne tehnike pilanja

Opçenito

• Uvijek dajte puni gas pri pilanju!

• Pustite prekidaã za ukljuãivanje nakon svakog reza 
(predug rad motora punom snagom, bez optereçenja, tj. 

bez otpora iz lanca tijekom rezanja, moÏe dovesti do 
ozbiljnih o‰teçenja na motoru).

• Pilanje odozgo = Pilanje "povlaãenjem" lanca pile.

• Pilanje odozdo = Pilanje "guranjem" lanca pile.

Pilanje na "guranje" lanca pile znatno poveçava opasnost od 
trzaja. Pogledajte uputstva pod naslovom Kako da izbjegnete 
trzaj.

Nazivi

Potkresivanje = odsjecanja grana sa oborenog drveta.

Pucanje = kada se predmet kojeg pilite prelomi prije nego ‰to 
se zavr‰ili s pilanjem.

Prije svakog pilanja treba obratiti paÏnju na pet vrlo 

vaÏnih okolnosti:

1 Oprema za rezanje se ne bi smijela zaglaviti u rezu. (Slika 
71)

2 Deblo ne bi smjelo puknuti. (Slika 72)

3 Lanac ne bi smio lupiti po zemlji ili bilo kojem drugom 
predmetu za vrijeme ili poslije rezanja. (Slika 73)

4 Postoji li opasnost od trzaja? (Slika 4)

5 Da li uvjeti i okolno zemlji‰te dovode Va‰u sigurnost u 
opasnost dok radite?

Postoje dvije okolnosti koje odluãuju hoçe li se lanac zaglaviti i 
hoçe li deblo puçi. Prva okolnost ovisi o tome kakvu potporu 
ima deblo, a druga je da li je nategnuto ili ne.

U veçini sluãajeva ti problemi se mogu izbjeçi rezanjem u dvije 
faze, gornji dio debla i donji dio debla. Morate poduprijeti deblo 
tako da se lanac ne zaglavi ili pukne za vrijeme rezanja.

Slijedeça uputstva opisuju ‰to da uãinite u situacijama u koje 
çete doçi tokom kori‰tenja motorne pile.

Rezanje

Kada imate hrpu trupaca, trupac kojeg Ïelite piliti uklonite s 
hrpe, postavite na nogare za piljenje ili nosila i pilite odvojeno.

Uklonite izrezane dijelove iz podruãja rada. Ukoliko ih ostavite 
u podruãju rada poveçavate rizik od pogre‰ke, povratnog trzaja 
i gubitka ravnoteÏe prilikom rada. (Slika 74)

Deblo leÏi na zemlji. Mala je vjerojatnost da çe se lanac 
uglaviti ili da çe deblo puçi. Me÷utim, postoji opasnost da çe 
lanac dotaçi zemlju kada dovr‰ite rezanje.

!
UPOZORENJE! Motornu pilu uvijek drÏite 
s obje ruke. Ne moÏete imati siguran 
nadzor nad motornom pilom ukoliko je 
drÏite jednom rukom. Uvijek ãvrsto drÏite 
dr‰ke objema rukama.

!
UPOZORENJE! Ako se lanac pile zaglavi u 
rezu: iskljuãite stroj! Nemojte poku‰avati 
izvuçi stroj. Ako to uãinite, lanac pile vas 
moÏe ozlijediti kad se pila iznenada 
oslobodi. Koristite polugu da razmaknete 
rez i oslobodite stroj.

!
UPOZORENJE! Nikada ne poku‰avajte 
piliti trupce koji su naslagani jedan preko 
drugog ili su postavljeni jako blizu. Ovaj 
postupak dramatiãno poveçava rizik od 
povratnog trzaja, te moÏe rezultirati 
ozbiljnim ozljedama ili smrçu.
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PrereÏite deblo do kraja, poãev‰i odozgo. Nastojte da ne 
dotaknete zemlju kad dodjete do kraja. Dajte puni gas ali 
budite oprezni u sluãaju da lanac pukne.

Ukoliko je moguçe (= moÏe se okrenuti deblo?) prestanite piliti 
nakon ‰to ste prepili 2/3 debla.

Okrenite deblo i zavr‰ite 1/3 reza sa suprotne strane. (Slika 
75)

Deblo ima oslonac na jednom kraju. Postoji velika 
moguçnost da çe puknuti.

Poãnite piliti odozdo (na 1/3 debla).

Zavr‰ite pilanjem odozgo tako da se dva reza na÷u u sredini. 
(Slika 76)

Deblo ima oslonac na oba kraja. Postoji velika moguçnost 
da çe se lanac zaglaviti.

Poãnite piliti odozgo (na 1/3 debla).

Nastavite piliti odozdo kako bi se dva reza srela u sredini. 
(Slika 77)

Tehnika obaranja drveta

Sigurna udaljenost

Sigurna udaljenost izme÷u drva koje treba oboriti i osobe koja 
radi u blizini je barem 2 1/2 puta od visine drveta. Nitko 
nesmije biti u tom "opasnom podruãju" prije i za vrijeme 
obaranja. (Slika 78)

Smjer obaranja

Svrha je da se drvo obori na najbolje moguçe mjesto za daljnje 
potkresivanje i rezanje debla. Vi biste trebali oboriti drvo na 
zemlju po kojoj se moÏete slobodno kretati.

Kad ste jednom odluãili na koji naãin Ïelite da drvo bude 
oboreno, trebate ocjeniti na koju stranu çe drvo pasti samo od 
sebe.

Nekoliko ãimbenika utjeãe na to:

• Nagib

• Savijenost

• Smjer vjetra

• PoloÏaj grana

• Eventualna teÏina snijega

• Zapreke u blizini stabla: primjerice, ostala stabla, naponski 
vodovi, ceste i gra÷evine.

• PotraÏite znakove o‰teçenja i truleÏi na dnu stabla, zbog 
kojih bi se stablo moglo slomiti i poãeti padati prije nego 
oãekujete.

MoÏe se dogoditi da ne budete imali drugog izbora nego da 
pustite drvo da padne u svom prirodnom smjeru jer je previ‰e 
opasno ili nemoguçe da ga usmjerite da padne u pravcu koji 
ste Vi izabrali.

Jo‰ jedan vrlo vaÏan ãimbenik koji ne utjeãe na smjer obaranja 
drveta nego utjeãe na Va‰u sigurnost je to da provjerite ima li 

drvo suhe ili o‰teçene grane koje bi se mogle slomiti i ozlijediti 
Vas za vrijeme obaranja.

Trebate nastojati da izbjegnete to da drvo padne na drugo 
drvo.  U tom sluãaju je vrlo opasno pomaknuti zaglavljeno drvo 
i postoji velika opasnost od nezgode. Pogledajte upute pod 
naslovom Osloba÷anje drveta koje je lo‰e oboreno.

âi‰çenje debla i priprema za povratak

Uklonite sve grane sa stabla do visine ramena. Sigurnije je 
raditi od vrha prema dolje, tako da stablo bude izme÷u vas i 
pile. (Slika 79)

Uklonite bilje koje se nalazi ispod debla i provjerite ima li 
kamenja, grana, rupa itd koji bi Vam smetali. Svrha toga je da 
kad drvo poãne padati, Vi moÏete lako odstupiti. Va‰ put 
odstupanja trebao bi se nalaziti otprilike 135° iza planiranog 
pada drvet (Slika 80)

1 Opasno podruãje

2 Putanja izvlaãenja

3 Smjer obaranja

Obaranje

Obaranje se vr‰i sa tri reza pilom. Prije svega napravite smjerni 
rez koji se sastoji od gornjeg reza i donjeg reza. Nakon njih 
slijedi obarajuçi rez. ReÏuçi na pravim mjestima, Vi moÏete 
vrlo precizno kontrolirati smjer padanja.

Smjerni rez

Kako biste napravili rez za usmjeravanje moÏete poãeti s 
vr‰nim rezom. Usmjerite oznaku za usmjeravanje pile (1) 
prema mjestu na zemlji‰tu na koje bi Ïeljeli da stablo padne 
(2). Stanite na desnu stranu drveta, iza pile i pilajte poteznim 
pritiskom.

Nakon toga uãinite donji rez toãno do toãke gdje je zavr‰io 
gornji rez. (Slika 81)

Smjerni rez be trebao içi do 1/4 dijametra debla, a kut izme÷u 
gornjeg reza i donjeg reza bi trebao biti najmanje 45°.

Crta gdje se sastaju dva reza zove se crta smjernog reza. Ta 
crta bi trebala biti vodoravna i pod kutem od 90° na izabrani 
pravac pada. (Slika 82)

Obarajuçi rez

Obarajuçi rez se vr‰i sa suprotne strane drveta i mora biti 
potpuno vodoravan. Stanite sa lijeve strane drveta i prereÏite s 
donjim rubom maãa.

Obarajuçi rez mora biti od 3–5 cm (1,5-2 col) iznad ravnog 
dijela smjernog reza. (Slika 83)

VAÎNO! Da biste oborili drvo, potrebno je veliko iskustvo. 
Neiskusni korisnici motornih pila ne bi smjeli obarati drveçe. 
Nikada ne radite ne‰to ako niste sigurni u sebe!

VAÎNO! Za vrijeme kritiãnih trenutaka obaranja drveta, 
za‰tita za u‰i bi trebala biti skinuta odmah po prestanku 
pilanja tako da moÏete ãuti zvukove i znakove upozorenja.

!
UPOZORENJE! Mi vam savjetujemo da ne 
obarate drveçe koje ima promjer veçi od 
duÏine maãa, to moÏete raditi samo ako 
imate struãnu obuku!
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PRINCIP RADA
Postavi naslonjaã kore (ako je takav namje‰ten) iza pojasa 
lomljenja. Dodajte pun gas i polako prinesite maã i lanac 
drvetu. Pazite da se drvo ne poãne micati u suprotnom smjeru 
od smjera Ïeljenog obaranja. Zabijte klin ili polugu u rez ãim 
rez postane dovoljno dubok. (Slika 84)

Dovr‰ite obarajuçi rez paralelno sa crtom smjernog reza tako 
da razlika izme÷u njih bude najmanje 1/10 promjera debla. Ne 
prerezani dio debla se zove pojas lomljenja.

Pojas lomljenja djeluje kao ‰arke koje kontroliraju smjer 
padanja drveta. (Slika 85)

Kontrolu nad smjerom obaranja drveta potpuno çete izgubiti 
ako je pojas lomljenja previ‰e uzak ili ako su smjerni rez i 
obarajuçi rez lo‰e postavljeni. (Slika 86)

Kada su obrajuçi rez i smjerni rez zavr‰eni, drvo bi trebalo 
poãeti padati zbog vlastite teÏine ili uz pomoç klina ili poluge. 
(Slika 87)

Preporuãena je uporaba vodilice ãija je duljina veça od 
promjera stabla, tako da rezove za obaranje i rezove za 
usmjeravanje moÏete naãiniti “jednim potezom”. Za detalje o 
preporuãenim duljinama vodilice za va‰ model motorne pile, 
pogledajte upute u odjeljku Tehniãke karakteristike. (Slika 
88)

Postoje metode obaranja drveça koje ima dijametar veçi od 
duÏine maãa. Kod takvih metoda postoji veça opasnost da 
zona trzaja maãa do÷e u dodir s raznim predmetima. (Slika 
4)

Osloba÷anje drveta koje je lo‰e oboreno 

Osloba÷anje "zapelog drveta"

U tom sluãaju je vrlo opasno pomaknuti zaglavljeno drvo i 
postoji velika opasnost od nezgode.

Nikada ne sijecite stablo na koje je palo drugo stablo.

Nikada ne radite u podruãju ispod viseçeg, zaglavljenog stabla. 
(Slika 89)

Najsigurnija metoda je upotreba vitla.

• Priãvr‰çeno za traktor (Slika 90)

• Prenosivo (Slika 91)

Pilanje drveça i granja koje je pod tenzijom

Pripreme: Procjenite u kom smjeru bi se drvo ili grana pomakla 
da je se oslobodi i gdje se nalazi prirodna toãka pucanja (toãka 
gdje bi puklo da je jo‰ vi‰e savijeno). (Slika 92)

Procjenite koji je najsigurniji naãin da oslobodite napetost i da 
li ste VI u moguçnosti da to uãinite na siguran naãin. U 
kompliciranim situacijama jedina sigurna metoda je da 
odloÏite Va‰u motornu pilu i upotrijebite vitlo.

Savjet:

Zauzmite poloÏaj tako da budete postrani kada se drvo ili 
grana oslobodi zategnutosti. (Slika 93)

ZareÏite jednom ili vi‰e puta u ili blizu toãke pucanja. Uãinite 
toliko rezova i toliko duboko koliko je potrebno da se smanji 
zategnutost kako bi drvo ili grana puklo na toãci pucanja. 
(Slika 94)

Nikada nemojte prepiliti drvo ili granu koji su pod 
tenzijom! 

Kada trebate propiliti cijelo stablo/granu, naãinite dva ili tri 
reza razmaka 3 cm i dubine 3-5 cm. (Slika 95)

Nastavite s rezanjem dok se stablo/grana ne saviju i pritisak 
popusti. (Slika 96)

Ispilite stablo/granu sa suprotne strane, nakon ‰to pritisak 
popusti.

Kako da izbjegnete trzaj

·to je trzaj?

Trzaj je izraz koji se koristi da opi‰e iznenadnu reakciju koja 
uslijedi kada gornji kvadrat vrha maãa, pod nazivom podruãje 
trzaja, dodirne neki predmet i odgurne motornu pilu prema 
unazad. (Slika 69)

Trzaj se uvijek dogodi u smjeru piljenja. Obiãno su motorna 
pila i maã baãeni prema natrag i prema gore u smjeru 
korisnika. Me÷utim, motorna pila se moÏe trznuti i u nekom 
drugom pravcu, ovisno o naãinu na koji je bila kori‰tena u 
vrijeme kada je podruãje trzaja maãa dotaklo predmet.

Trzaj se doga÷a jedino u sluãaju kada podruãje trzaja dodirne 
neki predmet. (Slika 4)

Potkresivanje

Provjerite ima li prepreka! Radite s lijeve strane debla. Radite 
blizu pile kako biste imali ‰to bolji nadzor nad njom. Ukoliko je 
to moguçe, dozvolite da se pila teÏinom oslanja na deblo.

Neka drvo bude izme÷u Vas i pile dok se pomiãete duÏinom 
debla. (Slika 97)

Rezanje debla u trupce

Pogledajte uputstva pod naslovom Osnovne tehnike pilanja.

!
UPOZORENJE! Trzaj se moÏe dogoditi 
veoma iznenadno i moÏe biti vrlo snaÏan; 
moÏe odbaciti motornu pilu, maã i lanac 
na korisnika. Ukoliko se to dogodi dok se 
lanac jo‰ uvijek vrti moÏe doçi do vrlo 
ozbiljnih, ãak i smrtonosnih povreda. Vrlo 
je vaÏno da shvatite ‰to uzrokuje trzaj i 
da ga moÏete izbjeçi ako ste paÏljivi i 
ispravno radite.

!
UPOZORENJE! Veçina nezgoda zbog 
povratnog trzaja doga÷a se prilikom 
rezanja grana. Ne koristite podruãje 
povratnog trzaja vodilice. Postupajte s 
velikim oprezom i izbjegavajte kontakt 
vrha vodilice s trupcem, drugim granama 
ili predmetima. Postupajte oprezno 
prilikom rada na jako zategnutim granama. 
Mogu odskoãiti prema vama, te 
prouzroãiti gubitak nadzora nad pilom i 
ozljede.
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ODRÎAVANJE
Opçenito

Korisnik smije obavljati postupke odrÏavanja i servisiranja 
opisane iskljuãivo u ovom priruãniku. Veçe popravke potrebno 
je prepustiti ovla‰tenom serviseru.

Provjera, odrÏavanje i servisiranje 
siguronosne opreme motorne pile

Koãnica za lanac i prednji ‰tit za ruke

Provjera prednjeg ‰tita za ruku

• Provjerite da prednji ‰tit za ruku nije sluãajno o‰teçen i da 
nema vidljivih o‰teçenja, naprimjer pukotina. (Slika 98)

• Pomaknite prednji ‰tit za ruku prema naprijed i prema 
natrag kako biste se uvjerili da se kreçe bez zastoja i da je 
sigurno priãvr‰çen na stroj. (Slika 99)

Provjera automatske koãnice

• Postavite iskljuãenu lanãanu pilu na panj ili neku stabilnu 
povr‰inu. Otpustite prednju dr‰ku i pustite da lanãana pila 
padne svom svojom teÏinom, okreçuçi se oko straÏnje 
dr‰ke prema panju. (Slika 100)

Kada vrh maãa lupi po panju tada bi koãnica trebala 
proraditi.

Provjera koãniãkog okidaãa

• Ukljuãite lanãanu pilu. Pazite da lanac ne dodiruje tlo ili 
neki drugi predmet. Pogledajte uputstva pod poglavljem 
Ukljuãivanje i iskljuãivanje.

• âvrsto uhvatite pilu tako da prste i palãeve omotate oko 
obje ruãke. (Slika 65)

• Dodajte puni gas i aktivirajte koãnicu za lanac tako da 
nagnete zglob na ruci prema naprijed prema prednjem 
‰titu za ruku. Nemojte ispustiti prednju ruãku. Lanac bi se 
trebao odmah zaustaviti. (Slika 101)

Blokada prekidaãa za ukljuãivanje 

• Pazite da je prekidaã za ukljuãenje blokiran na praznom 
hodu kada je pu‰tena blokada prekidaãa za ukljuãivanje. 
(Slika 102)

• Pritisnite blokadu prekidaãa za ukljuãivanje i provjerite 
vraça li se u prvobitni poloÏaj nakon ‰to je otpustite. (Slika 
103)

• Provjerite kreçu li se prekidaã za ukljuãivanje i blokada 
prekidaãa za ukljuãivanje slobodno i funkcioniraju li 
povratne opruge ispravno. (Slika 104)

• Ukljuãite lanãanu pilu i pritisnite prekidaã za punu snagu. 
Pustite prekidaã za ukljuãenje i provjerite da li se lanac pile 
zaustavlja i miruje.

Hvataã lanca

• Provjerite da li je hvataã lanca o‰teçen i da je ãvrsto 
priãvr‰çen na tijelo motorne pile. (Slika 105)

Tipkovnica

• Aktivirajte lanãanu pilu (zeleni LED indikator je ukljuãen) i 
provjerite zaustavlja li se lanãana pila kada se pritisne 
gumb start/stop (pokretanje/zaustavljanje) (zeleni LED 
indikator je iskljuãen). (Slika 106)

Prikljuãci baterije

Nakon upotrebe oãistite bateriju i odjeljak za baterije u stroju 
mekanom ãetkicom. Provjerite jesu li svi utori za hla÷enje i 
prikljuãci baterije ãisti. (Slika 107)

Rashladni sistem

Stroj je opremljen s rashladnim sistemom kako bi se odrÏala 
najniÏa moguça temperatura za vrijeme rada.

Rashladni sistem sastoji se od:

1 Usis zraka (lijeva strana stroja).

2 Ventilator na motoru.

• Jednom tjedno oãistite rashladni sustav ãetkom, a ako su 
radni uvjeti te‰ki i ãe‰çe. Prljav ili zaãepljen rashladni 
sustav uzrokuje pregrijavanje stroja, a to ‰teti stroju. 
(Slika 108)

3 Za smanjenje opasnosti od optereçenja proizvoda i 
pregrijavanja trebate raditi s nao‰trenim lancem i redovito 
provjeravati ima li u spremniku dovoljno ulja za lanac koje 
je odgovarajuçe kvalitete.

Akumulatora

• Provjerite da baterija nije o‰teçena ili deformirana i da 
nema vidljivih o‰teçenja, kao na primjer pukotina. (Slika 
109)

Punjaã akumulatora

• Provjerite da punjaã baterije nije o‰teçen ili deformiran i da 
nema vidljivih o‰teçenja, kao na primjer pukotina. (Slika 
110)

!
UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju 
prije izvo÷enja bilo kakve montaÏe, 
odrÏavanja i/ili provjera koje se obavljaju 
na stroju.

Pozor! Svi radovi u pogledu popravaka ili servisiranja na stroju 
zahtijevaju posebnu obuku. To se posebice odnosi na 
sigurnosnu opremu stroja. Stroj koji ne pro÷e bilo koju od 
navedenih provjera odnesite u ovla‰teni servis.

VaÏno! Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti 
vodom. Jaka sredstva za ãi‰çenje mogu o‰tetiti plastiku.
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ODRÎAVANJE
Raspored odrÏavanja

Slijedi popis radnji koje je potrebno provesti prilikom odrÏavanja stroja. Veçina radnji opisana je u odjeljku OdrÏavanje.

Plan za pronalaÏenje kvara

Tipkovnica

Moguçe ‰ifre kvara na tipkovnici lanãane pile.

Dnevni nadzor Nadzor tjedno Mjeseãni nadzor

Oãistite vanjski dio stroja.
Odturpijajte neravnine ako ih ima na 
rubovima maãa.

Provjerite veze izme÷u baterije i stroja, te 
provjerite vezu izme÷u baterije i punjaãa 
baterija.

Provjerite rade li sigurno komponente 
prekidaãa za ukljuãivanje. (Blokada 
prekidaãa za ukljuãivanje i prekidaã za 
ukljuãivanje)

Ispraznite i oãistite unutra‰njost 
spremnika za ulje.

Oãistite koãnicu lanca i provjerite da li 
radi prema uputama. Hvataã lanca ne bi 
smio biti o‰teçen. Ukoliko je, odmah ga 
zamijenite.

Komprimiranim zrakom njeÏno propu‰ite 
ure÷aj i utore za hla÷enje baterije.

Maã bi trebalo preokrenuti svaki dan kako 
bi se ravnomjerno tro‰io. Provjerite otvor 
za podmazivanje u maãu da nije 
zaãepljen. Oãistite urez na maãu. 

Provjerite radi li naprava za 
podmazivanje i da li su maã i lanac 
podmazani kako treba.

Provjerite vidljive napukline zakivaka i 
spojeva lanca, je li lanac krut te jesu li 
zakivci i spojevi previ‰e pohabani. 
Zamijenite po potrebi.

Nao‰trite lanac i provjerite napetost i 
stanje. Provjerite koliko je istro‰en 
pogonski kotaã i ako treba, zamijenite ga.

Oãistite usis zraka na stroju.

Provjerite ima li vijaka i matica koje treba 
zavrnuti i ako treba, uãinite to.

Provjerite radi li tipkovnica radi ispravno i 
nije li o‰teçena.

Tipkovnica Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Ukljuãena je koãnica lanca.
Povucite prednji ‰tit za ruku prema natrag 
kako biste otpustili koãnicu lanca.

Odstupanje temperature. Pustite stroj da se ohladi.

Preoptereçenje. Rezna oprema je 
blokirana.

Zaglavio se prikljuãak za rezanje. Otpustite 
prikljuãak za rezanje. 

Prekidaã za ukljuãivanje i gumb za 
aktivaciju pritisnuti su u isto vrijeme.

Otpustite prekidaã za ukljuãivanje i stroj je 
aktivan.

Treperi zeleni LED indikator aktiviranja. Nizak napon baterije. Napunite bateriju.

Svijetli indikator upozorenja. Servisiranje Kontaktirajte servisera.
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ODRÎAVANJE
Akumulatora

Rje‰avanja problema za bateriju i/ili punjaã baterija za vrijeme punjenja.

Punjaã akumulatora

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Odstupanje temperature.
Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su 
temperature izme÷u -10 °C i 40 °C.

Prenapon.
MreÏni napon treba odgovarati naponu 
naznaãenom na nazivnoj ploãici stroja.

Izvadite bateriju iz punjaãa baterija.

Pod naponom Punjenje akumulatora.

Svijetli indikator upozorenja. Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

LED indikator pogre‰ke treperi Odstupanje temperature.
Koristite punjaã baterija u okruÏenju u kojem 
su temperature izme÷u 5 °C i 40 °C.

Ukljuãena crvena LED dioda Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.
Croatian – 205



TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

 U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi20 tvrtke Husqvarna.

Napomena1: Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (LWA) prema EC-uputi 2000/14/EC.

Napomena 2: Ekvivalent razine pritiska buke je, prema ISO 22868, vremenski mjeren zbir energije za razliãite razine pritiska buke 
u raznim uvjetima rada. Tipiãna statistiãka disperzija za ekvivalentnu razinu pritiska buke je standardna devijacija od 2,5 dB (A).

Napomena 3: Deklarirana razina vibracija odnosi se na dr‰ku s najvi‰im brojevima. Uobiãajena statistiãka disperzija za razinu 
vibracija iznosi 1,5 m/s.

Oznaka modela 120i

Platforma CS100EU

Motor

Vrsta BLDC (beskontaktni) 36 V

Znaãajke

Naãin rada niske energije savE

Sustav podmazivanja

Vrsta pumpe za ulje Automatska

Zapremnina spremi‰ta za ulje, lit. 0,20

TeÏina

Lanãana pila bez baterije, vodilica i lanac, prazan spremnik ulja za lanac, kg 3,0

Emitovanje buke (pogledajte napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 97

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 100

Jaãina buke (pogledajte napomenu 2)

Jednakoznaãna razina zvuãnog tlaka na korisnikovo uho, dB(A) 86

Jaãina vibracije (pogledajte napomenu 3) 3,8

Lanac/maã

Preporuãene duÏine maãa, col/cm 12/30

Efektivna povr‰ina za rezanje, col/cm 10/26

Vrsta pogonskog lanãanika/broj zubaca Spur/6

Maksimalna brzina lanca / (savE), m/s 11.5 (10)

Odobreni akumulatori za gore navedene modele lanãanih pila

Akumulatora BLi20

Vrsta Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Napon, V 36 36.5

TeÏina, Kg 1.2 1.2

Odobreni punjaãi za navedene baterije, BLi20.

Punjaã akumulatora QC80

MreÏni napon, V 100-240

Frekvencija, Hz 50-60

Snaga, W 100
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Kombinacije lanca i maãa

Sljedeça rezna oprema dopu‰tena je za model Husqvarna 120i.

Bru‰enje lanca i mjeraãi dubine utora

EC-uvjerenje o podudaranju

(VaÏi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel +46-36-146500, izjavljuje pod izriãitom odgovorno‰çu da su beÏiãne 
elektriãne pile 418 EL i 420 EL od serijskih brojeva 2016. i sljedeçih brojeva (godina je jasno oznaãena na tipskoj ploãici, a nakon 
nje slijedi serijski broj) u skladu sa zahtjevima DIREKTIVA VIJEåA:

   - od 17. svibnja 2006, ”o strojevima” 2006/42/EZ.

   - od 26 veljaãa 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.

   - 8. lipnja 2011, "‰to se odnosi na ograniãenje odre÷enih opasnih tvari" 2011/65/EU.

   - od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/14/EC.

Naredni standardi su primjenjeni: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Prijavljen organ:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Njemaãka, 0197, proveo je EC ispitivanje sukladno 
direktivi o strojevima (2006/42/EC), ãlanak 12, toãka 3b. Certifikat za ispitivanje vrste EZ u skladu s dopunom IX nosi sljedeçi 
broj: BM 50356394 0001

Isporuãena motorna pila se podudara sa primjerkom na kojem je izvr‰ena EC-kontrola tipa.

Usto, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, ima certifikat o sukladnosti s Direktivom Vijeça 
2000/14/EZ, Prilog V, "koji se odnosi na emisiju buke u okoli‰". Certifikat ima broj: 01/162/002

Za informacije u vezi sa stvaranjem  buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Huskvarna, 27. Rujan 2016.

Lars Roos, ·ef razvoja (Ovla‰teni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehniãku dokumentaciju.)

Maã Lanac pile

DuÏina, col Djeljenje, col
·irina utora u 
mm

Maks. broj 
zubaca na 
lanãaniku vrha 
vodilice

Vrsta
Duljina, pogonski 
spojevi (br.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45



KAJ POMENIJO SIMBOLI
Simboli na stroju:

Prevod izvirnih ‰vedskih navodil za uporabo.

 
OPOZORILO! Motorna Ïaga je lahko nevarna! 
Povr‰na ali napaãna uporaba lahko povzroãi 
resne telesne po‰kodbe in celo smrt 
uporabnika ali navzoãih oseb.

 
Natanãno preberite navodila za uporabo in se 
prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja.

 
Pri delu vedno uporabljajte:

• Atestirano za‰ãitno ãelado

• Atestirane za‰ãitne slu‰alke

• Za‰ãitna oãala ali vezir

 
Izdelek je v skladu z veljavnimi CE 
predpisi.

 
Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo 
Evropske skupnosti. Emisija stroja je podana v 
poglavju Tehniãni podatki in na nalepki.

 
Med delovanjem motorne Ïage mora 
uporabnik drÏati Ïago z obema rokama.

 
Îage med obratovanjem nikoli ne drÏite 
samo z eno roko.

 
Vrh meãa ne sme priti v stik z nobenim 
predmetom.

 
OPOZORILO! Do odsunka lahko pride, ko vrh 
meãa pride v stik s predmetom. Pride do 
reakcije, ki sune meã naprej in nazaj proti 
uporabniku. Posledica tega je lahko resna 
osebna po‰kodba.

 
Smer vrtenja verige in najveãja dolÏina 
meãa.

 
Zavora verige, aktivirana (desna) 
Zavora verige, neaktivirana (leva)

 
Polnjenje veriÏnega olja.

 

Oznake za za‰ãito okolja. Simboli na izdelku 
ali njegovi embalaÏi opozarjajo, da tega izdelka 
ne smete obravnavati kot gospodinjskega 
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno 
zbirali‰ãe, kjer bodo poskrbeli za recikliranje 
elektriãnih in elektronskih naprav.

 
Enosmerni tok.

 
Ne izpostavljajte deÏju

 
Na tipski plo‰ãici je navedena 
serijska ‰tevilka. yyyy 
pomeni leto proizvodnje, 
ww pa oznaãuje teden 
proizvodnje.

 
Ostali simboli in oznake na stroju se nana‰ajo na 
specifiãne zahteve za certifikacijo, ki veljajo na 
nekaterih trÏi‰ãih.

Simboli na akumulatorju in/ali 
polnilniku za akumulator:

 
Ta izdelek je treba odloÏiti v 
ustrezen obrat za recikliranje. 
(Velja le za Evropo)

 
Pretvornik za varno odpoved

 
Polnilnik za akumulator uporabljajte in 
shranjujte le v zaprtih prostorih.

 
Dvojna izolacija12’’ / 300 mm

L-Max

yyyywwxxxxx
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UVOD
Spo‰tovani kupec!

âestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna 
ima zgodovinski izvor Ïe v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal 
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali 
mu‰kete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logiãen, saj je 
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno 
energijo. V obdobju veã kot 300 let, od kar obstaja tovarna 
Husqvarna, je bilo izdelano neskonãno veliko ‰tevilo razliãnih 
izdelkov; vse od ‰tedilnikov na drva do modernih gospodinjskih 
strojev, ‰ivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je 
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila 
prva motorna Ïaga in na tem podroãju deluje Husqvarna ‰e 
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev 
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in uãinkovitost 
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrÏna ideja je razvoj, izdelava 
in trÏenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v gozdu 
in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. Cilj 
Husqvarne je tudi, da je vodilna na podroãju ergonomije, 
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi 
ãesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izbolj‰amo 
izdelke prav na teh podroãjih.

Prepriãani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in 
uãinkovitost na‰ega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup 
enega od na‰ih izdelkov vam daje dostop do profesionalne 
pomoãi kar se tiãe popravil in servisa, ãe bi se vseeno kaj 
pripetilo. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od na‰ih 
poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte, kje je najbliÏja poobla‰ãena 
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta navodila 
za uporabo vrednostni papir. âe boste sledili vsebini navodil 
(uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), boste pomembno podalj‰ali 
Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega stroja. âe 
boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil 
pripadajoãa navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Kaj je kaj na motorni Ïagi? (1)

1 ·ãitnik odsunka

2 Tipkovnica

3 Gumb SavE

4 Indikator za opozorilo

5 Gumb za vklop in izklop

6 Zaklepni mehanizem sproÏilca plina

7 Zadnja roãica z varovalom za desno roko

8 Ohi‰je ventilatorja

9 Posoda za olje verige

10 Polnilnik za baterije

11 Napajalni kabel

12 Indikator za opozorilo

13 Prikljuãek

14 Navodila za uporabo

15 ·ãitnik meãa

16 Pokrov pogonskega zobnika

17 Kole‰ãek za napenjanje verige

18 Gumb

19 Lovilec verige

20 Opora

21 Sprednji zobnik

22 Veriga

23 Meã

24 Sprednji roãaj

25 SproÏilec plina

26 Baterija

27 Gumbi za sprostitev akumulatorja

28 Stanje akumulatorja

29 Gumb, stanje akumulatorja

30 Indikator za opozorilo
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
Splo‰na varnostna opozorila za 
elektriãno orodje

Varnost delovnega podroãja

• Poskrbite za ãistoão in dobro osvetlitev delovnega 
podroãja. Prenatrpani ali mraãni prostori kar kliãejo 
nesreão.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem 
ozraãju, ki ga povzroãa prisotnost vnetljivih 
tekoãin, plinov ali prahu. Elektriãna orodja sproÏajo 
iskre, ki lahko vÏgejo prah ali hlape.

• Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektriãnega 
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvraãanje 
pozornosti lahko povzroãi izgubo nadzora.

Elektriãna varnost

• Vtikaãi elektriãnega orodja se morajo ujemati z 
vtiãnico. Nikoli ne spreminjajte vtikaãa na 
kakr‰enkoli naãin. Z ozemljenim elektriãnim 
orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtikaã. 
Nespremenjeni vtikaãi in njim ustrezne vtiãnice 
zmanj‰ujejo nevarnost elektriãnega udara.

• Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi 
povr‰inami, kot so cevi, radiatorji, ‰tedilniki in 
hladilniki. âe je va‰e telo ozemljeno, se nevarnost 
elektriãnega udara poveãa.

• Elektriãnega orodja ne izpostavljajte deÏju ali 
vlagi. âe v elektriãno orodje prodre voda, se poveãa 
nevarnost elektriãnega udara.

• Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte 
kabla za prena‰anje, vleãenje ali izklapljanje 
elektriãnega orodja iz vtiãnice. Kabel drÏite proã od 
toplote, bencina, ostrih robov ali premikajoãih 
delov. Po‰kodovani ali zavozlani kabli poveãujejo 
nevarnost elektriãnega udara.

• âe uporabljate elektriãno orodje zunaj, 
uporabljajte kabelski podalj‰ek, ki je primeren za 
zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo 
uporabo, zmanj‰uje nevarnost elektriãnega udara.

• âe se ne morete izogniti upravljanju stroja na 
vlaÏnem obmoãju, uporabite za‰ãitno napravo na 
diferenãni tok (RCD). Uporaba naprave RCD zmanj‰uje 
nevarnost elektriãnega udara.

Osebna varnost

• Med uporabo elektriãnega orodja bodite pozorni, 
glejte, kaj delate in ravnajte razumno. Ne 
uporabljajte elektriãnega orodja, ko ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
nepozornosti med uporabo elektriãnega orodja lahko 
povzroãi teÏko telesno po‰kodbo.

• Uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Vedno 
nosite za‰ãito za oãi. Za‰ãitna oprema, kot so 
protipra‰na maska, ãevlji z nedrseãimi podplati, ãelada ali 
‰ãitniki sluha, uporabljena v pravih okoli‰ãinah, bo 
zmanj‰ala moÏnosti za telesne po‰kodbe.

• Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave. 
Preverite ali je stikalo v poloÏaju za izklop, preden 
orodje prikljuãite na omreÏje ali akumulator, 
vzamete v roke ali ga prena‰ate. Prena‰anje 
elektriãnega orodja s prstom na stikalu ali vkljuãitev 
elektriãnega orodja z vklopljenim stikalom kar kliãe 
nesreão.

• Preden elektriãno orodje vklopite, odstranite kljuã 
za nastavitev. âe ostane kljuã pritrjen na vrteãi se del 
elektriãnega orodja, lahko pride do telesne po‰kodbe.

• Rok ne stegujte predaleã. Vedno poskrbite za 
varno oporo nog in ravnoteÏje. To vam omogoãa bolj‰i 
nadzor nad elektriãnim orodjem ob nepriãakovanih 
dogodkih.

• Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaãil in 
nakita. Lase, oblaãila in rokavice drÏite proã od 
premikajoãih se delov. Ohlapna oblaãila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v premikajoãe dele.

• âe so naprave opremljene s prikljuãkom za 
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta 
name‰ãen in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu 
lahko zmanj‰a nevarnost zaradi vdihavanja prahu.

• Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriãnega 
orodja se lahko razlikuje od navedene skupne vrednosti, kar 
je odvisno od naãina uporabe orodja. Upravljavci se morajo 
za‰ãititi z varnostnimi ukrepi, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti pri dejanskih pogojih uporabe (pri ãemer 
se upo‰tevajo vsi deli delovnega cikla, npr. poleg ãasa, ko 
je orodje sproÏeno, tudi ãas, ko je orodje izklopljeno, in ãas, 
ko deluje v prostem teku).

Uporaba in nega elektriãnega orodja

• Ne preobremenjujte elektriãnega orodja. Za svoj 
namen uporabite pravo elektriãno orodje. Ustrezno 
elektriãno orodje bo opravilo delo bolje in varneje na naãin, 
za katerega je bilo zasnovano.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte, ãe stikalo za 
vklop / izklop ne deluje. Vsako elektriãno orodje, ki ga 
ni mogoãe kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora 
obvezno v popravilo.

• Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuãkov 
ali shranjevanjem elektriãnega orodja izvlecite 
vtikaã iz omreÏne vtiãnice ali akumulator iz 
elektriãnega orodja. Tak‰ni preventivni ukrepi 

!
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. Neupo‰tevanje 
opozoril in navodil lahko povzroãi 
elektriãni udar, poÏar ali teÏko telesno 
po‰kodbo.

POMEMBNO! Shranite vsa opozorila in navodila za 
bodoão uporabo. Izraz "elektriãno orodje" v opozorilih se 
nana‰a na elektriãno orodje na omreÏni pogon (oÏiãeno) ali 
elektriãno orodje na akumulatorski pogon (brezÏiãno).
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
zmanj‰ajo nevarnost nenamernega vklopa elektriãnega 
orodja.

• Elektriãno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite 
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga 
uporabljale osebe, ki elektriãnega orodja ne 
poznajo ali ne poznajo teh navodil. Elektriãna orodja 
so v rokah neukih oseb nevarna.

• VzdrÏujte elektriãna orodja. Preverite poravnavo 
ali zatikanje pomiãnih delov. Preverite, da noben 
del ni po‰kodovan in vsa druga stanja, ki bi lahko 
vplivala na delovanje elektriãnega orodja. âe je 
elektriãno orodje po‰kodovano, ga odnesite v 
popravilo. Veliko nesreã povzroãijo slabo vzdrÏevana 
elektriãna orodja.

• Rezila naj bodo vedno ostra in ãista. Pravilno 
vzdrÏevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj 
zatikajo in jih je laÏje kontrolirati.

• Elektriãno orodje, prikljuãke, nastavke ipd. 
uporabljajte s skladu s temi navodili in pri tem 
upo‰tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba 
opraviti. Uporaba elektriãnega orodja za opravila, za 
katera ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Uporaba in nega akumulatorja

• Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga doloãi 
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto 
akumulatorjev, lahko poveãa nevarnost poÏara pri drugih 
akumulatorjih.

• Elektriãno orodje uporabljajte le s toãno 
doloãenimi akumulatorji. âe uporabite druge 
akumulatorje, se lahko poveãa nevarnost po‰kodb in 
poÏara.

• Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik 
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za 
papir, kovanci, kljuãi, Ïeblji, vijaki ali drugi majhni 
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo 
med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja 
lahko povzroãi opekline ali poÏar.

• Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz akumulatorja 
izteka tekoãina; izogibajte se stiku. âe se tekoãine 
nehote dotaknete, sperite roke z vodo. âe pride 
tekoãina v stik z oãmi, poi‰ãite zdravni‰ko pomoã. 
Tekoãina, ki izteka iz akumulatorja, lahko povzroãi 
draÏenje ali opekline.

Servisiranje

• Popravila elektriãnega orodja naj izvaja 
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi 
deli. To bo ohranjalo varno delovanje elektriãnega orodja.

Varnostna opozorila za motorno Ïago

• Pazite, da se med delovanjem motorne Ïage s 
kak‰nim delom telesa ne dotaknete verige. Pazite, 
da ob zagonu motorne Ïage veriga ni v stiku z 
nobenim predmetom. âe ste pri uporabi motorne Ïage 
za trenutek nepazljivi, se lahko obleka ali del telesa zaplete 
v verigo.

• Motorno Ïago vedno drÏite tako, da je desna roka 
na zadnjem roãaju in leva roka na prednjem roãaju. 
âe sta roki v obratnem poloÏaju, se poveãa nevarnost 
telesnih po‰kodb, zato tega ne poãenjajte.

• Elektriãno orodje drÏite samo za izolirane povr‰ine, 
ker lahko pride veriga v stik s skritimi kabli. âe se 
veriga dotakne kabla pod napetostjo, lahko napetost preide 
tudi na ostale kovinske dele stroja, zaradi ãesar lahko 
uporabnik doÏivi elektriãni udar.

• Nosite varnostna oãala in za‰ãito za u‰esa. 
Priporoãamo tudi dodatno za‰ãitno opremo za 
glavo, roke, noge in stopala. Ustrezna za‰ãitna oblaãila 
zmanj‰ajo nevarnost telesnih po‰kodb zaradi leteãih 
ostankov ali nenamernega stika z verigo.

• Motorne Ïage ne uporabljajte na drevesu. âe 
motorno Ïago uporabljate na drevesu, se lahko 
po‰kodujete.

• Vedno bodite primerno obuti in uporabljajte 
motorno Ïago le takrat, ko stojite na trdni, varni in 
ravni povr‰ini. Na spolzki ali nestabilni povr‰ini, kot je 
lestev, lahko izgubite ravnoteÏje ali nadzor nad motorno 
Ïago.

• Pri Ïaganju veje z rastno napetostjo bodite pazljivi, 
saj lahko veja ‰vigne nazaj. Ko se rastna napetost v 
lesnih vlaknih sprosti, lahko veja oplazi upravljavca, ki 
poslediãno izgubi nadzor nad motorno Ïago.

• Bodite ‰e posebej pazljivi pri Ïaganju grmiãevja in 
mladih dreves. Drobne veje se lahko zataknejo v verigo 
in vas oplazijo ali vrÏejo iz ravnoteÏja.

• Pri prena‰anju drÏite motorno Ïago za roãaj 
(motorna Ïaga mora biti izklopljena in obrnjena 
stran od telesa). Pri prena‰anju ali shranjevanju 
motorne Ïage vedno namestite pokrov meãa. S 
pravilno uporabo motorne Ïage boste zmanj‰ali moÏnost 
nenamernega stika s premikajoão se verigo.

• Upo‰tevajte navodila za mazanje, napenjanje 
verige in menjavo prikljuãkov. âe veriga ni ustrezno 
napeta ali namazana, se lahko zlomi ali poveãa moÏnost 
povratnega udarca.

• Roãaji naj bodo suhi, ãisti in brez ostankov olja in 
masti. Mastni in oljnati roãaji so spolzki, zato lahko 
izgubite nadzor nad motorno Ïago.

• Îagajte samo les. Motorno Ïago uporabljajte le za 
opravila, za katera je namenjena. Na primer: 
motorne Ïage ne uporabljajte za Ïaganje plastike, 
zidovine ali gradbenih elementov, ki niso iz lesa. 
Uporaba motorne Ïage za opravila, za katera ni 
namenjena, je lahko nevarna.

• Novim uporabnikom zelo priporoãamo, da debla Ïagajo na 
podstavku.

Vzroki za povratni udarec in kako ga 

prepreãiti

Povratni udarec se lahko zgodi, ko se prednji del ali konica 
meãa dotakne predmeta ali ko se zareza zapre in stisne verigo. 
V doloãenih primerih lahko dotik konice povzroãi nenadno 
povratno reakcijo, pri ãemer se meã dvigne in obrne proti 
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upravljavcu. âe je veriga na zgornji strani meãa stisnjena, se 
lahko meã naenkrat hitro obrne nazaj proti upravljavcu. 
Poslediãno lahko izgubite nadzor nad motorno Ïago in se resno 
po‰kodujete. Ne zana‰ajte se zgolj na varnostne naprave v 
motorni Ïagi. Kot uporabnik motorne Ïage morate poskrbeti, 
da med Ïaganjem ne pride do nesreãe ali po‰kodb. Povratni 
udarec je posledica nepravilne uporabe orodja in/ali 
neustreznih delovnih postopkov ali pogojev, vendar ga lahko 
prepreãite s spodnjimi previdnostnimi ukrepi: 

• S palcem in drugimi prsti obkroÏite roãaje motorne 
Ïage in jo ãvrsto primite. Îago drÏite z obema 
rokama in se postavite tako, da se lahko izognete 
povratnemu udarcu. âe upravljavec uporabi ustrezen 
previdnostni ukrep, lahko omeji silo povratnega udarca. Ne 
spustite motorne Ïage.

• Rok ne stegujte predaleã in nikoli ne Ïagajte nad 
vi‰ino ramen. S tem prepreãite nehoten stik s konico 
meãa, hkrati pa imate bolj‰i nadzor nad motorno Ïago v 
nepriãakovanih situacijah.

• Uporabljajte le nadomestne meãe in verige, ki jih 
doloãi proizvajalec. Neustrezni nadomestni meãi in 
verige lahko po‰kodujejo verigo in/ali povzroãijo povratni 
udarec.

• Upo‰tevajte navodila proizvajalca glede bru‰enja 
in vzdrÏevanja verige. âe se vi‰ina merilnika globine 
zmanj‰a, se poveãa nevarnost povratnega udarca.

Postopek pred prvo uporabo nove 
motorne Ïage

• Natanãno preberite navodila.

• (1) - (110) glejte skice na strani 2-6.

• Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumulator. Glejte 
navodila v poglavju Polnjenje akumulatorja.

• Dolijte veriÏno olje. Glejte navodila v poglavju Dolivanje 
veriÏnega olja.

• Preglejte, kako so rezila  montirana in nastavljena. Glejte 
navodila v poglavju MontaÏa.

• Îage ne uporabljajte, dokler veriga ni dovolj naoljena. 
Glejte navodila v poglavju Mazanje rezilnega pribora.

• Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko povzroãi trajne 
okvare sluha. Zato vedno nosite odobreno za‰ãitno 
opremo za u‰esa.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Motorna Ïaga je ob napaãni 
in malomarni uporabi nevarno orodje, ki 
povzroãa resne ali celo smrtno nevarne 
po‰kodbe. Zato je zelo pomembno, da 
natanãno preberete vsa navodila za 
uporabo in se poglobite v njih.

!
OPOZORILO! Dolgoroãno vdihavanje 
hlapov veriÏnega olja in prahu iz Ïagovine 
lahko ogrozi va‰e zdravje.

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.

!
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otrokom, 
da uporabljajo napravo ali da so v njeni 
bliÏini. Ker je zagon naprave zelo 
enostaven, jo lahko zaÏenejo tudi otroci, 
ãe jih ne nadzorujete. To lahko pomeni 
tveganje resne osebne po‰kodbe. Zaradi 
tega izklopite baterijo, ko naprave ne 
morete natanãno nadzorovati.
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Pomembno

Zmeraj uporabljajte zdrav razum

Ni moÏno opisati vseh situacij, ki se lahko zgodijo pri uporabi 
veriÏne Ïage. Zmeraj bodite pazljivi in uporabljajte zdrav 
razum. Izogibajte se situacijam za katere menite, da so izven 
va‰ih zmoÏnosti. âe ste po branju teh navodil ‰e vedno 
negotovi o delovnih postopkih se pred nadaljevanjem 
posvetujte z izvedencem. V vsakem primeru kontaktirajte 
va‰ega prodajalca, ãe imate ‰e kakr‰nakoli vpra‰anja glede 
uporabe Ïag. Z veseljem vam bomo pomagali in svetovali ter 
pomagali, da boste veriÏno Ïago uporabljali uãinkovito in 
varno. âe je moÏno se udeleÏite usposabljanja za uporabo 
Ïage. Va‰ prodajalec, lesna ‰ola ali knjiÏnica vam lahko 
posredujejo informacije o usposabljanjih in literaturi, ki so na 
voljo. (Slika 2)

Nenehno delamo na izbolj‰avah zgradbe in tehnologije – 
izbolj‰ave, ki poveãajo va‰o varnost in uãinek. Redno obiskujte 

va‰ega prodajalca, da preverite kak‰no korist lahko imate od 
novih prednosti, ki bile vpeljane.

Osebna za‰ãitna oprema

Pri delu vedno uporabljajte:

• Atestirano za‰ãitno ãelado

• Za‰ãitne slu‰alke

• Za‰ãitna oãala ali vezir

• Za‰ãitne rokavice za Ïaganje

• Za‰ãitne hlaãe

• Za‰ãitni ‰kornji za Ïaganje z jeklenimi konicami in 
nedrseãimi podplati

• Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za prvo pomoã.

Oblaãila naj bodo oprijeta, vendar ne toliko, da vas bodo ovirala 
pri gibanju.

Varnostna oprema stroja

V tem razdelku so razloÏene varnostne prednosti in funkcije 
naprave. V zvezi s pregledovanjem in vzdrÏevanjem, glejte 
navodila pod naslovom Pregledovanje, vzdrÏevanje in 
popravljanje varnostne opreme Ïage. Glej navodila pod 
naslovom ”Kaj je kaj? ”, da izveste kje se nahajajo komponente 
na napravi.

Opustitev pravilnega vzdrÏevanja stroja in nestrokovno 
servisiranje/popravila lahko skraj‰ajo Ïivljenjsko dobo stroja in 
poveãajo nevarnost nesreã. Dodatne informacije lahko dobite 
v najbliÏji servisni delavnici.

Tipkovnica

Prepriãajte se, da je naprava vklopljena oz. izklopljena, ko 
pritisnete in zadrÏite (> 1 sek) gumb za vklop/izklop (1). 
Zelena luãka LED (2) sveti oz. ne sveti.

âe je zavora verige aktivirana ali obstaja nevarnost 
preobremenitve, indikator za opozorilo (3) utripa. Za‰ãita pred 
preobremenitvijo zaãasno izklopi napravo. Ko se temperatura 

POMEMBNO!

Ta veriÏna Ïaga za gozdna opravila je izdelana za opravljanje 
del v gozdu, kot so podiranje, kle‰ãenje in Ïaganje. Izdelek je 
zasnovan za obdelavo lesa debeline 10–15 cm (4–6 
palcev).

Uporabite lahko samo kombinacije meãa/verige, ki jih 
priporoãamo v razdelku Tehniãni podatki.

Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe ste utrujeni, pod vplivom 
alkohola ali jemljete druge droge ali zdravila, ki lahko vplivajo 
na va‰ vid, presojo in koordinacijo.

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

Nikoli ne spreminjajte naprave tako, da ni v skladu z izvirno 
zgradbo in je ne uporabljajte, ãe mislite, da jo je spremenil 
nekdo drug.

Nikoli ne uporabljajte naprave, akumulatorja ali polnilnika, ki 
je po‰kodovan. Sledite navodilom za pregled, vzdrÏevanje in 
servis v skladu z napotki v teh navodilih. Nekatere vrste 
vzdrÏevalnih del in popravil lahko opravi samo za to 
usposobljeno strokovno osebje. Glejte navodila v poglavju 
VzdrÏevanje.

Uporabljajte izkljuãno pribor, ki ga priporoãamo. Glejte 
navodila v poglavjih Rezila in Tehniãni podatki.

POZOR! Zmeraj uporabljajte za‰ãitna oãala ali za‰ãito za 
obraz, da zmanj‰ate tveganje za po‰kodbe od leteãih 
predmetov. VeriÏna Ïaga lahko z veliko hitrostjo izvrÏe 
predmete kot so lesni opilki, delãki lesa, itd. To lahko pomeni 
resne po‰kodbe, ‰e posebej za oãi.

!
OPOZORILO! Pokvarjena rezalna oprema 
ali nepravilna kombinacija meãa in verige 
lahko poveãa nevarnost odsunka! Sledite 
navodilom in uporabite le tiste 
kombinacije meãa/verige, ki jih 
priporoãamo. Glej navodila pod naslovom 
VzdrÏevanje.

!
OPOZORILO! Veãino nesreã z motornimi 
Ïagami povzroãi veriga, ki udari 
uporabnika. Ob vsaki uporabi stroja 
uporabljajte vedno atestirano osebno 
za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema 
ne izkljuãuje nevarnosti po‰kodb, vendar 
pa v primeru nesreãe omili posledice. Pri 
izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z 
va‰im trgovcem.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte 
naprave s pokvarjenimi varnostnimi 
komponentami. Varnostna oprema mora 
biti pregledana in vzdrÏevana. Glej 
navodila pod naslovom Pregledovanje, 
vzdrÏevanje in popravljanje varnostne 
opreme Ïage. âe stroj ne prestane vseh 
testov ga odnesite na servis na popravilo.
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vrne na obiãajno raven, lahko napravo spet uporabljate. âe 
luãka sveti, je potreben servis naprave.  (Slika 6)

Funkcija samodejnega izklopa

Naprava je opremljena s funkcijo samodejne ustavitve, ki 
izklopi napravo, ãe je ne uporabljate. Naprava se bo izklopila po 
1 minuti.

Zavora verige s ‰ãitnikom

VeriÏna Ïaga je opremljena z zavoro, ki je narejena tako, da v 
primeru odsunka zaustavi verigo. Zavora za Ïago zmanj‰a 
nevarnost nesreã, ampak nesreãe lahko prepreãite samo vi. 
(Slika 3)

Pri delu z Ïago bodite previdni in poskrbite, da usmernik 
odbojnega dela meãa ne pride v stik s kak‰nim predmetom. 
(Slika 4)

• Zavoro za Ïago (A) lahko aktivirate roãno (z levo roko) ali 
pa z vztrajnostnim sprostilnim mehanizmom. (Slika 5)

• Zavoro aktiviramo s tem, da ‰ãitnik odsunka (B) 
potisnemo naprej. (Slika 5)

• S tem se aktivira vzmeteni mehanizem, ki ustavi pogonski 
zobnik.

• ·ãitnik odsunka ne sluÏi le za aktiviranje zavore verige. 
Njegova druga pomembna varnostna naloga je, da 
zmanj‰uje nevarnost po‰kodb leve roke, ãe nehote 
izpustite prednji roãaj.

• Zavora verige mora biti vklopljena, ko vÏgete motorno 
Ïago.

• Zavoro za Ïago uporabljajte kot »parkirno zavoro«, ko 
zaãenjate ali ko se premikate, da prepreãite nesreãe, ki bi 
se lahko zgodile, ãe bi se veriga po nesreãi dotaknila 
neãesa ali nekoga v bliÏini.

• Zavoro verige sprostimo tako, da ‰ãitnik odsunka 
potegnemo nazaj proti sprednjemu roãaju.

• Odsunek meãa je lahko bliskovito nenaden in izredno 
moãan. V veãini primerov je povratni udarec ‰ibek in ne 
sproÏi zavore verige. V tak‰nih primerih je pomembno, da 
Ïago ãvrsto drÏite in da je ne izpustite. (Slika 65)

• Naãin, kako se bo zavora verige sproÏila, roãno ali 
samodejno, je odvisen od sile odsunka in od poloÏaja Ïage 
glede na predmet, ki se ga dotakne usmernik odboja 
meãa.

âe pride do hudega odsunka medtem ko je obmoãje 
odsunka meãa najdalje od vas se bo aktivirala zavora Ïage 
s premikom protiteÏe (vztrajnostno aktiviranje) v smeri 
odsunka. (Slika 7)

• âe je odsunek ‰ibkej‰i, ali ãe je odbojno obmoãje meãa 
blizu uporabnika, je potrebno zavoro verige sproÏiti roãno 
z levo roko.

• V poloÏaju podiranja se leva roka nahaja v poloÏaju iz 
katerega je nemogoãe roãno aktiviranje zavore. Pri tej drÏi, 
tj. ko se leva roka nahaja v poloÏaju, ki ne vpliva na 
premikanje varovala za roko, se zavora za Ïago lahko 
aktivira samo z vztrajnostnim uãinkom. (Slika 8)

Ali bo moja roka v primeru odsunka zmeraj 

aktivirala zavoro za Ïago?

Ne. Potrebna je doloãena sila, da se varovalo za odsunek 
premakne naprej. âe se roka samo narahlo dotakne varovala 
za odsunek se lahko zgodi, da sila ni dovolj moãna, da aktivira 
zavoro za Ïago. Pri delu morate moãno drÏati roãaj veriÏne 
Ïage. âe v tem primeru pride do odsunka mogoãe ne boste 
spustili roke iz sprednjega roãaja in ne boste aktivirali zavore za 
Ïago ali se pa zavora ne bo aktivirala, dokler se Ïaga ne obrne 
okoli. V tak‰ni situaciji se lahko zgodi, da zavora ne uspe 
zaustaviti verige preden se ta dotakne vas.

V nekaterih delovnih poloÏajih se lahko zgodi, da roka ne 
doseÏe varovala za odsunek, da bi aktivirala zavoro; na primer, 
ko Ïago drÏite v poloÏaju podiranja.

Ali se bo zavora zmeraj vztrajnostno 

aktivirala, ko pride do odsunka?

Ne. Prviã, zavora mora delovati. Drugiã, odsunek mora biti 
dovolj moãan, da aktivira zavoro za Ïago. âe bi zavora za Ïago 
bila preveã obãutljiva bi se zmeraj aktivirala, kar pa bi bilo 
teÏavno.

Ali bo me zavora za Ïago v primeru 

odsunka zmeraj varovala pred 

po‰kodbami?

Ne. Zavora mora delovati, da bi lahko nudila za‰ãito. Drugiã, 
mora biti aktivirana kot je opisano zgoraj, da zaustavi Ïago v 
primeru odsunka. Tretjiã, zavora se lahko aktivira, ampak ãe je 
meã preblizu vas se lahko zgodi, da zavora ne uspe upoãasniti 
in ustaviti verigo prede se le-ta dotakne vas.

Samo vi in pravilna delovna tehnika lahko izniãite 
odsunek in njegove posledice.

Zapora plina

Zaklepni mehanizem sproÏilca plina je zasnovan tako, da 
prepreãuje nehoteno aktiviranje sproÏilca plina. Ko pritisnete 
zaklepni mehanizem sproÏilca plina (A) (ko primete roãaj), se 
sproÏilec plina sprosti (B). Ko sprostite oprijem roãaja, se tako 
sproÏilec plina kot zaklepni mehanizem sproÏilca plina vrneta 
v prvoten poloÏaj. (Slika 9)

Lovilec verige

Lovilec verige je zasnovan tako, da ujame verigo, ãe se veriga 
strga ali sname. âe je veriga pravilno napeta, se temu lahko 
izognemo (glejte navodila v poglavju MontaÏa). Temu se 
izognemo tudi, ãe verigo in meã pravilno vzdrÏujemo (glejte 
poglavje Splo‰na navodila za delo). (Slika 10)

·ãitnik desne roke

·ãitnik desne roke varuje roko v primeru, ãe se veriga strga ali 
sname in obenem zagotavlja, da vejevje ne ovira prijema 
zadnjega roãaja. (Slika 11)

Vibracije

Pri Ïaganju trdega lesa (veãina listavcev) so tresljaji moãnej‰i 
kot pri Ïaganju mehkega lesa (veãina iglavcev). Uporaba tope 
Slovene – 215



SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
ali neprimerne  verige (nepravi tip ali nepravilno nabru‰ena 
veriga) tresljaje ‰e okrepi.

Akumulator in polnilnik

V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za va‰ 
akumulator.

Za izdelke Husqvarna uporabljajte samo originalne 
Husqvarnine akumulatorje, ki jih polnite samo z originalnim 
Husqvarninim polnilnikom QC. Akumulatorji so ‰ifrirani s 
programsko opremo.

Varnost akumulatorja

Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) se 
uporabljajo izkljuãno kot vir napajanja za ustrezne brezÏiãne 
naprave Husqvarna. Da ne pride do po‰kodb, akumulatorja 
nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge naprave.

• Akumulator uporabljajte v okolju s temperaturo od –10 °C 
do 40 °C.

• Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovni peãici ali 
visokemu pritisku.

• Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z vodo.  Glejte 
tudi navodila v poglavju VzdrÏevanje.

• Akumulator shranjujte izven dosega otrok.

• Akumulator za‰ãitite pred deÏjem in vlago.

Varnost polnilnika za akumulator

Za polnjenje nadomestnih akumulatorjev Husqvarna (BLi) 
uporabljajte le polnilnike, za katere je bila pri podjetju 
Husqvarna izvedena kontrola kakovosti.

• Redno preverjajte, ali je kabel prikljuãka za polnilnik 
nepo‰kodovan oz. na njem ni razpok.

• Nikoli ne prena‰ajte polnilnika za akumulator tako, da 
drÏite za kabel, in nikoli ne izvlecite vtikaãa tako, da 
povleãete za kabel.

• Pazite, da kabli in kabelski podalj‰ki ne pridejo v stik z vodo, 
oljem in ostrimi robovi. Pazite, da kabla ne pri‰ãipnejo 
vrata, ograja ali podobno. V nasprotnem primeru lahko 
predmet pride pod napetost.

Ne uporabljajte:

• po‰kodovanega polnilnika oz. po‰kodovanega ali 
deformiranega akumulatorja.

Ne polnite:

• akumulatorji, ki jih ni mogoãe ponovno polniti, v polnilniku 
za akumulatorje ali pa jih uporabljajte v napravi.

• polnilnik akumulatorja za polnjenje akumulatorja na 
prostem.

• akumulatorja v deÏju ali ob prisotnosti vlage;

!
OPOZORILO! Pri ljudeh, ki imajo teÏave s 
krvnim obtokom, lahko pretirana 
izpostavljenost tresljajem povzroãi 
po‰kodbe oÏilja ali Ïivãevja. âe opazite 
znamenja pretirane izpostavljenosti 
tresljajem, se posvetujte z zdravnikom. 
Tak‰na znamenja so: odrevenelost udov, 
izguba obãutka za dotik, »‰ãemenje«, 
»zbadanje«, boleãina, oslabelost ter 
spremembe v barvi ali na povr‰ini koÏe. 
Obiãajno se pojavijo v prstih, na rokah ali 
na zapestjih. Nevarnost sprememb je 
veãja ob delu pri nizkih temperaturah.

!
OPOZORILO! Akumulatorja ne 
izpostavljajte neposredni sonãni svetlobi, 
vroãini ali odprtemu ognju. âe akumulator 
vrÏete v ogenj, lahko eksplodira. Obstaja 
nevarnost (kemiãnih) opeklin.

!
OPOZORILO! Pazite, da akumulatorska 
kislina ne pride v stik s koÏo, ker lahko 
povzroãi draÏenje koÏe, opekline ali resne 
po‰kodbe. âe pride kislina v stik z oãmi, 
jih ne drgnite, temveã spirajte z veãjo 
koliãino vode vsaj 15 minut. Obi‰ãite 
zdravnika. âe pride do stika, sperite 
izpostavljeno koÏo z izdatno koliãino vode 
in mila.

!
OPOZORILO! Pol na akumulatorju se ne 
sme dotikati kljuãev, kovancev, vijakov 
ali drugih kovinskih predmetov, ker lahko 
pride do kratkega stika. V prezraãevalne 
reÏe akumulatorja nikoli ne vstavljajte 
predmetov.

Akumulatorji, ki jih ne uporabljate, ne 
smejo biti v bliÏini kovinskih predmetov, 
kot so Ïeblji, kovanci ali nakit. 
Akumulatorja ne posku‰ajte razstaviti ali 
zmeãkati.

!
OPOZORILO! Zmanj‰ajte nevarnost 
elektriãnega udara ali kratkega stika:

Nikoli ne vstavljajte predmetov v hladilne 
reÏe polnilnika.

Polnilnika za akumulator ne posku‰ajte 
razstaviti.

Poli na polnilniku se ne smejo dotikati 
kovinskih predmetov, ker lahko to 
povzroãi kratek stik.

Uporabljajte odobrene in nepo‰kodovane 
vtiãnice.

!
OPOZORILO! Polnilnika ne uporabljajte v 
bliÏini korozivnih ali vnetljivih snovi. 
Polnilnika ne prekrivajte. V primeru dima 
ali poÏara izvlecite vtikaã polnilnika za 
akumulator. Upo‰tevajte tudi nevarnost 
poÏara.
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• akumulatorja na neposredni sonãni svetlobi.

Polnilnik za akumulator uporabljajte le v prostoru s 
temperaturo od 5 °C do 40 °C. Polnilnik uporabljajte v dobro 
prezraãenem, suhem in nepra‰nem prostoru.

Rezila

To poglavje obravnava kako s pravilno izbiro in vzdrÏevanjem 
rezil doseÏete:

• Zmanj‰ate nevarnost odsunkov.

• Zmanj‰ajte nevarnost zaustavljanja ali poskakovanja 
Ïage.

• DoseÏite optimalen uãinek Ïaganja.

• Podalj‰ate Ïivljenjsko dobo rezil.

• Izogibajte se poveãanim nivojem vibracij.

Splo‰na pravila

• Uporabljajte samo rezila, ki jo priporoãamo!  Glej 
navodila pod naslovom VzdrÏevanje.

• Rezalni zobje na verigi naj bodo vedno dobro 
nabru‰eni.  Upo‰tevajte navodila in uporabljajte 
pravilno ‰ablono za bru‰enje. âe je veriga 
po‰kodovana ali slabo nabru‰ena, se poveãa tveganje za 
nesreãe in se lahko izdelek hitreje pregreje.

• VzdrÏujte pravilen razmik! Sledite na‰im navodilom 
in uporabite priporoãeno ‰ablono. Prevelik razmik 
poveãa nevarnost odsunka. (Slika 19)

• Veriga naj bo pravilno napeta! Ohlapna veriga se rada 
sname in se hitreje obrabi, povzroãa pa tudi veãjo obrabo 
meãa in pogonskega zobnika. (Slika 24)

• Oprema za rezanje mora biti dobro namazana in 
pravilno vzdrÏevana!  Slabo mazana veriga se hitreje 
strga in obrabi, povzroãa pa tudi veãjo obrabo meãa in 
pogonskega zobnika.

Rezalna oprema, narejena, da zmanj‰a 

odsunek

Odsunku se izognemo samo, ãe pri delu pazimo, da odbojni 
del meãa ne zadene ob kak‰en predmet.

Moã odsunka lahko zmanj‰amo z uporabo rezil, ki imajo 
"vgrajeno" za‰ãito pred odsunkom, kot tudi tako, da 
uporabljamo samo dobro nabru‰eno in vzdrÏevano verigo.

Meã

âim manj‰i je premer vrha, tem manj‰a je nevarnost odsunka.

Veriga

Veriga je sestavljena iz ãlenov v standardni izvedbi in v izvedbi, 
ki zmanj‰uje odsunek.

Nekaj izrazov, ki opisujejo meã in verigo

Da bi vzdrÏevali vse varnostne prednosti rezalne opreme 
morate obrabljene ali po‰kodovane kombinacije meãa/verige 
zamenjati z meãem ali verigo, ki jih priporoãa Husqvarna. 
Glejte navodila v razdelku Tehniãni podatki o kombinacijah 
meãa/verige, ki jih priporoãamo.

Meã

• DolÏina (cole/cm) (Slika 13)

• ·tevilo zob na sprednjem zobniku (T).  (Slika 12)

• Korak verige (=pitch) (v colah). Presledek med pogonskimi 
ãleni verige se mora ujemati z razmikom zob na 
sprednjem in pogonskem zobniku. (Slika 14)

• ·tevilo pogonskih ãlenov (kos). ·tevilo pogonskih ãlenov je 
doloãeno z dolÏino meãa, korakom verige in ‰tevilom zob 
prednjega zobnika. (Slika 16)

• ·irina Ïleba (cole/mm). ·irina Ïleba na meãu mora 
ustrezati ‰irini pogonskih ãlenov verige.

• Odprtina za olje za verigo in odprtina za napenjalnik verige. 
Meã mora ustrezati konstrukciji motorne Ïage. (Slika 15)

Veriga

• Korak verige (=pitch) (cole) (Slika 14)

• ·irina pogonskega ãlena (mm/cole) (Slika 17)

• ·tevilo pogonskih ãlenov (kos) (Slika 16)

Bru‰enje verige in nastavljanje razmika 

‰ablone

Splo‰no o bru‰enju reznih zob

• Nikoli ne uporabljajte tope verige. âe je veriga topa morate 
uporabiti veã pritiska, da potisnete meã skozi les in 
vreznine bodo zelo majhne. Z zelo topo veriÏno Ïago sploh 
ne morete Ïagati. Rezultat tega bo le Ïagovina.

• Ostra veriga zdrsne skozi les in dela dolge in tanke 
vreznine. (Slika 18)

• Rezalni del Ïage se imenuje rezalni ãlen in je sestavljen iz 
rezalnega zoba (A) in stene (B). Globina reza je doloãena 
z razliko med vi‰ino obeh. (Slika 19)

Pri ostrenju rezalnega zoba si morate zapomniti ‰tiri 
pomembne faktorje.

!
OPOZORILO! Pokvarjena rezalna oprema 
ali nepravilna kombinacija meãa in verige 
lahko poveãa nevarnost odsunka! Sledite 
navodilom in uporabite le tiste 
kombinacije meãa/verige, ki jih 
priporoãamo. Glej navodila pod naslovom 
VzdrÏevanje.

POMEMBNO! Nobena Ïaga ne odstrani nevarnosti odsunka.

!
OPOZORILO! Kakr‰enkoli stik z rotirajoão 
se Ïago lahko povzroãi resne po‰kodbe.

!
Pri rokovanju z verigo uporabljajte vedno 
za‰ãitite rokavice.
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
1 Kot bru‰enja (Slika 20)

2 Kot rezanja (Slika 21)

3 PoloÏaj pile (Slika 22)

4 Premer okrogle pile

Z nepravilno opremo je zelo teÏko pravilno zbrusiti verigo. 
Priporoãamo vam, da uporabite na‰o ‰ablono za bru‰enje. 
Tako boste vzdrÏevali najveãje zmanj‰anje odsunka in uãinek 
rezanja va‰e Ïage. (Slika 23)

Za informacije o bru‰enju Ïage poglejte navodila v razdelku 
Tehniãni podatki.

Bru‰enje reznega zoba

Za bru‰enje rezalnega zoba potrebujete okroglo pilo in ‰ablono 
za bru‰enje. Za informacije o velikosti pile in ‰ablone, ki so 
priporoãljive za va‰o Ïago poglejte navodila v razdelku 
Tehniãni podatki.

• Poskrbite, da je veriga pravilno napeta. Ohlapno verigo je 
teÏko pravilno nabrusiti. (Slika 24)

• Rezne zobe vedno pilite od notranje strani navzven. Pri 
povratnem potegu pile zmanj‰ajte pritisk nanjo. Najprej 
nabrusite vse zobe na eni strani, nato obrnite Ïago in 
nabrusite tudi zobe na nasprotni strani. (Slika 20)

• Vse zobe spilite na isto dolÏino. Ko se dolÏina reznih zob 
zmanj‰a na 4 mm (5/32"), je veriga izrabljena in jo je 
potrebno zamenjati. (Slika 25)

Splo‰ni napotki za nastavljanje razmika

• Z bru‰enjem rezalnega zoba zmanj‰ate razmik (globino 
reza). Za vzdrÏevanje uãinka rezanja morate zbrusiti zob 
do priporoãene vi‰ine. Za pravilen razmik za va‰o Ïago 
poglejte navodila v razdelku Tehniãni podatki. (Slika 26)

Nastavitev razmika

• Pred nastavljanjem ramika morajo biti rezalni zobje 
nabru‰eni. Priporoãamo vam, da razmik nastavite pri 
vsakem tretjem bru‰enju verige. OPOMBA! Priporoãilo 
sklepa, da je dolÏina rezalnega zoba ni preveã zmanj‰ana.

• Za nastavitev razmika boste potrebovali ravno pilo in 
‰ablono. Priporoãamo vam, da za razmik uporabite na‰o 
‰ablono, saj s tem vzdrÏujete pravilen razmik in pravilen 
kot.

• PoloÏite ‰ablono na veriÏno Ïago. Informacije o uporabi 
‰ablone lahko najdete na embalaÏi. Uporabite ravno pilo, 
da zbrusite preseÏek. Razmik je pravilen, ko veã ne ãutite 
odpora, ko povleãete pilo preko ‰ablone. (Slika 27)

Napenjanje verige

Veriga se z uporabo nateguje in postaja vse dalj‰a, zato je 
pomembno, da jo redno napenjate in tako odpravite ohlapnost.

Pri vsakem polnjenju z veriÏnim oljem preverite napetost 
verige. OPOMBA! Nova veriga potrebuje nekaj ãasa, da se 
uteãe. V tem ãasu je treba pogosteje preverjati napetost 
verige. 

Napnite verigo kolikor se da, vendar ne tako moãno, da je ni 
mogoãe premikati z roko. (Slika 47)

• Sprostite gumb, tako da ga povleãete navzven, dokler se 
ne odpre. (Slika 28)

• Gumb obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca in tako 
odvijte pokrov pogonskega zobnika. (Slika 29)

• Z obraãanjem kolesca napenjalnika verige prilagodite 
napetost verige: z obraãanjem navzgor (+) poveãate 
napetost, z obraãanjem navzdol (–) pa jo zmanj‰ate. 
(Slika 30)

• Zatesnite sklopko droga tako, da obrnete gumb v smeri 
urinega kazalca. (Slika 31)

• Gumb obrnite navznoter, da zaklenete napetost. (Slika 
32)

Mazanje rezil

Olje za verigo

Olje za mazanje verige se mora dobro vpiti v verigo in ostati 
primerno tekoãe tako v poletni vroãini kot v zimskem mrazu.

Nikoli ne uporabljajte odpadnega olja!  To je nevarno za 
vas, stroj in okolje.

Dolivanje olja za verigo

• Vedno uporabljajte mineralno veriÏno olje. (Slika 33)

• Pri izbiranju olja za verigo se posvetujte s poobla‰ãeno 
servisno delavnico.

!
OPOZORILO! âe se ne drÏite navodil za 
bru‰enje se lahko poveãa nevarnost 
odsunka.

!
OPOZORILO! âe je razmik prevelik se 
poveãa nevarnost odsunka!

!
OPOZORILO! Ohlapna veriga se lahko 
sname in povzroãi resno po‰kodbo, ki je 
lahko celo smrtno nevarna.

!
OPOZORILO! Pred vsakim sestavljanjem, 
vzdrÏevanjem in/ali preverjanjem 
naprave odstranite akumulator.

!
OPOZORILO! Slaba nama‰ãenost rezil 
lahko vodi do tega, da se veriga pretrga in 
povzroãi hude ali celo smrtne po‰kodbe.

POMEMBNO!

âe sta meã in veriga obrabljena, se lahko izdelek pregreje. 
Meã in verigo redno vzdrÏujte, da prepreãite pregrevanje 
izdelka.
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
• Vse na‰e motorne Ïage imajo sistem za samodejno 
mazanje verige. Na nekaterih modelih je mogoãe dotok 
olja uravnavati tudi poljubno.

• Rezervoar veriÏnega olja je zasnovan tako, da zadostuje za 
pribliÏno tri polnjenja akumulatorja. Vendar ta varnostna 
funkcija zahteva, da uporabite ustrezno vrsto veriÏnega 
olja (ãe je olje preredko, zadostuje za manj ãasa).

• Nikoli ne uporabljajte odpadnega olja. Odpadno olje 
po‰koduje oljno ãrpalko, meã in verigo.

• Pomembno je, da je vrsta olja prilagojena  temperaturi 
ozraãja (primerna viskoznost).

• Pri temperaturah ozraãja pod 0°C nekatera olja postanejo 
preveã trda. To lahko preobremeni oljno ãrpalko in 
po‰koduje njene sestavne dele.

Kontrola mazanja verige

• Pri vsakem tretjem polnjenju akumulatorja preverite 
mazanje verige.

Konico meãa usmerite proti svetli podlagi, tako da je od nje 
oddaljena pribliÏno 20 cm (8 col). Po eni minuti teka s 3/
4 plina se mora na svetli povr‰ini pokazati razloãna oljna 
ãrta. (Slika 34)

âe mazanje verige ne deluje:

• Preverite, ãe je oljni kanal v meãu zama‰en. Po potrebi ga 
oãistite. (Slika 35)

• Preverite, ãe se je v Ïlebu meãa nabrala nesnaga. Po 
potrebi ga oãistite. (Slika 36)

• Preverite, ãe se sprednji zobnik meãa premika neovirano in 
ãe je mazalna odprtina na konici meãa morebiti 
zama‰ena. âe je potrebno, ju oãistite in namastite. (Slika 
37)

âe sistem za mazanje verige tudi po zgornjih ukrepih ne deluje 
zadovoljivo, se obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico.

Pogonski zobnik verige

Pogonski sistem je pritrjen s pogonskim zobnikom. (Slika 38)

Redno preverjajte stopnjo obrabljenosti pogonskega zobnika. 
âe je zobnik preveã obrabljen, ga zamenjajte.

Pregled obrabljenosti rezil

Verigo preglejte vsak dan in bodite pozorni na:

• Morebitne razpoke v zakovicah in ãlenih.

• Togost verige.

• Moãno obrabljenost zakovic in ãlenov.

Verigo za Ïago zamenjajte, ãe ni v skladu z zgoraj napisanim.

Svetujemo, da obrabljenost verige, ki jo uporabljate, ocenite 
tako, da verigo primerjate z novo verigo.

Verigo morate zamenjati, ko se dolÏina reznih zob obrabi na 4 
mm.

Meã

Redno pregledujte:

• âe je kovina na robovih meãa nacefrana. Po potrebi 
odpilite ‰trleãi srh. (Slika 39)

• âe je Ïleb meãa preveã obrabljen. Po potrebi meã 
zamenjate.

• âe je konica meãa neenakomerno ali preveã obrabljena. 
âe se je na katerem od robov konice meãa pojavila 
vdolbina, je to posledica dela s preveã ohlapno verigo. 
(Slika 40)

• Da bo Ïivljenjska doba meãa kar se da dolga, ga je 
potrebno vsak dan obrniti. (Slika 41)

!
OPOZORILO! Veãino nesreã z motornimi 
Ïagami povzroãi veriga, ki udari 
uporabnika.

Pri delu vedno uporabljajte osebno 
za‰ãitno opremo. Glejte navodila v 
poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

Ne lotevajte se dela, ãe se poãutite 
negotovi. Glejte navodila v poglavjih 
Osebna za‰ãitna oprema, Kako 
prepreãimo odsunek, Rezila in Splo‰na 
navodila za delo.

Izogibajte se delu v okoli‰ãinah, v katerih 
obstaja nevarnost odsunka. Glejte 
navodila v poglavju Varnostna oprema 
stroja.

Uporabljajte predpisana rezila in redno 
preverjajte, v kak‰nem stanju so. Glejte 
navodila v poglavjih Tehniãni podatki in 
Splo‰na navodila za varnost pri delu.

Preverite, da vsi deli varnostne opreme 
delujejo brezhibno. Glejte navodila v 
poglavjih Splo‰na navodila za delo in 
Splo‰na navodila za varnost pri delu.

Nikoli ne Ïagajte samo z eno roko. Îage 
ne morete varno obvladovati, ãe jo drÏite 
samo z eno roko. Zmeraj z obema rokama 
na roãajih trdno drÏite Ïago.
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MONTAÎA
MontaÏa meãa in verige

• Preverite, ãe je zavora verige spro‰ãena, s tem da ‰ãitnik 
odsunka potegnete proti prednjemu roãaju. (Slika 42)

• Odstranite pokrov pogonskega zobnika, tako da gumb 
obrnete v nasprotni smeri vrtenja urinih kazalcev. Snemite 
transportni ‰ãitnik (A). (Slika 43)

• Meã namestite preko sornika za meã.  Meã namestite v 
krajni zadnji poloÏaj.  Verigo namestite preko pogonskega 
zobnika in v utor na meãu.  Zaãnite na gornji strani meãa.  
(Slika 44)

• Poskrbite, da so ostrine reznih zob verige na zgornjem 
robu meãa obrnjeni naprej.

Montirajte pokrov sklopke in ne pozabite namestiti zatiãa 
za prilagajanje verige v luknjo na meãu.  Preverite ali 
pogonski ãleni verige pravilno nalegajo preko pogonskega 
zobnika in ali se veriga pravilno nahaja v utoru meãa.  

• Verigo zatesnite z obraãanjem kolesca proti dol (+). Verigo 
zatesnjujte tako, da ne bo visela izpod droga. (Slika 45)

• Veriga je pravilno napeta, ko ne visi izpod droga, ampak jo 
‰e vedno lahko z roko enostavno obrnete. Dvignite vrh 
droga in zatesnite sklopko tako, da obraãate gumb v smeri 
urinega kazalca. (Slika 46)

• Ko je veriga nova, je potrebno njeno napetost preverjati 
pogosteje, dokler se veriga ne uteãe. Napetost verige 
preverjajte redno. Pravilno napeta veriga zagotavlja dober 
rez in ima dolgo Ïivljenjsko dobo. (Slika 47)

Namestitev opore

Namestitev opore naj opravi poobla‰ãena servisna delavnica. 
(Slika 48)

!
OPOZORILO! Pred vsakim sestavljanjem, 
vzdrÏevanjem in/ali preverjanjem 
naprave odstranite akumulator.

Pri rokovanju z verigo uporabljajte vedno 
za‰ãitite rokavice.
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM
Baterija

 Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne 
teÏave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana ‰e 5 
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za 
indikator akumulatorja (1). Simbol opozorila na akumulatorju 
sveti, ko pride do napake (2). Glejte kode napak. (Slika 49)

Polnilnik za baterije

Prikljuãitev polnilnika za akumulator

• Prikljuãite polnilnik za akumulator na napetost in 
frekvenco, ki sta navedeni na tipski plo‰ãici. Elektriãni 
vtikaã vstavite v vtiãnico. (Slika 50)

• âe temperatura akumulatorja preseÏe 50 °C, se 
akumulator ne polni.

Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik.

Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb. 
Glejte tudi navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je 
akumulator le 30 % napolnjen.

• Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik. (Slika 50)

• Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je 
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. (Slika 
51) Polnjenje v teku.

• Ko vse luãke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.  
(Slika 52)

• Vtikaã iztaknite iz vtiãnice. Napajalnega kabla nikoli ne 
potegnite sunkovito.

• Odklopite polnilec z baterije.

Stanje napolnjenosti

Litij-ionski akumulator lahko polnite pri kateri koli stopnji 
napolnjenosti. Polnjenje lahko prekinete ali zaãnete na kateri 
koli stopnji napolnjenosti akumulatorja. (Slika 53) V celoti 
napolnjen akumulator se ne izprazni, tudi ãe ga pustite v 
polnilniku.

Prevoz in shranjevanje

• Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo doloãbe zakonov o 
nevarnem blagu.

• Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali 
posredniki, je treba upo‰tevati posebna navodila na 
embalaÏi in nalepkah.

• Med pripravo na po‰iljanje izdelka se je treba posvetovati s 
strokovnjakom za nevarne materiale. Upo‰tevajte tudi 
podrobnej‰o drÏavno zakonodajo.

• Prelepite ali za‰ãitite odprte kontakte in baterijo shranite v 
embalaÏo tako, da se v njej ne more premikati.

• Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

• Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni 
vlage in ne zmrzuje.

• Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko 
prisotna statiãna elektrika. Akumulatorja nikoli ne 
shranjujte v kovinski ‰katli.

• Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25 
°C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno svetlobo.

• Polnilnik baterije shranite v prostoru s temperaturo med 5 
°C in 45 °C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno 
svetlobo.

• Polnilnik za akumulator shranite le v zaprtem in suhem 
prostoru.

• Akumulator in polnilnik shranjujte loãeno. Napravo shranite 
v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da ni v dosegu otrok 
in nepoobla‰ãenih oseb.

• Preden stroj shranite za dalj ãasa, ga obvezno oãistite in 
dajte na popoln servis.

• Med transportom napravo zavarujte.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika 
in naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi opozarjajo, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka. 
Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali‰ãe, kjer bodo poskrbeli za 
recikliranje elektriãnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali 
prepreãiti njegov morebiten ‰kodljiv uãinek na okolje in ljudi, do 
katerega bi lahko pri‰lo, kot posledica nepravilnega upravljanja 
z odpadki. Podrobnej‰e informacije o recikliranju tega izdelka 
lahko dobite v svoji obãini, v komunalnem podjetju ali v 
trgovini, kjer ste ga kupili. 

Luãke LED Akumulator

Vse luãke LED svetijo.
Popolnoma napolnjeno  
(67–100 %).

LED 1, LED 2 svetita.
Akumulator je 34–66 % 
napolnjen.

LED 1 sveti. Akumulator je 1–33 % napolnjen.

LED 1 utripa.
Akumulator je prazen. Napolnite 
akumulator.

!
OPOZORILO! Nevarnost elektriãnega 
udara in kratkega stika. Uporabljajte 
odobrene in nepo‰kodovane vtiãnice. 
Prepriãajte se, da kabel ni po‰kodovan. 
âe je kabel kakor koli po‰kodovan, ga 
zamenjajte.
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VÎIG IN IZKLOP
VÏig in izklop

• Preden vstavite akumulator v napravo, vedno preverite, ali 
se sproÏilec plina pravilno aktivira in ob sprostitvi vrne 
nazaj v poloÏaj »OFF« (izklopljeno). Zaklepni mehanizem 
sproÏilca plina prepreãuje njegovo nehoteno aktiviranje.  
(Slika 54)

• Vdihovanje izpu‰nih plinov motorja, meglice olja za verigo 
in prahu Ïagovine v dalj‰em ãasovnem razdobju je lahko 
zdravju nevarno. Glejte navodila v poglavju MontaÏa. 
(Slika 55)

• Pred vÏigom se prepriãajte, da v bliÏini ni ljudi ali Ïivali, ki 
bi jih med delom lahko ogrozili. (Slika 56)

• Îago zmeraj drÏite z obema rokama. Desno roko poloÏite 
na zadnjo roãico in levo roko na sprednjo roãico. Vsi 
uporabniki, tako desniãarji kot leviãarji, naj bi 
uporabljali enak prijem. Trdno drÏite roãico tako, da se 
palci in prsti oklenejo okoli roãice. (Slika 57)

VÏig

• Vstavite akumulator v napravo. Akumulator mora brez 
teÏav zdrsniti v nosilec akumulatorja na napravi. âe temu 
ni tako, ga verjetno ne vstavljate pravilno. (Slika 58)

• Baterijo potisnite navzdol. Ko se baterija zaklene na 
svojem mestu, bo sli‰en klik. (Slika 59)

• Pritisnite in zadrÏite gumb za vklop (> 1 sek), da zelena 
luãka LED zasveti. (Slika 60)

Izklop

âe Ïelite napravo izklopiti, pritisnite gumb za vklop/izklop na 
tipkovnici (zelena luãka LED ne sveti). (Slika 60)

Opomba! Da prepreãite nehoten vklop, akumulator vedno 
odstranite, ko naprave ne uporabljate ali kadar ni pod 
nadzorom. âe Ïelite odstraniti akumulator, ga povlecite iz 
naprave in hkrati drÏite gumbe za sprostitev akumulatorja. 
(Slika 61)

!
OPOZORILO! Pred vÏigom bodite pozorni 
na naslednje:

Motorne Ïage nikoli ne vklopite, ãe meã, 
veriga in vsi pokrovi niso ustrezno 
name‰ãeni. V nasprotnem primeru se 
lahko pogonski zobnik odvije in povzroãi 
telesne po‰kodbe.

Stroj poloÏite na trdna tla in se 
prepriãajte, da se meã in veriga niãesar 
ne dotikata. Poskrbite tudi, da imate trdno 
oporo nog.

Prepriãajte se, da na kraju kjer delate, ni 
nepoklicanih.
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Pred vsako uporabo: (Slika 62)

1 Preverite, da zavora verige deluje brezhibno in da je 
nepo‰kodovana.

2 Preverite, da zadnji ‰ãitnik desne roke ni po‰kodovan.

3 Preverite, ali zaklepni mehanizem sproÏilca plina deluje 
pravilno, in se prepriãajte, da ni po‰kodovan.

4 Preverite, ali tipkovnica deluje pravilno, in se prepriãajte, da 
ni po‰kodovana.

5 Preverite, da na nobenem roãaju ni olja.

6 Preverite, da so vsi detajli na motorni Ïagi dobro pritrjeni, 
da niso po‰kodovani in da niã ne manjka.

7 Preverite, da je lovilec verige pritrjen na svoje mesto in 
nepo‰kodovan.

8 Nabrusite verigo in preverite njeno napetost ter stanje. 

9 Preverite, ali je baterija povsem napolnjena in dobro 
pritrjena na motorno Ïago.

10 Preverite, ali se veriga zaustavi, ko spustite sproÏilec plina.

SavE

Stroj je opremljen s funkcijo varãevanja z energijo (savE). Ta 
funkcija se aktivira s pritiskom na gumb Shrani na tipkovnici. Z 
shranite aktivira runtime stroja podalj‰a, kot se zmanj‰a hitrost 
verige. (Slika 63)

Opomba! âe uporabljate napravo z aktivirano funkcijo SavE, 
se zmanj‰a le hitrost verige, ne pa tudi moã rezanja.

Splo‰na navodila za delo

Osnovna varnostna pravila

1 Oglejte si okolico in se prepriãajte:

• Da v bliÏini ni ljudi, Ïivali ali predmetov, ki bi lahko vplivali 
na va‰o kontrolo stroja pri delu.

• Da medtem, ko delate, nihãe ne more priti v stik z verigo 
Ïage, ali pa na obmoãje padajoãega drevesa in se pri tem 
po‰kodovati.

POZOR! Upo‰tevajte zgornja navodila, vendar pa poskrbite 
tudi, da boste lahko v primeru nesreãe vedno priklicali pomoã.

2 Ne uporabljajte Ïage v slabih vremenskih razmerah. 
Tak‰ne razmere so gosta megla, moãen deÏ ali veter, hud 
mraz, itd. Delo v slabem vremenu je utrujajoãe in pogosto 
povezano z dodatnimi nevarnostmi, kot so poledica, 
elektriãni udar, nepredvidljiva smer padca dreves, ipd.

3 ·e posebno previdni bodite pri Ïaganju tanj‰ih vej; 
izogibajte se Ïaganju grmov (= veã tanj‰ih vej hkrati). 
Veriga lahko tanj‰e veje zgrabi, zaradi ãesar jo vrÏe v vas, 
pri tem pa vas lahko hudo po‰koduje.

4 Poskrbite, da lahko na obmoãju dela varno stojite in hodite. 
âe morate nepriãakovano spremeniti delovni poloÏaj, ãe 
posebej pazite na morebitne ovire (korenine, kamenje, 
veje, jarke, itd). Pri delu na nagnjenih tleh bodite ‰e 
posebej previdni.

5 Bodite ‰e posebno previdni, kadar Ïagate ukle‰ãena 
drevesa. Ukle‰ãeno drevo se lahko pred in po Ïaganju 
povrne v svojo normalno lego. âe stojite na napaãnem 
mestu, ali pa ãe je smer Ïaganja napaãna, se lahko zgodi, 
da bo drevo zadelo vas ali pa stroj, tako da boste izgubili 
nadzor nad njim. V obeh primerih se lahko nevarno 
po‰kodujete. (Slika 64)

6 Preden prestavite motorno Ïago, jo izklopite in zaklenite 
verigo z zavoro. Motorno Ïago prena‰ajte tako, da sta meã 
in veriga obrnjena nazaj. Preden motorno Ïago kamor koli 
prestavite, na meã namestite ‰ãitnik.

7 Ko motorno Ïago postavite na tla, zaklenite verigo z 
zavoro in imejte napravo ves ãas na oãeh. Preden napravo 
zapustite, jo izklopite in odstranite akumulator.

Splo‰na pravila

1 âe razumete, kaj je odsunek in kako nastane, zmanj‰ate 
ali celo popolnoma odpravite nevarnost preseneãenja. 
Preseneãenje poveãa nevarnost nesreãe. Odsunek je 
obiãajno ‰ibak, vãasih pa je bliskovit in silovit.

2 Îago vedno trdno drÏite z desnico na zadnjem in levico na 
sprednjem roãaju. Roãaja objemite s palcema in prsti. 
Tak‰en prijem, ki je enak tako za leviãarje kot desniãarje, 
zmanj‰a uãinek odsunka in vam omogoãi, da ohranite 
nadzor nad Ïago. Ne izpustite roãajev!  (Slika 65)

3 Veãina nesreã z odsunjeno Ïago se zgodi pri Ïaganju vej. 
Poskrbite za trdno oporo nog in odstranite vse, ob kar bi se 
med delom lahko spotaknili, ali zaradi ãesar bi lahko 
izgubili ravnoteÏje.

âe niste dovolj pozorni, vam utegne Ïago odsuniti takoj, 
ko se z odbojnim obmoãjem meãa nehote dotaknete veje, 
bliÏnjega debla ali kakega drugega predmeta.

POMEMBNO!

V tem poglavju so opisana osnovna pravila za varno delo z 
motorno Ïago. Ta navodila ne morejo nadomestiti 
strokovnega znanja in izku‰enj, ki jih ima poklicni delavec. 
âe ste v doloãenih okoli‰ãinah negotovi, prenehajte z delom 
in poi‰ãite strokovno pomoã. Strokovno pomoã vam lahko 
nudi va‰ trgovec, servisna delavnica, ali pa izku‰en uporabnik 
motorne Ïage. Ne lotevajte se opravil, za katera nimate 
dovolj strokovnega znanja!

Predno zaãnete z uporabo motorne Ïage, morate poznati 
vzroke odsunka in kako ga prepreãujemo. Glejte navodila v 
poglavju Kako prepreãimo odsunek.

Predno zaãnete z uporabo motorne Ïage, morate poznati 
razliko med Ïaganjem z zgornjim in spodnjim robom meãa. 
Glej navodila pod naslovom Kako se izogniti odsunku in 
Varnostna oprema stroja.

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

!
OPOZORILO! V pogonski sistem se lahko 
zataknejo delci, ki povzroãijo, da se 
veriga zaskoãi. Pred ãi‰ãenjem vedno 
izklopite napravo in odstranite 
akumulator.
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Nadzorujte delovni predmet. âe so delãki, ki jih Ïelite 
rezati majhni in lahki se lahko zagozdijo v verigo in jih vrÏe 
proti vam. âeprav to ne pomeni nevarnosti se lahko 
presenetite in izgubite nadzor nad Ïago. Nikoli ne Ïagajte 
naloÏenega lesa ali vej brez, da bi jih loãili. Zmeraj Ïagajte 
le en hlod naenkrat. Odstranite odÏagane dele, da bo 
delovno obmoãje varno. (Slika 74)

4 Nikoli ne Ïagajte nad vi‰ino ramen, ali samo s 
konico meãa. Pri Ïaganju vedno drÏite Ïago z 
obema rokama!  (Slika 66)

5 Za popolni nadzor nad motorno Ïago, morate stati 
stabilno. Nikoli ne delajte stoje na lestvi, drevesu, oziroma 
ãe podlaga, na kateri stojite, ni stabilna. (Slika 67)

6 Vedno Ïagajte pri najvi‰jih vrtljajih, t.j. s polnim plinom.

7 Pri Ïaganju z zgornjim robom meãa, to se pravi pri Ïaganju 
od spodaj navzgor, bodite ‰e posebej previdni. Temu 
naãinu Ïaganja, ki mu pravimo tudi potisno Ïaganje. Pri 
Ïaganju potiska veriga Ïago nazaj proti uporabniku. âe se 
veriga zagozdi lahko Ïago vrÏe nazaj proti vam. (Slika 
68)

8 âe se uporabnik tej potisni sili ne upira dovolj, obstaja 
nevarnost, da se bo Ïaga premaknila tako daleã nazaj, da 
se bo debla dotikala samo ‰e z odbojnim obmoãjem meãa, 
kar bo povzroãilo odsunek. (Slika 69)

Îaganje s spodnjim robom meãa, to se pravi od zgoraj 
navzdol, se imenuje Ïaganje na vlek. V tem primeru Ïago 
vleãe proti deblu, njeno teÏo pa nosi spodnji rob meãa. Ta 
naãin Ïaganja omogoãa uporabniku bolj‰i nadzor Ïage in 
poloÏaja odbojnega obmoãja meãa. (Slika 70)

9 Upo‰tevajte navodila za bru‰enje in vzdrÏevanje meãa in 
verige. Meã in verigo vedno zamenjajte samo v 
kombinacijah, ki jih priporoãamo. Glejte navodila v 
poglavjih Rezila in Tehniãni podatki.

Osnovna tehnika Ïaganja

Splo‰no

• Îagajte vedno s polnim plinom!

• Po vsakem rezanju sprostite stikalo za vklop. Predolg ãas 
delovanja motorja pri najveãji moãi brez obremenitve 
(brez upora verige med rezanjem) lahko resno po‰koduje 
motor.

• Îaganje od zgoraj = Ïaganje v poloÏaju, ko veriga vleãe k 
deblu.

• Îaganje od spodaj = Ïaganje v poloÏaju, ko veriga odriva 
od debla.

Îaganje v poloÏaju, ko veriga odriva od debla, pomeni veãjo 
nevarnost odsunka. Glejte navodila v poglavju Kako 
prepreãimo odsunek.

Izrazi

Îaganje vej = odstranjevanje vej s podrtega debla.

Razcep = deblo ali veja se razcepita, predno ju preÏagamo.

Pred zaãetkom Ïaganja upo‰tevajte pet zelo 

pomembnih dejavnikov:

1 Poskrbite, da se rezilo ne bo zagozdilo v rezu. (Slika 71)

2 Poskrbite, da se deblo med Ïaganjem ne razcepi. (Slika 
72)

3 Poskrbite, da veriga med Ïaganjem ali po njem ne udari ob 
tla ali kak drug predmet. (Slika 73)

4 Obstaja nevarnost odsunka? (Slika 4)

5 Lahko teren in drugi pogoji v va‰em delovnem okolju 
vplivajo na to, kako varno pri delu stojite in hodite?

Na to, ali se bo veriga zagozdila in ali se bo deblo preklalo, 
vplivata dva dejavnika: kako je deblo podprto pred in po 
Ïaganju in ali je napeto.

V veãini primerov se lahko izognete tem teÏavam tako, da 
Ïagate v dveh etapah: najprej z zgornje in nato s spodnje strani 
debla. Prepreãite, da deblo uveljavi "svojo voljo" s tem, da se 
veriga zagozdi ali pa, da se deblo razkolje.

Navodila spodaj so teoretiãen opis najbolj obiãajnih situacij, ki 
se lahko pri Ïaganju primerijo uporabniku in kako je v teh 
situacijah primerno ravnati.

Îaganje

Ko imate les zloÏen morate vsak del posebej vzeti, ga postaviti 
na rezalno mizo in ga posebej odÏagati.

Iz delovnega obmoãja odstranite odÏagane dele. S tem, ko jih 
pustite na delovnem obmoãju poveãate nevarnost odsunka ter 
nevarnost izgube ravnoteÏja med delom. (Slika 74)

Deblo leÏi na tleh. Nobene nevarnosti ni, da se veriga 
zagozdi in da se deblo razcepi. Obstaja pa velika nevarnost, da 
veriga ob koncu reza udari ob tla.

Deblo preÏagajte z zgornje strani. Ko ste z rezom deblo skoraj 
preÏagali, pazite, da se veriga ne dotakne tal. Motor naj teãe s 
polnim plinom, vseskozi pa bodite pozorni na to, kaj se lahko 
primeri.

âe imate moÏnost (lahko deblo obrnete?), konãajte z rezom, 
ko ste preÏagali 2/3 debla.

Obrnite deblo in preÏagajte zadnjo 1/3 z vrha. (Slika 75)

!
OPOZORILO! Nikoli ne Ïagajte samo z eno 
roko. Îage ne morete varno obvladovati, 
ãe jo drÏite samo z eno roko. Zmeraj z 
obema rokama na roãajih trdno drÏite 
Ïago.

!
OPOZORILO! âe se veriga zagozdi v 
zarezi: izklopite napravo! Naprave ne 
vlecite, saj vas lahko v nasprotnem 
primeru veriga po‰koduje, ãe se naprava 
nenadoma sprosti. Z roãico razprite 
zarezo in sprostite napravo.

!
OPOZORILO! Nikoli ne posku‰ajte Ïagati 
hlodov, ki so naloÏeni en na drugega ali pa 
so postavljeni skupaj. Tak‰en postopek 
neverjetno poveãa nevarnost odsunka, ki 
lahko pomeni resne ali smrtne po‰kodbe.
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Deblo je podprto na enem koncu. Obstaja velika 
nevarnost, da se razcepi.

Zaãnite Ïagati s spodnje strani (pribliÏno do 1/3 premera 
debla).

Nadaljujte z Ïaganjem z zgornje strani, dokler se reza ne 
sreãata. (Slika 76)

Deblo je podprto na obeh koncih. Obstaja velika 
nevarnost, da se veriga zagozdi.

Zaãnite Ïagati s zgornje strani (pribliÏno do 1/3 premera 
debla).

Nadaljujte z Ïaganjem z spodnje strani, dokler se reza ne 
sreãata. (Slika 77)

Tehnika podiranja dreves

Varna razdalja

Varna razdalja med drevesom, doloãenim za podiranje, in 
ljudmi, ki delajo v bliÏini, naj bo najmanj 2,5 krat dalj‰a od 
dolÏine drevesa. Poskrbite, da med podiranjem na "nevarnem" 
obmoãju ne bo nikogar razen vas. (Slika 78)

Smer podiranja

Drevo naj pade na tak‰no mesto in na tak‰en naãin, da bo 
kasnej‰e Ïaganje vej in debla potekalo na ãim bolj "lahkem" 
terenu. Na delovnem obmoãju mora biti varno stati in hoditi.

Ko doloãate smer, v katero naj bi padlo drevo, ki ga 
nameravate podreti, presodite, katera smer je naravna smer 
padca.

Na slednje vpliva veã dejavnikov:

• Nagib

• Upognjenost

• Smer vetra

• Razporeditev vej

• Morebitna teÏa snega

• Ovire v bliÏini drevesa so: na primer, druga drevesa, 
napetostni kabli, ceste in zgradbe.

• Preverite za znake po‰kodb in gnitja v lesu. Veãja 
verjetnost je, da se bo drevo zlomilo in zaãelo padati ‰e 
preden boste pripravljeni na to.

Vãasih je padec drevesa nemogoãe ali nevarno usmeriti tja, 
kamor Ïelite, zato vam tak‰nih primerih ne preostane niã 
drugega, kot da pustite, da drevo pade v svojo naravno smer.

Drug, zelo pomemben dejavnik, ki sicer ne vpliva na smer 
padca, vpliva pa na va‰o osebo varnost, so morebitne 
po‰kodovane ali suhe veje, ki se med podiranjem drevesa lahko 
odlomijo in vas po‰kodujejo.

Najpomembneje je zagotoviti, da drevo ne obvisi na drugem 
drevesu.  Odstranjevanje zataknjenega drevesa je zelo 

nevarno, saj je zelo  verjetno, da bo pri‰lo do nesreãe. Preberite 
navodila pod Re‰evanje slabo padlega drevesa.

Îaganje spodnjih vej in smeri umika

Iz drevesa odstranite veje do vi‰ine ramen. Bolj varno je delati 
od zgoraj navzdol tako, da je drevo med vami in Ïago. (Slika 
79)

Oãistite podrast okoli debla drevesa in si oglejte, ãe so okoli 
njega morebitne ovire (kamenje, veje, luknje in podobno); 
odstranite jih, tako da boste imeli prosto pot za umik, ko bo 
drevo zaãelo padati. Smer umika naj bo pod kotom pribliÏno 
135° na smer predvidenega padca. (Slika 80)

1 Obmoãje tveganja

2 Pot vrnitve

3 Smer podiranja

Podiranje

Drevo podremo s tremi rezi. Najprej naredite smerni rez, ki ga 
sestavljata "zgornji rez" in spodnji rez, nato pa drevo podrite s 
podiralnim rezom. âe Ïagate na pravilno izbranih toãkah, 
lahko smer padca doloãite zelo natanãno.

Smerni rez

Za smerno rezanje zaãnite z vrhnjim rezom. S pomoãjo 
oznaãbe za smer padca (1) namerite proti cilju naprej po 
podroãju, kamor Ïelite, da drevo pade (2). Stopite na desno 
stran drevesa, za Ïago in reÏite z vleãnim rezom.

Zatem naredite spodnji rez, ki se mora konãati natanãno na 
istem mestu kot zgornji rez. (Slika 81)

Smerni rez naj bo globok 1/4 premera debla, kot med 
zgornjim in spodnjim rezom pa naj bo najmanj 45°.

ârta, na kateri se reza sreãata, se imenuje ãrta smernega reza. 
Ta naj bo popolnoma vodoravna in pod pravim kotom (90°) na 
izbrano smer podiranja. (Slika 82)

Podiralni rez

Tudi podiralni rez, ki ga naredite z nasprotne strani drevesa, naj 
bo popolnoma vodoraven. Postavite se levo od drevesa in 
Ïagajte s spodnjim robom meãa.

Podiralni rez naj bo 3-5 cm (1,5-2 coli) nad vodoravno linijo 
smernega reza. (Slika 83)

Opora naj bo (ãe je montirana), za prelomnim pasom. Îagajte 
s polnim plinom in poãasi vodite verigo/meã  v deblo. Bodite 
pozorni, ãe se drevo zaãne premikati v nasprotno smer od 
izbrane. Takoj ko je rez dovolj globok, zabijte vanj klin ali 
lomilko. (Slika 84)

POMEMBNO! Za podiranje dreves je potrebna velika 
izku‰enost. âe s podiranjem dreves nimate izku‰enj, se tega 
ne lotite. Nikoli se ne lotite dela, ãe zanj nimate dovolj 
izku‰enj!

POMEMBNO! V vseh kritiãnih trenutkih podiranja drevesa 
odstranite za‰ãitne slu‰alke, tako da boste sli‰ali morebitne 
opozorilne zvoke.

!
OPOZORILO! Neizku‰enim uporabnikom 
odsvetujemo podiranje dreves z meãi, 
kraj‰imi od premera debla!
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Podiralni rez zakljuãite vzporedno s ãrto smernega reza, tako 
da je razdalja med njima najmanj 1/10 premera debla. 
NepreÏagani del debla se imenuje prelomni pas.

Prelomni pas, ki deluje kot teãaji na vratih, nadzoruje smer 
padca drevesa. (Slika 85)

âe je prelomni pas preozek ali preÏagan, ali ãe sta smerni izsek 
in podiralni rez na napaãnem mestu, je smer padca nemogoãe 
nadzorovati. (Slika 86)

Ko sta podiralni rez in smerni izsek konãana, mora drevo zaãeti 
padati samo od sebe, ali pa s pomoãjo klina oziroma lomilke. 
(Slika 87)

Priporoãamo, da uporabljate meã, ki je dalj‰i od premera 
drevesa tako, da lahko rez za obãutek in smer naredite z “eno 
potezo“. Za priporoãila o dolÏini meãa za va‰ model Ïage, 
glejte navodila v razdelku Tehniãni podatki. (Slika 88)

Obstajajo tudi metode podiranja dreves z meãi, ki so kraj‰i od 
premera debla. Vendar pa se s temi metodami dela poveãa 
nevarnost stika med odbojnim delom meãa in predmeti v 
okolici. (Slika 4)

Ravnanje z drevesom, ki je padlo napaãno

Osvobajanje "ujetega drevesa"

Odstranjevanje zataknjenega drevesa je zelo nevarno, saj je 
zelo  verjetno, da bo pri‰lo do nesreãe.

Nikoli ne Ïagajte drevesa na katerega je padlo drugo drevo.

Nikoli ne delajte v obmoãju nevarnosti, ko drevo visi ali pa je 
zagozdeno. (Slika 89)

Najbolj varen naãin je uporaba vitla.

• Vitel prikljuãen na traktor (Slika 90)

• Prenosni vitel (Slika 91)

Îaganje napetih dreves in vej

Priprava: Ocenite, v katero smer je veja oziroma deblo napeto 
in kje je njuna naravna toãka preloma (toãka, v kateri bi se 
prelomila, ãe bi se napetost stopnjevala). (Slika 92)

Ocenite, kako je napetost mogoãe sprostiti na najbolj varen 
naãin in ãe boste tej nalogi lahko kos osebno. V zapletenih 
primerih je moÏen en sam varen naãin dela: odloÏite motorno 
Ïago in uporabite vitel.

Splo‰no:

Postavite se tako, da boste zunaj dosega debla ali veje, ko 
napetost popusti. (Slika 93)

Na toãki preloma ali v njeni bliÏini napravite veã rezov. 
Napravite toliko in tako globokih rezov, kot je potrebno, zato da 
bo napetost popustila in da se do deblo/veja "prelomila" v 
toãki preloma. (Slika 94)

Napetega debla ali veje nikoli ne sku‰ajte preÏagati z 
enim samim rezom! 

Ko morate preÏagati drevo/veje, naredite dva do tri vreza z 
razmikom 3 cm in globino 3-5 cm. (Slika 95)

Nadaljujte Ïaganje dokler se ne sprosti napetost in upogib 
drevesa/veje. (Slika 96)

Ko se napetost sprosti odÏagajte drevo/vejo iz nasprotne 
strani.

Prepreãevanje odsunka

Kaj je odsunek?

Izraz odsunek uporabljamo za opis nenadne reakcije, do katere 
pride ob stiku zgornjega kvadranta konice meãa, imenovanega 
tudi odbojno obmoãje, z okolico, ki ga odsune nazaj. (Slika 
69)

Do odsunka pride vedno v ravnini Ïaganja. Obiãajno odsune 
Ïago nazaj in navzgor proti uporabniku. Lahko pa se zgodi, da 
Ïago odbije v kak‰no drugo smer, odvisno od poloÏaja Ïage v 
trenutku, ko se je odbojno obmoãje meãa dotakne predmeta v 
okolici.

Îago odsune izkljuãno v primeru, ko se odbojno obmoãje 
meãa dotakne predmeta v okolici. (Slika 4)

Îaganje vej

Poskrbite, da pri delu hodite in stojite varno! Delajte na levi 
strani debla. Îago imejte tesno ob telesu, tako da boste imeli 
nad njo kar najbolj‰i nadzor. âe okoli‰ãine dopu‰ãajo, naj teÏa 
Ïaga poãiva na deblu.

Delovni poloÏaj zamenjajte le, ko je deblo med vami in Ïago. 
(Slika 97)

Îaganje debla

Glejte poglavje Osnovna tehnika Ïaganja.

!
OPOZORILO! Îago lahko pri delu odsune 
bliskovito, silovito in povsem 
nepriãakovano; telo Ïage, meã in verigo 
odsune proti uporabniku. âe se to zgodi, 
ko se veriga premika, se nezgoda lahko 
konãa s hudo po‰kodbo, ki je vãasih lahko 
celo smrtno nevarna. Zato je nadvse 
pomembno, da razumete, kaj povzroãi 
odsunek, kot tudi, da ga je s previdnostjo 
in pravilnim naãinom dela mogoãe 
prepreãiti.

!
OPOZORILO! Veãina nesreã z odsunkom 
se zgodi tekom Ïaganja vej iz drevesa. Ne 
uporabljajte obmoãja odsunka meãa. 
Bodite izjemno pazljivi in pazite, da vrh 
meãa ne pride v stik z lesom oz. drugimi 
vejami ali predmeti. Bodite izjemno 
pazljivi z vejami, ki so napete. Lahko se 
sprostijo proti vam in povzorãijo, da 
izgubite nadzor ter vas po‰kodujejo.
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VZDRÎEVANJE
Splo‰no

Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrÏevalna in servisna 
dela, ki so navedena v teh navodilih za uporabo. Zahtevnej‰e 
posege mora opraviti poobla‰ãena servisna delavnica.

Kontrola, vzdrÏevanje in servis 
varnostne opreme motorne Ïage

Zavora verige s ‰ãitnikom

Pregled ‰ãitnika odsunka

• Preverite, ãe je ‰ãitnik odsunka nepo‰kodovan.  Bodite 
pozorni na vidne znake po‰kodb, kot so npr. razpoke. 
(Slika 98)

• ·ãitnik za prednjo roko pomaknite naprej in nazaj, da se 
prepriãate, ali se prosto premika in ali je varno pritrjen na 
napravo. (Slika 99)

Preverjanje samodejnega delovanja zavore

• Izklopljeno motorno Ïago postavite na ‰tor ali drugo 
stabilno povr‰ino. Sprostite prednji roãaj in spustite 
motorno Ïago, da se zasuka okoli zadnjega roãaja proti 
‰toru.  (Slika 100)

Ko konica meãa zadene ob panj, se mora zavora 
sproÏiti.

Preverjanje delovanja zavore

• Vklopite motorno Ïago. Prepriãajte se, da se veriga ne 
dotika tal ali drugih predmetov. Glejte navodila v poglavju 
VÏig in izklop.

• S palcem in prsti ãvrsto objemite roãaja Ïage. (Slika 65)

• PoÏenite motor s polnim plinom in sproÏite zavoro verige, 
tako da z levim zapestjem odsunete ‰ãitnik odsunka. Pri 
tem ne spustite sprednjega roãaja.Veriga se mora v 
trenutku ustaviti. (Slika 101)

Zaklepni mehanizem sproÏilca plina

• Prepriãajte se, da je sproÏilec plina v prostem teku, kadar 
je v svojem izhodi‰ãnem poloÏaju. (Slika 102)

• Pritisnite zaklepni mehanizem sproÏilca plina in se 
prepriãajte, da se vrne v svoj prvotni poloÏaj, ko ga 
izpustite. (Slika 103)

• Preverite, ali se sproÏilec plina in zaklepni mehanizem 
sproÏilca plina prosto premikata in ali njuni povratni vzmeti 
delujeta pravilno. (Slika 104)

• Vklopite motorno Ïago in dodajte plin do konca. Izpustite 
sproÏilec plina in se prepriãajte, da se veriga ustavi in 
obmiruje.

Lovilec verige

• Preverite, ãe je lovilec verige  nepo‰kodovan in trdno 
pritrjen na telo Ïage. (Slika 105)

Tipkovnica

• Vklopite motorno Ïago (zelena luãka LED sveti) in se 
prepriãajte, da se Ïaga izklopi, ko pritisnete gumb za 
vklop/izklop (zelena luãka LED ne sveti). (Slika 106)

Prikljuãki akumulatorja

Po uporabi oãistite akumulator in predel za akumulator v stroju 
z mehko krtaão. Oãistiti morate vse hladilne reÏe in prikljuãke 
akumulatorja. (Slika 107)

Hladilni sistem

Stroj je opremljen s hladilnim sistemom, ki zagotavlja najniÏjo 
moÏno delovno temperaturo.

Deli hladilnega sistema so:

1 Dovod zraka (leva stran naprave).

2 Ventilator na motorju.

• Hladilni sistem oãistite s krtaão enkrat tedensko, v 
zahtevnih pogojih dela pa tudi pogosteje. Umazan ali 
zama‰en hladilni sistem povzroãa pregrevanje, to pa 
po‰koduje napravo. (Slika 108)

3 Za prepreãevanje pregrevanja izdelka mora biti veriga 
vedno nabru‰ena, poleg tega pa morate redno preverjati, 
da je v posodi za veriÏno olje zadostna koliãina 
kakovostnega veriÏnega olja.

Baterija

• Pazite, da se akumulator ne po‰koduje in da na njem ni 
vidnih pomanjkljivosti, npr. razpok. (Slika 109)

Polnilnik za baterije

• Pazite, da se polnilnik za akumulator in napajalni kabel ne 
po‰kodujeta in da ne opazite vidnih pomanjkljivosti, npr. 
razpok. (Slika 110)

!
OPOZORILO! Pred vsakim sestavljanjem, 
vzdrÏevanjem in/ali preverjanjem 
naprave odstranite akumulator.

Opomba! Vsa popravila na stroju zahtevajo posebno 
usposobljenost. To ‰e posebej velja za varnostno opremo 
stroja. âe stroj ne prestane nobenega od zgoraj napisanih 
testov vam priporoãamo, da ga odnesete na popravilo.

Pomembno! Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z 
vodo.  Moãna ãistilna sredstva lahko po‰kodujejo plastiko.
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VZDRÎEVANJE
Urnik vzdrÏevanja

V nadaljevanju sledi lista o tem, kako je stroj potrebno vzdrÏevati. Veãina toãk je navedena v poglavju VzdrÏevanje.

Urnik odpravljanja teÏav

Tipkovnica

MoÏne kode napake na tipkovnici motorne Ïage.

Vsakodnevno vzdrÏevanje Tedensko vzdrÏevanje Meseãno vzdrÏevanje

Oãistite zunanje dele stroja. Po potrebi odpilite srh z robov meãa.
Preverite prikljuãke med akumulatorjem 
in napravo ter med akumulatorjem in 
polnilnikom.

Preverite, ali sestavni deli sproÏilca plina 
varno delujejo. (Zaklepni mehanizem 
sproÏilca plina in sproÏilec plina.)

Izpraznite rezervoar za olje in ga oãistite 
odznotraj.

Oãistite zavoro verige in kontrolirajte, ãe 
je njeno delovanje varno. Preverite, ãe je 
lovilec verige nepo‰kodovan; v 
nasprotnem primeru ga nemudoma 
zamenjajte.

Hladilne reÏe naprave in akumulatorja 
neÏno oãistite s stisnjenim zrakom. 

Meã vsak dan obrnite, zato da se bo 
enakomerno obrabil. Preverite, da 
odprtina za mazanje na meãu ni 
zama‰ena. Oãistite Ïleb za verigo. 

Preverite, ãe oljna ãrpalka maÏe meã in 
verigo zadostno.

Preverite ali so na verigi vidne razpoke 
med ãleni in zakovicami, ali je veriga trda 
oz. ali so ãleni in zakovice zelo obrabljeni. 
Po potrebi zamenjajte.

Nabrusite verigo in preverite njeno 
napetost ter stanje. Preverite 
obrabljenost pogonskega zobnika in ga 
po potrebi zamenjajte.

Oãistite dovod zraka naprave.

Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki 
temeljito priviti.

Preverite, ali tipkovnica deluje pravilno, in 
se prepriãajte, da ni po‰kodovana.

Tipkovnica MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

Zavora verige je vklopljena.
·ãitnik za prednjo roko povlecite nazaj, da 
sprostite zavoro verige.

Odstopanje temperature. Pustite, da se naprava ohladi.

Preobremenitev. Rezalni prikljuãek se 
je zagozdil.

Rezalni prikljuãek se je zagozdil. Sprostite 
ga. 

Hkrati sta pritisnjena sproÏilec plina in 
gumb za vklop.

Spustite sproÏilec plina in naprava bo spet 
aktivna.

Zelena luãka LED za aktiviranje utripa. Nizka napetost akumulatorja. Napolnite akumulator.

Indikator za opozorilo sveti. Servisiranje Obrnite se na servisnega agenta.
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VZDRÎEVANJE
Baterija

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med polnjenjem.

Polnilnik za baterije

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

Odstopanje temperature.
Akumulator uporabljajte v okolju s 
temperaturo od –10 °C do 40 °C.

Previsoka napetost.
Preverite ali omreÏna napetost ustreza 
napetosti, navedeni na napisni tablici stroja.

Odstranite akumulator iz polnilnika.

Prenizka napetost Napolnite akumulator.

Indikator za opozorilo sveti. Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Dioda LED utripa Odstopanje temperature.
Polnilnik za akumulator uporabljajte le v 
prostoru s temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Rdeãa LED sveti Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.
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TEHNIâNI PODATKI
Tehniãni podatki

 Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje BLi20 druÏbe Husqvarna.

Opomba 1: Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z ES direktivo 2000/14/ES.

Opomba 2: Ekvivalenca nivoja zvoãnega tlaka, skladna z ISO 22868, je izraãunana kot celotna, ãasovno pondirana vsota energije 
za razliãne nivoje zvoãnega tlaka pod razliãnimi delovnimi pogoji. Tipiãna statistiãna razpr‰itev za ekvivalenco nivoja zvoãnega 
tlaka je standarden odklon v vrednosti 2,5 dB (A).

Opomba 3: Navedena stopnja vibracij velja za roãico z najvi‰jimi vrednostmi. Tipiãna statistiãna razpr‰itev za stopnjo vibracij je 
1,5 m/s.

Oznaka modela 120i

Platforma CS100EU

Motor

Tip BLDC (brez krtaã) 36 V

Funkcije

Naãin nizke porabe energije savE

Sistem za mazanje

Tip oljne ãrpalke Avtomatska

Prostornina posode za olje, l 0,20

TeÏa

Motorna Ïaga brez akumulatorja, meãa in verige, prazen rezervoar veriÏnega olja, kg 3,0

Emisije hrupa (glejte op. 1)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 97

Moã hrupa, zagotovljena LWAdB(A) 100

Zvoãni nivoji (glejte op. 2)

Enakovredna raven zvoãnega tlaka pri u‰esu upravljavca, dB(A) 86

Nivoji vibracij (glejte op. 3) 3,8

Veriga/meã

Priporoãljive dolÏine meãa, cole/cm 12/30

Uporabna dolÏina reza, cole/cm 10/26

Tip pogonskega zobnika/‰tevilo zob Spur/6

Najveãja hitrost verige/(savE), m/s 11.5 (10)

Odobreni akumulatorji za zgoraj omenjene modele motornih Ïag

Baterija BLi20

Tip Litij-ionski

Zmogljivost akumulatorja, Ah 4.2 (VTC4) 4 (HD2)

Napetost, V 36 36.5

TeÏa, kg 1.2 1.2

Odobreni polnilniki za doloãene akumulatorje, BLi20.

Polnilnik za baterije QC80

OmreÏna napetost, V 100-240

Frekvenca, Hz 50-60

Moã,W 100
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TEHNIâNI PODATKI
Kombinacije meãa in verige

Za model Husqvarna 120i so odobreni naslednji rezalni prikljuãki.

Bru‰enje Ïage in ‰ablone

ES-Izjava o skladnosti

(Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel. +46-36-146500, z izkljuãno odgovornostjo izjavlja, da akumulatorske 
motorne Ïage Husqvarna 120i (platforma CS100EU) od serijskih ‰tevilk leta 2016 dalje (leto je jasno navedeno v besedilu na 
tipski plo‰ãici s serijsko ‰tevilko) izpolnjujejo zahteve DIREKTIV SVETA:

   - z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

   - z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.

   - z dne 8. junija 2011 »glede omejitve doloãenih nevarnih snovi« 2011/65/EU.

   - z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/14/ES.

Uporabljeni so bili naslednji standardi: EN 60745-1:2009+A11, EN 60745-2-13:2009+A1, EN 55014-1:2006, 
+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-6-2:2005.

Prigla‰eni organ:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Nemãija, 0197, je opravil tipski preizkus ES v skladu z 
direktivo o strojih (2006/42/ES) ãlen 12, toãka 3b. ·tevilka certifikata za tipski preizkus ES v skladu s prilogo IX: BM 50356394 
0001

Dobavljena motorna Ïaga se ujema z vzorcem, ki je bil podvrÏen tipski kontroli ES.

Poleg tega je prigla‰eni organ SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·vedska potrdil skladnost z 
Dodatkom V direktive sveta 2000/14/ES v zvezi z emisijo hrupa v okolje. Certifikat ima naslednjo ‰tevilko: 01/162/002

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehniãni podatki.

Huskvarna, 27. septembra 2016

Lars Roos, ‰ef razvoja (Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)

Meã Veriga

DolÏina, cole
Korak verige, 
cole

·irina utora, mm
Maks. ‰tevilo 
zob na zobniku 
meãa

Tip
DolÏina 
pogonskega 
zobnika (‰t.)

12 3/8 1,1 7T Husqvarna H38 45
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